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Slikar Andrej Herrlein. 
Spisal V i k t o r S t e s k a. 

Naši ve l ik i s l ikar j i 18. veka so d r u g i za d r u g i m legli v g r o b . 
V a l e n t i n M e n c i n g e r je u m r l 12. m a r c a 1759., Frančišek Je lovšek 
31 . maja 1764., F o r t u n a t W e r g a n t 3 1 . m a r c a 1769., istotako sta zapust i la 
svet Frančišek J a m š e k in A n t o n Cebe j (Zebey), sebi v r e d n i h nas lednikov 
pa ti možje n iso zapust i l i . K a k o r splošno v E v r o p i se je t u d i p r i nas 
v d r u g i p o l o v i c i 18. veka m n o g o i z p r e m e n i l o . C e s a r i c a M a r i j a Terezi ja 
je zlasti 1. 1747. i z p r c m e n i l a u p r a v o svoj ih dežela. V s a m o č naj bi se 
osredotoči la v osrednj i v l a d i ; mestni in deželni z a s t o p n i k i so i z g u b i l i 
s k o r o ves v p l i v . O d vladne s trani so se pričele tudi cerkvene preuredhc , 
ki so jemale svetnim d u h o v n i k o m in r e d o v o m veljavo in p o g u m za nove 
naprave. O b e n e m se je ves tok javnega mišljenja n e k o l i k o zasuka l . N a 
mesto umetnost i je s topi la veda, ki je potegni la s k o r o vse d u h o v e za 
seboj. U m e t n o s t i je ostalo le še m a l o pros tora . O s r e d n j a v lada ni imela 
časa in pr i l ike , da bi pospeševala umetnos t i , kra jevni z a s t o p n i k i so bi l i 
brez v p l i v a , cerkev, k i je prej največ stori la za umetnost , je imela 
vezane roke. K a k o naj bi u m e t n i k i veselo de loval i , če j im je man jka lo 
v z p o d b u d e in zas lužka? P o taki lepi p o m l a d i na pol ju umetnost i v 
L jub l j an i , kakršna je bila o d 1. 1700 —1770, je nastopi la n e n a d n o z i m a ; 
vendar tudi v tej z i m i življenje ni p o p o l n o m a zaspalo . V K r a n j u so 
l .cverji delali častno iz jemo, v L jubl jani s la pa nastopi la dva sl ikar ja , 
ki sta vredna naše p o z o r n o s t i : Janez Potočnik in pa A n d r e j H e r r l e i n . 
O tem poslednjem naj sledi tu nekaj vrstic . 

I. 

A n d r e j Janez H e r r l e i n je bil rojen v W i i r z b u r g i i 1 na B a v a r s k e m 

o k o l i I. 1739.-' Kda j in k a k o je prišel na K r a n j s k o ni z n a n o . L d v a r d p l . 

1 Jahresbericht der k. k. M i i s l e r l i a u p l - und l . ehrerbi ldungsschule zu l .a ibach, 
IHliS, str. 5. 

3 Müller-Singer, Allgemeines Kflnstler-Lexicon, II, 167 piše o nekem drugem 
slikarju .lane/.u Andre ju l l e r r l c l m i , ki je 1)11 rojen v Wür/.burgii I. 1720. in je 1. 17!K>. 
umrl v Puldl, S l i k a l |e na|ra»novrstne|Se stvari . Njegova risba je prav i lna , izpeljava 
marl j iva , barve pa neoku-aie. B i l j«' d v o r n i sl ikar fuldskcga škofa. Njegove slike 
hranijo nemški muze|l: Prankfurt, Darmstadt , Kassel , Nürnberg in Praga. G o t o v o 
je Iii ! sorodnik , morda bratranec našega sl ikarja. 
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S t r a h l 3 sodi , d a je še m l a d došel v L jub l jano i n da g a je knez A u e r s p e r g 
priporočil za učitelja risanja na l jubl janski n o r m a l k i , k i je bi la 5 . no­
v e m b r a 1775. otvor jena. N a tej učilnici so izpočetka deloval i ravnatelj 
Blaž K u m e r d e j , štirje učitelji in en names t n ik . 

G r o f E d l i n g je deloval na to, d a bi se namest i l na tej šoli t u d i 
r i sarsk i učitelj . Res je duna j ska d v o r n a kancel i ja 7. maja 1778. d o v o l i l a 
takega učitelja, d a b i p o u k kor is t i l posebno t a k i m učencem, ki bi se 
posvet i l i r o k o d e l s t v u ali u m e t n o s t i . 4 

P r v i r i sarsk i učitelj na l jubl janski n o r m a l k i je b i l A n d r e j H e r r l e i n , 
k i je s lužbo nastopi l 1. 1778. V začetku je i m e l m a l o učencev in m a l o 
p o s l a . Sele, ko se je n o r m a l k a presel i la v l icejsko poslopje , t. j . o d 
I. 1789. dalje, je imel na teden po o s e m ur . Najpre j je i m e l , k a k o r d r u g i 
učitelji, plače letnih 2 5 0 g o l d . , pozneje po 300 g o l d . , k a r je b i la za o n o 
d o b o d o v o l j n a plača. 

Že 1. 1804. p a je s topi l H e r r l e i n v p o k o j . Njegov nas lednik je b i l 
Duna jčan V i n c e n c D o r f m e i s t e r , k i je d o b i l plače letnih 400 g o l d . , iz 
česar s m e m o sklepat i , d a je nazadnje tudi H e r r l e i n to l iko dob iva l . ' ' 
D v e tretjini tega zneska je potem d o b i v a l za p o k o j n i n o , namreč 266 g o l d . 
40 kr . k o v a n e g a denar ja . P o o d h o d u F r a n c o z o v s K r a n j s k e g a m u je bi l 
ta znesek zopet n a k a z a n 18. n o v e m b r a 1814, št. 16 .291. 6 

Plačo so pa v tistih n e m i r n i h časih H e r r l e i n u zelo neredno i z p l a ­
čevali. Šo lska k o m i s i j a toži s p o m l a d i I. 1781., da H e r r l e i n že p o l d r u g o 
leto ni d o b i l plače. K o je začetkom 1. 1782. H e r r l e i n zopet tožil in 
p r o s i l , naj m u izplačajo zaslužek za dve leti in p o l , je m o r a l a šolska 
k o m i s i j a beračiti na D u n a j u za 1000 g o l d . iz državne in 500 g o l d . iz 
jezuitske zaloge. Le to pa je preteklo in H e r r l e i n ni d o b i l zaslužene 
plače. N a p o s l e d so n u i na D u n a j u d o v o l i l i pokrit je iz normaluošolskega 
z a k l a d a . 7 

J a s n o je, da p r i teh r a z m e r a h I l err lc in o b svoji učiteljski plači 
ne bi m o g e l živeti. Kje je torej d o b i l potrebne z n e s k e ? D e l a l je kot 
s l ikar zasebno za cerkve in za g o s p o d o in si pr i tem potrebno zaslužil. 

Časa je i m e l dovol j na razpolago , saj je učil le po 8 ur na teden, 
pa dost ikrat še teh ne. K o je konec prvega polletja 1797. f rancoska 
vojna p o d B e r n a r d o t t o m zasedla K r a n j s k o , so šolarje razpust i l i d o m o v . 
L . 1801. so šolsko poslopje p o r a b i l i za vojaško bo ln ico , šole so se pa 

3 K. v. S t rah l , D i e Ktinstziist. ' lndc K i a h i s , 1884, str. .'!.'): „li incr schwäbischen 
Künstlerfamilie entsprossen, kam er sei in früher . lugend nach I .a lbach" . 

4 A p i h v Le top isu Mat ice Slovenske, I H M , str. .'»(Mi. 
s Jahresbericht der k. k. M u s t c i l i aupl - und I . . - B - S c h u l e , IKÜ8, !>. 
* A r h i v c. k i . de/, vlade 
' A p i h . I. e.. str. : U 5 . 



potikale po r a z n i h s a m o s t a n i h , na pr . f rančiškanskem, k a p u c i n s k e m in 
uršul inskem. 8 P o l e g teh iz rednih počitnic je p a i m e l H e r r l e i n t u d i še 
redne počitnice, k i j ih je p r i d n o uporabl ja l v kor is t svoji s l ikarsk 
umetnost i . 

H e r r l e i n o v o r i sarsko šolo je o b i s k a l 16. a p r i l a 1791. knez Ivan 
A d a m A u e r s p e r g . H e r r l e i n m u je p r i tej p r i l i k i pokaza l s l iko medvedjega 
l o v a n a Igu, k i je k n e z u izredno ugajala . C e s a r L e o p o l d 11. je namreč 
prišel 17. m a r c a 1791. v L j u b l j a n o . Spreml ja lo g a je več nadvo jvodov 
in knezov. T u sem je že dan poprej dospel neapol i tanski kra l j , da b i 
se udeležil medvedjega l o v a na Igu. T a lov je trajal d v a d n i , 17. in 
18. m a r c a . P r i p r a v e so bile ve l ikanske . 4500 gonjačev je 8 mil j na 
o k r o g g o n i l o divjačino i n zverjad na manjši prostor . Neapel j sk i kralj je 
res ustrel i l 17. m a r c a m e d v e d a in v o l k a in naslednj i dan zopet vel ikega 
m e d v e d a . H e r r l e i n je u p o r a b i l to p r i l i k o in p o k a z a l s l iko tega l o v a 
prireditel ju knezu lv. A d . A u e r s p e r g u , k o je poseti l njegovo š o l o . 9 

H e r r l e i n je bi l oženjen. Svojo zlato p o r o k o je obhajal 23 . maja 1813. 
O t r o c i so m u pa vsi p o m r l i . Hči Rozal i ja je u m r l a 13. juni ja 1778. stara 
4'/3 leta. Leto pozneje 23 . a p r i l a 1779. m u je u m r l s in Janez N e p o m u k 
v K a p u c i n s k e m predmest ju štev. 50, šele en mesec star. V mestu št. 148 
je u m r l 3 . febr. 1785 . 1 0 A n d r e j H e r r l e i n , s a m s k i inženir, 20 let star. 
Je l i bil tudi ta njegov s i n , n isem m o g e l d o g n a t i ; verjetno p a je. Bržkone 
je bi l njegov prvorojenec , zato m u je dal ime A n d r e j . 

M n o g o je H e r r l e i n deloval v društvenem življenju. L . 1794. 1 1 je 
vstopi l v akademi jo P h i l o h a r m o n i c o r u m , še prej l , 1783. pa v družbo 
strelcev, kjer je zavzemal z v r s t o m a najbolj častna mesta. L . 1784. so 
g a i z v o l i l i za namestnega strelskega mojstra (Unterschi i tzeumeis ter ) , 
leta 1803. pa za strelskega mojstra (Oberschützeniueis ter) . V tej 
časti si je p r i d o b i l m n o g o zas lug , da je sezidal I. 1804. novo strelišče 
v Streliških u l i cah . Prevzel je tudi de lnico za 250 g l d . 1 2 Pročel je je 
okras i l s f reskami s a m ; žal, da se slike vsled v r e m e n s k i h nezgod niso 
ohrani le . L . 1806., po smrt i J a k o b a S a m a s s a , je dosegel najvišjo čast 
v tej družbi, postal je ravnatel j . N e i z b r i s e n s p o m i n pa je zapust i l s trelski 
družbi, ker je vse tedanje ude te družbe p o r t r e t i r a l . " Izpod I lerr le ino-
vega čopiča vis i 39 portretov v d v o r a n i novega strelišča. Številka 27. 
kaže I lerr le ina samega . T e portrete je s l ikal sicer brezplačno, vendar 

H Jahresbericht etc.. I H M , str. 8. 
" D i i i i l l z , t ieschichte Kra l i i s , IV, 245. 
'" Mrliška matica stolne cerkve. 
" Blatter aus K r a i n , 1862, 144. 
" D e l o je trajalo od 1. apri la do '2 . decembra 1S01. S l a l o je Ki.iiHO gol d. 45 k r. 
" P, v. RadlCS, Geschichte d. I .aibachcr Schützcnncsellschaft v „Mater aus 

K r a i n " , 1802, sir . <>l, 01, !H), 102. Dimi t/ , Geschichte K i a i n s , IV, 202. 



omenja E d v . p l . S t r a h l , da so m u člani p o k l o n i l i za vsak portret po 
en c e k i n . 1 4 

P r i l jubl janskem meščanskem z b o r u je b i l pred l . 1807. načelnikov 
namestnik (Capi tän l ieutenant ) . 1 5 

D a je b i l pr i jazen in zato splošno pri l jubl jen mož, spričuje poto-
pisec Benedik t F r a n c H e r m a n u , 1 6 k i se ga prav laskavo s p o m i n j a pišoč: 
ein überaus gefäll iger M a n n , er besorgt das Z e i c l m u n g s f a c h u n d ist 
a u c h selbst e in sehr guter Por t ra i tze ichner . 

H e r r l e i n je u m r l v v i s o k i starosti 78 let, dne 2 . maja 1817. vsled 
os labelost i , in sicer v tedanji Sp i ta l sk i u l i c i št. 2 6 9 . 1 7 

Njegov g l a v n i dedič je bi l Janez K i l i a n H e r r l e i n , akademični s l ikar 
in zapriseženi s l i k a r s k i in umetniški cenivec na D u n a j u . T a je pros i l po 
svo jem z a s t o p n i k u A l o j z i j u T r a v n u 10. n o v . 1817., naj se m u d o v o l i 
vzdigni t i obrest i d o m e s t i k a l n c zadolžnice iz I. 1 7 8 9 . 1 8 za 4 0 0 g l d . in 
državne zadolžnice iz l . 1796. za 200 g l d . J a s n o je, da je H e r r l e i n u m r l 
v u g o d n i h g m o t n i h "odnošaj ih . 

H e r r l e i n je b i l r i sarsk i učitelj, zato v p r v i vrst i r isar . K a k o r je 
m o r a l druge poučevati v p r a v i l n e m risanju, tako je m o r a l tudi s a m 
najbolj pazi t i na pravi lnost svoj ih risi) . P a tudi kot kolor is t ni napačen. 
Nekatere njegove s l ike se odl ikuje jo po lepih b a r v a h . S l i k a l je n a v a d n o 
na rdečo p o d s u o v o . Njegove sl ike so z m a l i m i i z j e m a m i precej temne, 
le g lavne osebe imajo bolj žive barve, da stopajo n e k o l i k o bolj v ospredje. 
J a s n i h , svetl ih slik i z p o d njegovega čopiča je m a l o , na pr . s l ika sv. 
F lor i j ana v cerkvi enakega i m e n a v L j u b l j a n i . 

M n o g o n jegovih slik n i o r i g i n a l n i h . P o s n e m a l jih je po s tarih 
bakrorez ih ali pa tudi po starejših domačih s l i k a h . K a d a r je pa s l ikal 
izvirne sl ike, se je oz i ra l p r e m a l o na idealne obraze, kar m u pr i M a r i ­
j in ih s l ikah očita F.. vit. S t r a h l , češ, da je k o p i r a l vsakdanje ženske 
obraze . Isti sodi , da spomin ja jo H e r r l e i n o v e sl ike na V e r o n c a C i g n a r o l i j a , 
B e n e č a n a Piazetta , čeprav ni znano, da hi se bil v Italiji učil. 

P o s e b n o veselje in vel iko spretnost je imel za portretno sl ikanje. G o ­
tovo n i m a m o nobenega domačega sl ikar ja prejšnje dobe, k i bi bi l dovršil 
to l iko portretov. Z a strelsko društvo jih je n a p r a v i l 39, za l icealuo knjižnico 
6, m n o g o za turjaške grofe in za posamezne zasebnike . P r i teh portret ih 
p o g r e š a m o semint ja plastike in življenja, natančno so pa vsi izde lani . 

H |'xl. v. S t rah l , Die Kuiist/.iistaudc Kra ins , Xi. 
'» Mitthell. d . Musealverelm f. K r a i n , 1883, 107. 
"• Reisen d u r c h Österreich, S teycrmark , Kärnten, K r a i n etc., Wien , 1781. II, 18. 
" Mrliška m a l i c a stolne cerkve ; Isto l .aihaeher Zei tung, 1. 1817. — S t rahl 

piše v. e. str. .'t.'!, tla je u m r l „als ( i re ls von 81 Jahren , nachdem er das Unglück 
hal le , einige /.eil v o r d e m T o d e /11 e r b l i n d e n " . Število lel je pač netočno /a/iiamovano. 

A r h i v c. kr. d e i . vlade. 



Herrleinove slike so: 
V L j u b l j a n i : v c e r k v i sv. F l o r i j a n a n a v e l i k e m o l t a r j u s l i k a sv. 

F l o r i j a n a iz 1. 1 7 8 6 . ; s l i k a sv . R o z a l i j e iz 1. 1 7 8 9 . T o s l i k o j e p r e n o v i l L . 
G r i l c . V c e r k v i sv. J a k o b a : I m m a c u l a t a z a a d v e n t iz 1. 1 8 1 4 1 9 ; s l i k a n a 
j e n e k i p o K r e m s e r - S c h m i d t u . V f r a n č i š k a n s k i c e r k v i : S v . T r i j e k r a l j i . 2 0 

V f r a n č i š k a n s k i kn j ižn ic i v L j u b l j a n i p o r t r e t P . H u g o n a V o d n i k a , 
f r a n č i š k a n s k e g a p r o v i n c i a l a , k i j e b i l r o j e n n a B r o d u p r i S k o f j i L o k i l . 1 7 1 6 . , 
( S i m o n ) i n j e u m r l v L j u b l j a n i 2 5 . j u n i j a 1 7 8 5 . 2 1 

V s t o l n i c i j e v z a d n j i k a p e l i n a l i s t n i s t r a n i m a l a s l i k a sv. F r a n č i š k a 
K s a v . — N a D i z m o v e m o l t a r j u j e p a b i l a s l i k a M a r i j e P o m o č n i c e , d o k l e r n i 
Jos . P l a n k s e d a n j e n a p r a v i l . 2 2 K j e j e s e d a j , n i z n a n o . 

V deže ln i b o l n i c i . G . k o n z . s v e t n i k , k u r a t K a r e l H e i d r i c h j e n a š e l v 
n e k d a n j i b o l n i c i o b D u n a j s k i c e s t i p o d s t r e h o l e p o s l i k o M a r i j e P o m o č n i c e . 
M a r i j i n a i n J e z u š č k o v a o b l e k a je , žal , z z l a t o m o b r o b l j e n a . S l i k a se n a h a j a 
v p i s a r n i d u h o v n i j s k e g a u r a d a d e ž e l n e b o l n i c e . 2 3 

V G r u b e r j e v i ( V i r a n t o v i ) hiši j e v r h u s t o p n i š č a n a o b o k u f r e s k a , k i 
a l e g o r i č n o p r o s l a v l j a t r g o v i n o , o b r t i n t e h n i k o . N a p i s H e r r l e i n p i n x i t 1 7 8 6 . 

V š k o f i j s k e m m u z e j u : J o k a j o č i sv . P e t e r . 

V l i c e a l n i k n j i ž n i c i : 2 4 P o r t r e t i 1. g e n e r a l n e g a v i k a r j a d r . K a r o l a p l . 
P e c r a ( f 1 7 7 6 ) , 2 . g e n e r a l n e g a v i k a r j a J a k o b a S c h i l l i n g a , 3 . S i g m u n d a 
A n t o n a g r o f a H o h c n w a r t a , d u n a j s k e g a n a d š k o f a ( 1 7 3 0 — 1 8 2 0 ) , 4 . S i g m u n d a 
b a r o n a Z o i s a , 5 . J u r i j a J a k o b a g r o f a H o h e n w a r t a . p r e d s e d n i k a > k m c t i š k e 
d r u ž b e « , 6. H u b e r t a g r o f a B a r b o , t a j n i k a d e ž e l n e g a g l a v a r s t v a . — L . 1 8 0 9 . 
je n a m r e č s t a v i l k n j i ž n i č a r W i l d e p r e d l o g , naj se p r v i m u s t a n o v n i k o m l i c e j s k e 
k n j i ž n i c e v hvaležni s p o m i n n a p r a v i j o p o r t r e t i . P r e d l o g je d e ž e l n a v l a d a 
s p r e j e l a i n H e r r l e i n je d o b i l n a l o g , naj te p o r t r e t e dovrš i . Z a v s a k p o r t r e t 
j e b i l o d o l o č e n i h 2 5 g l d . 2 5 

V R u d o l f i n u m u : H e n r i k I I o h n 2 f l je d a r o v a l m u z e j u 8 s l i k , k i j i h je 
n a s l i k a l zan j p r i j a t e l j m u A n d r e j H e r r l e i n , p o d p o g o j e m , d a n e p r i d e j o 
n i k d a r s K r a n j s k e r a z e n , k o b i j i h d a r o v a v e c s a m naza j z a h t e v a l . T e s l i k e 
je H e r r l e i n dovrš i l 1. 1808 . , i n s i c e r p r v o n a b a k e r , o s t a l e n a p l a t n o . S l i k e 
s o : 1. A m o r i n V e n e r a ( 6 0 X 4 5 cm), 2 . B o g s t v a r n i k , 3 . p r v a č l o v e k a p r e d 
g r e h o m , 4 . p r v a č l o v e k a p o g r e h u , 5 . p r v a č l o v e k a i z g n a n a iz ra ja , 6. A b e l o v a 
s m r t , 7. v e s o l j n i p o t o p , 8. N o e t o v a z a h v a l n a d a r i t e v . 

" H e i n r i c h H o h n , bürgerl. B u c h b i n d e r , hat das schöne B i l d M a r i a Empfängnis 
nebst vergold . Kähmen am l l a u p t a l l a r für die Novene machen lassen. Z u p n . spomenica. 

2 a S l i k a v D o m in Svetu, 1900, 33. 
3 1 D a n i c a , 1877, 331. 
3 3 Gus tav D/.ii i iskl , l .a ibaeh u n d seine U m g e b u n g , 1800, 23. 
3 1 Iv. V r h o v n i k , D a n i c a , 1905, 307. 
3 4 S lovnlk u m j e l i i i k a h j i igoslavenski l i , od Iv. Kukiiljeviča Sakeinskoga. Zagreb , 

1858, 113. 
" K o n r a d Stephan, Geschichte der Hntstchui ig und V e r w a l t u n g der k. k. 

S tudien-B ib l io thek in l .a ibaeh, str. 53. — M i t l l i e i l . d . h . V . f. K r a i n , 1855, 03. 
3 6 l l l y r . Blatt, 1810, str. 249. 



D a l j e so v R u d o l f i n u m u š e n e k a t e r e H e r r l c i n o v e s l i k e : p o r t r e t l j u b ­
l j a n s k e g a k a n o n i k a p r o f . J a k o b a K n a u e r j a . D r . S i g m u n d G r a f j e d a r o v a l 
m u z e j u 2 'h č r e v l j a v i s o k o o l j n a t o s l i k o p r e d s t a v l j a j o č o p s a p r e p e l i č a r j a . 2 7 

S a m a s s a j e d a r o v a l m u z e j u d v e s l i k i , p r e d s t a v l j a j o č i p r i z o r e iz živ­
l j en ja . 2 8 — P o l k o v n i k o v a s o p r o g a A v g u s t a p l . B o r o t a r o j . M a l i c j e v n o ­
v e m b r u 1 9 0 6 . z D u n a j a d a r o v a l a R u d o l f i n u m u štiri o l j n a t e H e r r l e i n o v e s l i k e 
iz 1. 1 7 9 8 . , k a ž o č e L j u b l j a n o k o n c e m 1 8 . v e k a , p o ž i v l j e n c z m n o ž i c a m i l j u d i , 
k a r j e v a ž n o z a s p o z n a v a n j e t e d a n j e n o š e . 2 9 

I s t o t a m se n a h a j a t a d v e s l i k i iz z a d n j i h H c r r l e i n o v i h l e t : S v . K a t a r i n a 
v r d e č i h a l j i i n sv B a r b a r a v m o d r i o b l e k i . A . H e r r l e i n p i n x . 1 8 1 5 i n d v a 
p o r t r e t a A n t o n i j e S c h e u c h e n s t u e l i n F r a n c a S i n n ( 1 7 4 6 — 1 8 0 9 ) , k i je b i l 
p r i s t a v b a n č n e g a n a d z o r n i š t v a . 3 0 

D e ž e l n i m u z e j j e p r e j e l 1. 1 9 1 0 . iz S r a j b a r s k e g a t u r n a ( T h u m a m 
H a r t ) d v a o r i g i n a l n a p o r t r e t a n a e n i s l i k i , g r o f a R i h a r d a A u c r s p e r g i n g r o -
f in je B e a t r i c e A u c r s p e r g r o j . g r o f i n j e F a l k c n h e y n , k i s ta b i l a d e d i n s t a r a 
m a t i A n a s t a z i j a G r ü n a . P i n x i t H e r r l e i n 1 7 7 4 . 3 1 

N a s t r e l i š č u : K a k o r že o m e n j e n o , j e n a s l i k a l H e r r l e i n 3 8 p o r t r e t o v 
č l a n o v s t r e l s k e g a d r u š t v a v L j u b l j a n i o b č a s u , k o j e b i l o n n a č e l n i k . O s e b e , 
k i j i h ti p o r t r e t i k a ž e j o , s o : 1 . L e o p o l d E g g e r , t i s k a r , 2 . K r i s t j a n G ö c k , 
k r o j a č , 3 . I v a n J a k o b S a m a s s a , z v o n a r , n a č e l n i k 1. 1 8 0 3 , 4 . V i n c e n c S a ­
m a s s a , z v o n a r , 5 . M a r t i n D o l i n š e k , p u š k a r , 6. B e r n a r d 1 ' e š k o , t r g o v e c , 
7. A n t o n W a l l n e r , p u š k a r , 8. J a k o b A p p e y , t r g o v e c , 9 . N i k o l a j K r e i d e l , 
p r e g l e d n i k drž. b l a g a j n e , 10. F r i d e r i k F x n e r , s e d l a r , 11 . E r n e s t R o s m a n n , 
d o k t o r p r a v a , 12. F r a n c Z o l l n e r , m e s t n i r a n o c e l n i k , 1 3 . Ivan G r a f , s t e k l a r , 
14. Ivan J u r i l l c r l e i n s p c r g e r , k o v a č , 1 5 . K a r o l W a g n e r , d o k t o r z d r a v i l s t v a , 
16 . V i n c e n c V a n i n o , c. k r . d e ž e l n e r e g i s t r a t u r c u r a d n i k , 17 . F r a n c P o l l a k , 
šp i ta l sk i o s k r b n i k , 1 8 . S i m o n P e s s i a k , t r g o v e c , 1 9 . Jos . F e r d i n a n d W a g n e r , 
l e k a r , 20. Tomaž D r e o , t r g o v e c , 2 1 . J o s i p A l b o r g e l t i , t r g o v e c , 2 2 . M i h a e l 
K u k h , t r g o v e c , 2 3 , F r a n c A u c r p e r g e r , m e s t n i b l a g a j n i k , 2 4 . M i h a e l P e s s i a k , 
t r g o v e c , 2 5 . A n t o n R e ß m a n n , g r a š č i n s k i o s k r b n i k , 2 6 . M a r t i n K a m e n i s c h , 
kavarn ar, 2 7 . A n d r e j H e r r l e i n , r i s a r s k i u č i t e l j , n a č e l n i k 1. 1804 . , 2 8 . V a ­
l e n t i n D r e o , t r g o v e c , n a č e l n i k 1. 1806 . , 2 9 . D i z m a g r o f B a r b o , g r a š č a k , 
30. A l o j z i j b a r o n T a u f f r e r , c . k r . o k r o ž n i t a j n i k , 3 1 . Ivan N e p . K o s m a n n , 
d o k t o r i n a p e l a c i j s k i s v e t n i k , 3 2 . A n t o n b a r o n S c h w e i g e r , g r a š č a k , 3 3 . Ivan 
N e p . W u t s c h e r , t r g o v e c , 3 4 . A n t o n R u d o l f , t r g o v e c , 3 5 . A l o j z i j grol Gava 
s i n i , c . k r . g e n e r a l n i m a j o r , 3 6 . Žiga Z o i s , g r a š č a k in še d v a d r u g a p o l e g 
n a d v o j v o d a Ivana , k i s e j e o d 23 . - 2 5 . j u n i j a 1 8 0 7 . t r a j a j o č e s t r e l s k e t e k m e 
udelež i l i n je b i l a v s l e d t e g a 4. o k t o b r a 1 8 0 7 . n j e g o v a p o d o b a v s t r e l i š č n i 
d v o r a n i o b e š e n a . F r e s k e n a p r o č e l j u s t a r e g a s t r e l i š č a i / . 1. 1804 je uniči l 
č a s o v z o b . 3 2 

B r e ž i c e o b S a v i . V f r a n č i š k a n s k i c e r k v i : S m r t sv. J o ž e f a 1 7 8 0 . 

- 7 l l l y r . Blatt, 1837. 12. 
Ibidem, 1841, 58. 

3« L a i b . Z e i t u n g . 
•ln Führer d. d. K r a i n . Laudesmuse iuu , str. 77. 
1 1 Poroči lo prof. dr. Jos ipa M a n l u a n i . 
»-' P . p l . Radlcs, Blätter aus K r a i n , 1862, H O . 



D o b r a v i c a p r i I g u : S v . G r e g o r V e l i k i v g l a v n e m o l t a r j u ; sv. 
I g n a c i j . 3 3 

J e z i c a p r i L j u b l j a n i : S l i k a s v . K r i ž a n a l i s t n i s t r a n i , ba je k o p i j a p o 
n e k i d u n a j s k i s l i k i . O l t a r s ta d a r o v a l i 1. 1 8 0 2 . T e r e z i j a S i m o n e t t i i n M a r i j a 
S ö d e r . 3 4 

K r š k o : V n e k d a n j i g r a j s k i ( A u e r s p e r g o v i ) c e r k v i sv . D u h a so t r i 
o l t a r n e s l i k e iz 1. 1 7 7 5 . : 1 . P r i h o d sv . D u h a , 2. sv. E l i z a b e t a , p o s n e t a p o 
S c h o o n j a n s o v i v k r i ž a n s k i c e r k v i v L j u b l j a n i , 3 . sv . M i h a e l . 

L e s k o v e c : 1 . M a r i j i n o k r o n a n j e . B a r v e so p r a v l e p e . L . 1 8 3 5 . j e 
s l i k o s l a b o p r e n o v i l M . B r o d n i k , b o l j e 1. 1 9 0 1 . L u d . G r i l c , 2 . S v . J a n e z 
N e p o m u k , 3 . S v . F a b i a n i n S e b a s t i a n . 

N a k l o . H e r r l e i n j e n a r i s a l n a č r t z a v e l i k i o l t a r , k i g a j e 1. 1 7 9 4 . i z ­
vršil J a n e z S t i m m e r . T e g a o l t a r j a seda j n i v e č . 3 5 

N o v o m e s t o . V f r a n č i š k a n s k i c e r k v i : 1 . sv . A n t o n P a d o v a n s k i . 
2 . S m r t sv . F r a n č i š k a . K r a s n a s l i k a iz 1. 1 7 7 9 . 

O r c h e k (ž. H r e n o v i c e ) : sv. F l o r i j a n . 
P o l h o v g r a d e č : M a r i j i n o r o j s t v o v v e l i k e m o l t a r j u . 
P o s t o j n a . C e r k e v j e b i l a n a n o v o s e z i d a n a I. 1 7 7 7 i n p o s v e č e n a 

I. 1 7 9 8 . H e r r l e i n j e n a s l i k a l z a n j o sv . F r a n č i š k a S e r . 1. 1 7 9 6 . 3 f i 

R a k i t n i k : M a r i j i n a z a r o k a . 
R a z d r t o : K r o n a n j e M a r i j i n o . 
S a v a (ž. J e s e n i c e ) : O l t a r n a s l i k a n a e p . s t r a n i ( 2 0 0 X 121 cm): 

S v . A n t o n P a d o v a n s k i . 3 7 

S e n o ž e č e : 1. S v . T r o j i c a , 2 . sv . m a š a , s i m b o l i č n a s l i k a . 
S m e r j a (ž. P r e m ) : sv . J a n e z K r s t n i k 1 7 9 9 . 
S t a r a L o k a . V S t r a h l o v i z b i r k i se n a h a j a m a l a s l i k a D a r o v a n j e v 

t e m p l u p o l e g n e k o l i k o p o r t r e t o v . T u j e t u d i H e r r l e i n o v p o r t r e t , k i g a je 
n a r i s a l z r d e č i m č r t n i k o m J o s i p Hauptmann, n j e g o v m n o g o l e t n i p r i j a t e l j . 3 8 

Š e m p e t e r p r i N . M . S t e n e te c e r k v e so b i l e z n o t r a j p o s l i k a n e s 
p o d o b a m i iz K r i s t u s o v e g a t r p l j e n j a . S e d a j o n j i h že v e č let n i n o b e n e g a 
s l e d u . 3 9 

Š m a r j e t a n a D o l e n j s k e m : z a p o s t n i č a s se r a b i l e p a s l i k a K r i s t u s a 
n a kr ižu, b i l a je n e k d a j n a S l a p e h m e d z a v r ž e n o š a r o . 4 0 

Š t a n g a . P o d o b a v e l i k e g a o l t a r j a k a ž e sv . A n t o n a P a d o v a n s k e g a 
p r e d M a r i j o z J e ž u š č k o m s s k u p i n o s i r o m a k o v . 

T u r j a k . V t u r j a š k e m g r a d u so p o r t r e t i s t a r i h tur jašk ih g r o f o v , p o ­
sne t i p o s t a r i h s l i k a h , v n a r a v n i v e l i k o s t i p o c e l i d o l ž i n i . " 

1 1 Poročilo g .los. Dos ta la . 
3 4 S c h u m i , A r c h i v , I I , 1(1,5. 
" Z g o d o v i n a nakl . farc, str. 41. 
3 6 M l l t h c i l u n g c i i d. h. V . f. K r n i l i , 1853, 52. 
1 7 Poročilo župnika l ' r . S. P o k o r n a . 
w S trahl , o. c. 3(i. 
" Ivan Sašcl j , Z g o d . Šempctcrskc farc, 11. S t rah l , o. c. 34. 

4 0 Jan . Volčič, Življenje p r c b l . D . M . in sv. Jožefa , X , 208. in Z g o d . šmarjetske 
fare, 44. 

4 1 Iv. Kukul j cv ie Sakc lnski , o. c. 113 id . in M i t i h . d. I i . V . f. K r a i n , 1857, 2 8 : 
»Der Saal umi das Aiidien/./.iinmer waren ehemals mit A u f w a n d meubliert und m i l 



V E r b e r g o v e m g r a d u v D o l u je b i l p o r t r e t b a r o n a E r b e r g a i n m a l a 
s l i k a p o d s t e k l o m m a r o č a n s k e g a p o s l a n i k a , k i j e 1. 1 7 8 0 . p o t o v a l s k o z i 
L j u b l j a n o . 4 2 V t e m g r a d u j e b i l t u d i p o r t r e t j e z u i t a A n t o n a E r b e r g a 
( 1 6 9 5 — 1 7 4 4 ) , k i g a j e H e r r l e i n s t u š e m n a r i s a l p o d r u g i s l i k i . S e d a j j e 
v c e s a r s k i r o č n i k n j i ž n i c i n a D u n a j u v z b i r k i : 4 3 S a m m l u n g d e r g r ö ß t e n t e i l s 
i n K u p f e r g e s t o c h e n e n P o r t r ä t s g e b o r e n e r K r a i n e r . 4 4 

H e r r l e i n j e i l u s t r i r a l t u d i k n j i g e . S v o j e m u p r i j a t e l j u i n p o d ­
p o r n i k u k n j i g o v e z u i n z a l o ž n i k u H . H o h n u j e n a p r a v i l i l u s t r a c i j e z a 
k n j i g o : S V E T I K R I S H O V I P O T , k i j e izšla 1. 1 8 0 6 . v L j u b l j a n i v v e l i k o s t i 
9 ' 8 X 1 6 5 cm. B a k r o r e z i so n a t i s n j e n i n a bo l j š i p a p i r k a k o r b e s e d i l o . S l i k 
j e 1 4 , p a so d r u g a č n e , k a k o r seda j n a v a d n e p r i kr iževih p o t i h , k e r se p r v a 
p o s t a j a z a č n e s K r i s t u s o m , k i k r v a v i p o t p o t i . I m e n u j e se ta v r s t a kr iževih 
p o t o v j a n z e n i s t o v s k a . 4 5 

V t r e t j e m z v e z k u H e r m a n n s R e i s e n d u r c h Ö s t e r r e i c h sc n a h a j a t a d v e 
p o d o b i , n a m r e č k r a n j s k i k m e t in k m e t i c a v n a r o d n i n o š i . 4 h P i s a t e l j u se je 
z d e l a ta n o š a n a j z n a č i l n e j š a v c e l i južni A v s t r i j i , /.alo je e d i n o l e ti d v e 
s l i k i s p r e j e l v s v o j e o b š i r n o d e l o . N a r i s a l m u j i h j e p a H e r r l e i n . 

Kulturnozgodovinski paberki iz let 

V a r h i v u d e ž e l n e g a m u z e j a k u d o l f i n a se n a h a j a r o k o p i s n a k n j i ž i c a 

v m a l i o s m e r k i ( b r e z i n v e n t . š t e v . ) , k i b i p o s v o j i s p l o š n i v s e b i n i s i c e r ne 

z b u j a l a z n a n s t v e n e g a z a n i m a n j a , a v p o s a m e z n e m n u d i d o k a j v e r o ­

d o s t o j n i h , t e d a n j o d o b o k a j d o b r o o s v e t l j u j o č i h p o d a t k o v k u l t u r n e g a i n 

z g o d o v i n s k e g a z n a č a j a . T a r o k o p i s je n a m r e č o z n a n i l n a k n j i g a 

š k o c j a n s k e f a r c n a D o l e n j s k e m ; v e z a n a je v t r d o l e p e n k o in šteje 236 
s t r a n i , p r v i h 227 je p a g i n i r a i u h s t e k o č i m i š t e v i l k a m i , 228. (nepagin.) 
i m a {upnikovo n e m š k o o p a z k o , z a d n j i h S p a je p r a z n i h . N a p r v i s t r a n i 

schönen P o r t r i t e n der Inhaber dieser Grafschaft und anderer uns dieser Familie, nach 
den uralten Originalstücken von der Kunsthand des H e i m A n d . v. Herr le in copirt, 
in Lebensgröße behängen" . 

4 3 S t rah l , o. c. 35. 
4 1 Iv. Kukuljevlč, o. c. 11.'). 
4 4 M i t l h e i l u n g e n d . h. V . f. K r a i n , 1K5H, 92. 
4 5 Iv. Vrhovnlk, Slikar Herrlein Ilustrator slovenske knjige, Izvest. Muz, društva, 

1899, 137. 
B. IV. H e r m a n n s Reisen durch Österreich etc., W i e n , 17K.i, III, .'(«>: „Keine 

Klelderprachl aber zeichne! sich In diesem Thelle der österreichischen Monarchie 
mehr aus als die K r a i n c r i s r h e . Ich hoffe Ihnen kein geringes Vergnügen zu machen, 
i n d e m Ich Ihnen gegenwärtig zwey Bi lderehen beylege" . 

S e s t a v i l p r o f . Jos . W e s t e r . 



Andrej Herrlein: 

G r o f R i h a r d T u r j a š k i i n s o p r o g a B e a t r i k s . 

( 1 7 7 4 ) 

Izvirna s l ika v dež. muzeju v L jubl jan i . 

Pot. dr. Josip Ccrk. 
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platnic je n a s l o v : O s n a n i l a v S h k o z i a n u o d l e t a 1842—1849. 
V s e b i n a se nanaša na d o b o o d prve nedelje po N o v e m letu ( D o m . 
i n f r a O c t . C i r c u m c i s . D . N . 1. C h . ) , t. j . 2. januarja 1842., do V e l i k e noči 
1849 ( D o m . Resurrect . D . N . 1. C h . ) , t. j . 8. a p r i l a 1849. N a k o n c u r o ­
k o p i s a (pag. 228) je citati naslednja župnikova o p a z k a : „Wird d e m h i ­
stor ischen L a n d e s v e r e i n zu L a i b a c h als ein wicht iges P f a r r d o c u m c n l zur 
A u f b e w a h r u n g u . zur allfälligen Benützung bei der V e r f a s s u n g der 
Landesgeschichte eingesandt. P f a r r St. C a n z i a n bei G u t e n w e r t h a m 
15. A p r i l 1849. J o h . S a l o k a r P f r . u . M a n d a t a r des H i s t . V e r e i n e s " . 

S p i s o v a l e c teh o z n a n i l je torej župnik J a n e z Z a l o k a r , z n a n i s lo­
vensk i pisatel j , s o d o b n i k in prijatelj M e t e l k o v , eden i z m e d t ist ih redkih 
mož, ki so hotel i metelčico uvel javit i . G l a s e r piše v svoji s lovstveni 
z g o d o v i n i , da je ostal Z a l o k a r zvest prijatelj metelčici , dokler je bi lo 
možno, zakaj še 1. 1844. je spisal v „Extrabei lage zur L a i b a c h e r Z e i t u n g " 
č l a n e k : „Noch ein W o r t über die neue s lovenische O r t o g r a p h i e " , v 
katerem še vedno zagovar ja metelčico, dasi je že o d 1. 1840. dalje l ahko 
veljala za odpravl j eno . V tej o z n a n i l n i kn j ig i p a piše dos ledno vse s lo­
vensko besedilo v bohoričici , le na par mest ih je nekaj la t inski se 
glasečih objav. 

K a k o r je z n a n o , je o z n a n i l n a kn j iga nekak tednik župnijskih p o s l o v ; 
o h nedeljah po p r i d i g i se l judstvu raz prižnico oznanjujejo bogoslužni in 
cerkve ali župnije se tičoči pos l i nas lednjega tedna. T i p o d a t k i s a m i na 
sebi n imajo n i k a k c važnosti za poznavanje dotične dobe. A župnik Z a ­
lokar je vpletel m e d ta običa jna obvest i la tudi še d r u g a o z n a n i l a , k i so 
vredna , da se tu d o k u m e n t a r n o zabeležijo. Zaka j na p o d l a g i teh objav 
d o b i m o dokaj jasen pogled v naziranje preprostega l judstva in v 
njega navade ter r a z v a d e ; o b e n e m pa n a m pričajo, k a k o previden in 
skrben dušni pastir je bi l škoc janski župnik Z a l o k a r . Svoje l judi je kaj 
d o b r o pozna l o d dobre , še bolj pa od slabe strani , in tega poznavanja 
tudi n i k o l i ne p r i k r i v a . C e bi današnji Skoc janc i čitali, k a k o je Z a l o k a r 
njih prednike d o b r o h o t n o poučeval, j im razjasnjeval p o m e n in u p r a v i ­
čenost tlake, k a k o jih je svar i l pred „ p u n t o m " , kaj j im je povedal o 
marčni revoluci j i I. 1H18., o kor is t i in nevarnost i nove (južne) železne 
ceste, ki se je prav v tistih letih g r a d i l a , k a k o j im je razlagal bistvo 
nove ustave, bi se čudili, kako malo prav ih po jmov so imel i takrat 
njih dedje ; razun tega niso znal i ne sadnega drevja goj i t i , ne 
v inske trle o b d e l o v a l i , ne grozd ja o p r a v e m času brati , ne k r o m ­
pirja sadit i , niti ž n j im prav ravnat i . V s e g a tega jih je učil njih s k r b n i 
župnik ob nedeljah s prižnice. H v a l e j im pri teh n a u k i h ni moge l d o s l i 
i z r e k a l i , a l en i češče jih je brez o v i n k o v pograjal ko l lene, zan ikarne 
in zagovedne „ farmai ie " . 



V sledečem hočem navesti dobesedno nekaj teh Z a l o k a r j e v i h 
o z n a n i l . P r v o t n o besedilo sem točno pridržal, da p o d a m tako tudi živo 
s l iko njegovega jezika in s l o g a ; le v to l iko je izpremenjena o b l i k a , da 
sem bohorič ico zamenjal z današnjo gaj ico in d a sem namest i l ločila 
tudi t am, kjer so v i z v i r n i k u izpuščena. T i vzorc i z n o v a pričajo, da je 
bi l Z a l o k a r dober stilist, tako da n jegovemu s logu tudi po dandanes 
vel javnih p r a v i l i h ni dost i p r i r e k a t i ; nekatera poučna o z n a n i l a , k a k o r 
na pr . o t laki , so naravnost retorični sestavki , k i kažejo, k a k o d o b r o 
izobražen jez ikovni čut je i m e l Z a l o k a r . Iz vsega pa, tudi iz o s o r n i h in 
gra ja ln ih njegovih besed, veje d o b r o h o t n o s t in s k r b za telesno in dušno 
blagostanje Skoc jancev. 

* 
* * 

1. Župnik Z a l o k a r naroča svo j im župl jauom, k a k o j im je ravnat i z 
b o l n i k i , o b o l e l i m i za k o z a m i . 

1845. D o m . S e x a g . 
„ O d novomeške Kresi je se v a m o z n a n i , de, ker so se k o z e v 

tem kraj i zlo razširile in posebno tiste, kteri stavl jenih niso i m e l i , 
narhuj i p o p a d l e , naj ljudje gledajo, de tacih b o l n i k o v ne zapuste, ali 
pa po n e r o d n i m ž n j i m i ne ravnajo. Naj hiše, kjer so taki b o l n i k i , ne 
b o d o preveč g o r k e , naj j ih v u n ne pušajo, naj b o d o , kar je prav, odet i , 
naj j im o d b e z g o v i g a cvetja ali pa l ipovega mlačno pijačo napravi jo , 
v i n a pa , ko že tako vel iko vročino tcrpč, j im n i k a r ne dajo. S i l n o napak 
je mis l i t i , de v ino bo tak im p o m a g a l o ; se ve de p o m a g a l o j im bo k 
smert i , k zdravju pa n e ; zakaj v vročini, b o d i kakoršna hoče, torej tudi 
v vročinski bolezni ali pa , ko se pluča obotavl ja jo, je v ino s t r u p . " (pag. 9(5). 

2. O z n a n i l o o „ izuceneni" z d r a v n i k u za l judi in živino. 
184(). D o m . V . post. Pent. 

„Ker s m o d o b i l i semkaj v Skoc jan z u č e n i g a z d r a v n i k a , se 
v a m o z n a n i , de b o l n i v s i , kteri pomoči žele, jo tukej dobe, vsak d a n , 
in t u d i z a ž i v i n o b o l n o , če h o č e j o . " (pag. 145). 

3 . Nravstvene nevarnost i nove železnice. 
184(i. D o m . q i i i n q . 

„Se nekaj , farmanje, bi v a m rad zdej perporočil , desi v e m , de 
n e r a d i b o g a t e , kadar v a m kaj d o b r i g a s v e t v a m o ; pa vendar stori l 
b o m . V e m , farmanje, de eni med v a m i čakajo, de, ko se bo začelo spet 
delati n a ž e l e z n i c e s t i , pojdejo (je. V e m , de tudi ženskih nekaj, ki 
niso hotle služit i t i , na to čakajo . Očet je in matere, bratje in sestre, 
g o s p o d a r i in žlahla, prosim vas ler p r o s i m za R o g a in /a vaše duše, 
n i k a r n e p e r p u s t i t e d e k l e t a m v t a k o n e v a r n o s t h o d i t i . 
N o b e n a poštena in pametna ženska ne gre v take kraje, in ktera gre, 



je že z a z n a m n j a n a , kaj de je. K l e r a delati hoče , i m a dela d o m a dovol j . 
Vse j iz naše fare naj nobena ne g r e ; p a sej naj tudi iz d r u z i h far ne . " 
(pag. 135). 

4 . Zdravstvene nevarnost i ob n o v i železnici. 
1846, D o m . III. Q u a d r a g . 
„Po vol j i vikših v a m tudi o z n a n i m o , de per železni cesti se je 

začela in se zlo razširuje h u d a in k u ž n a v r o č i n s k a b o l e z e n , k i 
jih vsak dan s i lno vel iko pr ime in z l o i n e r j o , po 10, po 12 in še več 
en d a n . N i za take reveže tamkej ne hiš, de bi p o d streho b i l i , ne 
postrežbe, p o d k o z o l e m i leže brez odeje v m r a z u . Prav l a h k o bi se 
z g o d i l o , de bi tako bolezen kter tudi k n a m z a n e s e l ; zatorej v a m to 
p o v e m o , de bi ne h o d i l i tje, dokler nevarnost ne n u n e . " (pag . 136). 

5 . V o j a k o m na O g r s k e m naj se po pošti nič ne pošil ja. 
1849. D o m . III. Q u a d r a g . 

„Po povel j i novomeške Kres i j c . . . se v a m o z n a n i , de so of ic ir j i 
n a š i g a R e g i m e n t a tistih k o m p a n i j , k i so zdej n a O g e r s k i m , 
pisa l i , de žlahta soldatov tacih naj nič pošil jajo in naj ne pišejo tem 
s o l d a t o m , ki so zdej na O g e r s k i m , ker p i s m a take težko pridejo do 
l is t ih soldatov, k i n iso zmire j v e n i m kraj i , in se dnar j i pos lani l ahko 
zgube, in pa , ker soldatje na O g e r s k i m tacih darov zdej ne potrebujejo, 
k i so z v s i m p o t r e b n i m preskerh l j en i . " (pag. 224). 

6. D v a u k r a d e n a vola najdena. 
1846. D o m VI . post. paseha. 
„V K r a k o v i m v Goš i so predvčeranjem d v a v o l a n a j d e n a , 

ju je tal m i s l i l mende na smenj g n a t i ; če bi k d o po njih poprašoval, 
povejte m u , de v radelski grešini s o . " (pag. 141). 

7. Dvo je z a n i m i v i h o z n a n i l o ženinih in nevestah. 
a) IS 12. D o m . II. post. K p i p h . 
„Se v a m o z n a n i , kar tiče tiste, k i pridejo k p o r o k i , de skušnja 

nas je učila, de nekteri ženini in neveste n e v e d o dati zapisat i i m e n 
s v o j i h s t a r š e v , to je, ne vedo, k a k o j im je ime b i l o ; posebno p a 
jih je več, k i ne vedo povedat i , kakö so se njih matere po svoj ih starših 
pisale. O d s i h m a l ne bo nobeden poročen, dokler ne bo prav vedil po­
vedati , k a k o je ženinovetnu očetu ime, k a k o mater i in pa, k a k o se mat i 
pišejo po svoj ih starših. R a v n o tako tudi o d nevestnih staršev, k a k o je 
neves t in imi očetu ime, k a k o mater i in pa, k a k o se tudi nevestna mati 
piše po svoj ih starših. K t e r i tega ne ho vedi l , ne bo v poročivne bukve 
zapisan in torej tudi ne bo poročen, dokler ne bo vedil tega povedat i , 
a m p a k bo d o m u pos lan vprašat. D e ne boste torej zaderžani, se v a m to 
o z n a n i . T u d i morata vsak ženin in vsaka nevesta vediti N u m e r o svoje 
hiše in pa , k o l i k o de je kteri s tar . " (pag. 2 in 3). 



b) 1846. D o m . IV. post E p i p h . 
„Se v a m o z n a n i , de ženini in neveste, kteri n iso še 24 let stari 

in imajo še živih očeta, k p o r o k i mora jo tudi očeta perpel jati , de se 
bodo p o d k r i ž a l i , de pervol i jo v p o r o k o . K t e r i ne b o d o tako s tor i l i , 
ne b o d o poročeni , d o k l e r oče ne pr ide . T o je zdej n o v a ces. p o s t a v a . " 
(pag. 133 in 134). 

8. Župnik navaja svoje farmane z o s t r i m i besedami k opreznost i , 
snagi in r e d u . 

a) 1842. D o m . II. adventus . 
„Nekaj časa semkaj v i d i m , de so se ljudje, kar jih je iz s p o d n i h 

vas i , navadi l i tukej k farni cerkvi p o m o j i m v e r t u h o d i t i , in kadar 
je trna — z l u č j o g r e d o . K e r po m o j i m vertu ni nobena l judska cesta, 
ker po m o j i m vertu ni ne bliže ne lepši k a k o r tam po cesti v cerkuv 
i t i , ker s to navado ljudje m e i n škodo delajo, in bi se še l a h k o per-
m e r i l o , de, ko z lučjo m e n i kopičev in s lame hodi jo , bi nas še moreb i t i 
požgali, se v a m o z n a n i , de tega nič več ne t e r p i m in ne p e r p u s t i m , in 
če bi kter za to prepoved ne m a r a l , bo pervikrat nazaj n a c e s t o 
o b r n j e n , če bo pa si lo delal , bo r u b l j e m D o b r o o h r a n i t e ! " 
(pag. 30). 

b) 184,1. D o m . infra O d . Nat . D . N . I. C h . 

„Se v a m o z n a n i , de o k o l i cerkve in po hr i to f i ne sine nobeden 
srati a l i kake n e č e d n o s t i d e l a t i ; k ter iga b o m o taciga najdl i , ga 
b o m o v š t r a f i n g o v k o m e s i j o p o s l a l i . " (pag. 130). 

C) 1846. D o m . in f ra O c t . C i r c u m c i s . D . N . I. C h . 
„Tudi se v a m še enkrat o z n a n i , de f a n t i n o v , kteri n imajo se­

dežev n a k o r i , ne t e rp im na k o r i , in bodo štrafani, če b o d o na k o r 
h o d i l i . R a v n o tak«) tudi ne t e r p i m , de bi se n a p o s t r a n s k e o l t a r j e 
n a s l a n j a l i , nanje k l o b u k e , mrele , cula (!) i td . p o k l a d a l i ; bodo štrafani, 
če ne bodo m a r a l i . Tudi o k o l i c e r k v e n e s n a g ne t e r p i m , bodo 
štrafani , ktere b o m o n a j d l i . " ( p a g . 131). 

d) 1847. D o m IV. adv. 
„Aliqttid d i c e n d u m de I u m i n a r i b u s , q u i b i i s c i i i n por lautes fa-

c i l l ime incendia causare p o s s c n t ; q i tod ne fiat, s u m m a caule l la o p u s 
est. (pag. 192). 

c) 1847. D o m . III. Q u a d r a g . 
„Kakor s o v a š i o t r o c i v a in n e p o k o r n i , tako ste tudi v i 

n a m n e p o k o r n i in navajeni , če brič s pa lcu za herbtam n i , ne 
bogat i . D a n s tjeden s m o v a m o z n a n i l i , kteri de nej la (jedcu k s p o v d i 
pridejo, in n iso skorej nič prišli. G o r c n c i d o l c n c a m očitajo, de so leni , 
m m o r e m reči, k a k o r ste v domačih rečeh in v vsitn zares leni iu nič­
v r e d n i g o s p o d a r i , tako tudi v božjih rečeh. C c v a m o z n a n i m o k vašinni 



p r i d u , te d n i naj ti in t i pridejo k s p o v e d i , go t o v o j ih n i ne v l a n i ne 
letaš. L e n o b a t o s t o r i , d e n e b o g a t e . Če rečem, jutri naj pridejo 
k s p o v e d i iz H r o v . b r o d a itd berž ko ne, de ne b o d o prišli. Se 
b o d o raji kak d r u g dan vsi p o svoji g l a v i nabra l i in prišli, de j ih bo 
per s p o v e d n i c a h k a k o r ž e r j a v o v , i n ne b o d o m o g l i vs i n a versto 
p r i t i , potlej b o d o p a izgovar ja l i se in r e k l i , de ni b i lo m o g o č e ve l iko­
nočne s p o v d i o p r a v i t i . O g e r d o b i j a l e ž n j i v a ! " (pag . 162, 163). 

f) 1844. D o m . i n f r a O c t a v . C o r p . C h r i s t i ; II. post Pent . 
T o nedeljo je b i lo o z n a n i l o o o t roc ih , k i naj pridejo k p r v i i z p o v e d i . 

M e d d r u g i m stoji n a p i s a n o : „Per ti perložuosti m o r a m nekaj staršev 
p o h v a l i t i , de so za otroke vendar nekaj skerbel i , de so letaš bolj naučili 
jih k a k o r pa v l a n i . — V e n d a r jih je pa nekaj še staršev v naši far i , 
k i o t r o k d r u z i g a n e u č e k a k o r j e s t i , k l e t i , k r a s t i i t d . 
N i k o l i skorc j , k a k o r se m e n i zd i in iz otrok s p o z n a m , per svoj ih starših 
nič božjega ne slišijo in nič lepiga izgleda per njih ne vidi jo , in vender 
(žalostno je reči) tacih staršev, k a k o r kaže, vest ne peče in se ne 
s p o m n i j o , de je to njih dolžnost, k o je velik g r e h jo o p u s t i t i ; n i k o l i 
inende se tacih grehov ne spovdö. K a j bo per s o d b i ? " (pag. 79 in 80). 

8. P o s e b n o neprijetne preglavice je delala župniku p o p r a v a cerk­
venega s tolpa. Že I. 1843. s e d m o nedeljo po Binkoštih je pričel Z a l o k a r 
svoje župljane nagovar jat i , da bi vsak po svoj ih močeh prispevali za 
n e o b h o d n o potrebno popravl janje „turna domače cerkve . " A vse prošnje 
in naročila so ostala, k a k o r pričajo razna o z n a n i l a , brez uspeha. Se 
1. 184f). četrto nedeljo po Binkoštih pr igovar ja n e p o k o r n i m l judem, da 
hi vendar pr ispeval i za čast svoje cerkve. K d a j da se je stolp res p o ­
p r a v i l , se iz pričujoče oznani lne knjige ne da d o g n a t i . Z a n i m i v o je 
zas ledoval i , s k a k i m i razlogi in retoričnimi sredstvi pr igovar ja Z a l o k a r 
svo j im f a r m a n o m , ki so bi l i , k a k o r je videti , si la t r d o k o r n i ljudje, kadar 
je šlo za k a k o plačevanje. 

a) 1843. D o m . VII. post Pent. 
„ D a n s teden naj pridejo iz vsake vasi dva moža k m e n i , se b o m o 

p o g o v o r i l i zavol jo p o p r a v l j a n j a t u r n a d o m a č e c e r k v e . Naj 
pridejo r ichlar j i in perseženi možje, če hoče jo , tudi danes . " (pag. 48). 

b) 1843. D o m . IX. post Pent . 
„Kar tiče popravl janja turna , s m o se uukrat z možmi tako zgo-

v o r i l i , de bo nas eden ta teilen po fari šel in zanj bral . P r i d e n a 
v s a k g r u n t p o 3 f. P o l o v i c a m o r a biti zdej, d r u g a po lov ica pa prec 
po vs i l i Svet i l i lelas. l i s t i , kteri bo zdej vse plačal al i da l , bo zapisan , 
k o l i k o je d a l ; t is l i pa, kteri ne bo vsiga zdej da l , se bo podkrižal, de bo 
gotovo o vsi l i Svet ih dal , kar manjka . F a r m a n j e ! S k u s i l e , k o l i k o r boste 
nar bolj m o g l i , de boste to v k u p s p r a v i l i , ker vidite s a m i , de turen 



more narejen b i t i , i n če b i se odlašalo, bi potlej le ve l iko več škoda 
b i l a . " (pag. 49). 

c) 1843. D o m . X I . post Pent . 
„ F a r m a n j e ! K a k o r s m o b i l i unkra t z možmi se z m e n i l i , s m o b i l i 

dozdej p o s l a l i t r i k r a t z a t u r n b r a t . V s p o d n j i m kraj i niso ljudje 
nič pregovar ja l i , a m p a k so vs i p r i vol j i b i l i p o m a g a t i . H r i b o v c i p a so 
s e e n i p o s k r i l i i n otroke učili legati , de n iso d o m a , k i so b i l i ; d r u g i 
p a so G o s p o d a m ne le d e b e l e g r o b o s t i d e l a l i in poveda l i , a m p a k 
tudi nobene pomoči ne o b l j u b i l i . G o r i so se zgovar ja l i , de imajo za 
svoje cerkve skrbet i , k a k o r de bi tiste njih fare bi le . M e n d e tedej niso 
p o d Škoc jan , in dozdej n i s e m še vedi l , de se o n i ne štejejo p o d Skoc jan 
v faro . M e n d e ima jo tedej o n i svoje učenike in mašnike v h r i b i h . 
F a r m a n j e I n i k a r ne misl i te , de m i , k i za turn beremo, za se beremo. 
O k o l i 100 f so, večdelj iz spodn j ih krajev, ljudje d a l i . S temi p a ne 
m o r e m o nič početi . Tore j t isti , k ter i so jih d a l i , naj pridejo po svoje 
dnarje, jih b o m o j i m nazaj d a l i . N i k o l i bi jez ne b i l m i s l i l , de so naši 
h r i b o v c i t a k o g r o b i in za farno cerkuv nič vneti , v kteri so keršeni, 
kjer ss. zakramente prejemajo in božjo besedo slišijo. Vaši s p r e d n i k i so 
tukej cerkuv, turn z i d a l i , k o l i k o tcrpljenja, vožnje, plačila je b i l o ; v i pa , 
njih o t roc i , boste pus t i l i , de bo to, kar so o n i k p r i d u vas vs ih pre-
skerhel i in s t o l i k i m t r u d a m in kostanjem dodela l i , konec vzelo. F a r ­
m a n j e ! ne le p r o s t a v o l j a , a m p a k d o l ž n o s t vaša je, cerkuv v 
d o b r i m stanu o h r a n i t i , ker je v a š a ; k d o d r u g bo za vašo cerkuv skrbel 
k a k o r v i ? " (pag. 50, 51) . 

T o o z n a n i l o , namenjeno za 11. nedeljo p o Binkošt ih, je s svinč­
n i k o m prečrtano in nato sledi za 12. pobinkoštno nedeljo ista snov , 
s a m o da je odstavek, da naj pridejo po svoje denarje t isti , k i so jih 
da l i , izpuščen in se besedilo v predrugačeni o b l i k i tako nadal ju je : 

„Okoli 100 f s m o , večdelj v spodn j ih kra j ih zheračili ; s tem pa 
ne m o r e m o nič početi . Večdelj so v naši fari '/2 g r u n t a r i , če eden 30 
grošev k temu tako p o t r e b u i n m delu vloži, kaj je neki to taka r e č ? 
Z a l o ž b e p a i m a j o v s e l e j d n a r j e v d o s t i . V družili farah, v 
Sentjernejski i td . , so že večkrat iu več d a l i . Če nočete zdej dat i , boste 
pa m o g l i poznej več dat i , ko bo veči škoda. D o k l e r ne bo dnarjev 
v k u p ali pa vsaj podkrižana obl juba , ne b o m o nič začeli, a m p a k grušt 
b o m o odvze l i in turn v r e m e n u iu vetrovain prepust i l i . P a ste enkrat se 
ust i l i , de hočete še četerti i 11 v e č i z v o n n a p r a v i t i ; ta bi pa še 
več košlal, t u r n a p a n o č e t e p r e d v r e m e n a 111 o b v a n i v a t i . V e m , 
de niso vsi taki , pa h r i b o v c i so veči tlel j . T i s t i h , kteri imajo kaj u m a , 
to nič ne zadene. P o v e m v a m pa v s i m , de, če v k r a t k i m nočejo ljudje 
ne peruesti , ne obl jubi t i , b o m o t is t im, kteri so kaj vložili, dnarje nazaj 



dal i . V 14 d n e h se m o r a to skazat i , in to l iko b o m o še čakali. — F a r ­
manje ! Sej veste, de so cerkvene reči vse druge, vse s i m dal po 
zas topnih l judeh ceno n a r e d i t i ; če hoče to delo kter hr ibovcev za 
manjši plačilo prevzeti , če bo le d o b r o n a p r a v i l , m u prav rad p r e p u ­
s t i m , bo p a dobiček v svojo skrin jo d j a l ; če bo p a man jka lo , bo p a 
d o d a l , toda vse i n d o b r o m o r a naredi t i . H u d o je, farmanje, t o l i k o skerbi 
ne zase, a m p a k za vas imet i , p a še z g u b o in škodo terpeti , in p a še 
zraven debele g r o b o s t i požirati. L e v n i m a r pustite, b o m o v i d i l i , če bo 
kter se na jdi l , de bo v a m t u r n zastonj p o p r a v i l . " (pag. 52, 53). 

d) 1843. D o m . X I V . post Pent . 

„Quod attinet r e p a r a t i o n e m t u r r i s , p e c u n i a m , q u a m h u -
cusque co l l eg imus , adhuc re t inebimus , usque d u m spes a l i q u a n t u l a 
affulgeat, fore ut p a r o c h i a n i forsan pedetent im adj iciunt , ut sal tem vcr-
nal i tempore p r o x i m e venturo reparat io ista fiat." (pag. 54). 

c) 1845. D o m . V . post pascha . 

— „Per ti perložnosti b o d o al i dones l i , kar je rečeno za t u r u , ali 
pa se b o d o p o d p i s a l i , kdaj de b o d o da l i , de b o m o vedli z delavci zgo-
vori t i se." (pag. 104). 

f) 1845. D o m IV. post Pent . 
„Unkrat, ko s i m cegelec p o b i r a l , ste vsi rekl i , de boste za 

l u n i pernesl i precej, k a k o r h i t ro bo turn začel delati se, in lejte, n o ­
b e d e n z d e j n i č n e p e r n e s e . P r o s i m tedej, ne odlašajte vložiti, kar 
ste ob l jub i l i , de ne b o m o zaderžani ." (pag. 107). 

10. Lagl je je bi lo nabrat i potrebno vsoto za „nove levi te" in 
„masni p l a j š č " ; zato je zadoščalo eno o z n a n i l o . 

1847. D o m . I. adventus. 
„ F a r m a n j e ! K e r m i za našo d o m a č o cerkuv potrebujemo za velke 

praznike n o v i h l e v i t o v iu pa e n i g a m a š n i g a p l a j š a za 
velke praznike , b o m o zdej per sprašovanji bral i zanje in ste prošeni, 
z a k o n s k i in ledki , podel i t i , kar kteri uterpi . Če boste več d a l i , b o m o 
lepši naredi l i , če pa manj , pa manj lepe. U p a m pa, de če boste vero iu 
ajfer pokaza l i do cerkve, v a m bo B o g o b i l n o p o v e r n i l . N a zadnje v a m 
b o m o pa povedal i , k o l i k o s m o nabra l i in vas b o m o z a h v a l i l i . " (pag. 188). 

11. Z a n i m i v a so tista o z n a n i l a , v katerih g o v o r i svo j im župljanom 
o g o s p o d a r s k i h zadevah. Z a l o k a r je bi l veščak v g o s p o d a r s k i s t roki , 
saj je bi l odličen s lovenski s t r o k o v n i pisatelj . Z a l o je pač naravno , da 
je svo j im v e r n i k o m ob u g o d n i h p r i l i k a h tudi z leče povedal m a r s i k a k 
dober g o s p o d a r s k i nauk. 

a) 1843. D o m . XVIII . post Pent. 
„ B o g n a m je ta tjeden lepo vreme da l , naša dolžnost ga je zato 

zahval i t i , u p a m o pa tudi o d njegoviga usmil jenja, de bo nan (!) tudi la 



tjeden še g a da l . F a r m a n j e ! vaša n a v a d a je, ne zelene pšenice, ne bele 
ajde žeti, a m p a k čakate, de je oboje z r e l o ; g r o z d j e , farmanje , b i , če 
bi še ta tjeden hote l i poterpeti , d o z o r i l o , de b i d o b r o v i n o i m e l i , 
kjer zdej še n i dos t i zrelo , k i je še k is lo . Sej m e n d e vender jesiha ne 
boste namest v i n a perpravl ja l i . J e s t b i r a d , d e h i n a š e v i n o b o l j 
v č a s t p e r š l o . " (pag. 56). 

b) K a j u g o d n o p r i l i k o za tak nauk m u n u d i evangeli j o delavcih 
v v i n o g r a d u . 

1844. D o m . Septuag . 

„Ker je dans s. evangel i o d delovcov v v i n o g r a d u , v a m hočem 
tudi jez nekaj perporočiti , k a r m i s l i m , de bo v a m k p r i d u . V e m , de je 
v naši far i ve l iko l ep iga in d o b r i g a sadja, v e l i k o l e p i h s a d n i h 
d r e v e s , p a vender m i s l i m , de jih ni n i k o l i preveč. Sej veste, k a k o 
pri jetno je p o leti , v jeseni in p o z i m i , a k o se žlahno sadje lahko 
povsot d o b i , k o l i k o o t r o k a m in odrašenim zaleže, k a k o l a h k o se tudi 
p r o d a in marsikakšin krajcar zanj d o b i , takö de o d tega n i treba nič 
g o v o r i t i , ker je povsot znano . Veste pa tudi , de imate še vel iko prc-
storov, kjer bi l a h k o lepo sadje raslo in ga n i . Perporočim v a m tedej, 
farmanje, n a s a d i t e s i t o l i k o s a d n i h d r e v e s , k o l i k o r n a r 
b o l j m o r e t e z g o d n i g a , s redniga in p o z n i g a sadja, žlahniga in n a v a d -
niga , češenj , češpel j , hrušk, jabclk, breskov, orehov i td . N i k a r ne rec i te : 
k d o bo sad dočakal ? K e r veste, de, če drevesa pred škodo obvarjete in 
lepo oskerbljujete, k m a l u sad dočakate. Iu pa s p o m n i t e se, de so vaši 
s p r e d n i k i ga sadi l i in cepi l i , iu vi ga zdej vživate in g a bodo vaši 
o t roc i za v a m i . B o d i t e svo j im s p r e d n i k a i n hvaležni in tudi vi kaj taciga 
t i s t im, ki b o d o za v a m i peršli, perpravite ; go tovo , če imate d o b r o serce, 
vas bo veseli lo. T u d i ne bo t o l i k o t a t o v s a d j a , če bo p o v s o d 
dovol j ga . K e r se bo zdej k m a l o p o m l a d začenjala, v a m perporočim, 
možje in fantje, nasadite iu nacepite s a d n i h dreves povsot , kjer ko l i se­
da pred živino o b v a r o v a t i , tudi clo ob g e r m o v j i in po hostah , ne po 
dvoje ali troje, a m p a k po sto in sto. Ka j pa škodi, če ga bodo otroc i , 
pastir j i vživali f S a m o po n o g r a d i h in ob nj ivah visocih dreves ne 
sadite. P o g m a j n a h in po vertih pa k o l i k o r narveč morete. Učile se, 
fantje, vsi d r e v e s a c e p i t i , d e s i bosle za svoje stare d n i i u za 
druge lepo pomoč p e r p r a v i l i . Bogaj tc , i u k o l i k o r nar več morete, že 
letaš iu potlej vsako lelo to stori le i u o t r o k a m perporočuj le , d e naj ga 
Z v e s t o varjejo, ker b o tudi n j im k p r i d u , i n je g r e h , ga h u d o b n o po­
škodovati . C c bi se drevesa včasi bolj očedila, včasi p o g u o i l e , b i v i d i l i , 
k a k o bi rodi le , k a k o r v inska terla, ki i m a drevesno uatoro, če b i je ne 
očedili, bi m a l o ali pa nič ne i m e l a . " (pag. ( iS , 69). 



c) 1847. D o m . X X I V . post Pent . 
„Mislim, farmanje , v a m danes nekaj o d l e t a š n e l e t n e povedat i , 

kar v s i m moreb i t i ne bo l jubo, pa vender, ker v a m d o b r o želim, ne 
m o r e m zamolčati . S p l o h se per nas v i d i , de g o s p o d a r s t v o je v 
n a š i m k r a j i s l a b o . L judje ne mis l i jo nič na hude leta, k i utegnejo 
p r i t i , nič na starost, k o delati več ne boste m o g l i . T o b i b i lo prav p o ­
trebno, de bi se ljudje spametova l i in boljši g o s p o d a r i t i začeli. N i k a r 
ne rec i te : ni mogoče . V s e je m o g o č e t i s t im, kteri hoče jo . S o eni m e d 
v a m i , k i d o b r o gospodar i jo , ti z a m o r e j o ; za kaj hi d r u g i ne z a m o g l i ? 

Letašna letna je po svetu večdelj srednja, v nekter ih kra j ih s laba ; 
zatorej je žito zmire j še zlo d r a g ö ; i n tudi v naši fari so s p o d n e vasi 
precej s labo letno letaš imele . B o treba tedaj zlo z lo varovat i , de p o ­
manjkanja prevel ic iga ne ho, in zdej že prec o d začetka je treba 
varovat i , de pozneje p r e p o z n o ne bo . Letašna božja šiba, k i je nas 
o b i s k a l a , po božji nezapopadl j iv i , p a vselej pravični in l jubeznj ivi m o ­
drost i , naj k p o k o r i vab i . — B o g i m a v svoji s h r a m b i še več šib h r a ­
n jenih, če ena ne bo izda la , bo d r u g o v roke v z e l ; če lakot ne b o 
ponižala, bo vojsko in bo lezni pos la l . B o g nas o h v a r i pred v s i m tem 
in n a m daj d u h a prave p a m e t i . 

V i n a n a m je letaš B o g precej vel iko d a l , p a se b o j i m , de n a m 
bo m a l o tekni lo , ker je s labo in v k u p ne bo šlo. N a r slabši v i n o 
imajo per nas letaš tisti , kteri so ali iz n e u m n o s t i a l i iz požrešnosti 
prezgodej bra l i , ko grozdje še s ladko in zrelo ui b i l o . — Pšenice , ajde 
ne žanjete, dokler zrela n i , s a m o g r o z d j e n e z r e l o b e r e t e . Boste 
v i d i l i , ko bo železna cesta dode lana , k a k o b o d o naše v i n a v nemar 
pušenc, nobeden jih kupi t i ne bo hotel , ker bojo iz d r u z i h krajev bol j ­
šima iu po ceni dovol j d o b i l i . T e g a se je zlo bati , in kaj je s tor i t i ? 
V i n o bolj žlahno napravl jat i , de bo tudi naše v ino i m e in slov d o b i l o . 
- N e misl i te , de v a m prazne reči p e r p o v e d u j e m , vaša škoda bo, če 

ne boste poslušali . Ver jemite , de d r u g i ljudje tudi kaj vedo, ne le v i . 
Vaši i z g o v o r i , de gnije, de na tla pada , so p r a z n i . Pober i te , kar pade 
in škodo terpi , d r u g o pa pustite, de bo d o z o r i l o . Če k a k a hruška že 
zgodej iz drevesa pade, ali boste za lo hruško čisto otresl i , k i n i m a še 
zrel ih h r u š k ? A l i boste belo ajdo poželi, če je k a k o zerno na nji že 
č e t n o ? A l i boste zele precej vse posekal i , o vel ik i maši že, če je nekaj 
g lav g n i l i h ? A l i n i b o l j š i e n g l a ž z r e l i g a v i n a k a k o r e n 
p o l n š k a f n e z r e l i g a , s r o v i g a ? T u d i zdrava l a k a s r o v i n a biti ne 
more , k a k o r nobena ne. Zatorej vas p r o s i m , farmanje, de se bo naše 
v i n o s lovi lo , de k u p c i bodo per nas ostal i , ne pa dalej šli, bogajte in 
vselej čakajte, de bo grozdje zrelo, k a k o r vselej, in bodi vreme kakoršno 
hoče, čakale , de ajda d o z o r i , in je prej ne žanjete ." (pag. 183 — 185). 

14 



12. N a j p o m e m b n e j š a i z m e d Z a l o k a r j e v i h cerkvenih o z n a n i l so pač 
tista, k i se nanaša jo na tedanje politične razmere . T o niso več s u h o p a r n a , 
ob jekt ivna o z n a n i l a , temveč so retorično z a s n o v a n i svar i ln i g o v o r i , v 
katerih raz laga župnik bistvo tlake, pr ipoveduje o n e m i r n i h d o g o d k i h 
po E v r o p i , o bližanju „punta" , o duna j sk i marčni „revolueiji" , o n o v e m 
„katastru" kranjske dežele, o bistvu konsti tuci je , o vol i tvah v državni 
z b o r f rankfur t sk i i t d . Iz vsega tega je r a z v i d n o , da je Z a l o k a r pr ipravl ja l 
svoje župljane na vse tedanje d o g o d k e in prevrate v političnem življenju. 
Č u j m o najprej , k a k o utemeljuje opravičenost t lake! 

1845. D o m IV. post Pent . 
„ F a r m a n j e ! Sl iš im, de se p u n t začenja v naših kra j ih in nekaj jih 

je že t u d i m o j i h f a r m a n o v , k i so začeli ž n j i m i vleči. Č e hočete , far­
manje, moj svet poslušati , v a m b o m tukej poveda l vse, kar k ti reči 
g r e ; zakaj jez se b o j i m za vas, ker v e m , de še n i k o l i iz nobenega 
p u n t a nič p r i d a n i peršlo. Poslušaj te , farmanje, de v a m p o v e m , k a k o 
s e j e t l a k a z a č e l a . Veste , de so v nekda jn ih časih vsi vaši gruntje 
grešinski b i l i ; potlej pa , k o grešine to l iko sveta s a m i niso m o g l i o b ­
delat i , so j ih m e d svoje hlapce in m e d druge l judi , kteri so hote l i , 
razdel i l i in j im nekaj svo j iga sveta d a l i , de so na njih smel i hiše iu 
d r u g o poslopje postavi t i , si njive, t ravnike naredi t i . T a k o so grunt je 
začeli se. K e r pa taki gruntar j i greš inam g r u n t o v niso plačali, k i niso 
i m e l i s čem, a m p a k so jih le tako rekoč o d grešin v najem vzel i , so 
bi l i m i t n i (najemni) , so si grešine kaj m a l i g a plačila v dnar j ih k a k o r činž 
(obresti) i z g o v o r i l i , d r u g o pa, ker so delovcov potreboval i , si dela 2, 
3, 4 d n i v tedni peš ali pa z živino i z g o v o r i l i , iu to so ljudje t l a k o 
i m e n o v a l i . Tako so ljudje grunte (zemljiša) prevzel i , in če kter ni hotel 
kontrakta deržati, s k ter im je grunt od grešine prevzel , je g o s p o d i m e l 
pravico l a c i g a kmeta iz g r u n t a spodi t i iu grunt d r u g i m u dat i , k a k o r 
i m a še dan današnji vsak pravico š tan lmana spodi t i , če štanlniga k o n ­
trakta noče deržati. V e l i k o sto let so kmetje per nas tako b i l i , so bi l i 
nj ih g r u n t i m i t n i in jih niso v last i m e l i . T o je lej ravno tako, k a k o r 
ako bi ti imel vel iko polja, v i n o g r a d o v i td . , de bi jih s a m ne m o g e l 
obdelat i , bi kakšno njivo ali pa več k o m u da l , de bi si o u d i hišo po­
stavil in bi o d nje živel, tebi pa za činž vsako leto nekaj v dnar j ih p la -
čoval, d r u g o pa, p o s t a v i m , vsak mesec ali tjeden en dan tlake 
oprav l ja l . Če bi o n ali pa poznej njegov s in se l i vstavi l , se zoper 
tebe spunta l in ti ne hotel nič več tlake o p r a v l j a l i , bi ti pravico imel , 
m u njivo spel vzel i iu jo a l i s a m imet i , al i pa k o m u d r u g i m u spet 
tako v štanl d a l i . 

Ra jnki presv i l l i Cesar Jožef je greš inam vkazal svo j im k m e t a m 
p e r v o l i l i , de sinejo kmetje svoje grunte n e k o l i k o plačati ali kaufrat i 



zato, de grešine k m e t o v ne more jo več tako l a h k o k a k o r kake štant-
m a n e iz g r u n t o v izgnat i in j i m grunte vzeti k a k o r popre j , a m p a k de 
j ih n e k o l i k o v last ima jo . O d t is t iga časa so gruntje večdelj že k a u f r a n i , 
i n clo m a l o j ih je že zdej, de hi ne b i l i . T o je dobiček bi l za k m e t a in 
za g o s p o d a . P a veste, de s k a u f e r t o m kmetje niso g r u n t o v p o p o l n o m a 
v last k u p i l i , zakaj kaufert je b i l večdelj clo m a j h i n , po 60, 70, 80, 
100 f, g r u n t i p a so b i l i več v r e d n i , po 6 0 0 — 1 2 0 0 f in nekter i še več. 
Kmet je n iso m o g l i z m a g a t i to l iko plačati in grunte p o p o l n o m a o d grešin 
v last k u p i t i , zatorej je še ve l iko k o p t a l a greš inam n a g r u n t i h ostalo. 
O d tega ne še plačaniga koptal ja mora jo še kmetje činž vsako leto 
opravl ja t i , činžin dnar , k a z e n ; d r u g o p a z d e l a m , s t lako, peš in ži­
v i n o , posebno ker grešine za svoje posestva de lovcov potrebujejo. T e g a 
koptal ja , k i je še na g r u n t i h , grešine ne more jo z g u b i t i , ima jo p o k o n -
trakt ih prav ico do n j ih , in s puntan jem kmetje ne more jo nič oprav i t i , 
a m p a k se le še bolj nesrečne store. 

V i d i t e , farmanje m o j i , takö so te reči, in prav tako vse po resnic i 
in nič drugač ne, in kteri me in to, k a r s i m povedal , prav umejo, 
l a h k o spoznajo , d e p u n t j e h u d o b i j a , k i je vs i pravic i nasprot i in 
k o n t r a k t a m in dolžnostim in so kazn i vredni in nič d o b r e g a ne m o ­
rejo pernest i . Č e bi kontrakte tako l a h k o ljudje overg l i , k a d a r bi se j im 
zdelo, kakšna bi se tudi v a m g o d i l a , ker vsak človek i m a kakšen k o n -
(rakt s k o m ? Kje bi b i la p r a v i c a ? Kje poš ten je? Kje vera m e d l j u d m i ? 
Kje bi k d o mogel kaj svoj iga i m e n o v a t i in brez skerbi imet i ? Kje bi 
kter dolžnik hotel spoznat i , de je dolžnik? 

V i d i t e , farmanje moj i , k a k o s i lno vas tisti al i iz nevednost i , k i teh 
reči ne umejo, ali pa iz hudobi je golufa jo , k i vas šuntajo in k puntu 
vnemajo , iz kteriga nič d o b r i g a pr i t i ne m o r e . V i d i t e t u d i , de ni h u ­
d o b n i d u h , k a k o r prav i le , t lake izna jdi l , a m p a k vaši s p r e d n i k i so z 
greš inami v take kontrakte radovol juo pervol i l i in grunte tako prevzel i , 
ki jih plačati n iso m o g l i , in v i , njih e rb i , ste v te pravice stopili, in 
tudi cesar ne bo pervo l i l , de bi ljudje punta l i se in de bi s a m i sebi 
pravico delal i iu stare kontrakte zatö, ki so j im z o p e r n i , overg l i . Ver je­
mite m i , de s p u n t a m razžalite B o g a , k i hoče, de se ko n trakti derže in 
k i zapoveduje g o s p o s k i pokoršino in ki v svet im p i s m u ozuanuje , de 
si tist sani nesrečo iu pogubljenje nakopuje , kteri se vikši oblast i 
vstavl ja. C e s a r i m a soldate, i m a m o č vžugati puutarje, je ena k o m p a n i j a 
soldatov p r e m a l o , jih bo posla l en regiment , dva , t r i , če bo potreba. 
K a j boste vi s t o r i l i ? K a j o p r a v i l i ? Kakšno s ramoto in škodo boste 
i m e l i ? M i se spomni te , farmanje, de pred več le tmi so se b i l i nekteri 
kmetje zoper turnsko grešino s p u n l a l i ? K a j se je z g o d i l o , k i se niso 
hoteli p o d a t i ? Nekter i so bi l i ub i t i , nekteri i i c u s m i l e n o tepeni , nekteri 



so o b vse peršli. Se s p o m n i t e , kaj se je p r e d 3, 4 le tmi z n e k i m i 
kmet i Ba jnovškimi z g o d i l o , k i so se s p u n t a l i ? C e l a k o m p a n i j a soldatov 
je peršla, so jih tepli , de je b i l s trah, so j im vse p o b r a l i , kar so i m e l i , 
nekter im so pa grunte vzel i . P o cesarski postavi i m a g r u n t u a g o s p o s k a 
prav ico kmeta , k i se p u n t a , abstif tat i , to je, g a iz g r u n t a s p o d i t i , če 
k o n t r a k t a noče deržati, s k t e r i m je grunt prevzel , in se p u n t a . K a j 
je dozdaj p o m a g a l o k m e t a m , ki so se p u n t a l i ? A l i n imajo zato nič 
t l a k e ? 

Ver jemite , farmanje , de jez in t u d i več delj grešin, k i i m a m o 
tlačane, želimo, de bi tlake ne bi lo , toda pust i t i jo, dokler plačana n i , 
ne m o r e m o in ne s m e m o . N e m o r e m o ker to lc iga koptal ja , k i je v 
t lak i , pogrešiti in zgubi t i ne m o r e m o , in ne s m e m o , ker se to brez 
pervolenja vikših z g o d i t i ne sme. T l a k a bo m i n u l a m o r e b i t i kterkrat , in 
prav resnično želim, de b i , p a n i k d a r ne s p u n t a n j e m . P o dveh p o t i h 
z a m o r e to zgodi t i s e : 1.) č e k m e t j e t l a k o v l a s t p l a č a j o , k a k o r 
so jo nekteri že v klevevško greš ino plačali ; 2.) č e c e s a r g r e š i n a m 
t l a k o p l a č a , tode bi m o g l i pa kmetje cesarju to počasi p o v e r n i t i . 
N o b e n o teh dvo j ih pa se naenkrat zgodi t i ne m o r e , ne o d kmetov , ker 
n imajo vsi to l iko dnarjev, de bi m o g l i greš inam tlako v last precej 
plačati, ne o d cesarja, ker tudi cesarske kase n imajo tako vel iko 
dnarjev, de bi za vse kmete na enkrat t lako plačale. Ver jemite , far­
manje, de naš m i l o s t i v i cesar tudi m i s l i na vas, tudi on ve, de t lako 
delate ; verjemite, de ni boljšiga, bolj m i r o l j u b n e g a serca m e i n n jegoviga 
(ki noče n o b e n i m u k r i v i c e ) ; pa z eno s a m o besedo, z e n i m u k a z a n i 
se to ne da ovreči in greš inam tolikšna škoda brez povračila naredi t i . 
M o r e b i t i in upati je, de naš mi los t iv i cesar že davnej mis l i na pota , po 
kterih bi se to dalo s t o r i t i ; počakajte , de izpeljajo, de bo brez škode 
greš inam iu v a m . S puntan jem bi vi utegnili njegove mis l i in sklepe 
(le) razdret i ali pa jih še bolj v daljne čase o d r i n i l i . Ne verjemite šun-
tarjem, naj bo k d o r hoče in kjer ko l i hoče. ( l o h i f a j o vas iu v nesrečo 
spravljajo, k i v a m ne bodo hoteli potlej nič ne poverni t i iu p o m a g a t i , 
ki boste škodo i m e l i , a m p a k se b o d o skr i l i in svoje poprešne besede 
tajili. Pa tudi štrafani b o d o . 

Iz tega tedaj l a h k o spoznale , farmanje, de p u n t i vas g o t o v o ne 
b o d o peljali i z p o l n i t i vaše želje, a m p a k vas b o d o v prav vel iko škodo 
s p r a v i l i ; torej nehajte in čakajte, kar bodo vikši s k l e n i l i ! C e imate pa 
kakšno pravično tožbo, imate kresi jo in lantovž in druge vikši, o n d i 
se oglas i le in pravice išite, ne s p u n t a m . K t i r i m a pamet, me bo zas lopi l 
in se p o t e m r a v n a l . " (pag. 107—112). 

13. Župnik daje p o s e s t n i k o m navodi la , k a k o naj se ravnajo pr i n o v i 
cenitvi zemljišč. Iz r a z n i h njegovih o p o m i n o v r a z v i d n i m , k a k o so bi l i 



kmetje navajeni ceni lcem v e d o m a napačne podatke podajat i , da so se 
radi prepira l i in se v ta n a m e n celo „korajze n a p i j a l i " i t d . 

1845. D o m X V I I . post Pent . 

„ F a r m a n j e ! Slišali ste, de so naš presvi t l i cesar po prošnjah de­
želnih stanov pervo l i l i , de bo n a š a k r a j n s k a d e ž e l a š e e n k r a t 
š a c a n a , zatö ker so se povsot ljudje pertožili, de pervo šacilo n i bi lo 
po resnici in p r a v i c i . K e r naš presvit l i cesar noče jo n o b e n i m u kr ivice in 
kmetiškiga, takö pot rebniga in k o r i s t n i g a stanu noče jo in brez velike 
škode cele dežele tudi ne more jo zatreti , se bo p a naša dežela še 
enkrat ceni la . Že so k o m i s a r j i pos lan i i n bodo precej se po k o m i ­
si jah razšli. — Boste že z v e d i l i , kdaj de bodo do nas peršli. Pre jden pa 
se to z g o d i , vas hočem, farmanje , o d teh reči n e k o l i k o podučiti , ker 
veste, de je na tem s i lno ve l iko ležeče. 

1. Farman je , skerbite, de bo vsak per svoj ih de l ih , per n j ivah, 
t r a v n i k i h , n o g r a d i h in hos tah , in de bo vsak svoje posestvo o d k a z a l in 
de ne bo germovje za nograde , spašina za t ravnike i t d . šacovano, de 
tacih p o m o t potlej popravl jat i ne bo potreba . 

2. K a r boste g o v o r i l i , govor i te s p r e m i s l i k a m in moško , vs ih 
nepotrebnih besedi in okol is tav se zaderžite, t u d i v s i g a vpit ja i t d . se 
varujte , ker bi vas zato le zaničovali, ne p a poslušali, in bi tako s a m i 
sebi škodovali . Možje , r ihtar j i in persežniki b o d o sicer o d vs iga m o g l i 
nar bolj o d g o v o r dajati , p a vender tudi g o s p o d a r j i vsak o d svoj iga . 
Pametne in u m n e , ob k r a t k e m zastopno povedane besede se perležejo 
iu jih vsak rad posluša, n e u m n i h pa je k m a l o preveč. Tore j t r e z n i 
b o d i t e , n e p i j a n i , ker pi janost ne da nobene prave serčnosti , 
a m p a k le prav vel iko n e u m n o s t i . B o d i t e m a n i r l i c h in resnični, pa nič 
boječi ne. Pesn ica bo nar bolj veljala, zvijača in laž malo časa veljate. 
M e bo veseli lo, če b o d o moj i farmanje povsot prav pametno in možko 
g o v o r i l i , de bo čast n a m in k p r i d u . Zatore j poprej vse prerajtajte in 
vse premisl i te , k o l i k o vsako obdelovanje košta in k o l i k o prav iga resnič­
nega dobička veržc. M o r e m o b i t i e d e n z a v s e i n v s i z a e n i g a , 
to je, vsi v k u p deržati. 

3 . — K t e r i so bolj u m n i in zastopni med v a m i in znajo prav na 
kra tko vsako reč d o p o v e d a t i , tisti naj se komesar jev bolj derže in naj 
zäse iu za sosede po resnici iu prav ic i govore in možem, ki bodo ša-
cova l i , naj pomaga jo . N i k o l i ne recite, ta ali ta njiva je boljši, tudi o d 
sosedov ne, iu če bi tudi sovražnik b i l . 

F a r m a n j e ! K e r naš presvit l i cesar n a m go t o v o d o b r o hoče jo in 
nas noče jo nesrečnih storit i , ker m i vemo, de d a v k i mora jo b i l i in je 
naša dolžnost tako k sreči kral jestva p o m a g a t i , se davkov ne m o r e m o 
u b r a n i t i , pa tudi povedat i vender s m e m o , d e b i t u d i m i r a d i ž i v -



I j e n j a v e s e l i , n e ž a l o s t n i b i l i , in de j i m le to d a m o , kar 
z a m o r e m o , ne, k a r ne z a m o r e m o . — — " (pag. 116—118). 

14. N a p r a z n i k M a r i j i n e g a oznanjenja , t. j . 25. m a r c a 1848., torej 
I I d n i po d u n a j s k i h marčevih d o g o d k i h , je Z a l o k a r s prižnice povedal , 
kaj se je zadnje čase po svetu p r i g o d i l o , k a k o se je revoluci ja iz Italije 
prek Franci je in Nemči je razširila tudi v A v s t r i j o in b r u h n i l a n a D u n a j u 
in v G r a d c u na d a n . P r e v i d n o svari svoje l judi p r e d nepremišl jenimi k o ­
r a k i , češ , naj rajši počaka jo in naj ne skuša jo s a m i s si lo kaj doseči . 
„Kar b o d o d r u g i dosegl i , boste tudi v i " . S temi besedami končava svoje 
kaj premišl jeno in p o m i r l j i v o sestavljeno o z n a n i l o . 

1848. D o m . III. Q u a d r a g . S a b a t o a n t e a , d i e f e s t o 
A n n u n c i a t. B . M . V . 

„ F a r m a n j e ! dans 14 d n i , 1. nedeljo v post i , s i m v a m bil že nekaj 
m e d p r i d g o p o v e d a l , d e s e č u d n e r e č i p o s v e t u g o d e . T a k r a t še 
vi niste nič vedl i , k a j ; zdej pa že s a m i veste, de se h u d o vreme že 
semkaj vleče. K e r ljudje ve l iko govore in ne vedo, kaj je, v a m hočem 
dans vse razložiti, kar je v ca j t ingah iu d r u z i h pismih, k i s m o j ih 
d o b i l i , p o v e d a n o , de boste vedl i , kaj de je in k a k o se v a m je v t ih 
čudnih oko l i s tavah zaderžati. Pos luša j t e ! 

Z n a n o v a m je, de že o d vlanske jeseni s o p o v s i h l a š k i h d e ­
ž e l a h s t r a š n i p u nt je in zatö so naši soldatje in ve l iko reg imentov 
iz d r u z i h est rajskih dežel na Laško šli. K a r je Laških dežel pod 
našim cesarjem, je o n d i zdej vse p o l n o estrajških soldatov iu ni še 
dozdej o n d i nič vojske bi lo in je beri ko ne tudi ne bo. M e d tem je 
ta dan pred s. M a t i j a m l e t a š v P a r i z u na F r a n c o s k i m na enkrat 
s t r a š i t i p u n t v s t a l , takö de je njih kralj L u d w i k F i l i p moge l be­
žati (in se s k r i l i ) . G c r d o so kral jeve hiše po len i r a z r u p a l i . C c vpra­
š a m o , zakaj so to s tor i l i , ne m o r e m o v ca j t ingah nič prav iga , vel javniga 
uržoha najti . S a m o to na jdemo, de je perložnost dala k p u n t i i prepoved, 
de ne smejo na ba l ih početi, kar bi hot l i . T a f rancosk i p u n t je h i t r o 
p c r h r u n i i l v n e m š k e d e ž e l e in v vse kra je ; zagnale so berž pul i te 
n e m š k e dežele per Rajni, v ir tet ibergska, hesenska, pajerska, iu so 
ljudje pers i l i l i svoje kralje j im t r i r e č i p e r v o l i l i : 1. de smejo 
p i s a t i v ca j t ingah iu v d r u z i h b u k v a h , kar hoče jo , iu g o v o r i t i tudi 
o d vikših, kar hočejo , de nobeden j im tega ne sme brani t i . 2. N a z i o -
n a l g a r d o , to je, pravico , de ljudje imajo za svojo h r a m b o svoje 
soldate, kral j i pa spet svoje, k a k o r de bi kralj in pa l judstvo ne bi l i 
vsi eno, a m p a k sovražniki med seboj. .'(. K o n s I i I u c i j o (vstavo), to 
je, postavo in prav ico , de podložni vsi l i krajev smejo v k u p prit i v velko 
mesto, smejo i z v o l i l i po postavi svoje namestnike , de bojo za njih go­
vor i l i iu v k u p sk len i l i , kar je kral jem treba dati in s tor i l i iu druge na-



prave po deželah napravl ja t i . P o tem je 14. dan tega mesca , k i s m o 
še v njem, to je, ravno pred enajstmi d n e m i , ko s m o se nar manj 
nadjal i , z a h r u m i l p u n t t u d i n a D u n a j i in d r u g i dan potem tudi 
v G r a d c u in so pers i l i l i našiga m i l o s t i v i g a in d o b r i g a Cesar ja j i m 
tudi te tri reči pervol i t i , n a m r e č p r o s t o s t v g o v o r j e n j i i n p i ­
s a n j i , n a z i o n a l g a r d o p a k o n s t i t u c i j o . Perve dve reči je 
C e s a r precej p e r v o l i l ; za tretjo pa je ob l jub i l p o k l i c a t i na L a n d t a g na 
D u n a j iz vs ih dežel nemških, laških in s l o v e n s k i h , k a r jih je p o d C e ­
sar jem, te, k i so že dozdej i m e l i pravico , g o s p o d a in burger j i , na l a n d -
tage h o d i t i , za kmete p a še posebe več, k m e č k e l judi a l i pa druge, 
ktere b o d o kmetje s a m i i z v o l i l i in za njih g o v o r i l i , k a k o r bo v k r a t k i m 
oznanjeno, kdaj in k a k o . — V G r a d c u pa niso le s a m o to hote l i , kar 
Dunajčan je , a m p a k še ve l iko d r u z i h reči, k i so j ih do Cesar ja pos la l i , 
de j im naj pervo l i , p o s t a v i m , de bi dac nehal , postava za š tempelne 
d r u g a bi la , de bi sodbe krajše in očitne bile, in take reči. T e h g r a -
carsk ih reči pa ni še dozdej n o b e n a pervolena , a m p a k je obl jubl jeno, 
de se bo o d teh in še d r u z i h reči na v e l k i m landtagu v z b o r u g o v o r i l o , 
in k a k o r bodo vs i v k u p tam sk len i l i , bo veljalo. — V a s tedej o p o ­
m i n j a m , farmanje, ostanite per dozde jni postavi m i r n i in čakajte , kar 
bo sk leu jeniga . N e bodite s i l n i , u c u s m i l c m , h u d o b n i , a m p a k m o d r i in 
p a m e t n i , de ne boste v škodo peršli. V s e dozdejne pravice naj se 
opravl ja jo k a k o r dozdej , de ne boste n i k o m u r škode delal i , tudi g o s p o d i 
ne. Po lerp i t c , de greha ne bo, in pa, de ne boste s a m i sebe zavira l i , če 
bi n e p o k o j n i b i l i , in bi se m o r e b i t i zavol j vas velki zbor tako berž 
o z n a n i l i ne m o g e l . G o v o r i t i n a m je zdej scer perpušeno, pa s a m i si 
vendar pravice delati ne s m e m o in druge l judi v škodo perpravl jat i . 

Č c bojo te reči dobre ali ne, B o g ve. U p a t i je, de bo m a r s i k a k o 
polajšanje za l judi . N a d r u g i s trani pa se bo j im, de bo tudi ve l iko 
h u d i g a iz tega peršlo. Pervič že, skorej v s a k b o s o l d a t . Drugič, 
m e d v e l i k o d o b r i m i b u k v a m i b o t u d i v e l i k o z a p e l i v i h i n 
s l a b i h , k i nevedna mladost rada po njih seže iu nejevero iu s i r u p iz 
njih pije. Dale j se bo j im, d e b o d o l j u d j e c e r k u v i n k e r š a n s k c 
n a u k e š e b o l j z a n i č o v a l i k a k o r dozdej , iu pa m i s l i m , de v taki 
persi leni n a r c d b i bo ztnirej z.eruo in kal ležalo p r i h o d n i h p o g o s t n i h 
p u n t o v . — Iz p u n t o v je m a l o k d a j s e k a j p r i d a p e r š l o . V čudnih 
časih živimo, samopašnost t ika, pametni ljudje se jokajo. H u d o b i j a k r a ­
ljuje, poštenost je zaničovana, vera ugasuje, m e n d e z a d n i č a s i 
s v e t a s e b l i ž a j o . 

F a r m a n j e ! Ver jemite , de v a m d o b r o hočem, bogajte, boste v i d i l i , 
de bo prav. K o bo vihar m i n u l , nas bodo h v a l i l i . K a r bodo d r u g i 
dosegl i , boste tudi v i . " (pag. 198—201). 



15. B e l o nedeljo I. 1848. n a z n a n i župnik v o l i v n o postopanje za 
vol i tve v državni zbor v F r a n k f u r t . B i l e so to posredne voli tve p o v o ­
l i l n i h možeh. Dal je se t u d i še napoveduje volitev v državni zbor na 
D u n a j u , k i bo sk l i can na p o d l a g i F e r d i n a n d o v e konst i tuci je . 

1848. D o m . in albis . 30. a p r i l . 
„Po povel j i vikših L j u b l j a n s k i g a lantovža 20 . dne tega mesca in 

novomeške kresije 23. dne tega mesca se v a m o z n a n i ta tako v e l i k a 
i n i m e n i t n a r e č , de v vsak i fari bo pojutrišnjim ob 9. d o p o l d n e 
v o l i t u v t ist ih mož, kteri b o d o potlej v vašim i m e n u in k a k o r o d vas 
pooblas teni v o l i l i može , k i pojdejo čez m a l o d n i na N e m š k o v 
m e s t o F r a n k f u r t , da se bo t a m začelo delo i n takö rekoč o s n o v a 
konsti tuci je za vse n e m š k e dežele. V s i poses tn ik i ima jo prav ico vo l i t i , 
kteri n iso zavol jo kake pregrehe zapert i ali p a kteri o d vboga jme ne 
žive. V s i d r u g i pa ima jo to prav ico in oblast . 

T o volenje bo v naši fari taköle. Pojutrišnjim ob 9. zjutraj imajo 
pr i t i semkaj v S k o c j a n in bo tukej v farovžu volenje iz vs ih vasi g o ­
spodar j i , ne le iz M o k r o n o š k e , a m p a k tudi iz Kerškc komesi je , Z a k r a -
kovčanje, in b o d o o d 500 duš do 800 in KKK) i z v o l i l i c n i g a i z m e d 
sebe, tako bo v naši far i , k i i m a čez 4 0 0 0 ' duš, 8 ali pa 7 i z v o l e n i h , iz 
vsake gmajnje eden. O d Kresi je postavl jen k o m e s ä r per ti reči per nas 
so g . Andolšek, c. k. Mokronoški d a v k o v pre jemar. Premis l i te tedej, 
k ter iga boste iz vsake gmajnje al i srednje d r u g i i z v o l i l i , de ne bo 
volenje p r e d o l g o terpclo . 

Iz naše kresije bo takö potlej v treh kra j ih o d teh o d furmanov 
in g m a n j ali sredinj i zvo len ih mož volenje tistih mož, kteri po j ­
dejo v F r a n k f u r t . V v s a k i m teh treh krajev, namreč v N o v i m mestu , v 
Kočevji in pa na M i r n i b o d o vs i ti prej i zvo len i vo l i l i enega m o ž a al i 
pa g o s p o d a , v kter iga imajo zaupanje, de pojde v njih i m e n u v Frank­
furt . T a k ö bodo v naši d o l e n s k i K r e s u za to izvoleni 3, v L jub l jansk i 
K r e s i i tudi 3, v posto jnski 1, tedej iz cele naše dežele 7. Koroška 
dežela je tudi pod naš Lantovž ; v celovški K r e s i i bodo izvoleni 3, v 
Blaški pa 2, to jih je 5. V s i h pa na K r a n j s k i m in Koroškim 12. 

Iz naše fare i td . pojdejo, kadar bo povedano , ti o d vas i z v o l e n i , 
de b o d o v vašim i m e n u vo l i l i c n i g a , kteriga b o d o hotel i , v novo mesto. 
V n o v i m mestu b o d o vsi ti o d fär in sredinj izvoleni možje, kteri so v 
k r e s i i s k i m (?) v k a z u k n o v i m mestu djaui , vo l i l i c n i g a , kteriga bodo 
bo le l i , de imajo zaupanje vanj , de bo v njih i m e n u vedi l g o v o r i t i za 
nje. D e za takö vel iko o p r a v i l o in na Nemškim, kjer le s a m o Nemško 
govore , in ko bo o k o l i 1000 tacih iz vs ih nemških krajev p o s l a n i h , 
prebr i san ih učenih in m o d r i h mož iu g o s p o d o v i z b r a n i h , k i bodo velike 

' . C a t a l o g u s d e r i " /a I. 18-18. navuja 411)0 dui . 



reči i m e l i p r e m i s l i t i in presodi t i in postavi t i , l e t a k i , k i s o n e m -
š k i g a j e z i k a d o b r o v a j e n i , d o b r o učeni, skušeni in vse potrebe 
naše pozna jo , so izvol i t i , s a m i l a h k o spoznate. — — 

Potle j , k o bo v F r a n k f u r t u to delo dodelano in o d vs ih p o d p i s a n o , 
bo (upamo) v naših deželah v o l e n j e z a v e l i k i z b o r n a D u n a j i , 
kjer b o d o vs i deželni s tanovi iz v s i h deželj i z b r a n i in t u d i kmeti jski 
l judje, al i tisti , kteri b o d o o d njih izvo len i , k a k o r je upat i , p o s l a n i , de 
b o d o nove postave naredi l i , in za kmete tudi posebno (za t lako in 
druge r e č i ) 2 g o v o r i l i in pos tav i l i . V i d i t e tedej, kaj je to in kaj in k a k o 
v a m je treba vse to p r e m i s l i t i . " (pag. 204—207) . 

IG. Zadnje o z n a n i l o polit ičnega značaja se tiče nove konsti tuci je . 
1849. D o m . III. Q u a d r a g . 
„V četrtik 11. dan sušca je leto, kar so presvi t l i C e s a r F e r d i n a n d i , 

v l a n i svo j im l judstvam k o n s t i t u c i j o d a l i . V zahvalo te tolikšne p r i -
g o d b e ho po povel j i L j u b . škofi je v četertik zjutrej v ta s p o m i n p e t a 
m a š a i n z a h v a I j n a p e s e m . " (pag. 225). 

* * • 
O b sk lepu te črtice m i b o d i dovol jenih še nekaj splošnih opazk o 

z g o d o v i n s k i vrednost i takih paberkov iz o z n a n i l n i h kn j ig . Župnik 
Z a l o k a r je prav d o b r o uvideval k u l t u r n o z g o d o v i n s k o važnost take knjige 
in jo je tudi poslal deželnemu z g o d o v i n s k e m u društvu „zur allfälligen 
Benützung bei der V e r f a s s u n g der L a n d e s g e s c h i c h t e " . P o m i s l i m o , k o l i k o 
takih drobt in bi se dalo nabrat i iz o z n a n i l n i h kn j ig d r u g i h kran jsk ih 
župnij in še iz starejših dob . T o d a , kje se hrani jo vse te kn j ige? D o s t i 
jih ostane go t o vo d o m a v župnijskem a r h i v u , nekaj jih je izvestno tudi 
v škofi jskem a r h i v u , toda m n o g o se j ih je najbrž tudi že p o z g u b i l o ali 
založilo. A l i bi ne bi lo umestno , da bi se vse še ohranjene o z n a n i l n e knjige 
shrani le na enem mestu , ali v knezoškofi jskem ali pa v kran j skem 
deželnem a r h i v u ? P r e i s k o v a l c u d o m a č e z g o d o v i n e bi b i lo delo s tem 
ola jšano ali sp loh o m o g o č e n o ; zakaj prav v teh kn j igah utegne najti 
to l iko z a n i m i v i h in važnih p o d r o b n o s t i , da z n j imi l a h k o zamaši vrzel i , 
k i moti jo k u l t u r n o s l iko v celot i . Tudi jezikoslovec bi našel v njih 
m a r s i k a k o d r o b t i n o , ki doslej še ni zabe ležena . 3 

3 K a r je v oklepaju, je v rokopisu prečrtano. 
1 Tako na pr . rabi Za lokar za l jubljanske ali tržaške najileneke, ki so jih 

imele škocjanske žene v rep, izraz „ c e s a r s k i o t r o c i " . P r i m . : „V soboto naj p r i ­
dejo semkaj tiste žene, klere imajo c e s a r s k e o t r o k e , s svoj imi p i sn iami po 
plačilo za '/. leta.* (pag. 17). A l i : 

„ — naj pridejo po plači lo" tiste žene, ktere imajo t e r ž a š k e a l i p a l j u b ­
l j a n s k e o t r o k e v re j i . " (pag. 11). Da l j e : 



K političnemu programu Antona 
Auersperga 1. 1860. 

Priobčil dr . Jos. T o m i n š e k . 

P r a v o politično — ter p a r l a m e n t a r n o — delovanje g r o f a A n t o n a 
A u e r s p e r g a se začenja z le tom 1860. 1 

D n e 29. a p r i l a I. 1800. je b i l namreč izvol jen za člana „derzavnega 
svetovavstva" (Reichsrat), in sicer kot zastopnik K r a n j s k e . T o vest so 
zabeležile B l e i w c i s o v e N o v i c e v 19. l i s tu , dne 9. m a j a , 2 kot novico z 
D u n a j a . V p r i h o d n j e m (20.) l is tu, z dne Hi. m a j a , 3 pa so v o b l i k i 
d o p i s a iz L j u b l j a n e 4 n o v o i z v o l j e n e m u državnemu svetniku posvečene 
sledeče b e s e d e : „Kakor je novica , da je s lavni naš grof A n t o n A u c r ­
sperg v državno svetovavstvo p o k l i c a n , b i la radostno sprejeta, tako bojo 
naši ro jaki tudi z v e l i k i m veseljem bral i vrstice, k i s m o j ih posnel i iz 
nekega g o s p o d g r o f o v e g a p i s m a od 9. t. m . , ktere sicer niso namenjene 
občinstvu, pa se n a m na vsako stran tako važne zdi jo , da n a m pri jazni 
g o s p o d ne bojo z a m e r i l i , da jih p o v e m o svo j im b r a v c o m : „ „ D a b i 
p a č m o g e l t a k o s r e č e n b i t i " " — p r a v i v omen jenem p i s m u grof 
A u c r s p e r g med d r u g i m g o s p o d u doktor ju , k i m u jc svoje veselje razodel 
nad n jegovim p o k l i c o m v državni zbor - „ „ s p o l n i t i t o , k a r o d 
m e n e p r i č a k u j e t e i n s a j n e k o l i k o k o r i s t i t i p r e d r a g i 
d e ž e l i , k i m e jc r o d i l a i n k t e r o s e r č n o l j u b i m ? " " 

T i s t i „gospod d o k t o r , " k i jc bi l A u e r s p e r g u časlilal in je zdaj s 
tak im veseljem sprejel A u e r s p e r g o v c obl jube, je bi l seveda B le iweis s a m . 

K a k o r pa je B le iweis z veseljem p o z d r a v i l A u c r s p c r g o v o izvolitev 
in k a k o r se je požuril, širši javnosti sporočiti s lovesno ob l jubo izvol jen-
čevo glede koristi j — „predrage dežele" , tako je bi l nepri jetno izne-
i iaden , ko se grof A u c r s p e r g pr i p r v i d a n i p r i l i k i u i oglas i l za pravice 
prebivals tva svoje rodne dežele. P r i seji dne 21 . junija se je namreč pr i 

„V sredo ol) !). dopoldne se bo /a c e s a r s k e o t r o k e plačilo od vlansklga 
družino polleto tlikej v farovzu de l i lo . Kter i imajo take otroke v reji, naj jih v sredo, 
semkaj prepeljajo iu svoje kontrakte naj seboj preneso." (pag. 148). 

J u t r i ob !). se bo plačilo del i lo tukaj v farovzu ženam za t i s t e o t r o k e 
ktere imajo i z I . j u b I j a n s k i g a a l i T r z a š k i g a S p i ta I a ." (pag. 211). 

1 O l . S . H o c k , A n t o n Auerspergs (Anastasius Grüns) Pol i t ische Reden und 
Schrif ten, Wien 1!XM> na str. I X . 

J N o v i c e I H M , str. 151. 
1 N o v i c e IKbO, s l r . 15!). 
' Ti dopis i izvira jo redno Iz l i l e iweisovega peresa. 



razpravi o zemljiških knj igah n a k n a d n o sprožilo j ez ikovno vprašan je ; 

vse n a r o d n o s t i so odločno zastopale svoje stališče, zlasti Madžari in 

Hrvat je (S t rossmayr !), za S lovence p a je A u c r s p e r g m o l č a l . 5 V L jub l j an i 

je to zbujalo s u m , ki m u je dal B l e i w c i s v p i s m u do A u e r s p e r g a (dne 

1. julija) v to l iko (dasi očitno v diplomatični ob l ik i ) duška, d a je državni 

svetnik čutil nekako nezaupnico in da je smatra l za potrebno , svoje 

postopanje v obširnem d o p i s u pojasnit i in s tem opravičiti. T a A u e r -

spergov dopis z D u n a j a z dne 12. juli ja, se je našel v B l c i w c i s o v i 

k o r e s p o n d e n c i . 

G l a s i se t a k o : 

» E u e r W o h l g e b o r e n ! V e r e h r t e r H e r r P r o f e ß o r ! 

W e n n i c h Ihr ü b e r a u s i n t e r e ß a n t e s u n d für m i c h so s c h m e i c h e l h a f t e s , 
m i r d u r c h I I r n . B ü r g e r m e i s t e r - S t e l l v e r t r e t e r G u t t m a n n ü b e r b r a c h l e s S c h r e i b e n 
v o m l s , c " d . M . ers t h e u t e b e a n t w o r t e , so w o l l e n S i e d i e s e s u n l r c i w i l l i g e 
V e r s ä u m n i ß f r e u n d l i c h s t d u r c h d e n U m s t a n d e n t s c h u l d i g e n , d a ß i c h s o w o h l 
z u r Z e i t d e s H i e r s e i n s d e r L a i b a c h e r D e p u t a t i o n 6 a ls a u c h s e i t h e r v o n so 
v i e l s e i t i g e n u n d d u r c h i h r e M a ß c n h a f t i g k c i t last b e t ä u b e n d e n G e s c h ä f t s -
o b l i e g e n h e i t e n m e i s t u n g e w o h n t e r A r t in A n s p r u c h g e n o m m e n w a r u n d 
n o c h b i n , d a ß es m i r fast u n m ö g l i c h w a r d , e i n S t ü n d c h e n f r e i e r M u ß e z u 
e r ü b r i g e n . 

S o s e h r i c h m i c h d u r c h d e n I i c i f a l l , d e n d i e N o v i c e m e i n e r E r n e n n u n g 
z u m R e i c h s r a t h z o l l t e n , e r m u n t e r t u n d g e e h r t fühlte , so n a h e g e h t m i r 
a u c h d e r in I h r e m S c h r e i b e n i m p l i c i t e a u s g e s p r o c h e n e T a d e l m e i n e s 
S c h w e i g e n s a n l a ß l i c h d e r i m K e i c h s r a t h e j ü n g s t p e r i n c i d e n s v e r h a n d e l t e n 
S p r a c h e n f r a g e ; ( l i eß u m so m e h r , a ls m i r j e n e r T a d e l e i n u n v e r d i e n t e r z u 
s e i n s c h e i n t . S i e w i s s e n so g u t w i e i c h s e l b s t , d a ß m e i n e E r n e n n u n g z u m 

5 l ' r i m . N o v i c e 1800, str. 207, 213. 
6 Ta d e p u t a c i j a ima sledečo z g o d o v i n o : /. r a z l o g o m , da se prihranijo 

upravni stroški, je baš tedaj skleni la državna uprava, da se, kakor d r u g i m manjšini 
deželam, tudi K r a n j s k i o d v z a m e d e ž e l n o g l a v a r s t v o ; Kranjska hi se naj 
združila s Tržaško iu Goriško v e n o glavarstvo s s k u p n i m sedežem v T r s t u ! „In 
tako se ho ravno narobe zgodi lo , kakor smo m i s l i l i , da namreč deželno poglavarstvo 
za Tržaško, Goriško iu Kranjsko pride v L jub l jano , " pišejo N o v i c e 18(10, str. 100, z 
dne 20. junija 1800, kot dostavek k tej „zalostnl n o v i c i , " k i je „prcdvccranjim osup­
nila naše mesto." V p r i h . (2(1.) številki (27. junija) na str. 207 pišejo N o v i c e ob-
širneje o tej nameri , ki se namerava takoj Izvšlti: s 1. jul i jem bo Tržaško glavarstvo 
prevzelo oprav i la dosedanjega Kranjskega, „konec meseca oktobra pa neha b l izo do 
malega vse. Ta novica je poterla celo deželo tako," da je „ineslna župani ja" sklenila , 
n e m u d o m a poslati depulaci jo k cesarju, češ, morda se še da zabranlt i nesreča ; 
»zakaj tudi I. 1811. je bi l 29, novembra že ukaz skl ican , da se ima deželno pogla­
varstvo Kranjsko podvreči š t a j . i r s k e m u , iu že so v o z o v i , ki so tirali kauceli jske 
akte v Gradec , b i l i v Krasu ji . kar je prišel K i . dee. ukaz, ki je p r e k l i c a l unega" . 
— D n e 2. j u l i j a je o d š l a d e p u t a c i ja n a D u n a j ( p r l m . N o v i c e str. 210) iu jc 
dosegla to l iko , „da so ji cesar o b l j u b i l i , da se bo ta reč še enkrat p r c v d a i H a " . 
(Novice 11. julija, str. 22.1.) S to depulac i jo je došlo na Dunaj tudi B le iweisovo 
p i s m o s 1. julija in po o d h o d u deputacije je pisal A u c r s p e r g svoj odgovor . 



R c i c h s r a t h e g a n z g e g e n m e i n e n W u n s c h u n d W i l l e n , g e g e n m e i n e N e i g u n g e n 
u n d G e w o h n h e i l e n e r f o l g t ist . G e h o r s a m u n d A n s t a n d s g e f ü h l v e r p f l i c h t e t e n 
m i c h z u r A n n a h m e d e s w a h r l i c h n i c h t r o s i g e n P o s t e n s . Ich b i n e i n t r o t z 
m e i n e s S t r ä u b e n s z u m K r i e g s d i e n s t a ß e n t i e r t e r S o l d a t ; a ls s o l c h e r a b e r w i l l 
u n d w e r d e i c h m e i n e S c h u l d i g k e i t t h u n , a b e r i c h m u ß a u c h d a r a u f g e f a ß t 
s e i n , d a ß j e n e , d i e n i c h t s e l b s t i m F e u e r s t e h e n , für d i e B e u r t h e i l u n g 
m e i n e r P f l i c h t e r f ü h l u n g n i c h t i m m e r d e n r i c h t i g e n M a ß s t a b m i t b r i n g e n . 

I ch b i n e i n F r e u n d g e o r d n e t e n V o r g e h e n s u n d w ü r d e es n o c h j e t z t 
für e i n e n F e h l e r h a l t e n , w e n n i c h i n d e r S i t z u n g v o m 2 1 . s t c n v . M . i n 
I h r e m S i n n e d a s W o r t e r g r i f f e n h ä t t e . S i c h a n e i n e r u n v o r g e s e h e n z u r 
U n z e i t u n d a m u n r e c h t e n O r t e zufäl l ig e n t b r a n n t e n , d i e W o g e n d e r L e i d e n ­
s c h a f t e n u n v e r m i t t e l t a u f b e s c h w ö r e n d e n D e b a t t e b c t h e i l i g e n , h ä t t e s o v i e l 
g e h e i ß e n , als d i e M a ß e d e r v o n a l l e n S e i t e n a u f e i n f r e m d e s T e r r a i n g e ­
s c h l e u d e r t e n S t e i n e d e s A n s t o s s e s a u c h m e i n e r s e i t s ( o h n e N o t h u n d A u s ­
s i c h t a u f i r g e n d e i n e n E r f o l g ) d u r c h e i n e n n e u e n S t e i n v e r m e h r e n z u 
w o l l e n . D i e N a t i o n a l i t ä t s - u n d S p r a c h e n f r a g e i s t — i c h v e r ­
k e n n e es d u r c h a u s n i c h t — e i n e d e r L e b e n s f r a g e n f ü r Ö s t e r r e i c h , 
d i e g e l ö s t w e r d e n m u ß , a b e r n a c h m e i n e n E r m e s s e n i m 
W e g e d e r V e r s t ä n d i g u n g u n d V e r s ö h n u n g a m b e s t e n z u 
l ö s e n s e i n w i r d . In d e m C o m i t e z u r B e u r t h e i l u n g des M i n i s t c r i a l b u d g e l s 
für C u l t u s u n d U n t e r r i c h t w i r d d i e s e S a c h e z u n ä c h s t z u b e t r e t e n , 
d o r t d i e V e r m i t t l u n g d e r G e g e n s ä t z e z u v e r s u c h e n s e i n ; d e n n d o r t ist d e r 
( ) r t , w o d i e g a n z e S a c h e h i n g e h ö r t . I s t i n d i e s e m C o m i t e d e m i c h 
z w a r n i c h t a n g e h ö r e , d a i c h i n z w e i e n a n d e r n b e s c h ä f t i g t b i n — d u r c h 
r u h i g e n A u s t a u s c h d e r M e i n u n g e n d a s T e r r a i n d e r V e r s t l n -
d i g u n g g e e b n e t , w i r d d i e F r a g e d a n n i n e i n e r r e i f e r e n , 
m i l d e r e n F o r m v o r d a s P l e n u m g e b r a c h t u n d d a s l e i t e n d e 
P i i n z i p F e s t g e s t e l l t w e r d e n k ö n n e n . Ist d a s P r i n z i p a u l g e ­
s t e l l t , s o e r g i b t s i e h d a n n d i e l o h n e n d e A n w e n d u n g a u f 
d i e p r a k t i s c h e D e t a i 1 b e h a n d 1 u n g i n S c h u I e u n d K i r e h e , i n 
A m t u n d G e s c h ä f t d a r a u s v o m s e l b s t . — D a ß i c h e i n H e r z 
f ü r d i e S t a a t s e i n h e i t Ö s t e r r e i c h s h a b e , e i n H e r z f ü r m e i n 
11 e i m a t v o 1 k u n d d e ß e n g e d e i h l i c h e E n t w i c k l u n g u n d d a ß 
i c h i n d i e s e m S i n n e d a o d e r d o r t , w o d i e p a ß e n d e G e l e ­
g e n h e i t d a z u a n m i c h h e r a n t r i t t , z u w i r k e n t r a c h t e n w c n l r , 
d a s g l a u b e i c h I h n e n n i c h t e r s t a u s d r ü c k l i c h v e r s i c h e r n z u 
s o l l e n . O b i c h d a r ü b e r R e d e n h a l t e n w e r d e , d e n e n z u l a u ­
s c h e n d e r M ü h e l o h n t , w e i ß i c h n i c h t . I c h w e r d e n i c h t 
s c h w e i g e n , w e n n i c h e i n I n t e r e ß e , d a s z u v e r t r e t e n i c h 
d e n p a t r i o t i s c h e n b e r u f i n m e i n e r H r u s t f ü h l e , w i r k l i e h g e ­
f ä h r d e t o d e r b e d r o h t s e h e u n d w e n n s i c h k e i n g e ü b t e r e r 
M u n d f i n d e t , e s z u v e r t h e i d i g e n . A b e r b l o ß r e d e n , u m n u r 
g e r e d e t z u h a b e n , w e r d e i c h n i e . Ich m a c h e k e i n H e h l d a r a u s , 
d a ß i c h z u m S c h ö n - u n d V i e l r e d n e r k e i n e n b e r u f in m i r fühle , i n d e m d i e 
e i g e n t l i c h e R e d n e r g a b e , d i e s e s e d l e ( l e s e h e n k d e s H i m m e l s u n d d e r p a r ­
l a m e n t a r i s c h e n E r z i e h u n g , m i r fehlt u n d n i c h t so s c h n e l l zu e r w e r b e n i s t . 7 

7 P r h n . kar se o Auersperga v tem o/.iru p o r o t a o i l druge strani ( A r i i e l h , 
A u s meinen Leben, II, I Ib) ; |a/. sem citat posnel po omenjeni II o č k o v i knj igi , 
Umle i tung VI : „Fr (Aucrsperg) besaß weder Schlagfc i tlgkcit noch Geläufigkeit i m 



Darum werde ich, wenn ein anderer dasselbe, was ich zu sagen hätte, eben 
so gut oder beßer, als ich es vermöchte, bereits gesagt hat, weder die 
Zeit und G e d u l d der Versammlung noch die Dinte oder Druckerschwärze 
der Steno- und Typographen nutzlos vergeuden. 

Entschuldigen Sie freundlich, verehrter H e r r Profesor, diese etwas 
breit gerathene Erürtung u n d entziehen Sie mir darum ja nicht ihre fer­
neren gütigen Mitthei lungen, durch die ich auf Manches aufmerksam 
gemacht werden kann, was mir bei der großen Entfernung von meiner 
Heimat vielleich sonst entgehen könnte. Ich kann es nicht genug betonen, 
daß ich dafür sehr dankbar und meinem Geburtslande vielleicht hie und 
da nützlich werden könnte, wenn ich mit ihm durch so freundliche u n d 
einsichtvolle V e r m i t t l u n g wie die Ihrige in stetem herzlichen Zusammenhang 
zu bleiben vermöchte. 

Mit dem Ausdrucke etc. 
E u e r Wohlgeboren 

W i e n , am 12. Juli 1860. aufrichtig ergebener 
A . Auersperg.« 

To p i s m o je B l e i w e i s jako spretno p o r a b i l v tolažbo domačinov 
in za moralični pri t isk na A u e r s p e r g a , ki ga je čutil pač edino A u e r ­
sperg iu ki ga r a z u m e m o tudi m i šele zdaj , k o i m a m o v r o k a h izv i rn ik 
p i s m a . V „Novicah" z dne 25 . juli ja (str. 239.) je namreč B le iweis , ne 
da bi naravnost povedal , o d k o d i m a informaci je in k d o jih je povzročil, 
objavi l sledeči (svoj!) t lopis „Iz L j u b l j a n e " : „Ker se je v deržavnem z b o r u 
preuz.višeni gosp . škof S trossmajer že tako krepko oglas i l za narodne 
pravice s lovanskega naroda iu ker se bratje naši na 1 lorvaškem in 
S l a v o n s k e m radujejo že nad zaželjenimi p r e u r e d b a m i , k i j im j ih je iz 
cesarjevih rok prinesel n o v i ban Sokčevič , za pravice s l o v e n s k e g a 
n a r o d a pa se na vel javnem mestu še n i slišal d o s i h m a l noben glas , 
da bi se tudi n jemu dalo , kar se daje d r u g i m n a r o d o m našega cesarstva 
in m u tudi po prav ic i gre, dobiva jo N o v i c e od mnogih s t rani v 
nekaki boječnosti pisane p i s m a , češ, da bo s lovenski narod spet zadnji 
ali da se m u celo ne bojo dale pravice, k i grejo n jegovemu jeziku v 
š o l a h , kanceli jah i td . Čeravno se verno z a n a š a m o na cesarjevo besedo, 
k i jc . . . zagotovi la v s a k e m u n a r o d u b r e z i z j e m e njegove p r a ­
vice, iu čeravno radostni pričakujemo, da bojo s lavni škof d i a k o v a r s k i 
tudi S lovence pod kr i lo svojega blagega rodol jub ja vzeli (ker le 
K r a n j c i i m a m o svojega ro jaka v deržavnem z b o r u , vsi d r u g i S l o v e n c i 
pa nobenega) , m o r a m o v tolažbo boječim z a g o t o v o povedat i , da tudi 
naš grof A n t o n A u e r s p e r g , čeravno ni v z b o r u 21 . dan p. m . »svojega 

Sprechen, u n d nur wenn i h m lungere Z e i l zur V o r b e r e i t u n g gegönnt war, brachte 
er oft schöne u i i i l tiefe G e d a n k e n , aber auch diese in so holpr iger F o r m vor , daß 
es allezeit genußreicher war, seine kede zu lesen, als sie zu hören" . Tu nedo-
slatek je očitneje stopal na dan šele v nastopnih letih, a značilno je, da je to svoje 
svo js lvo A u e r s p e r g p r i b i l opraviču joče ! — že zduj . 



glasa povzdignil«, se bo, k a d a r k o l i bo treba, potegni l za »ljudstvo 
svoje d o m o v i n e « . " — N a t o s l e d e d e l o m a v izvlečku, d e l o m a v 
d o s l o v n e m p r e v o d u c i t a t i i z n a v e d e n e g a A u e r s p e r g o v e g a 
p i s m a , in sicer t isti , k i s m o j i h z g o r a j o z n a č i l i z r a z p r t i m 
t i s k o m . O d k o d i m a B l e i w e i s te citate, je da l le s lut i t i iz neke m i m o ­
grede dodejane opazke ( » n a m je dalje s lavni g r o f z a g o t o v i l " ) . 

A k o vse te vl judne (Ble iweisove) besede p a z n o č i tamo, n a m ne bo p r i ­
kr i to , da je potrošen po njih h u d p o p e r za adresata A u e r s p e r g a ; p o m i s l i m o 
le, d a se o n šele na — tretjem mestu omen ja kot brani lec n a r o d a , k i ga 
zastopa, in d a se v tej v l o g i apostrofuje kot — kran jsk i rojak S lovencev . 
S tem se je B l e i w e i s o d z v a l na A u e r s p e r g o v o p i k r o o p a z k o na k o n c u 
drugega o d s t a v k a njegovega p i s m a („ jene, die nicht selbst i m Feuer stehen, 
für die B e u r t h e i l u n g m e i n e r Pflichterfüllung nicht i m m e r den r icht igen 
M a ß t a b m i t b r i n g e n " ) , k i m e r i pač tudi na — B l e i w e i s a ! — Istovetne z 
d i r e k t n i m p o z i v o m , k a m naj obrne A u e r s p e r g s m e r svojega nastopa, pa 
so besede, s k a t e r i m i zaključuje B le iweis svoj d o p i s : „ S p o l n i m z a u ­
panjem m o r e m o tedaj pričakovati , da mož s t a k i m i d o m o l j u b n i m i 
mis l i (mi) in ker so m u naše nadloge d o b r o znane, bo iskren branivec 
naših n a r o d n i h prav ic v državnem z b o r u in da , stopivši v ko lo s gosp . 
škofom Strossmajer jem, se bota o b a k r e p k o potegni la za b lagor A v s t r i i 
vseskozi zvestega J u g o s l o v a u s t v a . . . " 

Besede se glase kaj enostavno in nedolžno, a k d o r presodi po­
ložaj, ta sliši v njih očitke i u si m o r e tudi s l ikat i občutke, k i so pač 
navdajal i A u e r s p e r g a o b priporočenem m u — p o b r a t i m s t v u . — V 
vl judni o b l i k i se tu že bori ta poznejša politična n a s p r o t n i k a ; s p o z n a v a m o 
p a tudi že o b a : B l e i w e i s — prebr isan in prev iden ter zato uspešen 
organ iza tor iu propagator , A u e r s p e r g „ein F r e u n d geordneten V o r ­
g e h e n s " , k a k o r p r a v i s a m . 

T a ep izoda n a m o b e n e m kaže, da je v N o v i c a h treba iskati 
nekaj več nego l e n a i v n i h notic za člane K m e t i j s k e D r u ž b e ; a o B l e i -
weisu more izreči s o d b o le tisti , k d o r ga študira, o b s o d b o seveda vsakdo, 
k d o r le „minio g r e " . 

I z p o p o l n i l i mi je mogoče z n o v i m p r i s p e v k o m danes o n o z b i r k o 
Čopovih listov in o s n u t k o v , ki jo je ob javi l Zbornik M a l i c e Slovenske 
z a l . 100M. (na straneh K!) H O ) . V IV. poglav ju , ki g o v o r i o celotnosti, 

< >l>ja\ Ija Avg. Žigon. 



oz . necelotnosti tiste „ L e v s t i k - G u t t m a n o v e " zbirke , sem že naglasu takrat, 
da i m a vsaka i z m e d t a m objavl jenih l ist in Čopovih g o r i v desnem k o t u 
p o eno svojo črko iz abecede, z a z n a m o v a n o s svinčnikom (kar sem tudi 
p o n a t i s n i l tako, k a k o r s e m to našel v i z v i r n i k u ) , a da vrsta črk n i po 
abecedni zaporednost i p o p o l n a , a m p a k pretrgana, in — če o k l e n e m , kar 
je t a m man jka lo — takole p o m a n j k l j i v a : (a), b, c, č, d , e, (f, g , h), i , 
j , k, (1), m . Vpraševal sem že t a m , ali n a m je šlo v i z g u b o teh pet 
l is t in ? K a r ob pregledovanju r o k o p i s o v licejske knjižnice zas led im štiri, 
na isti način k a k o r v Z b o r n i k u V . g o r i v desnem o g l u prve s trani s 
p o s a m n o črko z a z n a m o v a n e l ist ine i z p o d Čopovega peresa, in sicer 
z a z n a m o v a n e tudi tu s svinčnikom, in — celo z isto r o k o , k a k o r t a m 
takrat v G u t t m a n o v i s k u p i n i , le d a tu s č r k a m i : f, g, h, 1. In — ravno 
te črke manjkajo v o n i vrst i , k i jo je objavi l 1. 1903. Z b o r n i k M a t i c e 
S l o v e n s k e ! P o t e m t a k e m se n a m tu zdaj i z p o p o l n i t ista abecedna vrsta 
iu ž njo z b i r k a l is t in Čopovih, vsa o d b—m, torej vsa do edine in same 
prve črke a, k i je tudi tu n i sem našel ohranjene. Naj s ledi ta četvorica 
po abecedni zaporednost i n j ihove s ignaturc , ne po kronološkem njih r e d u . 

P r i p o m n i t i m o r a m le še nekaj besed o p o m e n u različnega t iska v 
tej ob javi . K a r stoji tu z manjš imi črkami v oglat ih oklepa j ih [gelinder], 
je v i z v i r n i k u Čop s a m pač p r v o t n o zapisa l , a kesneje prečr ta l ; k a r p a 
stoji v n a v a d n e m t isku m e d d v e m a navpičnima oklepa jema |wehmiithiges|, 
jc Čop pr ip isa l p r v o t n e m u tekstu n a d črto. O g l a t i oklepa j i brez manj ­
šega t iska v njih [es], p o m e n i j o , da sem dotično posamno črko, ali 
dotični k o s besede doda l jaz, ker je očividno ob naglem pisanju Čopu 
le v peresu ostala. T o za znanstveno u p o r a b o objave. K d o r pa hoče 
citati l is t ino le radi njene vsebine, naj čita k a r je v n a v a d n e m t isku, 
brez oz i ra na ta označena znamenja ter naj kar k r a t k o m a l o preskoči 
v s a oklenjena, z drobnejš im t i s k o m natisnjena mesta . 

I. Kos lista neznancu; najbrže Kopitarju. 
L e m b e r g , 27. L 0 b r 1825 f 

L i e b e r F r e u n d , 

A u s I h r e m l a n g e n S t i l l s c h w e i g e n k ö n n t e i c h z w a r s c h l i e ß e n , d a ß S i e 
b ö s e a u f m i c h s i n d a b e r i c h w i l l l i e b e r v o r a u s s e t z e n , d a ß es I h n e n a n 
/•eil, S to f f o d e r L u s t m i r z u s e h r e i b e n feh le . W i e d e m a u c h s e y , i c h k a n n 
m e i n e s T h c i l s n i c h t u m h i n , Ihnen w e n i g s t e n s für d i e g e s c h i c k t e n B ü c h e r , 
d i e m i r v o r e i n i g e n T a g e n z u g e k o m m e n s i n d , m e i n e n D a n k a b z u s t a t t e n . 
D i e ( i r a m m a l i k h a b e i c h b e r e i t s z i e m l i c h d u r c h g e b l ä t t e r t — g r a m m a t i s c h e r 
S i n n , F l e i ß , a u f m e r k s a m e B e o b a c h t u n g d e s S p r a c h g e b r a u c h e s ist d a r i n n i c h t 
z u v e r k e n n e n , ( l e g e n F . i n z e l n e s m ö c h t e i c h f r e y l i e h H i n w e n d u n g e n m a c h e n , 
w e n n H i n w e n d u n g e n v o n e i n e m , d e r s i c h mit d i e s e m ( i e g e n s t a n d e so w e n i g 
b e s c h ä f t i g t hat, n i c h t ü b e r l l ü ß i g w ä r e n . S o sehe i c h k e i n e n h i n r e i c h e n d e n 



C l r u n d , w a r u m m a n z. B . i m A l p h a b e t , u m e i n i g e d e r m i ß f ö r m l i c h e n n e u e r ! 
F i g u r e n z u e r s p a r e n , statt r) n i c h t c , s tat t 3 n i c h t d a s e i n f a c h e z , statt x 
n i c h t d a s g e w ö h n l i c h e x g e s e t z t hat . D a ß d i e s e B u c h s t a b e n s o n s t a n d e r s 
l a u t e t e n , o d e r i n a n d e r n S p r a c h e n a n d e r s l a u t e n , ha t w e n i g z u s a g e n . S ta t t 
d e s e h ä t t e w o h l a u c h d a s a l t e e_ s t e h e n 1 , w e l c h e s d e n p o l n i s c h e n D r u c k 
( w o es f r e y l i c h e t w a s a n d e r s b e z e i c h n e t ) g a r n i c h t e n t s t e l l t . D e n G e b r a u c h 
d e s 8 finde i c h v i e l z u häuf ig — . D a d i e s e r L a u t es ist , d e r u n s e r e S p r a c h e 
so k l a n g l o s m a c h t , s o s o l l t e m a n v i e l m e h r t r a c h t e n , w e n i g s t e n s i n d e r 
g e b i l d e t e m R e d e , • d e n V o c a l , d e n er v e r t r i t t , v e r n e h m l i c h e r z u s p r e c h e n . 
E s ist d a h e r w o h l n i c h t z u b i l l i g e n , d a ß m a n s o g a r k r e h ( B r o t ) & c S c h r e i b t 
— a u c h d a v o n a b g e s e h e n , d a ß d i e ß d i e B i e g u n g e r s c h w e r t — k r ü h z u 
s c h r e i b e n ist k e i n g r ö ß e r e r U i b e l s t a n d , a ls k r ä j , d ä j , w a s m a n d o c h k r e j 
& c a u s s p r e c h e n m u ß . M a n m ü ß t e s i c h w e n i g s t e n s c o n s e q u e n t b l e i b e n . I c h 
g l a u b e m a n s o l l t e i n d e n F ä l l e n , w o d a s » i n d e r B i e g u n g i n 1 ü b e r g e h l , 
o d e r w o es b l o ß F l e x i o n s - o d e r A u s g a n g s l a u t ist , l i e b e r y s c h r e i b e n , w o m i t 
a u c h d i e P o h l e n w e n i g s t e n s e t w a s Ä h n l i c h e s b e z e i c h n e n , u n d m a n k ö n n t e 
es i n d e r g e b i l d e t e m A u s s p r a c h e i m m e r e t w a s m e h r h ö r e n l a s s e n , a l s 
g e w ö h n l i c h . W i r O b e r k r a i n e r s p r e c h e n o h n e h i n z . B . a m E n d e d e r I n f i n i ­
t i v e e i n f ö r m l i c h e s e. V i e l l e i c h t ha t s c h o n K a s t e l e z d a s y so g e b r a u c h t , 
w e n i g s t e n s s c h r e i b t e r i m T i t e l s e i n e s B u c h e s ( m e h r k e n n e i c h d a v o n n i c h t ) 
z y l d a r n a c h . — In a n d e r n F ä l l e n a b e r k ö n n t e m a n d e n V o c a l ( m i t d e m 
g r a v i s b e z e i c h n e t ) s c h r e i b e n , d e r i n d e r F l e x i o n z u m V o r s c h e i n k o m m t . 
W e g e n e i n P a a r I n t e r j e c t i o n e n w a r es w o h l a u c h n i c h t n ö t h i g d a s h z u 
v e r d e r b e n . D a w i r s o n s t n u r d e n L a u t (!) h a b e n , so k o n n t e m a n d e n s e l b e n 
w o h l m i t h b e z e i c h n e t s e y n l a s s e n . — 

p a g . 4 . G o l ü f ( o d e r g o | f f , d e n n w i r s p r e c h e n d a s l m o u i l l i e r t , u n d 
s o l c h e F ä l l e w i r d es w o h l v i e l e g e b e n , w o a b e r f r e y l i c h j e d e r d a s s e i n i g e 
w i r d b e h a u p t e n w o l l e n ) d i e s e s golüf" a l s o s e h e i c h n o c h i m m e r v o n g o l i t i 
a b l e i t e n — d a s W o r t ist d e u t s e h . S c h i l l e r III, . ' i o l hat a u s d r ü c k l i c h : 
g e l f o b l i q u u m , f r a n s ; g e l p h h e i l p r a v i t a s . K i l i a n u s : g h e l f s , o b l i q u u s . 
N o c h i n d e n N i b e l u n g e n ( 2 7 0 7 » t r a g e n g e l f e n m u t « ) e r k l ä r t Z e i i n c 
g e l f d u r c h f a l s c h ( H a g e n z w a r d u r c h : k e c k , ü b e r m ü t h i g , a b e r k a u m 
n ö t h i g ) . S a g e n S i e d o c h d a s d e n H e r r e n , d a m i t sie s i c h n i c h t l ä n g e r mit 
d e r H t y m o l o g i e v o n g o l i t i b e m ü h e n , d i e o h n e h i n g e g e n a l l e A n a l o g i e ist. 
(Übrigens m o c h t e d e r S l a w e f r e y l i c h an s e i n g o l i t i a n s p i e l e n — d a i h m 
d i e W u r z e l f r e m d w a r . F s f i n d e t s i c h d i e s e B e d e u t u n g v o n o g o l i l i a u c h in 
a n d e r n s l a w . D i a l e k t e n 

p a g . 5 . D e r echte O b e r k r a i n e r ( d e r n ä h m l i e h d i e H o s e n n i c h t mi t 
d e r H a n d a u f h ä l t ) s p r i c h t d a s (I a m H u d e n ie w i e s, s o n d e r n w i e d e i 
( a s t i l i a n e r i n g l e i c h e m F a l l e , o d e r w i e d e r E n g l ä n d e r d a s h a r t e I i i , d e r 
G r i e c h e d a s <> ote, w a s d e m O b e r k r a i n e r b e y d e r E r l e r n u n g d i e s e r S p r a c h e n 
g u t z u S t a t t e n k o m m t . G e g e n o d e r ü b e r d i e O b e r k r a i n e r ist a u c h sonst 
M e h r e r e s n i c h t r i c h t i g b e m e r k t , so z. II. s a g l d e r l I b e r k r a i n e r n ie d r u s h i , 
s o n d e r n d r u j i ( p a g . 8). D i e U n t e r s c h e i d u n g d e s d o p p e l t e n I i i (p. 8) ist 
r i c h t i g d o c h sagt m a n a u c h i m h o h e n ( »berkrain l ' h z h i p l j e m in 

l ' h i w a m a b e r s p r i c h t m a n d a s |sh| s c h ä r l c r e I i i . W i r u n t e r s c h e i d e n a b e r 
a u f d i e s e A r t a u c h |mich| e i n d o p p e l t e s sh ( d o c h la l l t m i r k e i n W o r t 

können — je ostalo Čopu v peresu. 



e i n , [das] w o w i r a u f d i e s c h ä r f e r e A r t d a s sh a u s s p r e c h e n w ü r d e n , n ä h m l i c h 
so w i e m a n es b e y L a i b a c h g e w ö h n l i c h t h u t , o d e r w i e d a s j i m F r a n z ö s . 
l aute t , w i r s p r e c h e n es w e n i g s t e n s [gelinder] m e i s t e n s g e l i n d e r ; n o c h 
b e s t i m m t e r a b e r u n t e r s c h e i d e n w i r e i n d o p p e l t e s z h ; s c h ä r f e r i n z h e f h n a 
( w i r s p r e c h e n n i c h t 1.1) z h e v l i & c ; g e l i n d e r i n z h e d a , zhaf . S o w ü r d e b e y 
u n s j e d e r l a c h e n , w e n n m a n d a s Z h i n j n e i n e m N a h m e n so a u s s p r e c h e n 
w ü r d e , w i e i n zhaf . ( A p r o p o s : S c h r e i b e n S i e d o c h n i c h t m e i n e n N a m e n 
T s c h o p — h i e r h e i ß e i c h n i c h t so , m a n s p r i c h t das Z h g a n z a n d e r s aus , 
u n d i c h g e b e m i r g a r k e i n e M ü h e d i e A u s s p r a c h e z u b e r i c h t i g e n . S c h l a g e n 
S i e i m L i n d e [et] c z o p n a c h , so w e r d e n S i e d i e U r s a c h e finden.) 

2. Kos lista drugemu neznancu, Kranjcu. 

L e m b e r g , 1 0 . A p r i l 1 8 2 4 . g 

L i e b e r F r e u n d 

L i e ß ist n u n s c h o n d e r d r i t t e B r i e f , d e n i c h D i r s c h r e i b e , o h n e 
A n t w o r t e n v o n D i r a b z u w a r t e n . D a h e r w i r s t D u b e y m E m p f a n g d e s s e l b e n 
w o h l v e r m u t h e n , i c h h a b e D i r w a s b e s o n d e r s W i c h t i g e s z u m e l d e n . D i e ß 
ist n u n a b e r k e i n e s w e g s d e r F a l l . D i e V e r a n l a s s u n g z u m g e g e n w ä r t i g e n 
S c h r e i b e n ist n u r e i n B r i e f , d e n i c h v o n m e i n e m L a i b a c h e r F r e u n d e u . 
A g e n t e n M a s e k e r h a l t e n , ü b e r d e s s e n I n h a l t i c h L u s t h a b e , m i t j e m a n d z u 
s p r e c h e n , u n d d a L a i b a c h e r S a c h e n h i e r n i e m a n d e n i n t e r e s s i e r e n k ö n n e n , 
so w e n d e i c h m i c h a n D i c h — D u w i r s t m i r d i e s e n , v i e l l e i c h t l ä s t i g e n , 
b e s u c h z u g u t e h a l t e n . 

M a s e k m e l d e t m i r e r s t e n s , d a ß aus m e i n e r H o f f n u n g n a c h L a i b a c h 
z u k o m m e n , v o r d e r H a n d n i c h t s w i r d , d i e S t u d i e n - I I o f - C o m m . h a b e d e m 
F i s l e r d i e P e n s i o n n i c h t b e w i l l i g t , s o n d e r n n u r b e m e r k t , d a ß w e n n E i s l e r 
es a m L a i b a c h e r G y m n a s i u m n i c h t l ä n g e r a u s h a l t e n k ö n n e , e r a n e i n 
m i n d e r s t a r k e s z u ü b e r s e t z e n s e y , w o z u s ieh E i s l e r n a t ü r l i c h n i c h t beque­
men w i l l . 

D e r P r ä f e k t H l a d . läßt m i r s a g e n , i c h m ö c h t e a u f m e i n V a t e r l a n d 
n i c h t v e r g e s s e n , es w e r d e s i c h i n L a i b a c h b a l d w a s e r l e d i g e n , e r se lbs t 
s e y s c h o n alt u n d k a l t g e w o r d e n , u . w e r d e b a l d a b t r e t e n ; a l s d a n n w ü r d e 
e i n e r v o n d e n d o r t i g e n H u m l e h r e r n s e i n e S t e l l e e r h a l t e n ; a u c h s o l l a n 
a l l e n L y c c e n d a s ; i , c J a h r d e r P h i l o s o p h i e e r r i c h t e t w e r d e n , f o l g l i c h a u c h 
z u l . a i b a e h & c . M a s . sagt w e i t e r , es v e r l a u t e s t a r k , R e b i z h w e r d e n a c h 
G r ä t z als P r o f . d e r Ä s t h e t i k k o m m e n (!). N a c h O s t e r n k o m m t L o u s c h i n 
P r o f . d . M a t h e m . in G ö r z , als s o l c h e r n a c h L a i b a c h . 

Z u m B i s c h o f v o n L a i b a c h ist e r n a n n t w o r d e n — — d e r G u b - R . 
W o l f v o n Tr ies t — — K a j le t i s d l ? P a I 'hkoda k o b i g o v o r i l , fej v e m , 
d e r a v n o t a k o m i f l i l h , k a k o r jeft . — D e r v o r i g e B s c h f G r u b e r hat s c h o n 
a m 2 2 . März , ( w i e i c h e b e n i m B e o b a c h t e r lese) in S a l z b u r g als F ü r s t -
L r z b i s e h o f s e i n e n E i n z u g g e h a l t e n . 

S d a j p a fhe n e k a j , le I 'hkoda d e t u ' n i f i , d e b i fe e n m a l o z h e s 
t a k e r e z h l p o g o v o r i l a : — T i e ' i m a l ' h M a s e k o v c b e f e d e : » D e r H e r r R a i i n i e h e r 
(!?), M e s c h u l a r ( ! !??) u n d l ' a u s c h e k (! ! !??? & c ) s i n d a ls — G u b e r n i a l - R ä l h e 



für I n n s p r u c k v o r g e s c h l a g e n w o r d e n « — d i e ß d o c h w o h l n u r so z u 
v e r s t e h e n s e y n 2 , d a ß s ie u m d i e d o r t e r l e d i g t e g e i s t l i c h e G u b e r n i a l -
R a t s s t e l l e d u r c h d a s L a i b a c h e r G u b e r n . e i n g e k o m m e n s i n d , u n d i n L a i b a c h 
i n d i e s e r O r d n u n g a n e m p f o h l e n w u r d e n . D e m R — k ö n n t e es i n d e s s e n 
d o c h g e l i n g e n — a l m e n i fe s d l d e g a b o f h e g r e v a l o — n i k o l i is d u s h e l e 
n i b i l , p e r k l a n j a fe m u vfe p o ž e l i m ' K r a n j u — z h e v ' T i r o l e p r i d e , m u b o 
t a k o v fe p u f t ö i n d o l g o z h a l n o , k a k o r j e b i l o m e n i , k ' fim n a p e r v o n a 
D u n e j p e r f h e l , a l p a t e b i v ' R e z i o d k o n z a — D e fe p a u n i r e v e s h i p o d -
f t o p i o s a ka j t a k i g a p r o f i t i — t a k e n e f p a m e l n e l a k o m n o f t i p o z h a f t i I h e 
n i f i m v i d i l — M e n d e h o z h j o b e r s h v f i I h k o f j c b i t i , k ' j e V o l f p o f t a l — D e 
fo l i h t a k i m o s h j e k a k o r o n — al faj n e v e l i k o f l a b l h i , j e p a z h ref. To 
je p o n i s h n o l t ! — & c . 

3. Začrt lista neznanemu Poljaku o Pan Tadeuszu. 
h 

E s s i n d s c h o n w i e d e r e i n i g e T a g e v e r f l o s s e n , b e v o r i c h Z e i t f a n d , m e i n 
S c h r e i b e n f o r t z u s e t z e n . Je tz t 1 

Ich b l i e b b e y m P a n T a d e u s z . l i e b e r d i e s e f s G e d | |Dichtiing| G e d i c h t 
w e r d e n w a h r s c h . n i c h t n u r d i e R o z m a i t o š c i a l b e r n u r l h e i l e n (mi t R e c h t 
m a c h e n [sJSie h i n t e r d e r e n » w y s z c z e g ö l n i a sie; p i c k n e m i m y s l a m i d r e y !(!!!) 

- b e y d i e s e n L e u t e n hat M i c k i e w i e z s c h a r f e Z ü c h t i g u n g d e r W a [ h ] r s c h a u e r -
R e c c n s e n t e n n o c h n i c h t g e n ü t z t ! ) s o n d e r n m a n c h e a n d e r n | p o l n . | Z e i t s c h r i f t e n 
u . L e s e r . M a n w i r d s i c h [nicht ohne] t a d e l n d v e r w u n d e i n , d a ß M i c k , v o n 
d e r E r h a b e n h e i t W a l l e n r o d & c . |so herabgesunken] z u d i e s e r G e m e i n h e i l 
wofür m a n d i e e c h t - e p i s c h e , u n d d o c h z u g l e i c h a u c h h u m o r i s t i s c h e Einfachheit 
des T a d e u s z n e h m e n w i r d — h e r a b g e s u n k e n sey , u n g e f ä h r w i e es d i e 
E n g l ä n d e r b e y d e r E r s c h e i n u n g v o n B y r o n s D o n J u a n t h a l e n , d i e a u c h 
l a n g e n i c h t b e g r e i f e n w o l l t e n , d a ß D o n J u a n e i n e so g r o ß e D i c h t u n g sey 
w i e ( b i l d e H a r o l d . In h u m o r i s t i s c h e r B e z i e h u n g läßt s i c h d e r ' T a d e u s z 
a u c h w i r k l i e h mit D o n J u a n v e r g l e i c h e n , ( u n g e a c h t e t des so s e h r v e r s c h i e ­
d e n e n S t o f f e s ) ; d i e n a t ü r l i c h s t e V e r g l e i c l u m g a b e r ist f r e y l i c h mi t Göthe's 
H e r m a n n u . D o r o t h e a , d i e [Mick.| d i e ß m a h l d e r e r s l e r e a u c h g a r n i c h t zu 
s c h e u e n b r a u c h t . — [ich hebe sage dlcfs , nachdem Ich unmitte lbar nach dem 
l a d . oh] M a n f i n d e t z w a r i m W e r k des l e t z t e m a l l e r d i n g s n i c h t d e u t s c h e s 
G e m i i l h , o d e r C h a r a k t e r e v o n |d| j ener s i t t l i c h e n W ü r d e , w i e n a h m e n t l i c h 
d e r v o n H e r m a n n s M u t t e r ; a b e r dafür ist d i e s e s G c m ä h l d c des p o l n i s c h e n 
L e b e n s r e i c h e r , m a n n i g f a l t i g e r ( f r e y l i c h ist a u c h |dleses| h i e r g e s c h i l d e r t e 
l e b e n a n s ieh p o e t . als d a s [deutsche] in G ö t h e ' s G e d i e h t ) , d i e A u f f a s s u n g 
u. D a r s t e l l u n g [und] d e r l i l t h a n i s c h e n N a t u r s e e n e n l e b e n d i g e r , b e g e i s t e r t e r 
u n d — i c h m ö c h t e g e r a d e z u s a g e n |poellscher| d i c h t e r i s c h e r . (Das 
G a n z e n o c h n a t i o n e l l e r | v o l k s t ü m l i c h e r . ) 1 [Den] A u c h e i n e n w e l t h i s t o r i s c h e n 
I d i e H a n d l u n g h e b e n d e n | H i n t e r g r u n d hat |der| T a d e u s z mit H e r m a n n 

' w i r d ostalo v peresu. ()p. p r l o b c . 
1 Ta stavek jc Čop pripisa l izven teksta ob levem robu lista. 



g e m e i n ; | so w i e | b e y d i e s e m [bildet ihn] d i e f r a n z ö s i s c h e R e v o l u t i o n | m i t 
i h r e n S c h r e c k n i s s e n |, b i l d e t i h n b e y j e [ m ] n e m d e r r u s s i s c h e F e l d z u g v o m 
J a h r e 1 8 1 2 , ( n u r d a ß | d i e s e r d o c h | m e h r i n d i e H a n d l u n g e i n g r e i f t 4 u n d 
[beynahe die] g e w i s s e r m a s s e n d i e G r u n d l a g e d e r s e l b e n w i r d . K u r z d i e s e s 
G e d i c h t ist e i n e w a h r e E p o p ö e u n s e r e r Z e i t , e b e n so s e h r w i e d i e s o n s t 
so u n e n d l i c h v e r s c h i e d e n e n D o n J u a n u . H e r m a n n u . D o r o t h e a , o b w o h l es 
i n d e r F o r m [beynahe] n o c h m e h r h o m e r i s i e r t als [letzteres] e r s t e r e s . U n d 
d a n n ist e i n | w e h m ü t h i g e s | L i e d d e r S e h n s u c h t n a c h d e r H e i m a t h , u n d 
j d o c h I [selbst dies] s c h a d e t s e l b s t d i e s e s e l e g i s c h e Gefühl d e r e p i s c h e n 
O b j e c t i v i t ä t d u r c h a u s n i c h t . I ch k a n n m i c h h i e r i n k e i n D e t a i l e i n l a s s e n ; 
n u r d a s b e m e r k e i c h , d a ß d i e B e i c h t d e s K s . R o b a k i m 1 0 . G e s ä n g e d e r 
b e k a n n t e n d e s B y r o n ' s c h e n G i a o u r g e w i ß n i c h t n a c h s t e h t . U n d w a s s a g e n 
S i e z u d e r V e r s i f i c a t i o n , z u d i e s e r i m P o l n i s c h e n n e u e n B e h a n d l u n g d e s 
A l e x a n d r i n e r s ? [Fr] D i e s e r u n t e r s c h e i d e t s i c h v o n d e m u n f ö r m i g e n F e l i n s k i ' -
s c h e n e b e n s o , w i e d e r e i n e s V . H u g o , [Sainte] A . d e |la| V i g n y , S a i n t e -
B e u v e , & c . v o n d e m | s t e i f - s y m m e t r i s c h e n | d e s B o i l e a u u n d D e l i l l e . M i c k i e -
w i e z ist a u c h o h n e Z w e i f e l [zu den] d u r c h d i e m e t r i s c h e n F r e y h e i t e n d e r 
n e u e n [po] f r a n z . p o e t i s c h e n S c h u l e z u d e n s e i n i g e n , d e r b c w c g l i [ s c h ] c h c n 
( ä s u r , d e m f r e y e n e n j a m b e m e n t ( l ' e b e r s c h l a g e n d e s S i n n e s [in de] aus 
einem V e r s e i n d e n f o l g e n d e n ) , c i c . v e r a n l a ß t w o r d e n ; [und hat sie trefflich 
angewendet.] [aber] es g e b ü h r t i h m j e d o c h d a s L o b d e r g l ü c k l i c h s t e n A n ­
w e n d u n g d e r s e l b e n . W a s w e r d e n i n d e s s e n d i e [altklassischen] p o l n i s c h e n 
K r i t i k e r | v o n a l t e m S e h l a g e |, d i e s e l b s t i n d e r f r a n z ö s i s c h e n L i t e r a t u r 
e t w a s z u r ü c k z u s e y n p f l e g e n , z u V e r s e n s a g e n , w i e d i e f o l g e n d e n : 

Re.ka, d a ) z n a k 1 

O n p a t r z y l j 1 P ' / 9 ' 

S i e dür f ten se lbs t in f o l g e n d e m d i e r e c h t e C ä s u r v e r m i s s e n : 

S l y h a e s w i s t y k u l , z a m k ö w c h r z Q s l y , sz.lc.flow d z w i c k i . 

U i b r i g e n s ist d i e s e s G e d i c h t a u c h in e i n e r a n d e r n B e z i e h u n g e i n e 
e r f r e u l i c h e K r s c h e i n u n g . D i e p o l n i s c h e P o e s i e d r o h t , w i e d i e n e u s t e f r a n ­
z ö s i s c h e , in n i c h t i g e P h a n t a s t e r e y a u s z u a r t e n , vorzügl ich d u r c h L e u t e , d i e 
d e n M i c k i e w i c z ü b e r b i e l h e n m ö c h t e n . E i n n e u e r B e w e i s d a v o n ist [miter| 
S l 

o w a c k i ' s K o r d j a n , d e n i c h z w a r n u r g a n z flüchtig d u r c h g e s e h e n , d e s s e n 
u n n ö t h i g e | H e x e r e y e n u . | T e u f e l e y e n , |ä la] [schlechte] N a c h ä f f u n g e n d e r 
F a u s t i s c h e n u n d M a n f r e d i s c h e n ( v o n B y r o n ) s m i c h a b e r a u c h w e n i g z u m 
L e s e n e i n l a d e n — [um v | V o n d e r K r i t i k des n ä r r i s c h e n A . G u r o w s k i 
I w i l l I n i c h t s z u s a g e n / ' d e r [das von dem] d e n , w a h r s c h e i n l i c h e n e b e n so 

* Nad te besede je zapisal Čop drugo var ianto : dieser bedeutend mehr her­
vortritt . 

' T u je nekaj mest tako popravl jenih , da ni mogoče izrazit i to v p o n a t i s k u ; 
zato bodi to v podčrlni o p o m b i . T u n. pr . je Čop najprej zapisa l : „Teufeleyen, a la 
Faust und M a n f r e d (von B y r o n ) " — a kesneje to besedilo tako izdelal , kakor sem 
gori nat isni l . 

6 Čop p r v o t n o : „um von der Kri t ik des närrischen A . G u r o w s k i nichts zu 
s a g e n " ; po len i pa prečrtal „um" ter vtakni l | w i l l |, „zu" pa prezr l prečrtat i : zato 
tu ta . ./u" brez potrebe. V sledečem .wahrscheinlichen* je „en" o d v e č ; pisna hiba. 
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n ä r r i s c h e n A . Q u i n e t u . s e i n (so v i e l [er] i c h aus [der] e i n e r A n z e i g e i n e i n e m 
d e u t s c h e n B l a t t e s c h l i e ß e n k a n n ) [albern-] p h a n t a s t i s c h e s M y s t e r e » A h a s u e r u s « 
m i t d e r l ä c h e r l i c h s t e n E m p h a s e p r e i s ' t , z u n ä c h s t w o h l n u r d a r u m , u m d e m 
M i c k , e t w a s U n a n g e n e h m e s z u s a g e n . (> W y n i e s i o n y n i e t y l k o — C z y m b o -
r a s s o ! ! ! 7 U n t e r s o l c h e m 8 U m s t ä n d e n ist es g e w i ß s e h r h e i l s a m , d a ß e i n 
[wahrer] e c h t e r D i c h t e r [mit] [Gestalten bringt , wie] m i t e i n e r S c h ö p f u n g v o l l 
[echten] w a h r e n u . [doch] p o e t i s c h e n L e b e n s h e r v o r t r i t t , [wie dieser Tadeusz] ; 
m i t G e s t a l t e n , [die] w e l c h e n i c h t S c h a t t e n s i n d , d i e e i n k ü n s t l i c h e r F i e b e r ­
t r a u m e r z e u g t e . U n d u m so e r f r e u l i c h e r ist es, d a ß g e r a d e M i c k i e w i c z 
d i e s e s t h u t , d e n m a n s o n s t b e s c h u l d i g e n k ö n n t e , d i e p o e t i s c h e I ' h a n t a s t e r e y 
in [Holden] | d e r p o l n . L i t . | veranlaß|t| z u h a b e n . 

4. Kos lista Šafariku o slovenski prozodiji. 
I 

U n d d o c h m ü ß t e , d e n k i c h , d i e v o m A c c c n t c u n a b h ä n g i g e Q u a n t i t ä t e i n e 
a l l e n s l a w . M u n d a r t e n g e m e i n e s e y n , d a g e r a d e d u r c h d i e v e r s c h i e d e n e 
A c c e n t i r u n g d i e s e l b e n so b e d e u t e n d v o n e i n a n d e r a b w e i c h e n . D a ents teht 
a b e r v o r a l l e n d i e F r a g e : H a b e n w i r a u ß e r d e m A c c e n t s i c h e r e K e n n ­
z e i c h e n d e r K ü r z e u n d L ä n g e ? O d e r : M a c h e n i m S l a v i s c h e n d i e Di|ph| 
p h l h o n g e n u n d P o s i t i o n e n i m m e r L ä n g e n , u n d h a b e n w i r v o n N a t u r l a n g e 
V o c a l e , u n d w i e e r k e n n e n w i r sie? D i e L ä n g e d e r D i p h t h o n g e n k a n n m a n 
u n s e r n w e n i g e r b e h a u p t e n , d a d i e s e l b e n in d e n s l a w i s c h e n M u n d a r t e n n i c h t 
g a n z d a s s i n d , w a s i m G r i e c h i s c h e n , j a n i c h t e i n m a h l das , w a s d i e d e u t s c h e n 
D i p h t h o n g e n , w e ß w e g e n a u c h n e u e r e p o l n . S p r a c h f o r s c h e r d i e D i p h t h o n g e n 
i h r e r S p r a c h e g a n z a b s p r e c h e n , u n d consee juent , w i e m a n a w , o w etc 
s c h r e i b t , a u c h aj, oj ( n i c h t ay , oy ) s c h r e i b e n , d a das b i s h e r i n s o l c h e n 
F ä l l e n g e s c h r i e b e n e y i n d e r F l e x i o n i n e i n f ö r m l i c h e s j ü b e r g e h t , u n d 
v o n d e m v o r h e r g e h e n d e n V o c a l , mi t d e m es e i n e n D i p h t h o n g zu b i l d e n 
s c h e i n t , g e l r e n n t a u s g e s p r o c h e n w i r d , z. H . k r a y , k r a - j a (ganz a n d e r s i m 
D e u t s c h e n , z. B . d r e y , d r e y - e r , w o a l s o c y e i n w i r k l i c h e r D i p h l h . ist.) D o c h 
es ist h i e r n i c h t d e r O r t , d i e s e s w e i t e r a u s z u f ü h r e n . F .ben so w e n i g dür f te 
d i e P o s i t i o n b e y u n s w a h r e L ä n g e n m a c h e n , s c h o n d e ß w e g e n n i c h t , w e i l 
u n s e r e O r g a n e - so g e w o h n t s i n d , m e h r e r e ( o n s o n a n t e n n a c h e i n a n d e r o h n e 
d i e g e r i n g s t e S c h w i e r i g k e i l a u s z u s p r e c h e n , d ß w i r d u r c h d i e s e l b e n z u g a r 
k e i n e m V e r w e i l e n |genöthiget | a u f d e m v o r h e r g e h e n d e n V o c a l g e n ö t l ü g e t 
w e r d e n , so w e n i g a ls d i e s e s a u c h i m D e u t s c h e n d e r F a l l ist. F ü r d i e 
L ä n g e d e r e i n f a c h e n V o c a l e a b e r d ü r f t e n w i r w o h l k e i n a n d e r e s K e n n ­
z e i c h e n )'' h a b e n , als d e n A c c e n t ; i m K r a i n i s c h e n u n d H o h l n i s c h e n g e w i ß 
n i c h t ; d e n n d i e g r o ß p o h l n i s c h e n D e h n u n g e n s i n d w o h l n u r e i n e a n d e r e 
A r t v o n A c c e n t , u n d e b e n so dür f te es mit d e m s e y n , w a s m a n i m 
B ö h m i s c h e n für a c c e n t l o s e L ä n g e n n e h m e n w i l l . Ich b i n z w a r mit d e r 
l e t z t e n S p r a c h e g a r n i c h t n ä h e r b e k a n n t , a b e r s c h o n d i e Autor i tä t D o b r o w 
s k y ' s (er ist j a d o c h w o h l Ihr U e c e n s e n l in d e n W i e n e r J a h r b . d . L i t t . ? ) 

7 I I I je Čop oklepaj v listu izpust i l . 
N Č i ta j : s o l c h e n ; pisna hiba. 
0 T u prične '1. stran lista. 



m a c h t m i r d a s g a n z e b ö h m i s c h e u n d s l o w a k i s c h e M e t r i c i s i e r e n v e r d ä c h t i g . 
I ch w e i ß z w a r , w i e es b l i n d e E n t h u s i a s t e n i n B ö h m e n d e m D o b r o w s k y 
ü b e l g e n o m m e n h a b e n , | 1 ü d a ß er s i c h i n g e w i s s e n D i n g e n n i c h t , w i e s ie , 
aus v e r k e h r t e m P a t r i o t i s m u s [selbst] f r e y w i l l i g s e l b s t t ä u s c h e n w o l l t e , a b e r 
g e r a d e d i e s e s m u ß i h n i n d e r A c h t u n g d e r B e s o n n e n e n u m so h ö h e r s t e l l e n , 
u . ha t i h n w i r k l i c h g e s t e l l t . [Uiber l iaupt[ O d e r [haben etwa] k ö n n e n s i c h 
e t w a [diese] j e n e E i f e r e r r ü h m e n , [durch] d u r c h Ü b e r t r e i b u n g e n & c . ikc. 
d i e s l a w i s c h e n S t u d i e n m e h r g e f ö r d e r t | u . z u g r ö ß e r e r B e d e u t s a m k e i t 
e r h o b e n z u h a b e n | z u h a b e n , 1 1 als D o b r o w s k y d u r c h s e i n e e c h t k r i t i s c h e n 
F o r s c h u n g e n ? [Wir S lawen haben zwar eine herr l iche Sprache u n d viele schätz­
baren Eigenschaften, aber deßwegen nicht gerade alles besser haben u n d in al lem 
besser seyn | w o l l e n | als andere Leute.] 

A b e r i c h sehe i c h k o m m e v o n d e m e i g e n t l i c h e n G e g e n s t a n d e d i e s e s 
B r i e f e s i m m e r w e i t e r a b , u n d b e l ä s t i g e S i e m i t u n g e b ü h r l i c h [langen A u s ­
einandersetzungen von] w e i t l ä u f i g e n B e m e r k u n g e n ü b e r D i n g e f n ] , ü b e r [diese] 
d i e S i e w a h r s c h e i n l i c h m e i n e M e i n u n g g a r n i c h t z u w i s s e n v e r l a n g e n . 
E n t s c h u l d i g e n S i e g ü t i g s t | d i e L ä n g e | d i e s e r A b s c h w e i f u n g , 1 2 u n d s o l l t e 
I h n e n i r g e n d e i n A u s d r u c k i n d e r s e l b e n z u a b s p r e c h e n d s c h e i n e n , so w o l l e n 
S i e d e n s e l b e n j a n i c h t so n e h m e n , a ls h ä t t e i c h für Ihre A n s i c h t e n n i c h t 
d i e g e h ö r i g e A c h t u n g , w a s u m so u n g e z i e m e n d e r w ä r e , d a S i e i m G e b i e t h e 
d e r s l a w . P h i l o l o g i e u . L i t e r a t u r o h n e V e r g l e i c h u m f a s s e n d e r e u . t i e fe re 
F o r s c h u n g e n a n g e s t e l l t z u h a b e n , 1 3 a ls i c h . 

F ü r d i e m i t g e t h c i l t e n l i t t . N a c h r i c h t e n d a n k e i c h v e r b ü n d l i c h s t . Ihre 
A b h a n d l u n g ü b e r d i e A b k u n f t d e r S l a w . 1 4 h a b e i c h m i r b i s n u n n i c h t 
a n g e s c h a f f t , d a i c h g l a u b t e , es s e y n u r e i n e U i b e r s e t z . d e r S c h r i f t v o n 
S u r o w i e c k i , d i e i c h i m O r i g i n a l b e s i t z e . 

S c h l i e ß l i c h w i e d e r h o h l e i c h m e i n e B i t t e u m d i e g e n a u e r e B e s t i m m u n g d e r 
Z e i t , b i s z u w e l c h e r S i e d i e N o t i z e n ü b e r u n s e r e L i t t e r a t u r u n u m g ä n g l i c h 
b r a u c h e n w i n d e n , u . v e r h a r r e m i t d e r v o l l k o m m e n s t e n H o c h a c h t u n g & c . 

[Ihr ergebenster D i e n e r 

M Z h | 

1 0 T u skouča vrsta in kal igrafsko pisani del lista, ki se mu v i d i , da ga je hotel 
Čop o d p o s l a l i ; a tu je prek in i l iu kesneje le še z Jako naglo pisavo si začrtal 
koncept nadaljnjih m i s l i . 

" Čop je tu prvotno z a p i s a l : „die s lawischen Studien mehr gefördert zu 
haben" , a kesneje nad črto pr ip isa l , kar stoji tu zato v parantez i : | u . zu größerer 
Bedeutsamkeit erhoben zu haben |"; vslcd tega dvakrat „zu haben" tu v natisku. 

I J P r v o t n o : Entschuldigen Sie gütigst diese A b s c h w e i f u n g , — a kesneje s 
temnejšim črni lom: die Länge dieser A b s c h w e i f u n g . 

1 3 T u jc inoral šc neki g lagol ostati ob naglem pisanju v mis l ih Čopu, ker 
»leer ui ta „zu" na incst i i . 

1 4 der S lawen. Čop mis l i Iu Šafaf ikovo knjigo, ki jc izšla 1. 1H2H.: „Über 
die Abkunf t der S lawen | nach L o r e n z S u r o w i e c k i | von Paul Joseph Schaffarik . . . 
Ofen , 1H2K. 8"" . 



Ljudsko šolstvo v ljubljanskem 
okrožju leta 1810. 

Objavi l A . A š k e r c . 

V l jubl janskem m e s t n e m a r h i v u leži v fascikel jnu 18. f r a n c o s k e 
d o b e akt 2., obsto ječ iz štirih l istov. T a akt i m a n a p i s : „ L t a t d e s 
e c o 1 e s e l e m e n t a i r e s a 11 c in a n d s e t c a r n i o 1 i e n n e s e n C a r -
n i o l e d a n s l e C e r c l e d e L a y b a c h " . 

T a z a n i m i v i z g o d o v i n s k i izkaz o stanju l judskega šolstva jc bi l 
sestavil J o ž e f W a l l a n d , „chanoinc et sur intendant d ' ecoles e lemen­
taires" 18. apr i la 1810. 

K e r je letos ravno 100 let izza tistega časa, ob javl jam ta izkaz . 
Prepričan sem, da utegne z a n i m a t i naše šolnike in izobraženec s p l o h . 

A k t je sestavljen v f r a n c o s k e m jeziku in obsega u č n i n a č r t 
^e lementarn ih" šol, potem i m e n i k u č i t e l j s k i h m o č i s p l a č a m i 
v r e d ter s e z n a m š o l s k i h k r a j e v v l jubl janskem okrožju. 

1. Učni n a č r t . 

V r u b r i k i „ o p o n i b e " ( f ranc . : remarques) stoji pred učnim načrtom 
s a m i m s tavek: „Les petiles ecoles a l l c m a n d s et carnio l ines etoietit 
jusqt i ' ä present sous la survic i l lance d ' eveque, de son consis to irc et 
d ' m i sur intendant g e n e r a l " . 

Z a tem sledi učni načrt, k i ga poda jam, k a k o r se s p o d o b i za 
tak historičen d o k u m e n t , v f rancoskem o r i g i n a l u . G l a s i se : 

„Daus la p r e m i e r e classc, dcstiniič aux plus petits cnl'auts, 
o n cnseigtie ä connoi t re les lettres, a epeler, le co inuie i i ce inent a lire, 
a COmpter par coeur, le r c l i g i o u et le c o m m c n c c i i i e n t a eerire. 

D a n s la s e r o u d e c lassc : la re l ig ion , les Clements de la langue 
a l le inande et d ' Orthographie , a lire les livres et les eserits, a COmpter 
en chif frcs , ä eerire en a l l en iand el la t in . 

D a n s la t r o i s i e m c c lassc : la re l ig ion et I' expos i t ion de I ' c v a u g i l c , 
les regles de la langue a l le inande el de I' o r tographe , ä bien l ire, a 
bien eerire en a l len iand et latin cc q u ' on diete, les diverses especes 
de COmpter, et ä former les eserits le plus c o i n i n u n e s dans la vie 
l i u m a i n e par c x c m p l e : des quittances, des billets d ' O b l i g a t i o n etc. 

D a n s la q u a t r lerne classe, destinne ä ceux, qui ne poursuivenl 
nas letirs etudes, m a i s qui vetilent s' appl i ipter aux atts, a la i i egoc ia l ion 



et autres metiers, o n enseigne pendant le cours de deux annees le 
perfect ionnement , de lire et d ' ecrire b ien , de compter et de former les 
ecrits les ]>lus necessaires dans la vie h u m a i n e , le style a l l e m a n d ; outre 
cela 1' architecture, la geometr ie p o p u l a i r e , la geographie , la Stereometrie 
la m e c h a n i q u e , 1' histoire naturel le et les Clements de la p h y s i q u e et 
aussi la r e l i g i o n . 

D a n s les ecoles rurales consistantes en deux classes o n n ' enseigne 
que la re l ig ion , ä lire, ä ecrire, ä compter , les Clements de la langue 
a l le inande et ä former quelques ecrits les p lus necessaires" . 

2. Šole in u č i t e l j s t v o . 

A . V L j u b l j a n i . 

„ficole n o r m a l e ä L a i b a c h consistante en 4 classes. 

L g g e n b e r g e r J e a n , Direc teur et professeur d ' art p e d a g o g i q u e . 
A p p o i n t e m e n t (>()() f.1 F o n d p u b l i q u e . 

W r u s s A n d r e , catechiste. A p p o i n t e m e n t 400 f. F o n d p u b l i q u e . 
D o r f m e i s t e r V i n c e n t , maitre ä dessigner. A p p o i n t e m e n t 

500 f. F . p. 
S i c h e r l G e o r g e , preeepteur de la 41ÜÜ2S classe. A p p o i n t e m e n t 

4 0 0 f. F . p. 

G o l l o b J o s e p h , preeepteur de la langue a l le inande. A p p o i n t e ­

ment 500 f. F . p. 
S t r o h m a y e r F r e d e r i c , maitre a ecrire. A p p o i n t e m e n t 400 f. F . p. 
W i n s c h e g J o s e p h , preeepteur. A p p o i n t e m e n t 4 0 0 f. F . p. 
J e s s e n o v i t z U r h a i n , preeepteur. A p p o i n t e m e n t 400 f. F . p . 
K o p i t a r A n d r e , adjoint et aide d ' ecole. A p p o i n t e m e n t 2 5 0 f . F . p . 
K l a n d e r M a t t h i e u , regent d ' e c o l e . A p p o i n t e m e n t 120 f. F . p. 

IL L j u b l j a n s k a p r e d m e s t j a . 

St. Pierre, f a ü b n u r g d e L a i b a c h . - S u p p a n A n t o n i e , 
preeepteur el orgauistc . A p p o i n t e m e n t 120 f. F o n d a t i o n de S c h i l l i n g . 

20 „ I' eglise. 
10 „ ecolage. 

Tirnau, f a u b o u r g d e L a i b a c h . — K u s s B a r t h e l e m i , |>rc-
cepteur. A p p o i n t e m e n t 7 S f. F . p. 

30 „ d ' o r d r e I e u l o u i (| u e. 
. , « » ecolage. 

' Pri svotal i sloji znak f. tili f l . ter xr. kar Iii pomenjalo florins go ld i ­
narje in krajcarje. D u In bi l |>a imel b g g c n l i c r g c r (i(K) g l i l . plače, ali je ver jetno? 



A u couvent des Ursulines, e c o l e s d e s f i l l e s consistante en 
une ecole Interieure et une exterieure. 9 R e l i g i e u s e s . A p p o i n t e m e n t 
135 f. F . p. c o m m e r e m u n e r a t i o n . Chaque rel igieuse recevoit a i i n u e l -
ment une r e m u n e r a t i o n de 15 f l . 

St. Pierre, f a u b o u r g d e L a i b a c h . £ c o l e d e s f i l l e s . — 
S u p p a n U r s u l e , maitresse d ' e c o l e . A p p o i n t e m e n t 25 f. F . p . c o m m e 
r e m u n e r a t i o n . 

C . I z v e n L j u b l j a n e . 

Igg, paroisse et v i l lage. — S k u b i t z Sebast ian , preeepteur et 
organiste . A p p o i n t e m e n t 27 f. 1' eglise. 

„ 150 „ collectc de g r a i n s evaluc en numera i re . 
Pelland, paroisse et vi l lage. — N o t h a r Jean, preeepteur et 

marguillier. A p p o i n t i m e n t 70 f. Co l lec t c de g r a i n s . 
Seirach, paroisse et vi l lage. — A I b r e c h t M a r t i n , preeepteur 

et m a r g u i l i e r . A p p o i n t e m e n t 70 f. Col lec tc de gra ins et 5 f. ecolage. 
Laak, vil le et paroisse . — W i d m a r P a u l , preeepteur et organiste . 

A p p o i n t e m e n t 54 f. F o n d a t i o n part icul iere , 71 f. I' eglise, 77 f. collectc 
de gra ins , 80 f. ecolage. — N a v o d a Blaise , aide d ' e c o l e et m a r g u ­
i l l ier . A p p o i n t e m e n t 25 f. 1' eglise ; 80 f. ecolage. 

Laak, v i l le , au couvent d' U r s u l i n e s , ecole de filles. 9 rel igieuses. 
T o u t le couvent reeoit sa p e n s i o n de fond publ i c p o u r chaque re l ig i ­
euse 200 f l . 

K r a i n b o u r g , vil le et paroisse . ftcole de trois classes. — 
A I b r e c h t A n d r e , directeur et catechistc. A p p o i n t e m e n t 150 f. f o n ­
dat ion part icul iere . — S e h n g e l S i m o n , preeepter de la 3̂ 25 c lassc. 
A p p o i n t e m e n t 2(K) f. fond p u b l i c d ' e c o l e s . — P c t e r m a n n A n d r e , 
preeepteur de la 1*I£ c lassc. A p p o i n t e m e n t 150 f. F o n d publ i c d' ecoles, 
50 f. ecolage. 

P r i p o n i n j e . L a charge du preeepteur de la 2. classc est vacantc . 
C c t t c ecole (v K r a n j u namreč) etant encore en e r c c l i o n est en 

peri l de cesscr, parceque les preeepteurs ue reeoinent pas leurs appo-
intements de fond publ i c . ( )n leur avanca par deux ans la sonin ie 
n o m i n e prov iso i rc inent de fond publ i c d ' eco le ; mais ccttc annec la 
haute Regente n ' osa pas en faire I' a s s ignat ion . L a bourgeois ie de 
K r a i n b o u r g s' engagea ä fonder les a p p o i n t c m c i i t s des preeepteurs, 
mais les d imes , q u i devroint fourn i r ce fond , se t roi ivcnt encore en 
c o n t c s t a l i o n . — N l i . M r - Bar the lemy Stritter, organis te a presente des 
rcsc igne incnts et certif icats assez bons et suff issants p o u r etre employe 
a I' ecole p r i m a i r e de K r a i n b o u r g , ott q u c l q u ' an lre . 



Höflein, paroisse et vi l lage. — P o t o t s e h n i g Bar the lemy, pre­
eepteur et organiste . A p p o i n t e m e n t 64 f. 40 j kr . F o n d p u h l i c ; 14 f. 
9 j x r . 1' egl i se ; 37 f. collecte de g r a i n s ; 10 f. ecolage. 

Kropp, endroit de min iere et paroisse . — T o m a s c h o w i t z 
J o s e p h , preeepteur et organiste . A p p o i n t e m e n t 74 f. F o n d a t i o n par t i cu­
l ie re ; 21 f. 1' eg l i se ; 17 f. collecte de g r a i n s ; 24 f. ecolage. 

Neumarktl, bourgade . — P i b e r n i k A n t o i n e , preeepteur et 
organis te . A p p o i n t e m e n t 94 f. F o n d a t i o n p a r t i c u l i e r e ; 25 f. 30 xr . 
1 'egl i se ; 27 f. collecte de g r a i n s ; 50 f. ecolage. — P e h a r z J o s e p h , aide 
d ' ecole. A p p o i n t e m e n t 70 f. F o n d p u b l i c . 

Radmannsdorf, vil le et paroisse . Catechis te et premier pre­
eepteur, A p p o i n t e m e n t 250 f. F o n d a t i o n p a r t i c u l i e r e ; 50 f. collecte de 
g r a i n s . — E s c h Jean , second preeepteur et organiste . A p p o i n t e m e n t 
22 f. F o n d p u b l i c ; 150 f. F o n d a t i o n p a r t i c u l i e r e ; 20 f. 1 ' eg l i se ; 40 f. 
ecolage. 

Vigaun, vi l lage et paroisse . L a charge d u preeepteur vacantc . 
A p p o i n t e m e n t 18 f. 1 ' eg l i se ; 182 f. collecte de g r a i n s ; 8 f. ecolage. 

Kronau, vi l lage et paroisse . — H r i b a r A n t o i n e , preeepteur et 
organiste . Appointement 120 f. F o n d publ i c d ' e c o l e s ; 14 f. 39 xr . 
I' eg l i se ; 43 f. collecte de g r a i n s ; 20 f. ecolage. 

Mannsbourg, vil lage et paroisse . — K r a h l C h r i s t o p h e , pre­
eepteur et organis te . Appointement 17 f. F o n d a t i o n p a r t i c u l i e r e ; 12 f. 
1' eg l i se ; 220 f. collectc de g r a i n s ; 5 f. ecolage. 

Stein, ville et paroisse au couvent de cordcl iers . 3 cordel iers . 
A p p o i n t e m e n t 80 f. F o n d p u b l i c ; 108 f. F o n d a t i o n particuliere. I n 
meine endroit ecole de filles. P e t s e h n i g Cec i le , veuve, maitresse 
d ' ecole. A p p o i n t e m e n t 81 f. 54 xr. F o n d part icul iere . 

Aich, vil lage et paroisse. — P e n g o u G e o r g e , preeepteur el 
n iargui l l i e r . A p p o i n t e m e n t 8 f. 1 ' e g l i s e ; 02 f. collectc de g r a i n s ; (i f. 
ecolage. 

Moräutsch, vi l lage et paroisse . M a y e r A l o y s , preeepteur 
et organis te . A p p o i n t e m e n t 50 f. I' eg l i se ; 170 f. collecte de g r a i n s ; 
•> f. ecolage. 

* 
* * 

K d o r hi se čudil, da se v učnem načrtu izrecno ne navaja s l o ­
v e n s k i al i — k a k o r bi se bi l tiste čase i m e n o v a l — k r a n j s k i jezik, 
* i l naj pazno čila napis VVal laudovenni poročilu, kjer s t o j i : „Ltat des 
ecoles a l l c m a n d e s et c a r n i o I i e n n e s . . . " P.coles a l l c m a n d c s so 
" e m š k e šole in k o l anl i theza slo j i z a p i s a n o : ecoles c a r n i o I i c n n c s, 

j - k r a n j s k e ali s l o v e n s k e šole. T o je jasno. V r h u t c g a i m a m o v 



mestnem a r h i v u , f rancoska d o b a , fasc. 3., akt 13. še za pričo V a l e n t i n a 
V o d n i k a samega , ki v svojem p o r o č i l u 2 na n u i n i c i p a l n o komis i jo dne 
28 . m a r c a I. 1812. piše m e d d r u g i m : „V 1. r a z r e d u : g l a d k o čitanje 
nemškega , f rancoskega in d e ž e l n e g a j e z i k a . . ., g ramat ična umet­
nost v d e ž e l n e m j e z i k u , n a p o d l a g i k a t e r e g a n a j s e u č e 
d r u g i d e ž e l n i j e z i k i . . ." T a k o je pisal p r e d s t o leti V o d n i k 
p o p o l n o m a v d u h u K o m e n s k e g a . Inici jativo za organizac i jo šolstva v 
Iliriji je bi l da l , k a k o r je z n a n o , maršal M a r m o n t 1. 1810. 

Das Schloßarchiv in Auersperg. 
V o n F r . K o m a t a r . Schluß. 

48«) 1467 August 5 (an sand O s w a l d ) . 
T h e i l u n g oder Vergleichung zvischen W i l h e l m u n d G e o r g e n v o n A u e r s p e r g 

H e r r n zu Schernberg und l 'angrazen, L o r e n z e n u n d V o l k h a r d e n von A u e r s p e r g brey-
herrn u m b das Gschloß S a m o b o r . 

Testamentslibell fol. 105 b. 
Richter, Die /•'. v. A. 708 cit. - Radics, Herbard VIII, 35 cit. 

400 1467 August 7 (am freytag vor sand Larenczentag) . 

U l r e i c h a b b l ze Si t t ich u n d der gancz couvent daselbst beurkunden, 
daß F a n g r a c z v o n A w r s p e r g mit den Klosterleuten zu Runnskh ge­
sessen wegen der drei Äcker, dy gelegen s ind uuder d e m G r a s s c n p e r g 
und die Pangraczen A w r s p e r g e r und seinen Brüdern gehören, in Streit 
geraten ist, und daß der Auersperger diese Äcker jetzt dem Kloster 
Sittich gegeben und den Klosterleuten zu R u n n s k h unter der Bedingung 
hat ausfolgen laßen, daß sie den Auerspergern jährlich zu sand 
M e r t e n s t a g zwei Kapaune reichen. Besiegelt mit dem k la iu auf-
g e d r u k t e n insigel des Abtes. 

Orig. Pap. — Rückwärts aufgedrücktes Siegel vom grünen Wachse. 
Wasserzeichen: liriquet big. 252. 

401 1467. 

Mathlasen Zel lenbergers Aufsandtscopy an Herrn l 'angra/eu von Auersperg per 
ein öde Uneben . 

Testamentslibell fol. 123 b. 

102 1468 April 13 (an mi t i cheu vor d e m heyligett Ant las tag) . 
Prueder Cunradt die zeyl pr ior u n d der gancz convendt zu S i t i ch 

bestätigen für das Jahr 1467 von dem edlen und vesten Pangraczen 

-' T o V o d n i k o v o poročilo s e i n hü objavi l I. LH).'!, v . .Ljubl janskem Z v o n u " 
n a str. 342—344. Pis. 



von A w r s p e r g 13 Pfund Pfen. erhalten zu haben, welche der Auers­
perger v o n seiner v o d r e n stift jarleich zu sand L u c e i n t a g geben muß. 
Besiegelt mit dem c h l a i n aufgedrukchten ins igel des Konventes. 

Orig. Pap. — Rückwärts aufgedrücktes Siegel unter der Papierdecke. 

493 1468 August 10 (an sand Larenczentag) . 

B r u d e r C h r i s t a n p r i o r u n d der gancz convent zu F r e n i c z cart l iuser 
ordens beurkunden, daß sie gegeben haben d e m edlen u n d vesten 
L a r e n c z e n K r u m p a c h zu Igdorff u n d P y n o s a seiner d e i c h e n w i r t i n u m b 
die l ieh u n d hegier, die diese zu dem Gotteshause hegen, i r yedem 
hesunder oder ba iden mit e inander , w a n n die Aussteller mi t d e m Brief 
ermant w e r d e n , einen dre is iker oder d r e i s i k c h mess u n d d a r n a c h einen 
ebigen jartag in dem Gotteshause nach des Ordens g w a n h a i t nach irer 
baider t o d . — Besiegelt mit dem Siegel des Klosters. 

Orig. Perg. — Anhangendes Siegel. — Indorsat: A i n verschre lbung v o m 
p r y o r zu Fränntz dem l.arentzen K r u m p a c h und seiner w i r t i n v o n wegen ainer be-
geung nacl i ihrem tod u n d abgangk in y r e m closter ze halten verschriben. N o . 28. 
15. Jahrh. 

494 1469 April 1 (die p r i m a apri l is) Aqilileia. 

A n d r e a s D e i et apostol ice sechs g r a l i a episcopus F e r e n t i n i et pro 
sereniss imo d o m i n o nostro in patr iarchatu Acjui le iensi in spir i t t ia l ibus et 
t e m p o r a l i b u s vicar ius et g u h e r n a t o r general is verleiht dem Diakon Jakob 
q u o n d a m I lebardi A u s p e r g h e r die Priesterwürde. Besiegelt mit dem 
Siegel des Ausstellers. — Rechts unter dem Buge, von anderer Hand: 
F . de S a n c t o n i n i s canc(elarius) man(dato) s(ub)s(cripsit). 

Orig. Pcrg. Testamentslibell fol. 24 b. An brauner Seidenschnur an­
hangendes Siegel. Indorsat: D o m i n i Jakobi Aursperger tes t imonium ad presblte-
ralus ord lnem p r o m o t l . N o . W . 17 Jahrh. 

Riditer, Die T. v. A. 708 cit. Radics, Herbard VIII. 36 cit. 

1469 April 29 (peuul t ima die mensis apri l is) Laibach. 
l ' rater A n d r e a s sacrae theologiae h u m i l i s lec lor sedis apostol icae 

nec n o n reverendiss imi in C h r i s t o patris et d o m i n i d o m i n i L a u r e n t i i 
d i v i n a Prov ident ia episcopi Ferar iens is per u n i v e r s a m Ciermania tn legati 
( 'e lalere in pr iue ipatu C a r u i o l e e l in s ingulas ipsius provinc ias c o m m i s -
sarius orclinis saneti A u g u s t i n i f ra t rum e r e m i t a r u m erteilt die Absolution 
den generosis ac tnagnae nobi l i tat is d o m i u i s d o m i n o L a u r e n t i o m i l i l i d e 
A u s p u r g et Wolfhard«) fratri suo, weil sie eine Beisteuer geleistet haben 
pro e x l e r m i n i o hacrct icac pravi la t i s B o h e m i c a e geutis , und die Erlaubnis 
s'<h einen Beichtvater hallen zu dürfen. Besiegelt war die Urkunde 
vom Aussteller. 

Kopialbuch fol. Il>8 b bis lli'Ja. 
Richte,. Die /•-. ,,. A. 712 cit Radics, l/erbard VIII, 2!) cit. 



490 1469 September 10 (an s u n t a g nach unser l iehen f rauntag der 

gepurd) . 

D o y i n von F r a n g e p a n graf zu V e g e l , C z e n g u n d M o d r u s c h etc. 
verspricht dem edlen h c r r n Pangreczen v o n A u r s p e r g ohris ten e r b k a m r e r 
in K r a i n u n d an der W i n d i s c h e n M a r c h die w o l g e h o r n j u n c k h f r a u 
A n n a seine tochter innerhalb dreier Jahre zur Gemahlin'1 zu geben. Im 
Falle des Ausstellers Ablebens vollziehen seine Gemahlin B a r b a r a und 
seine Erben dies Versprechen; sollte dieses nidit erfüllt werden, so ver­
fallen der Aussteller und seine Erben der Buße von 6000 guetcr w o l -
g e w e g n e r gülden U n g e r u n d ducaten zahlbar im ersten Monat nach 
drei Jahren. D e r bemelt herr Pangrecz v o n A u r s p e r g m o c h t d e n n o c h die 
b o l g e b o r n j u n c k h f r a u A n n a des Ausstellers l iehe tochter u m b die gelüb 
der ee ersuechen u n d er langen mit geist leichen rechten der gelüb ha lben , 
so sy herrn Larentz Desi tz mit ieren handtge lobten trenn au seiner statt 
v o r dem Aussteller die ee gelobt u n d versprochen hat. — Besiegelt mit 
den Siegeln: 1. des Ausstellers, der 2. den edlen u n d strengen ritter 
herrn Larentz Des i tz um die Besiegelung bat. 

Orig. Perg. Anhangendes Siegel, 1. fehlt. Indorsat: A i n verschreibung 
von graf T o y a n von Frangepan, das er sich gegen hern Pangreczen von A w r s p e r g 
bey ain peenfal l VI " ' Ungcr i scher gülden verschreibt, Im sein tochter junkhfrau 
A n n a zu ain el ichen geinahel zu geben. 15. Jahrh. 

' und ihr zur Heimsteuer 2000 guetcr wolgewegner gülden Unger und 
ducaten. Dieser Zusatz ist enthalten in einer Abschrift {Pap.) des 15. Jahrhunderts. 
Die Urkunden Nr. 496, 497 und 498 sind audi absdiriftlich aus dem linde des 
15. Jahrhunderts auf 2 papierenen Blättern unter dem gemeinschaftlichen Titel: 
Vermerkt so l ich verschre ibung so der hachgeboren herr her ü o y m v o n Frangepan 
und ich gen ainander tau haben am suntag nach unser lieben frauntag der p u r d im 
I.XVIIII im Archive vorhanden. 

497 1469 September 10 ( No. 496). 

Pangrc tz v o n A w c r s p c r g obrister katnrer in K r a i n u n d an der 
M a r c h verspricht, da ihm der h o c h g e b o r e n herr herr D o y i n von 
F r a n g e p a n graf zu V c g l , /.eng und M o d r u s c h etc. seine tochter jtitick-
frati A n n a zu e i n e m d e i c h e n gemache l mit 2(KM) gülden U n g e r u n d 
ducaten gelobt hat zu geben, diese in den dreien Jahren zu heiraten, 
sonst ist er herrn graf D o y i n (KHK) gülden fel l ig . — Besiegelt mit den 
Siegeln: 1. des Ausstellers, der die edlen herrn herrn 2. A n d r e freyherrn 
zu K r e i g u n d 3. herrn A n d r e I locheubar l ter ohristen drucksaez in K r a i n 
und au der M a r c h h a i i h t i n a n in i h r M e t t l i n g seinen swager ///// die 
Besiegelung ersuchte. 

Kopie, Pap. des 15. Jahrh. 



498 1469 September 10 (= No. 496). 
Pangrecz von A u e r s p e r g obcr is ter k a m r e r in K r a i n u n d a n der 

W i n d i s c h e n M a r k e n beurkundet, daß ihm der h o c h g e p o r e n herr her 
D o y m v o n F r a n g e p a n graf etc. zu C z e n g , V e g l u n d M o d r u s c h etc. die 
w o l g e p o r e n j u n k c h f r a u e n A n n a seine tochter zu e inem el ichen gemacht , 
und als Heimsteuer 2000 guetcr w o l g c w e g n e r gülden U n g e r u n d d u ­
caten gegeben, wofür der Aussteller seiner Frau als Wiederlegung und 
Morgengabe 1000 gueter w o l g c w e g n e r gülden a u c h U n g e r u n d ducaten 
ausgerichtet hat. Für die Heimsteuer und Morgengabe verweist der 
Aussteller seine Frau auf sein gs loss mit n a m e n A u c r s p e r g mit 300 
gülden z u g e h o r u n g jerl icher nuez u n d gult . Stirbt der Aussteller vor 
seiner Gemahlin kinderlos, so zahlen ihr seine Erben, wenn sie nicht in 
Auersperg bleiben will, 14 Tage vor oder nach sand Jorgentag , wel icher 
tag u n d jar das ist, 3000 gülden und ihr fahrendes Gut, sie dagegen 
tritt das Schloß an des Ausstellers Erben ab. Bleibt aber des Aus­
stellers Frau in Aucrsperg, so d a n n schulten ir des Ausstellers hrueder 
oder nagst erben auf sy u n d all ir junkchfrauen u n d diener ir erber 
notdurft als ir gehurt zu geben, auch alle jar zu sand J o r g e n t a g 100 
gülden darzu s c h i k c h e n . Derselbe Fall tritt auch ein, wenn sie nach 
dem Tode ihres Gemahls bei den Kindern, die sie mil ihm haben 
würde, bleibe; verlasse nie dagegen die Kinder, so schol l m a n ir für 
all sach nicht mer denn 1000 gülden gehen u n d das v a r u n d guet nach 
landes g e w o n h a i l u n d das übrig schol l alls pcy den k i n d e r n beleyben. 
Stirbt dagegen die Frau vor ihrem Gemahl, verspricht er ihr, alle 
etwaigen Legate aus ihrer Heimsteuer auszuzahlen. L o r c n c z u n d V o l k ­
chart gebrueder von A u e r s p e r g bekräftigen, daß ihr prueder her Pan­
grecz mit ihrem Wissen und ihrer Einwilligung diese Verschreibung 
seiner Gemahlin gemacht hat. — Besiegelt mit den Siegeln 1. 2. 3. 
der drei genannten Brüder von Auersperg welche 4. den edlen herrn 
Herrn A n d r e n freyhern zu K r e i g ihren l iehen o h a i m , 5 . hern A n d r e 
H o h e n w a r t t e r obrister trugscheez in K r a i n u n d an der M a r k c h hauht-
'"«'in in der M e i l i n g ihren l iehen swager , (i. hern A n d r e n A p p h o l t r e r 
Um die Besiegelung baten. 

Orig. l'erg. 4 anhangende Siegel, 2. it. 3. fehlen. Durch liinschnitt kassiert. 
Richter, Die /•'. v. A. 713 cit. Radics, llerhard VIII, 35 cit. Dimiiz, Re­

Kesten Ii n" 21 Regest. 

499 1469. 
Bin lateinischer Brül von dem Bischof zu Fcrrara , crafl dessen dein H e r r n 

Pangrazen von A u c r s p e r g die A u l o r i l e l verl iehen worden , i lune einen tauglichen 
Beichtvater zu erwölen und von allen seinen Sunden loszusprechen m i i Erthellung 

v o l l k h o m b i i e n Ablaß. 
I'estainenlslihell fol. KHi b. 



500 1470 Mai 13 (geben zu V o l k e n m a r k c h t an s u n t a g Jubi la te nach 
C r i s t i geburde i m 1470., unsers k a i s e r t u m b s i m 19., unscrr re ich 
des r o m i s c h e n i m 3 1 . u n d des h u n g r i s c h e n i m 12. jarn). 
Kaiser Friedrich III. verleiht seinem Getreuen lieben Pangreczen 

A w r s p e r g e r seinem drugsassen u n d h a u b t m a n in der M e t t l i n g sein ambt 
daselbs in der M e t t l i n g mi t sein nutzen , reuten, Zinsen u n d z u g e h o r u n g c n 
in Bestand auf ein Jahr, vom s a n d J o r g e n t a g dieses Jahres an ge­
rechnet, für 200 U n g r i s c h u n d ducaten g u l d c i n . — Besiegelt mit dem 
Siegel des Ausstellers. Auf der Rückseite: R'"-

Orig. Pcrg. — An Pergamentstreifen anhangendes Wappensiegel (Sava, 
Fig. 113) vom roten Wachse in ungefärbter Schale. 

Richter, Die F. v. A. 713 cit. - Dimitz, Regest en 6 no 22 Regest. 

501 1471 April 20 (geben zu Oretz an s a m b s t a g vor d e m s u n t a g 
Q u a s i m o d o g e u i t i nach C h r i s t i g e p u r d i m 1471., unsers kaiser­
t u m b s i m 20., unserr re ich des r o m i s c h e n i m 32 . u n d des h u n g ­
r ischen i m 13. jaren). 

Kaiser Friedrich III. beurkundet, daß ihn sein Getreuer lieber 
W i l h a l m A w r s p e r g e r sein k a m r e r ersuchte, i m als d e m eitern u n d 
lehentrager anstat sein selbs u n d J ö r g e n A w r s p e r g e r seines drugsessen 
u n d phlcgcrs zu S e w s c u b u r g dessen bruders das e r h n i a r s c h a l h a m b t in 
seinem fürstentumh K r a i n u n d an der W i n d i s c h e n M a r c h und die nach­
folgenden Erbgüter zu Lehen zu verleihen. Der Kaiser gibt dem Ge­
suchsteller zu Lehen: das gesloss S c h ö n b e r g m i t s a m h t d e m b u r k h f r i d , 
l eutcu , gütern u n d p y m e r k e h e n , dörfern, mayrhöfen, gerten, h o l t z c r n , 
wassern , gereuten u n d vorsten u n d allen andern iren z u g e h o r u n g c n ; 
das gantz ambt in der M e t t l i n g m i t s a m h t seiner z u g e h o r u u g ; das 
haus zu L a y b a c h mit gantzer fürstlicher f reyung bey d e m N i d e m 
kloster mit aller z u g e h o r u n g ; zu A r l a k h e n I h ü b e n ; zu Jehabitz 5 hüben ; 
zu l l i u d e r p e r g 2 h ü b e n ; zu P o l a u 2 h ü b e n ; zu P r a p r a t s c h 3 h ü b e n ; 
zu S e w s c n b e r g 4 hofstet u n d die undersassen daselbs bey der P r u g k e n ; 
zu L y p l a c h 4 h ü b e n ; zu Swer tz 4 h ü b e n ; zu N o r a l t 4 b u h e n ; zu P r i b s -
torff 3 b u h e n ; das dörfl zu P l c s c h i h i t z ; 9 hüben an der Scheuni tz mit 
sanibt d e m perkhrecht u n d weinzehent d a s e l b s ; zu Sagor i tz ."> h ü b e n ; 
an der D o b r a v 2 h ü b e n ; zu P r a n p a c h (i Indien u n d allcrlay g c l r a i d -
zehenl , perkhrecl i t u n d weinzehent d a s e l b s ; zu L d e r s p e r g 5 hüben ; a in 
g e l r a i d z e h c t i l z u m C i c s c h y c s s ; a in getra idzeheni zu G r i t s c h ; a in ge-
tra idzchenl z u m T a l ; a in getraidzehent zu A l t e n d o r f ; zu K r i s e u p c r g 
weinzehent u n d getra idzehent ; zu O b e r p o l a u auf 14 hüben getra id­
zeheni ; zu N i d e r p o l a n auf 6 hüben ge t ra idzehent ; a in drit tai l ains 
weinzehent u n d perkhrecl i t in d e m L o k n i t z ; a in hyers/eheut u n d wein­
zehent in d e m W e i n p e r g . Besiegelt war die Urkunde mit dem Siegel 



des Ausstellers. — Am unteren Rande stand: C o m m i s s i o d o m i n i i m p e -
ratoris in cons i l io . 

Kopie, Pap. des ausgehenden 18. Jahrh. — Kopialbuch fol. 169 b bis 171 a. 
Indorsat lautete: Lehenbrief. 

Richter, Die F. v. A. 714 cit. = Radics, Herbard VIII, 41 cit. 

502 1471 Dezember 13 (an sand L u c e i n t a g der heyl igen junkchfraun) 
Sittich. 

U l r c i c h abbt des gotzhaus zu Si t t ich u n d der gantz couvent d a ­
selbs bestätigen, daß der edel u n d streng ritter her Larentz v o n A w e r s -
pergk für das sclgerät v o n wegen der stift u n d ewigen mess, die dy 
von A w e r s p e r g k in sagrat hie zu Si t t ich auf sand G e o r g e n altar haben , 
13 Pfund Pfen. bezahlt hat, welche man alljährlich an sand L u c e i n t a g 
erstatten muß. Besiegelt mit dem Siegel des Abtes. 

Orig. Pap. Rückwärts aufgedrücktes Siegel unter der Papierdecke. 

503 1472 Oktober 12 (an m a n t a g vor sand C o h n a n s t a g ) . Laibach. 

M a t h e s Cze l lenperger des edlen herrn herrn S i g m u n d e n von Se-

briach seines herrn verweser in K r a i n beurkundet, daß Stefan S c h a w r 
anstat des obemelten seines her rn des h a u b t m a n s heut vor gericht sein 
Vierden und e i idhaf leu tag hat f u r l r a g e n : a in hol ' zu G r i t s c h ; die guetcr 
zu Sabardie , darauf M a r i n , M a l h e u s , P r i m a s , J u r i Lehacher , H e r m a n , 
Sore , L u c a s , M a r i n , P a w l u n d M i c h e l gesessen s e i n ; die guetcr in dem 
dorf zu S c h e w n i c z , darauf gesessen sein C l e i n e u , M a r i n , M i c h e l , T h o m a s , 
J u r i , M a r l i n , M a r i n M a t h e u s , H e i m s e u n d J u r s s e ; die guetcr in d e m 
dorf zu W i d e c z d o r f , darauf gesessen sein Jennsc , M a r t i n , M a r i n u n d 
G r e g o r ; die guetcr zu Sze l l , darauf gesessen sein G r e g o r , M a r t i n , aber 
M a r l i n , M a r i n u n d M a t h e u s ; zu der C h i l i 2 b l ieben , darauf J u r i u n d 
Pcrnhart s icz .cnl ; 1 b u c h e n zu M i u g o r i e z a , darauf J u r i s iezt ; zu der 
E b e n 1 b l ieben , darauf S y n u m s iezt ; zu B r c s a w i e z 2 b u c h e n , darauf 
M a t h e u s u n d Jursse s iezent ; 1 zehent zu G l i n i k g ; 1 zeheut zu C z e e l . 
D a r a u f der heiiielt sein herr der h a u b t m a i i mit ger ichtshoten g e w e i s l 
v o n der behabnus wegen , so er hi i i cz L u d w e i g c s M i n d o r f c r in d e m 
landesrechten erlangt hat m i l lanl des hehahbriefs v o n gericht d a r u m b 
ausgangen . Die Landleute sprechen diese Güter dem Landeshaupt­
mann, da niemand dagegen Einsprache erhoben hat, zu und stellen 
dem Stefan S c h a w r anstatt des Landeshauptmanns den gerichtlichen 
Schirmbrief aus. Besiegelt mit dem Siegel des Landesverwesers. 

Orig. Perg Anhangendes Siegel. Indorsat. A l u s c l i c i i n b r i c f der m 
landsrechten zu Krain hern Sigmunden von Sebrlach aul Ludwclgen des Myndorfer 
guter erkannt und gegeben worden Ist. /5. Jahrh. 



504 1473 Dezember 13 (an m a n t a g sand Luce intag) Sittich. 

U l r e i c h abbt ze S i t t i ch u n d der g a n c z couvent daselbs bestätigen, 
daß der edel u n d streng ritter herr L a r e n c z v o n A w r s p e r g für das 
seigerät v o n w e g e n der stift u n d ewigen mess, die dy v o n A w r s p e r g in 
sagrat hie zu S i t i c h auf sand J o r g e n altar haben , 13 Pfund Pfen. gezahlt 
hat. - Besiegelt mit dem Siegel des Abtes. 

Orig. Pap. — Rückwärts aufgedrücktes Siegel vom grünen Wachse, be­
schädigt. 

505 1474 August 24 (an sand B a r t h o l o m e des hei l igen zwelfpottentag) . 

Larentz K r u m p a c h verkauft dem edlen gestrengen ritter hern 
Pangratz v o n A w e r s p c r g ohris ten e r b k a m r e r i n C h r a i n u n d i n der 
M a n c h die zeit h a u b t m a n der grafschaft M e t l i n g und seinen Erben um 
eine Summe geltz nachstehende Güter, welche zu Lehen vom Kaiser 
Friedrich III. herrühren: den hof zu Igdarf, darauf ietz gesessen ist 
Paule A m b t m a n , mit dem ganzen Zugehör; 1 b u c h e n zu Igdarf, darauf 
gesessen ist T e r l i t z ; 3 b l ieben z u m See, auf der a in sitzt M a r t i n , auf 
der a n d e r n M i c h e l K l e y f c n g e , auf der drit ten J a m e J u r a y a n ; zu B e r b -
lach ( i 1

 2 b l i eben , auf der ain sitzt Janes V r e n i g k , auf der andern L a i i r e 
R u c p p l , auf der drit ten G e m e n , auf der V i e r d e n K r y s e Pernhar tz s u n , 
auf der fünften T s c h e r n c u n d M a r t i n , auf der sechsten G e m e n S m i d 
u n d P r i m u s Jelenitz , auf der s ihe i i tha lben sitzt S u p a n i t z , alles in Iger 
phar g e l e g e n ; 1 hofstatt under d e m Sta in auf der L a y b a c h , darauf 
W e y s s k a sitzt. — Besiegelt mit den Siegeln der edlen u n d v e s t e n : 
L Pernhar t Katter , 2. L u d b c i g v o n K o s i a g k die zeit |)hleger zu M a i c h a w , 
3. H a n n s L e i i i i g e n h a i i n e r von B c r d l , w a n n der Aussteller zu disen 
zeiten sein aigens grabens sigl nicht gehabt hat. 

Orig. Perg. Testamentslibell fol. 2fi a. Drei anhangende Siegel. 
Indorsat: A i n kaitflirief mul) den hof zu Ygdorf und uui b e l l leh ander guetcr in der 
pharr zu Y g g gelegen, so Larentz K h r i i n i p a c h hern l 'angiel/.eii von A w r s p e r g ledig 
k l i c h verchauft hat. n° 10t). 15. Jahrh. 

Richter, Die F. v. A . 713 eil. 

500 1475 Februar 10. 
A n H e r r n Jacoben Auersperger lautender Verleieliungsbiüf der l ' f .ur St. Ruep-

recht bey Nassenfueß. 
Testamentslibell fol. 24 b. 

507 1476 Juni 9 (an sand P r e i m b s u n d s a n d Pe l i c ians tag d e r hei l igen 
niartrcrtag) . 

P i n o s a T h a i n a s Ri l terspcrger saugen l o c h l e r u n d je lz Larentz 
K r u m p a c h eliche hausfrau beurkundet, daß ihr e l ich hausbirt Larentz 
K r t i m p a c h mit ihrer Einwilligung dem e d l e n hern Pangretzen v o n A u r s ­
perg h a u b t m a n in der M e i l i n g d e n hol ' zu Igdarf u n d I buchen daselbs 



u n d zu W e r b l e i n 6 1 / 2 hueben in Iger p h a r gelegen u n d z u m See 
3 hueben u n d an der L a i b a c h 1 öde hofstat — Lehen des Kaisers 
Friedrich III. — um eine Summe gülden verkauft hat. — Besiegelt 
mit den Siegeln: 1. des e r w i r d i g e n hern W o l f g a n g H a n n c o m e n t h e u r 
teutsch ordens in der M e t t l i n g , 2. des edlen u n d vesten P c r n h a r t Kat ter 
die zeit verweser auch in der M e t t l i n g , w a n n die Ausstellerin k a i n aigen 
gegrabens ins ig i l nicht hat. 

Orig. Perg. — Testamentslibell fol. 27 a. — Anhangendes Siegel, 2. fehlt. 

Richter, Die F. v. A. 713 cit. 

508 1476 Jänner 6 (an der hei l igen dreyer kunigentag) . 

U r s u l a weilent E r a s c m Sta iner seligen tochter u n d J o r g e n G r e c z e r 
von G r e c z seligen wit t ib beurkundet, daß sie der vorgenant J o r g G r e c z e r 
ihr g c m a h e l seliger u m b 1000 g u i d e i n U n g e r u n d ducaten die gutes 
g o l d s u n d recht swer an der w a g sein auf das gesloss G r e c z mi t aller 
seiner z u g e h o r u n g verweist u n d versorgt hat nach laut u n d inhalt ihres 
heiratbriefs , den sie v o n i m d a r u m h hat u n d den sie mit aller seiner 
gerecht igkait , p u n l e n u n d a r t i k c l n , so er inhaldet in der l a n d s c h r a n n 
M e t l i n g of feul ich furtragen u n d mit recht als s ich gebüret bestät hat 
nach laut des bestätbriefs der d a r u m h von gericht ist ausgangen . Nun 
übergibt die Ausstcllerin dieses Schloß G r e c z den edlen u n d ge­
strengen rittern herren Pangreczen u n d herren Larenczen gebrüdern 
v o n A w r s p e r g ohristen e r b k a m e r e n in K r a i n u n d an der W i n d i s c h e n 
M a r c h und ihren Erben um die obgenannte Summe g u i d e i n gut a m 
g o l d u n d recht swer an der w a g . — Besiegelt mit den Siegeln: 1. der 
edlen u n d des gestrengen ritter herren A n d r e s 1 l o h e n w a r t e r ohris ten 
drugsesscu in K r a i n und an der W i n d i s c h e n M a r c h die /eil h a u b t m a n 
zu O b e r c i l i , 2. H e r m a n des P a w b e r phleger zu C z o h e l s b e r g , 3 . M e r t e n 
V a l k c h e n . 

Orig. Perg. Drei anhangende Siegel. Indorsat: Ubergabbrief von 
fraucn U r s u l a G r a z e r i n wit t ib per i l i r an dein gscliloü G r a z gehabte und berrn l ' m i -
g iazc i i und berrn l .orenzeu v o n A u e r s p e r g gebrüedern ubergebne und cedir le ge­
rechtigkait 16. Jahrh. 

Richter, Die F. v. A. 713 cit. 

500 
1476 Jänner 6 (au der heyl igen drey kunigtag) . 
Pangrecz u n d Larencz gebrueder die v o n A w r s p e r g ohristen erb-

k a i n r c r iu K r a i n u n d a n der W i n d i s c h e n M a r i c h beurkunden, daß sie der 
edlen f r a i m f r a n i i U r s u l a Jor igen G r e c z e r v o n G r e c z säligen wi t ib ////(/ 
ihren Erben UDO gülden U n g e r u n d ducaten, die all an g o l d u n d w a g 
gerecht sein, schulden, rückzahlbar vom heutigen Datum über zwei 
Jahre. — Besiegelt mit den Siegeln: I. und 2. der beiden Aussteller. 
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die 3 . den edlen u n d ernvesten H a n n s e n L e n g h a i m e r v o m W e r d l phleger 
zu W e i c l i s l w e r g ihren swager um die Besiegelung baten. 

Orig. Perg. — Kopialbuch fol. 146 a bis 147 a. — Die Siegel fehlen. — Indorsat: 
Schuldbr ie f v o m H e r r n Pangrazen und H e r r n L o r e n z e n v o n A u e r s p e r g an F r a u 
U r s u l a G r a z e r i n v o n G r a z wit ib per 300 ducaten in g o l d . 16. Jahrh. — Durch Ein­
schnitt kassiert. 

510 1477 März 3 (an m o n t a g nach d e m s o n t a g Reminiscere in der 
vasten) Laibach. 

C a s p a r M e l c z des cdclen herrn S i g m u n d e n v o n Sebr iach seines 
herren verweser in K r a i n beurkundet, daß F l o r i a n u n d J o r g gebrueder 
die A r c h e r heut vor gericht gaben zu erkennen wie J o r i g Scheyrer ir 
f reund sew angelanget u n d gepeten het, das sy i m offen u n d ver­
künden solten w i e nahent sy i m an der syp gefreundt w e r e n . N u 
weren sy d a u n d . . . verkundten i m u n d m e n i k l i c h , das des bcmel ten 
J o r g e n Scheyrer v r a u derselben A r c h e r vatter se l ing rechte swester ge­
wesen , wie a u c h derselb J o r g Scheyrer alles des erbs u n d guts , so sy 
ieez hetten oder n o c h h i n f u r g e w u n n e n , uaster u n d angeunder erb sey 
u n d n y e m a n d s anders . Die Landleute stellen dem J o r g e n Scheyrer 
einen gerichtlichen Zeugbrief über seine Verwandschaft mit den Archern 
aus. — Besiegelt mit dem Siegel des Landesverwesers. 

Orig. Perg. — Anhangendes Siegel. — Indorsat: Zeugbrief wie nahend A r c h e r 
und Scheyrer gesypt fraind sein. n u 131. 16. Jahrh. 

51 1 1477. 

K i n S c h u l d - und Saz.brüf u m b ein Hueben gelegen zu S k h a p o t s c h n i g in Igger 
Pfarr, die Hanns H a i r e r Frauen Margareth Caspern des Le imtusch selige Wit t ib u m b 
15 ungerische G u l d e n verpfendl hat. 

Testamentslibell fol. 110 b. 

512 ( n " 8, !), 11) 1478 März 24 (datum in monas ter io Si t t icensi 
l'cria tercia in festo pasce) . 

U d a l r i c u s ahbas monaster i i beute M a r i e v i rg in i s in S i t i ch und 
C a s p a r M e l c z prc fcc lus in C a m i o l a vidimieren die Urkunden n" 8, .'/ 
und 11. Besiegelt von den beiden Ausstellern des Vidimus. 

Orig. Perg. Zwei anhangende Siegel, 1. beschädigt. 

513 1478 Mai 17 (des suntags der heyl igen dr ival t ika i t ) . 

H a n n s I l a r a r verkauft eine Wiese gelegen unter P y e r k e h p a i n an 
d e m per ig in der Seiein u n d leyt bey des N o v i n a w i s m a i d u n d haisf 
N a d o l l z i dem Janues S c h o b a von F r i i n und seinen Erben um 7 gülden 
U n g e r n und ducaten w o l gebegen. Besiegelt mit dem Siegel: l . d e s 
fuersicht igen erbern u n d weisen Jurse Huetter die zeit purger und rat 
zu l . aybach . 



Orig. Perg. — Anhangendes Siegel. — Indorsat: A i n kaufbrief u m b 1 wisen 
gelegen under P iergkpem an dem perg in der Seelein, dy H a n n s Harrer dem Jannes 
S c h o b a v o n Prunn vercliauft hat. 15. Jahrh. 

514 1479 Juni 30. 

Ehekontrakt zwischen Pancraz Auersperger und Anna Gräfin von Frangepan, 
Joann Trajans von Frangepan, Grafens zu Veglia Modrusch und Anna Gräfin 
von Schaumberg aus Österreich Tochter. 

Wißgrill, Schauplatz I, 243 cit. 

515 1479 Dezember 13 (an sand Luce intag) Sittich. 

U l r c i c h abbt zu Si t t ich u n d der gancz convent daseibist bestätigen, 
daß der edel u n d streng ritter her Pangracz v o n A w r s p e r g für das 
seigerat von w e g e n der stift u n d ewigen mess, die dy v o n A w r s p e r g 
in sagrat hie zu Si t t ich auf sand Jorgen altar haben , 13 Pfund Pfcn. 
gezahlt hat. — Besiegelt mit dem Siegel des Abtes. 

Orig. Pap. — Rückwärts aufgedrücktes Siegel vom grünen Wachse, abge­
sprungen. 

510 1479. 
P i n Sazhrüf u m b ein Traidzehent auf <> Hueben zu G a b r i a c h in sand Mer ten 

Pfarr, so von Hämische und Lucia seiner Hausfrauen den Zechleuten St. Canzians-
kflrchen bey A u e r s p e r g u m b 5 /7 verpfendt ist w o r d e n . 

Testamentslibell fol. 104 b. 

517 1480. 
Wilhelm Auersperg wendet der Gotteslcichnamsbruderschaft in Neustadll 

allerhand Leben. 
Richter, die F. v. A. 715 cit. 

51S 1481 Juli 23 (an m o n t a g vor sand Jacobs tag i m snydt) . 

K u n i g u n d M e r t e n des F läming s a l i n g tochter ytz Jorgen des 
L i c c h t e n w a l d e r el ichs geniahe l verkauft ihres freien ledigen eigenen 
Gutes eine Hube, die da gelegen ist z u m ' l a l l bey sand Jobst iu sand 
M a r e i n c r pharr , die da vor gedint hat 3 i n a r k c h Schilling, dem erbern 
Peter S c o p c r , U r b a n u n d O s w a l d e n all drey zechmaister zu sand Jobst 
für 13 guetcr U n g r i s c h u n d ducaten gülden mit dem Vorbehalte des 
WicdcrkauJcs in den nächsten 5 Jahren, je 14 'Tage vor oder nach 
sand M i c h e l s t a g . Besiegelt mit den Siegeln der furs icht igcn erbern 
u n d w e i s e n : 1. C a s p e r K r o b a t e u u n d 2. Jorgen I lueter baid hurger 

g e s w a r n des rats zu l .a ibaeh. 
Orig. Perg. Zvcl anhangende Siegel. 

» 1 0 1482 Jänner (> (an aller drey kunigtag) . 

W a l t h c s a r G l o w i t z e r verkauft seines freien eigenen ledigen Gutes 
•dn Öde hueben zu sand Pueprecht zu l l ü n d t a m , darauf vor Zeiten 
gesessen ist M a r i n S c h k e r w i t z , die ander halbe ö d e hueben ist gelegen 
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z u Pless, darauf vor zeiten gesessen ist P a u l S l a n a , ped in lgger phar 
gelegen, dem H a n n s e n S c h o b a für 10^\2 gueter U n g r i s c h u n d ducaten 
gülden. — Besiegelt mit den Siegeln: 1. des edlen gestrengen ritter 
herren Pangre tzen v o n A w r s p e r g h a u b t m a n in der M e t t l i n g , 2. des 
furs icht igen erbern u n d weisen C a s p e r K r o h a t t die zeit statrichter 
z u L a y b a c h . 

Orig. Perg. — Zwei anhangende Siegel, 1 beschädigt. 

520 1482 Dezember 13 (an sand L u c i e n t a g ) . 

O s w a l d ahbt z u Si t t ich u n d der g a n c z couvent daselbs bestätigen 
den Empfang von 13 Pfund Pfen. V e n d i g e r müns von dem edlen u n d 
vesten ritter herren P a n g r a c z e n v o n A w r s p e r g für das seigerät, welches 
alljährlich an s a n d L u c i e n t a g bezahlt werden muß. 

Orig. Pap. — Vorne aufgedrücktes Siegel des Abtes vom grünen Wachse. 

521 1482. 

E i n Bevelch v o m Klmyser F r i d r i c l i e n an S i g m u n d e n v o n Sebriach Haubtman 
in C r a i n betreffend die Wälder in der Eytsch , darinen denen v o n A u e r s p e r g 
Eingriff beschlcht 

Testamentslibell fol. 49 a. 

522 1484 Jänner 19 (an m a n t a g vor sand Sebast ianstag) Sittich. 

O s b a l d ahbt zu Si t t ich bestätigt, daß er von dem edlen u n d 
strengen ritter herrn Pangra tzen von A w e r s p e r g an der jarl ichen stift 
für das Jahr 1483 13 Pfund Pfen. empfangen hat. Besiegelt mit 
dem pedschat des Ausstellers. 

Orig. Pap. Rückwärts aufgedrücktes Siegel vom grünen Wachse, beschädigt. 

523 1484 Juli 6. 

Georg Aucrspcrger präsentiert für die Pfarre Unser lieben Trauen in 
Töplitz den Udalrich Zeltler, Prämonslratenscr zu Orelffentheil. Salzburger 
Diözese. 

Richter, Die /•'. v. A. 714 eil. 

52-1 1484 Dezember 13 (an sand Lucientag) . 

O s w a l d ahbt zu S i l l i c h u n d der gancz couvent daselbs empfangen 
von dem edlen u n d vesten ritter herren Pangraczen von A w r s p e r g 
13 Pfund Pfen. für das selgräl u n d stift, welche seine Vorfahren 
beim Gotteshause errichtet haben. 

Orig. Pap. Rückwärts aufgedrücktes Siegel vom grünen Wachse, abge­
sprungen. 

525 1485. 

L a d u n g ins l .andsrec l i l H e r r n l ' .uigra/cn v o n A u e r s p e r g . 
Testamentslibell fol III b. 



520 1486 März 12 (an sand G r e g o r ains pabsttag). 

Wal thesar G l o w i c z e r verkauft seines freien eigenen ledigen Gutes 
eine öde Hube zu P r a p r o t z a c h , da vor zeyten T h w m i c z darauf gesessen 
ist, gelegen in H a r l a n d e r p h a r r , dem e rsamen u n d geist l ichen hern 
L e o n h a r t e n pharer u n d zechleuteu zu sand C a n c z i a n für 5 gülden U n g e r 
u n d ducaten . — Besiegelt mit den Siegeln: 1. des edlen u n d gestrengen 
ritter hern Pangretzen v o n A w r s p e r g h a u p t m a n in der M e t l i n g , 2. des 
edlen vesten A n d r e c Puehler . 

Orig. Perg. — Kopialbuch fol. 101 b. — Zwei anhangende Siegel. 

527 1486 März 25 (an unser l iehen f rauntag der Rundung) . 

J acob W a c k i n bestätigt vom heren P a n g r e c z n von A u r s p e r g 100 
gülden in g o l d empfangen zu haben, welche ihm seine Gemahlin S u ­
s a n n a als Heiratgut bringen sollte. Mit des J acob W a c k i n hant-
g e s c h r i f l und mit seinem aufgedrukten i n s i g l . 

Orig. Pap. — Rückwärts aufgedrücktes Siegel unter der Papierdecke. 

528 1487 März 12 (an sand G r e g o r y des hai l igen pabsttag). 

C h u n i g u n d t M e r t e i u des F läming sal igen tochter jeez Jorgen 

L i e c h t c n b a l d e r elichs gemache l verkauft ihres freien ledigen eigenen 
Gnies 2 Huben und den Forst, der dapey ist, die gelegen s ind z u m 
T a l bey sand Jobsten in sand M a r e i n e r phar , die vor gedient haben , 
die ain 3 mark Schi l l ing , die ander 1 mark s c h i l l i g , dem edlen gestrengen 
ritter hern Pangreczen von A u r s p e r g ohristen e rbchamrer in K r a i n u n d 
in der W i n d i s c h e n M a r c h und seinen Erben um eine Summe: geltz 
g u k l e i u . Besiegelt mit den Siegeln der edlen ves ten : 1. B a r t h o l o m e 
M i n d o r f f e r v o n A r i c h , 2. A n d r e I l a r r e r ; J o r g L iechtcnba lder beurkundet, 
daß seine Gemahlin diesen Verkauf mit seiner Einwilligung gemacht 
bat, und bat 3. den erbern u n d weisen C a s p a r K r a b a l t die zeyt stat-
richter zu L a y b a c h um die Besiegelung. 

Orig. Perg. Testamentslibell fol. 107 b. Drei anhangende Siegel. 

520 1487 März 23 (an f re i lag vor Letare in der vasten). 

I l e r m a n Rauher tauscht seines Gutes eine Hube zue T e u s c h e n -
darff, da jeez siezt m i l n a m e n P a u l , u n d ain oede hueben zue B o l f s p a c h , 
da A n d r e des Jacoben sun von T e u s c h e n d o r f f vor Zeilen aufgesessen 
•st gebesen, die in O b l a c h e r phar gelegen s ind — Lehen der Patriarchen 
von Aquileia mit dem edlen gestrengen ritter hern Pangrecz von 
A u r s p e r g ohristen e r b c h a m r e r in K r a i n u n d iu der M a r i c h um den 

pey S n e p e r g in Lasser phar der vor zeyten Jacob Sneperger gebesen 
is|- Besiegelt mit den Siegeln: I. des Ausstellers, 2. der edlen u n d 
v e s t e n B a r t h o l o m e M i n d o r f f e r von A r i c h u n d 3 . A n d r e I larer . 

Orig. Perg. Testamentslibell fol. 23 a. Drei anhangende Siegel. 



5,30 1487. 
Indulgentiae 40 dieruni propter tria altaria consecrata in ecclesia sancti C a n c i a n i 

prope A u e r s p e r g . 

Testamentslibell fol. 25 a. 

531 1488. 
H e r r n Hörwarden und Diet r i chen G e b r u e d e r F r e y h e r r n zu A u e r s p e r g für s ic i i 

selbst und anstatt ihres Brueders H e r r n Weikharden Freyherrn zu A u e r s p e r g hitt l ichcs 
A n b r i n g e n an die H e r r n Verordneten l .ehensconinüssarien in C r a i n : E i n Fe l len des 
G s c h l o ß G r a z in der Grafschaft Möttling gelegen, welic l ies H e r r Pangraz von 
A u e r s p e r g H e r r n Fras inen Müudorffer versezt betreffend. Darbey ein Reversbri i fscopy 
sanibt beygelegten Urbarsregister gemelter Herrschaft G r a z . 

Testamentslibell fol. 123 b. 

532 1489. 
Ft l i che alte v o n Khayser P r i d r i c h e n an l'angra/.en Auersperger lautende Concept 

und darauf gevolgte Beantwortung. 

Testamentslibell fol. 134 a. 

533 1490 Jänner 6 (an mit t i chen an der hayl igen dray kt inigtag) . 

M a r g r c t h hauend d e s b o l g e p o r n graf N i c l a s n v o n F r a n g e p a n 
graven ze V e g l ze Z e u g u n d M o d r u s c h löblicher u n d seliger gedachtuus 
tochter u n d graf W a r t h o l o m e s auch v o n F r a n g e p a n graven ze V e g l ze 
Z e u g u n d ze M o d r u s c h lob l i cher u n d saliger gedachtuus la ipl iche swester 
beurkundet, daß w a i l e u d der edel herr W i l h a l b n von Liechtenstain v o n 
N i c l a s p u r g k saliger gedachtuus die Frau B a r b a r a auch des obgeine l tcn 
graf N i c l a s n v o n F r a n g e p a n lohl i cher gedachtuus tochter sein elichs 
g e m a h e l ihre swester auch salige für ihre IIciinstcucr, Wiederlegung 
und Morgengabe im Betrage von 5000 Pfund Pfen. zufolge des 
Hciralbricfcs auf 500 Pfund Pfen. ier l icher nutz u n d gtt l t verwiesen 
und ihr das mit seinen versigelfeu regis leru verschrieben hat auf sein 
erblich geschlos I l e r n p a w i i g a r t h c n . Da Frau Barbara kinderlos gestorben 
ist, fielen ihre Ansprüche auf das Schloß H c r n p a w n g a r t h e n an ihre 
Schwester M a r g r e l h , welche den genannten Heiratsbrief samt allen 
Forderungen an das obgemelte Schloß der Frau A n n a hern Paugrcczen 
von A u r s p e r g ohristen erbkatnrer iu K r a y u u n d in der W i n d i s c h e n 
M a r i c h hat ih t inan in der M e t t l i n g c l ichen g e m a h e l ihrer nu ie ine i i übergibt. 

Die Aitsstellerin bat um die Besiegelung: 1. den w o l g c p a r u hern 
M i c h e l n von F r a n g e p a n grave ze V e g l ze Z e u g u n d ze M o d r u s c h etc. 
ihren vetern, 2. die edeln u n d ernvesten J o r g e n N i c u l i c z i c z von W o s c h i n 
u n d 3 . Iban B c n c f c n u d von S k r a d . 

Orig. Perg. - Die Siegel fehlen. 



534 1491 nach 1. November (nach Allerheiligen) Linz. 

Kaiser Friedrich III. bestätigt Pangrazen von Auersperg das Dorf 
Runersko im Landgerichte Ortenegg landesfürsllicher Vogtei, das der 
Auersperger von dem Kloster Sittich umgetauscht hatte. 

Richter, Die F. v. A. 713 cit. - Testamentslibell fol. 28 b. 

535 1492 Jänner 17 (geben zu L y n t z an e r i l a g sand A n t h o n i e n t a g 
nach C r i s t i geburde 1492, unsers ka iser tumbs i m 40., unser reiche 
des r o m i s c h e n i m 52. u n d des h u n g r i s c h e n i m 33. jaren). 
Kaiser Friedrich III. tötet die Verschreibung, die sein Getreuer 

Pangretz A w r s p e r g e r sein h a w h t m a n in der M e t t l i n g ihm wegen der 
Hauptmannschaft, des Schloßes und Amtes in der M e t t l i n g gegeben 
hat, da der Aucrsperger dies alles dem Getreuen S i g m u n d e n Pierssen 
abtreten mußte. Besiegelt war die Urkunde mit dem Siegel des 
Ausstellers. Am unteren Rande stand: C o m m i s s i o d o m i n i i m p e r a -
toris p r o p r i a . 

Kopialbudi fol. 162 b bis 163 b. — Indorsat lautete: Ka iser l i ch maiestät 
löthrief und Vorderbrief der haublmansehaft u n d anibts in der M e t t l i n g , so her 
Pangrctz von A w r s p e r g inngehabt, dem S i g m u n d e n ! Pierssen abzetreten geschafft. 

Richter, Die F. v. A. 713 cit. 

530 1492. 
P i n l .ehenbrüf von Kheyser F r i d r i c h c u ausgehend au W i l h e l m von A u e r s p e r g 

umbwillen etl icher Weinzehent, H o f und Hueben lautend. 

Testamentslibell fol. 113 b. 

537 1493 Juni 22 (gehen zu L y n t z an s a m h s t a g sand A c h a c i e n l a g 
nach C r i s t i geburde 1493, unsers kaysert tunbs i m 42., unserr 
reiche des römischen in 54. u n d des h u n g r i s c h e n i m 35. jaren). 
Kaiser Friedrich III. beurkundet, daß sein Getreuer Pangretz 

A w r s p e r g e r sein phleger zu Z o h e l s p e r g u n d I lerberg sein ambt in der 
M e t t l i n g vom sand . lörgentag 1470 bis zum sand Jörgentag 1492 in 
Bestand gehabt und für diese Jahre das Bcslandgcld entrichtet hat. 

Besiegelt mit dem Siegel des Ausstellers. Auf dem Buge rechts 
unten von anderer Hand: C o m m i s s i o d o m i n i imperator i s p r o p r i a . 
Auf der Rückseite: R , n -

Orig. Perg. Testamentslibell fol. 105 b. An Pergamentstreifen anhan­
gendes Wappensiegel (Suva, T'ig. 113) vom roten Wachse in ungefärbter Schale. 

Indorsat: A i n kayserl leh qu l l tung , das her Pangrecz von A w r s p e r g sein bestand 
V < > " 1 ambt M e t t l i n g von XXII jaren kayserlieher mayestüt betzalt hat. 15. Jahrh. 

•->3S 1493 Dezcmbi •r 9 (an m o n l a g vor sand Luce intag) . 

T h o m a s a h b l zu Si t t ich u n d der gantz couvent daselbs bestätigen, 
daß der edel u n d s i r e n g ritter herr Pangretz von A w e r s p c r g 13 Pfund 



Pfen. für das seigerat von wegen der stift u n d ewigen mess, die dy 
v o n A w e r s p e r g i n sagrat hie zu S i t t ich auf s a n d J o r g e n altar haben, 
bezahlt hat. — Besiegelt mit dem Siegel des Abtes. 

Orig. Pap. — Vorne aufgedrücktes Siegel unter der Papierdecke. — Wasser­
zeichen: Briquet Fig. 113. 

539 1493 Dezember 20 (gehen zu W i e n an freytag sanct T h o m a s a h c n t 
des h e i l i g zwei fboten nach C r i s t i g c b u r d 1493, unser re ich des r ö ­
m i s c h e n i m 8. u n d des h u n g e r i s c h e n i m 4. jar). 
König Maximilian 1. beurkundet, daß sein Getreuer W i l h e l m v o n 

A u r s p e r g sein rat u n d h a u b t m a n z u C r a i n ihn für sich und anstatt des 
Lehenträgers H a n n s e n v o n A u r s p e r g seines Vetters ersuchte um die 
Belehnung mit dem Erbmarschalamte in Krain und an der Windischen 
Mark und den folgenden Erbgütern, welche W i l h e l m e n u n d G e o r g e n 
se inem brueder , der mit todt abgangen , schon vom Kaiser Friedrich III. 
verliehen wurden. Der König gibt dem Gesuchsteller zu Lehen die in 
n° 501 angeführten Besitzungen. Besiegelt war die Urkunde mit 
dem Siegel des Ausstellers. 

Kopie, Pap. des 16. Jahrhunderts. — Vidimiert vom Erzherzog Fcrdinund 
am 29. Jänner 1524. 

Richter, Die F. v. A. 720 cit. 

5 10 1494 Oktober 4 (an s a m b s t a g nach sand M i c h e l s t a g ) . 

König Maximiliatn I. verleiht W i l h a l h m von A u e r s p e r g folgende 
Besitzungen in Steiermark, welche er teils vom Kaiser Friedrich III. 
zu Lehen empfangen, teils von M a r g r e t h e n des Getreuen J acoben Galin 
hausfrauen gekauft hat, zu Lehen: 2(5 b u c h e n gelegen zu Obern u n d 
Nidern Gastrey; a in weinzehent 2 (ail zu I ' r a i t n p i i e h ; ain Iraidzehent 
2 tail auch daselbs iu d e m dorf gelegen au d e m l 'aher ; zu Eresn 
u n d I.asestorf a in getraidzehent 2 tail gelegen daselbs in d e m l ' a h e r ; 
a inen traidzehent ganz auf ainer hueben u n d c r i n Egg, auf ainer 
hueben ain m a i r h o l ' in d e m dort zu G r u c n h u r g u n d auf 2 hueben 
i m K h a l l i s c h gelegen auf d e m l ' a h e r ; ain weinzehent gelegen a m 
l ' u e h p c r g auf d e m l ' a h e r ; ain harzeheul au d e m T h r a v c l d t und auf 
dem l 'aher u n d enha lh d e r T h r e n u n d Schte tuberg auf al len den guetern 
die zu der veslu g e h o r n u n d in d e m Greils; 2 panwascr , aius g e u a n l 
P u l s k h a u n d das ander di D e h r n , alles glelh Halbs. 

/•olgende Güter führte der Auersperger vom Kaiser Friedrich III. 
als Lehen der Grafschaft Cilli: a in hueben i m Glantz ob Oamblltz; 
ain hueben u n d ain muH gelegen iu der G r e n a c h hei G a m b l i t z ; 2 
hueben gelegen oh E r n h a u s n zu d e m N o v a g g . 

/// Krain empfing der Auersperger vom Kaiser Friedrich III. zu 
Lehen: a in weinzehent i m A r n p e r g ; a in w e i n z e h e n l im Neuperg, 2 lad 



zehent zc nemben ; das pergrecht daselbs i n den z w a i e n pergen ; a in 
hof z u m b K h a l l ; a in hueben z u m b K h a l l ; 3 buchen z u m b G u m b i s c h . 

Vidimiert vom Erzherzog Ferdinand am 29. Jänner 1524. 

541 1496 Dezember 4 (gehen an sontag sanet B a r b a r a t a g nach C r i s t i 
g e b u r d 1496, unserer reiche des r o m i s c h e n i m 11. u n d des h u n g e ­
r ischen i m 7. jaren). 

König Maximilian I. beurkundet, daß ihn sein Getreuer V o l c k h a r d t 
A u e r s p e r g e r ersuchte ime als d e m eitern anstat sein selhs u n d als 
lehenstrager u n d v o r m u n d D a r i u s , O c t a v i a n u s u n d T r o i a n s seiner vettern, 
we i l end Pangratzen A u e r s p e r g e r seines bruedern sunen folgende Erb­
güter als Lehen zu verleihen: das haus A u r s p e r g u n d das alt haus 
darhei mit d e m p u r g p e r g mit le iden u n d guetern, p i m e r k e n , dor fern , 
m a y r h o f e n , gärten, höltzern, wassern , v i s c h w a i d e u , gereuten u n d allen 
a n d e r n iren z u e g e h o r u n g e n ; die gegend genant N a d l i s c h e c k h a u c h mi t 
p i m e r k e n , wälden, höltzern, wassern u n d andern z u e g e h o r u n g e n ; das 
c a m e r a m h t in C r a i n u n d an der M a r c h ; das a m b t in der M e t t l i n g mit 
aller z u e g e h o r u n g ; das haus zu L a y b a c h m i t gantzer fürstlicher f re iung 
hei d e m N i d c r n closter not aller z u e g e h o r u n g ; a inen hof a m P u k h l a c h ; 
a in hueben zu W u l t s c h i t s c h ; 3 hueben zu Rogatetz ; 2 hueben u n d 2 
muH in der S e l a i n ; a in müll in der E i s c h u n d der w a l d ; 7 b l ieben u n d 
ain müll z u L i p o g l a u ; a in hof an d e m P o d l e g ; ain hueben zu Zerove tz ; 
zu P c r g l c i n ain hueben ; zu Trebe l a inen h o f ; die zehent zu S a g r a d 
a u f 11 hueben zchent l iche recht 2 tail zu nemen ; zu K h l e n c h i g k h auf 
6 hueben den dritten tail zu nemen ; zu O b e r n L o c k h n i t z auf 9 hueben 
a inen dr i t la i l a incs weinzchents u n d |)crgrecht u n d getraidzehent auch 
in d e m L o c k h n i t z ; den zehent zu d e m T a l u n d zu d e m ü s c h i e s s mit 
w e i n u n d traid den zehent 2 tail z u n e m e n ; a in h iersch- u n d w e i n ­
zehent in d e m W e i n p e r g ; item z u A l t e n d o r f ; zu G r i e s s c n p c r g ain zehent 
mit w e i n u n d traid ; in den p i m e r k e n u n d gegenden gelegen i m . . . 
land C r a i n , die gehaissen s i n d N a d l i s c h e c k h u n d slossen a u das 
pat r ia rcht innb , s tockh u n d galgen zu haben u n d z u richten über lettt 
u n d guet u n d m u h all ander S a c h e n nach d e m rechten g c t n a i n i g l i c h 
u n d i m g e f c r l i c h a l s recht i s t . — Besiegelt war die Urkunde mit dem 
Siegel des Ausstellers. 

Kopie, l'ap. des Iii. Jahrhunderts. 

Richter, Die F. v. A. 721 eil. Radics, Herbard VIII, 44 cit. 

•>l 2 1497. 
Bin Brül von Volkhard) und F.nglhardcn G c b r u c d c r von A u e r s p e r g . traft 

dessen sie dem Merten l .c imtaseh 2 Uneben, die gelegen sein an der Cremen/, in 
'llger l 'harr , verl iehen geben. 

Testamentslibell fol. 113 b. 



543 1497. 
Befehl des Kaisers Maximilian I. an Wilhelm von Auersperg, den Abt 

Martin von Sittich nicht zu hindern, wenn dieser sein Kloster zum Schutze gegen 
die Türken mit einer neuen Mauer umgeben wolle. 

Richter, Die F. v. A. 720 cit. 

544 1499 Okiober 12 (an sand Marxentair) Sittich. 

Mert abt zu Sitticli beklagt sich beim Landeshauptmann über 
Mathco herren Volkartz von Awrspcrgk phlegcr auf Zowelsperg, daß 
er seinen Untertanen Schaden zufügte, indem er einem in der vasten 
vergangen zvven sam wallischen weins auf der Strassen geuomen hat 
und den andern zwei Ochsen, die sich von den besetzten Gründen des 
Klosters auf die öden des Schloßes Zowelsperg verirrt hatten, nieder­
geschlagen, ohne in beiden Fällen einen Schadenersatz zu leisten. 
Zugleich ersucht der Abt den Landeshauptmann um Hilfe gegen 
Mathco. 

Orig. Pap. — Wasserzeichen: Briquct Fig. 24 •• Pickosinski Fig. 506. 

545 1499. 
Ostermann der Auerspergcr verkauft eine Ilofstdtte im Dorfe St. Ruprecht. 

Ridder, Die F. v. A. 722 cit. 

546 Ende des 15. Jahrhunderts. 
Ewstach Meltz beurkundet, daß er dem edlen gestrengen ritter 

hern Pangretzeu von Awrsperg und seinen Erben 2000 guetcr gülden 
Unger und ducaten, die guet am gold und gerecht an der wag sind, 
schulde, rückzahlbar am nächsten sand Michelstag. — liesiegelt mit 
den Siegeln; L des Ausstellers, welcher 2. den edlen gestrengen ritler 
hern Jorgen Snytzcnpawincr von Suuegkh, 3. den edlen und ercuvesleu 
Andre Ilarrar phleger zu Meichavv um die Besiegelung bat. 

Unausgefertigte Urkunde, denn sowohl die Datierung ist unvollständig, [sie 
lautet: der geben Ist nach Cristi unsers herren geburde I-IOO) auch die angekündigte 
Besiegelung wurde nidit vollzogen 

547 S. d. 
Etliche alte verbrühe Khundschaften, daß die Herrn von Auersperg den 

Kflrchtag zu sand Canzlan, den Galgen /u Oblakh und die Maul /u Läschltsch je 
und all/eil innengehabt. 

Testamentslibell fol. 21 a. 

54 H .S. d. 
lau Aufsundhrüf umb die Lehen des Hofs zu Puegklekh bey Ober Nassenfuß 

gelegen. 

testamentslibell fol. 21) a. 



549 S. d. 
V o n Khayser Fr idr i chen ein Totbrüf Eng lhar d e n v o n A u e r s p e r g betreffend 

u m b sein Gegenbrüf als i h m das G s c b l o ß Nassenfuß versezt gewest u n d ihme 
w i d c r u m b e n abgelöst w o r d e n . 

Testamentslibell fol. 29 a. 

550 5. d. 
Khaysers F r i d r i c h e n Zuesc l i re iben an Englharden Auersperger craft dessen 

er die M a u t an der Räschiz bey A u e r s p e r g dem Jörigen Rainer zu lösen geben solle. 
Testamentslibell fol. 38 b. 

551 S. d. 
Eine St i f tung eines ewigen Jahrtags in sand Bar th lme Pfarrk i rchen von Herrn 

Hörwarden und D i e p o l d e n von A u e r s p e r g gestift w o r d e n . 
Testamentslibell fol. 115 b. 

Verzeichnis 
der bisher in Krain beobachteten Großschmetterlinge. 

V o n J . H a f n e r . Fortsetzung. 

578. s p o n s a L . l . a i b a e h , T i v o l i w a l d , e i n S t ü c k a m S t a m m e e i n e r 
E i c h e , f a u l e J u l i ( H a f n . ) ; L a i b a c h , S t a d t w a l d , K ü d e r f a n g , 29. J u l i ( H ö g l . ) ; 
P r e s k a u n d F l ö d n i g , a n E i c h e n s t ä m m e n , 12. J u l i , m e h r f a c h ( S p l . ) ; A l t l a c k 
bei B i s c h o f l a c k ( T a v č . ) ; E c i s l c n b e r g , an E i c h e n s t ä m m e n , in d e r z w e i t e n 
J u l i h ä l f t e , z i e m l i c h häuf ig ( H a f n . ) ; R u d o l f s w e r t ( B u č . ) ; ü b c r f ' e l d o b W i p p a c h , 
d i e R a u p e a u f E i c h e n g e f u n d e n , J u n i ( M n . ) . 

579. p r o m i s s a lCsp. l . a i b a e h , E n d e M a i e i n e R a u p e a m S t a m m e 
e i n e r B u c h e g e f u n d e n ; d i e s e l b e w u r d e w e i t e r m i t b u c h e g e f ü t t e r t u n d 
e r g a b a m 26. J u n i e i n ( H a f n . ) . E b e n d a , R a u p e n an E i c h e n s t ä m m e n 
( S p l . ) ; S t a d t w a h l , K ö d e r f a n g ( H ö g l . , W i n k l . ) ; T o š k o č e l o o b P o d v t i k , e i n 
S t ü c k am S t a m m e e i n e r E i c h e , 2. J u l i ( H a f n . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k K ö ­
d e r l a n g , 22. J u l i ( T a v č . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n ( M . I I . ) ; E c i s l c n b e r g , an 
E i c h e n s t ä m m e n , häuf ig , J u l i , A u g u s t , a u c h a m K ö d e r ( H a f n . ) ; R u d o l f s w e r t 
( B u č . ) ; M ö l t l i n g , häufig ( C v e t k o ) ; G r a d i š č e u n d O b e r l e i d o b W i p p a c h , K ö ­
d e r f a n g , 2(5. J u n i , 4. J u l i ( l ' r e i ss . ) . 

580. l u p i n a H . S. B e i W i p p a c h v o n S t r e c k f 'u ß - B e r l i n g e f a n g e n . 
B e l e g s t ü c k i m W i e n e r H o f m u s c u m ( R b l . ) . 

581. h y m e n a e a S c h i l f , f a u l e J u n i b e i M a r i a A u n ä c h s t W i p p a c h 
aus D o r n h e c k e n , g e s c h e u c h t ( M n . ) . 

582. I ' u l m i n e a S c o p . L a i b a c h , E w i g e r W e g , E n d e M a i e i n e R a u p e 
•*ul P r u n u s s p i n o s a g e f u n d e n , d e r F a l t e r s c h l ü p f t e a m 20. J u n i ( S p l . ) ; 
T a c e n , L i c h t f a n g , A n f a n g J u l i ( W i n k l . ) ; L a n d s t r a ß , 10. J u n i ( M . I L ) ; F e i 
s t e n b e r g , K ö d e r l a n g , in d e r e r s t e n Jul ihälf ' le , m e h r f a c h ( H a f n . ) ; a u c h b e i 
M ö l t l i n g e i n i g e S t ü c k e g e k ö d e r t ( C v e t k o ) . >ln ( a r n i o l i a c a l i d i o r e « (Scop . ) 

58:L C. O n v e r s a E s p . 
a) v. a g a m o s I Ib . S t a n d . R e b . C a l . , p . 250. 



Apopestes H b i 
5 8 4 . s p e c t r u m E s p . S e n o ž e č e , e i n f r i s c h g e s c h l ü p f t e s S t ü c k a n 

e i n e m S t e i n n e b e n d e m G e s p i n s t g e f u n d e n , 2. J u l i ( K a v č . ) . A u ß e r d e m S t a u d . 
R e b . t a t . , p . 2 5 0 . 

5 8 5 . c a t a p h a n e s H b . S t a u d . R e b . C a t . , p . 2 5 0 . 
5 8 6 . d i l u c i d a H b . E n d e M a i b e i T r i l l e k o b W i p p a c h a n e i n e m 

F e l s e n e i n a b g e f l o g e n e s S t ü c k g e s e h e n ( M n . ) ; A n f a n g J u n i 1 9 0 9 b e i d e r 
B u r g W i p p a c h e i n e e r w a c h s e n e R a u p e g e f u n d e n , d e r F a l t e r s c h l ü p f t e a m 
2 1 . J u l i (Pre i ss . ) . 

Exophyla G n . 
5 8 7 . r e c t a n g u l a r i s H g . H e i M a r i a A u u n d b e i W i p p a c h aus 

H e c k e n g e s c h e u c h t , 15 . , 2 2 . J u l i u n d 4 . A u g u s t ( H a f n . ) . 

Toxocampa G n . 
5 8 8 . v i c i a e H b . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u l i ( teste S c h w i n g . ) . 
5 8 9 . c r a c c a e F . R a i b a c h , 1 6 . A u g u s t ( M . I L ) ; R a d m a n n s d o r f , 2 6 . 

A u g u s t ( M . ) ; V o ß h ü t t e , 2 2 . J u n i 1 9 0 8 , e i n b " , N a c h t f a n g ( l n g . K a u t z ) ; 
R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , J u l i ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , L i c h t f a n g , J u l i , a b g e f l o g e n 
( H a f n . ) ; W i p p a c h aus G e b ü s c h e n g e s c h e u c h t , 1 1. u n d 2 6 . J u n i , a u c h s p ä t e r 
g e l a n g e n u n d n o c h a m 3. O k t o b e r a n e i n e m F e l s e n e i n a b g e f l o g e n e s S t ü c k 
g e f u n d e n ( H a f n . ) . 1 

Laspeyria G e r m . 

5 9 0 . f l e x u l a S c h i f f . R a i b a c h , e i n S t ü c k a n F a r n k r a u t g e f u n d e n , 
13. J u n i 1 8 9 8 ( H a i n . ) ; P o d v t i k ( W i n k l . ) ; P r e s k a , aus G e b ü s c h e n g e s c h e u c h t , 
2 . u n d 10. J u l i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i e h i f a n g , 13. J u l i ( S c h w i n g . , Gab/.) ; Ra-
tschach i n U n t e r k r a i n , 1. O k t o b e r ( M . I L ) ; L a n d s t r a ß , 3 0 . M a i u n d i m 
A u g u s t ( M . H . ) ; D r u ž i n s k a vas , e i n a u f f a l l e n d k l e i n e s S t ü c k , J u l i ( T a v č . ) ; 
R u d o l f s w e r t , 9. J u n i ( B u č . ) ; B e v k e b e i O b e r l a i b a c h , 10. J u l i , A d e l s b e l g , 
18. J u n i ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e , 3 . A u g u s t ( M . I L ) . 

Parascotia H b . 
5 9 1 . f u l i g i n a r i a L . l . a i b a e h , e in cč an e i n e r M a u e r g e f u n d e n , 

24 . J u n i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , l . i c h l l ' a n g , 13. J u l i (Schwing., G a b ) , V r a t a t a l , 
2 3 . J u l i ( M . I L , S p l . ) ; I . a n d s l r a ß , J u n i ( M . I L ) . 

Epizeuxis H b 
5 9 2 . c a l v a r i a F . L a i b a c h , T i v o l i w a l d E n d e A u g u s t e i n a b g e f l o g e n e s 

S t i n k g e f u n d e n ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; Landstraß, 10. O k t o b e r ( M . I L ) ; F e i 
s i e n b e r g , 18 . J u l i , z w e i S t ü c k e an E i c h e n s t ä m m e n ( H a f n . ) ; G r a d i š č e o b 
W i p p a c h , K ö d e r l ä n g , 26 . J u n i ( P r e i s s ) ; W i p p a c h ( P o l i c a ) , Köderfang im 
A u g u s t , m e i n fach ( H a f n . , P r e i s s . , W a g n . ) . 

Zanclognatha Ld. 
5 9 3 . t a r s i p 1 u m a 1 i s H b . In G e b ü s c h e n u n d im G r a s e , im J u l i . 

U m g e b u n g v o n l . a i b a e h , n i c h t häufig ( H a f n ) ; S a v a an d e r S ü d b a h n , o b e r -

' Im Jahre 1910 Im letzten Junidri t te l bei W l p p a c h In A n z a h l am Köder 
beobachtet 



h a l b d e r S t a t i o n , 1 1 . J u l i ( H a f n . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; F e i ­
s t e n b e r g , häuf ig , G o r j a n c i , ( T i s o v e c ) , n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) ; R u d o l f s w e r t ( B u č . ) ; 
S e n o ž e č e ( M . H . ) ; W i p p a c h , häuf ig ( H a f n . , P r e i s s . ) ; b e i G r a d i š č e b e r e i t s a m 
1 0 . J u n i (Pre i s s . ) . 

5 9 4 . t a r s i p e n n a l i s T r . L a i b a c h , 1 8 . O k t o b e r ( M . H . ) ; M o j s t r a n a , 
l . i c h t f a n g , 1 7 . J u l i ( G a l v . ) ; F e i s t e n b e r g , aus H e c k e n , g e s c h e u c h t , 2 5 . u n d 
2 8 . l u n i ( H a f n . ) ; W i p p a c h , 2 6 . J u n i ( H a f n . ) . 

5 9 5 . t a r s i c r i n a l i s K n o c h . In H e c k e n , J u n i , J u l i . B e i L a i b a c h 
n i c h t s e l t e n ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z ( P e n t h . ) ; R a t s c h a c h i n 
U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g häuf ig ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e ( M . H . ) ; b e i 
W i p p a c h a u c h e i n e z w e i t e G e n e r a t i o n (8. S e p t e m b e r ) b e o b a c h t e t ( H a f n . ) . 

5 9 6 . g r i s e a l i s H b . In H e c k e n , fliegt a u c h g e r n z u m K ö d e r ; i n d e r 
z w e i t e n Maihä l f t e , J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t . L a i b a c h , n i c h t s e l t e n ; 
Č r n a P r s t , 2 5 . J u l i , 7 0 0 m ( W i n k l . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; 
F e i s t e n b e r g u n d G o r j a n c i g e b i e t ( F l a f n . ) ; S o v i č b e i A d e l s b c r g , 14 . J u n i 
P r e i s s . ) ; S e n o ž e č e ( M . H . ) . 

5 9 7 . t a r s i c r i s t a l i s H S . W i p p a c h u n d G r a d i š č e , z i e m l i c h häuf ig , 
i n H e c k e n ; f l i egt a u c h g e r n z u m L i c h t u n d K ö d e r . D i e A r t e r s c h e i n t 
z i r k a 6. - 8 . J u l i 2 u n d ist n o c h g e g e n M i t t e A u g u s t —- a l l e r d i n g s i n d e ­
f e k t e n S t ü c k e n — z u f i n d e n . E i n a m 4. A u g u s t 1 9 0 7 b e i G r a d i š č e g e f a n ­
g e n e s J" z e i g t v o r d e m S a u m e a l l e r F l ü g e l e i n e d u n k e l b r a u n e P u n k t r e i h e 
(1 l a f n . ) . 

5 9 8 . e m o r t u a l i s Sch i f f . Z i e m l i c h s e l t e n . L a i b a c h , aus G e b ü s c h e n 
g e s c h e u c h t , 3 1 . M a i , 7. J u n i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , E i c h t f a n g , e i n 9 ( W i n z . ) ; 
K e r m a t a l , 2 8 . J u n i ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) ; F e i s t e n b e r g , 1 8 . J u n i , 3 . J u l i 
( H a f n . ) ; 

M a d o p a s tph. 

5 9 9 . s a l i c a l i s Sch i f f . W o c h e i n e r F e i s t r i t z , i n W e i d e n g e b ü s c h e n a m 
F e i s t r i t z b a c h c 11. J u n i m e h r f a c h (1 l a f n . ) ; W o c h e i n e r See , 2 6 . J u n i ( F l s c h m . , 
S e h w i n g . ) ; R a t s e h a c h i n U n t e r k r a i n , J u n i , J u l i ( M . I L ) ; Landstraß, 3 0 . J u l i 
( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 10. A u g u s t , a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; W i p p a c h , 
a n f a n g s M a i a n B a c h u f e r n v o n W e i d e n b ä u m e n g e s c h e u c h t ( M n . ) ; e b e n d a , 
E n d e J u l i , A u g u s t ( H a f n . ) . 

H e r m i n i a Latr. 

6 0 0 . c r i n a l i s T r . In d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h i n H e c k e n u n d 
i n s b e s o n d e r e i m E p h e u , häufig ; fliegt a u c h g e r n z u m K ö d e r . E n d e M a i , 
J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t . D i e F a l t e r d e r zweiten Generation k l e i n e r als 
j e n e d e r e r s t e n . 

6 0 1 . d e r i v a l i s I Ib . l . a i b a e h , J u n i , J u l i , in G e b ü s c h e n , s e i l e n ; G r o ß ­
kahlenberg, 12. J u n i 1 9 1 0 i n M e h r z a h l b e o b a c h t e t ( H a f n ) ; W o c h . F e i s t r i t z , 
7 0 0 w 19. J u n i ( l ) o b . ) ; K u m b e r g u n d R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n ( M . I L ) ; 
F e i s t e n b e r g , häufig, J u n i , J u l i in H e c k e n , a u c h a m K ö d e r b e o b a c h t e t ( H a f n . ) ; 
E n d e J u n i h i n t e r O b e r l e i d o b W i p p a c h e i n i g e a" d" aus D o r n h e c k e n g e -
•Cheucht ( M n . ) ; G r a d i š č e o b W i p p a c h , 10. J u n i (Pre i ss . ) . 

6 0 2 . t e n t a c u l a r i a L . A u l W i e s e n i m G r a s e . Z w e i G e n e r a t i o n e n 
i m G e b i r g e w a h r s c h e i n l i c h n u r e i n e G e n e r a t i o n . F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , 
2 6 . u n d 2 9 . J u n i ( H a f n . , S p i . ) ; Č r n a P r s t , U n t e r e A h n , 7 0 0 8 0 0 w , häuf ig , 

2 Im .1. IUI!) bereits am 27. J u n i geködert. 



20 . , 2 9 . J u n i u n d 1 7 . J u l i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , J u l i , L i c h t f a n g ( teste S c h w i n g . ) ; 
R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 3 0 . M a i , 1 . J u l i ( M . H . ) ; L a n d s t r a ß 1 . u n d 6 . 
A u g u s t ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g u n d G o r j a n c i g e b i e t , J u n i u n d A u g u s t ( H a f n . ) ; 
R u d o l f s w e r t W i e s e n a n d e r G u r k , 16 . M a i , 8. A u g u s t ( B u č . , H a f n . ) ; S o v i č b e i 
A d e l s b e r g häuf ig , 1 8 . J u n i ( H a f n . ) . 

Pechipogon H b . 
6 0 3 . b a r b a l i s C l . In G e b ü s c h e n u n d i n H e c k e n , a u c h a m K ö d e r , 

i n d e r z w e i t e n M a i h ä l f t e , J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t . D i e F a l t e r d e r 
z w e i t e n G e n e r a t i o n s e l t e n e r u n d b e t r ä c h t l i c h k l e i n e r . In d e r U m g e b u n g 
v o n L a i b a c h n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; G r o ß k a h l c n b c r g u n d St . 
K a t h a r i n a ( H a f n . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z , 3 1 . M a i , 1 1 . J u n i ( H a f n . ) ; R a t s c h a c h 
u n d L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g u n d R u d o l f s w e r t (16 . V . ) ( H a f n . ) ; 
S e n o ž e č e ( M . H . ) . 

Bomolocha H b . 
6 0 4 . f o n t i s T h u b g . In W ä l d e r n u n d i n S c h l u c h t e n ; l i e b t s c h a t t i g e 

S t e l l e n u n d f l i e g t n a h e a m B o d e n ; n i c h t s e l t e n . M a i ( 1 1 . V . ) b i s J u l i 
( 1 5 . J u n i f r i s c h ) . L a i b a c h U m g e b u n g , P r e s k a ( H a f n . ) ; L j u b n i k ( S p l . ) ; W o c h . 
S e e , 2 6 . J u n i ( F l c i s c h m . ) ; e b e n d a , 8 . J u l i ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t , 2 9 . J u n i ( Ing. 
S c h w i n g . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , A n f a n g J u l i ( teste S c h w i n g . ) ; K c r m a , 
21 J u l i , a b g e f l o g e n ( Ing. S c h w i n g . ) ; G o l i c a 19 . J u l i ( C a l w ) ; R a t s c h a c h u n d 
L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) ; R u d o l f s w e r t ( B u č . ) 

a) a b . t e r r i c u l a r i s H b . Ü b e r a l l . 
I c h h a b e n i e e i n £ d e r S t a m m f o r m g e f u n d e n . 

Hypena S e h r . 

6 0 5 . p r o b o s c i d a l i s L . In G e b ü s c h e n u n d H e c k e n , a u c h a m 
K ö d e r u n d a m L i c h t ; J u n i , A n f a n g J u l i u n d w i e d e r i m A u g u s t , A n f a n g 
S e p t e m b e r . Ü b e r a l l z i e m l i c h s e l t e n . L a i b a c h , n i c h t häuf ig ( H a f n . ) ; S t e i n 
( D o l i . ) ; F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n ( I l a f n . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß ( M . I I ) ; 
F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) ; G o r j a n c i ( H a f n . ) ; M ö l t l i n g ( C v e t k o ) ; S e n o ž e č e ( M . I L ) . 
D i e F a l t e r d e r z w e i t e n G e n e r a t i o n k l e i n e r u n d n i c h t so h e l l als j e n e d e r 
e r s t e n . 

6 0 6 . p a l p a l i s I I b . E n d e J u n i b e i G r a d i š č e o b W i p p a c h e i n i g e aus 
D o r n h e c k e n g e s c h e u c h t ( M n . ) . 

6 0 7 . o b e š a l i s T r . L a i b a c h , E w i g e r W e g , e i n S t i n k aus e i n e m G e ­
b ü s c h e g e s c h e u c h t , 2 5 . M a i 1 9 1 0 ( D o b ) ; S t e i n m e h r f a c h ( D o l i ) ; R a d i n a n n s 
d o r f 2 6 . M a i ( M . ) ; Č r n a p r s t , U n t e r e A h n , z i r k a S O I ) w , aus e i n e m ( i e -
b ü s c h e g e s c h e u c h t , a b g e f l o g e n , 19. J u n i 1 9 0 9 ( S p l . ) ; Č r n a p r s t , z w e i t e 
T e r a s s e , 1 2 0 0 m, b i s c h , 1 9 . J u n i 1 9 0 9 ( D o b . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t l ä n g e i n 
S t ü c k ( W i n z . - G a l v . ) . 

6 0 8 . o b s i l a l i s H b . W o c h c i n , 2 6 . J u n i ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) . - E n d e 
J u n i u m W i p p a c h an M a u e r n , in H e c k e n u n d a n P a n e l a r i a. W i r d d e r 
F a l t e r a u f g e s c h e u c h t , so sucht er g l e i c h w i e d e r ins D u n k l e zu k ö m i n e n , 
s i n d k e i n e B i l a n z e n o d e r S t r ä u c l i e r , v o r h a n d e n , so k r i e c h t e r in M a u e l 
s p a l t e n , u m s i c h z u v e r b e r g e n i M n . ) . ' In d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h 
a u c h i m A u g u s t b i s O k t o b e r , g e l a n g e n ( H a f n . , P r e i s s . , W a g n . ) . 

1 Ende J u n i 1910 in A n z a h l aus F.phou gescheucht (Hafn. . Spl .) 



6 0 9 . r o s t r a l i s L . L a i b a c h , n i c h t s e l t e n ; S t e i n ( D o l i ) ; R a t s c h a c h 
u n d L a n d s t r a ß , s e h r häuf ig ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g u n d R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; 
S e n o ž e č e ( M . H.); W i p p a c h , häufig. In H e c k e n , H ä u s e r n , a m K ö d e r . V o m 
J u l i , A u g u s t a n ; n a c h d e r U b e r w i n t e r u n g i m A p r i l , M a i . 

a) ab . r a d i a t a l i s H b . S e n o ž e č e ( M . H . ) . 
b) a b . u n i c o l o r T u t t . I m m ä n n l i c h e n G e s c h l e c h t d i e v o r h e r r s c h e n d e 

F o r m . 
6 1 0 . a n t i q u a l i s H b . I m J u n i , A n f a n g J u l i a n d e n A b h ä n g e n d e s 

N a n o s b e i O b e r f e l d , W i p p a c h u n d G r a d i š č e a u f g e r ö l l a r t i g e m T e r r a i n b e i 
s p ä r l i c h e m P f l a n z e n w u c h s . A u f g e s c h e u c h t f l i e g t d a s T i e r e i n e k u r z e S t r e c k e 
w e i t , u m s i c h w i e d e r a u f d e n H o d e n z w i s c h e n S t e i n e z u s e t z e n . F l i e g t a u c h 
z u m L i c h t . 

E i n e P u p p e , w u r d e E n d e März u n t e r e i n e m S t e i n g e f u n d e n . ( P r e i s s : ) . 
D i e A r t w u r d e a u c h a n d e n A b h ä n g e n d e s K o u k a n g e t r o f f e n ( M n . ) . 

Orectis E d . 
6 1 1 . p r o b o s c i d a t a H . S . A n d e n N a n o s a b h ä n g c n b e i d e r B u r g ­

r u i n e W i p p a c h u n d b e i G r a d i š č e , L i c h t - u n d K ö d e r f a n g , v o n A n f a n g J u n i 
(4. VI . ) b i s M i t t e A u g u s t ( H a f n . , P r e i s s . , W a g n . ) V o n M a n n a u c h i n F e l s e n ­
s p a l t e n g e f u n d e n ( c a t c n a l i s Z U . ) . D a s T i e r w u r d e a u c h a u f d e m S o v i č 
b e i A d e l s b e r g g e f u n d e n ( K ö d e r f a n g , 2 0 . A u g u s t 1 9 0 5 , P r e i s s . ) . 

Cymatophor idae . 

Habrosyne H b . 
6 1 2 . d e r a s a L . l . a i b a e h , a n Z ä u n e n , a m L i c h t u n d a m K ö d e r g e ­

f a n g e n i m J u l i ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , A u g u s t , K ö ­
d e r l ä n g ( T a v č . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , K L J u l i ( S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h i n 
U n t e r k r a i n , K ö d e r f a n g , J u l i u n d O k t o b e r ( M . I L ) ; L a n d s t r a ß , 2 9 . A u g u s t 
( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 10. u n d 2 7 . J u l i ( H a f n . ) . 

Thyatira H b . 
61. 'L b a t i s L . l . a i b a e h , K ö d e r f a n g , 1. u n d 6. J u n i ( S p l . ) ; L i e h t - u n d 

K ö d e i f a n g im A u g u s t ( D o b . , Hafn.); S t e i n ( D o l i . ) ; A l l l a c k bei Bischoflack, 
A u g u s t ( T a v č . ) ; M o j s t r a n a , Liehifang, I S . J u n i (Ing. S c h w i n g , et teste G a b . ) ; 
Ratschach in Unterkrain, Juli, August ( M . I L ) ; L a n d s t r a ß , 23. M a i , Ende 
J u l i u n d im A u g u s t ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , L i e h t - u n d K ö d e r f a n g , E n d e J u n i 
b i s E n d e A u g u s t , z i e m l i c h häuf ig ( H a f n . ) . 

Cymatophora Tr. 
6 1 4 . o r F . l . a i b a e h , h i n t e r K r o i s e n e g g , 1H. M a i i m G r a s e ( H a f n . ) ; 

ebenda, K ö d e r l a n g , 1. u n d 6. J u n i (Spl . ) , Lichtfang, 5 . A u g u s t (Hafn.); 
Stein ( D o l i . ) ; ( "rna P r s t , e i n S t ü c k n a c h M i t t e A u g u s t ( M . I L ) ; M o j s t r a n a , 
L i c h t l a n g , Ende [uni, z w e i E x e m p l a r e (Winz.); Ratschach in Unterkrain, 
I L A u g u s t ( M . I L ) , F e i s t e n b e r g , am K o d e r s e h r häufig, Ende J u n i , J u l i 
(Hafn.); Rudolfswert, Köderfang, :i(>. J u l i ( B u č . ) . 



6 1 5 . o c t o g e s i m a H b . R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 3 0 . J u l i ( M . H . ) ; 
F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 3 . J u l i ( H a f n . ) ; W i p p a c h K ö d e r f a n g , 2 0 . A u g u s t 
( H a f n . ) e b e n d a , 26 . , 3 0 . J u l i , 8 . u n d 1 8 . A u g u s t ( P r e i s s . ) ; 

6 1 6 . d u p l a r i s L . F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , z w e i S t ü c k e aus G e b ü s c h e n 
g e s c h e u c h t , a b g e f l o g e n , 4 . J u l i ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t , z i r k a 1 2 0 0 m, 2 1 . J u n i 
( S p l . ) ; e b e n d a , b e i 9 0 0 m, 2 8 . J u n i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( G a l v . ) ; 
F e i s t e n b e r g , e i n S t ü c k v o n e i n e r E i c h e g e k l o p f t , 8. J u l i ( H a f n . ) . 

Polyploca H b . 
6 1 7 . r u f i c o l l i s F . S t a u d . R e b . C a t . , p . 2 6 0 . 
6 1 8 . f l a v i c o r n i s L . L a i b a c h , a n Z ä u n e n i n d e r N ä h e v o n B i r k e n , 

3 1 . M ä r z , 4 . A p r i l ( H a f n . ) ; a u f j u n g e n B i r k e n , f r i s c h g e s c h l ü p f t 2 5 . März 
( W i n k l ) ; w u r d e a u c h a m K ö d e r g e f a n g e n ( D o b . ) . 

6 1 9 . r i d e n s F . L a i b a c h , T i v o l i w a l d , a m S t a m m e e i n e r E b e r e s c h e 
e i n f r i s c h e s S t ü c k g e f u n d e n , 1 4 . A p r i l 1 9 0 3 ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , e 1. 7. März , 
e i n a u f f a l l e n d g e s c h w ä r z t e s S t ü c k , v i e l l e i c h t a b . n i g r i c a n s S p u l . ( M . F L ) . 

Breph idae 

Brephos O . 
6 2 0 . p a r t h e n i a s L . L a i b a c h , G o l o v e c , M i t t e März b i s A n f a n g 

A p r i l a u f W a l d b l ü s s e n i m S o n n e n s c h e i n s c h w ä r m e n d , se tz t s i c h g e r n a u f 
W e i d e n - u n d P a p p e l k ä t z c h e n . . N i c h t s e l t e n . 

6 2 1 . n o t h u m H b . A n d e n s e l b e n S t e l l e n w i e p a r t h e n i a s u n d g l e i c h ­
z e i t i g m i t i h r ; a u c h i n T i v o l i w a l d e b e o b a c h t e t . Z i e m l i e h häufig . R a d ­
m a n n s d o r f 2 5 . M ä r z ( M . ) ; L a n d s t r a ß , 2 0 . M ä r z ( M . H . ) . 

Geometr idae 

Aplasta H b . 
6 2 2 . o n o n a r i a F u o s s e l . A u f W i e s e n u n d g r a s r e i c h e n B e r g l e h n e n , 

fliegt a u c h z u m L i c h t , l . a i b a e h b e i m n e u e n F r i e d h o l m e i n l a c h g e f u n d e n 
( M . I L ) ; e i n i g e S t ü c k e d e r z w e i t e n G e n e r a t i o n a m L i e h t g e l ä n g e n ( H a f n . ) ; 
G r o ß k a h l e n b e r g u n d St . K a t h a r i n a , v o n M i t t e J u n i b i s M i t t e J u l i u n d w i e d e r 
i m A u g u s t n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) ; V e l d e s , 28. J u n i ( M . ) ; L o i t s c h , 2. J u l i , 
m e h r f a c h ( H a f n . ) ; A d e l s b e r g . 28. J u n i I F r i t z H o l t m a n n ) ' ; S e n o ž e č e , 19. J u l i 
( M . I L ) ; W i p p a c h B u r g r u i n e , 10. J u n i H a f n . ) ; h i n t e r Oberfeld o b W i p p a c h 
u n d b e i G r a d i š č e a u f O n o n i s s p i n o s a a n g e t r o f f e n ( M n . ) 

a) g e n . a e s l . l a e c a t a r i a H b . D i e F a l t e r d e r z w e i t e n G e n e r a l i o n 
aus W i p p a c h d ü r f t e n g r ö s s t e n t e i l s d i e s e r F o r m a n g e h ö r e n . 

Pseudoterpna H b . 
6 2 3 . p r i l i n a t a l l u f n . A u l t r o c k e n e n B e r g l e h n e n , auf W a h l w i e s e n 

u n d a u f W a l d b l ö s s e n i n z w e i G e n e r a t i o n e n v o n M i l t e J u n i b i s in d i e z w e i t e 
A u g i i s t h ä l l t e L a i b a c h ; G r o ß k a h l e n b e r g u n d St . K a t h a r i n a ; R a d m a n n s d o i I, 



16. J u l i (M.) Č r n a p r s t , 2 5 . J u l i ( W i n k l ) ; M o j s t r a n a , 2 0 . A u g u s t ( R g r . K a u t z ) ; 
F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) ; M ö t t l i n g ( C v e t k o ) ; A d e l s b e r g , 2 8 . J u n i ( F r i t z H o f f m a n n ) ; 
S e n o ž e č e ( M . H . ) ; W i p p a c h b e r e i t s A n f a n g J u n i ( H a f n . ) ; N a n o s ( M n . ) . 

Geometra L . 
6 2 4 . p a p i l i o n a r i a L . D i e s e A r t s c h e i n t i n K r a i n s e l t e n z u s e i n , 

l . a i b a e h , M i t t e J u l i e i n S t ü c k aus e i n e m S t r a u c h g e s c h e u c h t , a b g e f l o g e n 
( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 2 8 . J u l i ( R g r . K a u t z ) ; M ö t t l i n g 
l C v e t k o ) ; W i p p a c h , L i c h t f a n g , e i n g r o ß e s $ , 2 3 . J u n i ( H a f n . ) u n d 2 5 . J u n i 
(Pre i ss . ) . 

6 2 5 . v e r n a r i a H b . L a i b a c h , e i n f r i s c h g e s c h l ü p f t e s 9 i n e i n e m 
G a r t e n g e f u n d e n , 4 . J u n i ( H a f n . ) ; F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , aus G e b ü s c h e n , w o 
C l e m a t i s v i t a l b a w u c h s , m e h r f a c h a u f g e s c h e u c h t , 5 . J u l i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , 
L i c h t f a n g , 2 8 . J u l i ( G a l v . ) ; e b e n d a , A n f a n g A u g u s t ( teste S c h w i n g . ) ; P r e s k a , 
2 2 . J u n i ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , 2 0 . J u l i ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , n i c h t s e l t e n , 
E n d e J u n i , J u l i ( H a f n . ) ; M ö t t l i n g ( C v e t k o ) ; S e n o ž e č e , A u g u s t ( M . H . ) ; 
O b e r f e l d o b W i p p a c h ( M n . ) ; e b e n d a u n d b e i G r a d i š č e i n H e c k e n n i c h t 
s e l t e n , J u l i ( H a f n . ) . 

Euchloris H b . 

6 2 6 . p u s t u l a t a H u f n . L a n d s t r a ß , 2 6 . J u n i ( M . H . ) ; M i t t e J u n i b e i 
S l a p o b W i p p a c h e i n i g e v o n P a p p e l n g e s c h e u c h t . Ihr F l u g ist b a l d h o c h , 
b a l d n i e d r i g , l a n g e a u s d a u e r n d ( M n . ) ; W i p p a c h , L i c h t f a n g , 2 7 . J u n i (Pre i s s ) . 

6 2 7 . s m a r a g d a r i a F . R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , e i n a b g e f l o g e n e s 
S t ü c k , 2 1 . M a i ( M . H . ) . 

Nemoria H b . 

6 2 8 . v i r i d a t a L . S t i e g e i n d e r W o c h e i n , r e c h t e s S a v e u f e r , n i c h t 
s e l t e n in G e b ü s c h e n , 3 1 . M a i ; a m 9. J u n i m e i s t s c h o n a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; 
M o j s t r o v k a , S ü d s e i l e , 1 6 0 0 m 8. J u l i ( S c h w i n g . ) ; a u f e i n e r g r a s r e i c h e n 
P e r g l e h n e b e i I d r i a , 10. M a i ( S c o p o l i E . C . p . 2 1 5 ; p o r r i n a t a Z . ?); 
W i p p a c h i m J u n i e i n i g e aus D o r n h e c k e n g e s c h e u c h t ( M n . ) . 

()29. p o r r i n a t a Z . In H e c k e n u n d a u f W i e s e n z i e m l i c h häufig. 
L a i b a c h , v o n A n f a n g M a i b i s E n d e J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t . St . K a t h a ­
r i n a ( H a f n . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . i ; Č r n a P r s t , Untere A l m , 8 0 0 m, 3 1 . M a i 
u n d i m J u n i ( H a i n . ) ; L a n d s t r a ß ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g H a i n . ) ; R u d o l f s w e r l , 
16. M a i ( H a f n . ) ; W i p p a c h ( M n . , I l a fn . ) . 

<>:!(>. p u l m e n t a r i a G n . A n d e n N a n o s a b h ä n g e n b e i W i p p a c h u n d 
G r a d i š č e , 19., 26 . M a i u n d 2 3 . J u l i ( H a f n . ) ; e b e n d a , 2 9 . — 3 1 . M a i u n d 
L i c h t l a n g 2 7 . J u l i , 1. A u g u s t (Pre i ss . ) . 

Thalera H b . 
r > 3 l . f i m b r i a l i s S c . l . a i b a e h , e i n 9 18. J u l i (Hafn.); S t a d t w a l d , 

'• J u l i ( W i n k l ) ; L a i b a c h e r M o o r ( D o b . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; K u m b e r g , 2 9 . J u l i 
( M . H , ) ; F e i s t e n b e r g , M i l t e |uh e in d e l e k t e s ef aus e i n e m G e b ü s c h a u f 



g e s c h e u c h t ( H a f n . ) ; I n n e r k r a i n ( S c o p . ) ; P r ä w a l d , 1 1 . J u l i ( P r e i s s . ) ; E n d e 
J u n i a m südl . N a n o s a b h a n g e aus S t r ä u c h e r n a u f g e j a g t , s e l t e n ( M n . ) ; e b e n d a , 
a u c h i m J u l i ( H a f n . ) . 

6 3 2 . p u t a t a L . In W ä l d e r n , w o H e i d e l b e e r n w a c h s e n . L a i b a c h , häuf ig , 
M a i , J u n i , S t . K a t h a r i n a , W o c h e i n e r F e i s t r i t z , 3 1 . M a i , 2., 1 1 . J u n i ( H a f n . ) ; 
Č r n a P r s t , ( P e n t h . ) ; K r m a u n d V r a t a t a l , E n d e J u n i , s e h r häuf ig ( F l s c h m . , 
S c h w i n g . ) ; K o t t a l , 5 . J u l i ( S c h w i n g . ) ; M o j s t r o v k a , S ü d s e i t e , 1 6 0 0 w , 8. J u l i 
( S c h w i n g . ) ; K a r a w a n k e n , 9 . J u n i ( G a l v . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; 
F e i s t e n b e r g , ( H a f n . ) ; R e i f n i t z ( H a f n . ) . 

6 3 3 . l a c t e a r i a L . In W ä l d e r n , w i e d i e v o r i g e . J u n i , J u l i , einzelne 
S t ü c k e n o c h i m A u g u s t . L a i b a c h , n i c h t s e l t e n , F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n n i c h t 
s e l t e n , 5 . J u l i ( H a f n . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z , 2 . u n d 
1 1 . J u n i , ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t , 2 6 . J u n i , K r m a u n d V r a t a t a l ( F l s c h m . , 
S c h w i n g . ) ; L a n d s t r a ß ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g u n d D r u ž i n s k a vas ( H a f n . ) ; 
' F r a u e r b e r g b e i P r e s s e r ( H a f n . ) ; S t . V e i t o b W i p p a c h , an d e r Straße 
n a c h P r ä w a l d , v o n W e i d e n g e k l o p f t , M i t t e J u n i ( M n . ) ; 

H e m i t h e a D u p . 
6 3 4 . s t r i g a t a Müll . L a i b a c h , i n H e c k e n u n d a n B a u m s t ä m m e n , 

n i c h t g e r a d e s e l t e n , E n d e J u n i b i s A n f a n g A u g u s t ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; M o j s t r a n a , 4 . J u l i 1 9 0 8 . e i n Ö" ( Ing . K a u t z ) ; F e i s t e n ­
b e r g , S t . A n n a b e i P r e s s e r ( H a f n . ) ; E n d e J u n i h i n t e r O b e r f e l d i n j u n g e n 
E i c h e n g e b ü s c h e n e i n z e l n a n g e t r o f f e n ( M n . ) . 

A c i d a l i a Tr. 

6 3 5 . p y g m a c a r i a H b . A u f W i e s e n u n d B e r g l e h n e n in d e r U m ­
g e b u n g v o n W i p p a c h , v o n M i t t e M a i b i s M i t t e J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t , 
A n f a n g S e p t e m b e r n i c h t s e l t e n . 

D i e B e g a t t u n g s z e i t s i n d d i e M i t t a g s s t u n d e n u n d d e s A b e n d s v o r 
S o n n e n u n t e r g a n g . D i e W e i b c h e n l a u f e n z u r B c g a l t u n g s z e i t a n d e n G r a s s t e n g c l n 
b i s z u r S p i t z e h i n a u f , u n d erwarten d i e M ä n n c h e n , w e l c h e z u d i e s e r Z e i t 
e i f r i g herumschwärmen ( M n . ) . 

<K!<>. t r i l i n e a t a S c . St . A n n a b e i P r e s s e r , auf d e r W i e s e u n t e r h a l b 
d e r K i r c h e , E n d e J u n i , A n l ä n g J u l i , h ä u f i g ; S o v i č b e i A d e l s b e r g , 18. J u n i 
i n A n z a h l a n g e t r o f f e n ( H a f n . ) ; e b e n d a , 2 8 . J u n i ( F r i t z I l o f f t n a n n ) ; P r ä w a l d , 
19 . J u n i ( P r e i s s . ) ; Z o l l o b W i p p a c h , M i l t e J u n i e i n S t ü c k a u f e i n e r B e r g ­
l e h n e g e l ä n g e n ( M n . ) ; N a n o s o b W i p p a c h , häut ig , 16. J u l i (1 l a f n . ) ; G r a d i š č e 
o b W i p p a c h , a u f e i n e r k l e i n e n W i e s e e i n i g e S t ü c k e b e o b a c h t e t , 5 . J u l i 
( H a f n . ) . 

6 3 7 . s i m i l a t a T h n b g . A u l W i e s e n u n d auf W a l d b l ö ß e n , v o n Mitte-
J u n i b i s A u g u s t . U m g e b u n g v o n R a i b a c h häufig . G r o ß k a h l e n b c r g , St. K a t h a 
r i n a , F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n ( H a i n . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . i ; W o c h e i n e r F e i s t r i t t , 
K o p r i v n i k u n d G i n a P r s t ( P e n t h . ) ; U m g e b u n g v o n M o j s t r a n a ( G a l v . ) ; K a r a ­
w a n k e n ( G a l v . ) ; R a t s c h a c h u n d 1 . a n d s t r a ß i n U n t e r k r a i n ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , 
G o r j a n c i g e b i e t u n d R u d o l f s w e r t ( H a i n . ) ; St . A n n a b e i P r e s s e r ( H a f n . ) ; O b e r ­
l e i d o b W i p p a c h u n d N a n o s ( M n . ) . 

6 3 8 . o c h r a t a Se . A u f W i e s e n u n d auf g r a s r e i c h e n B e r g l e h n e n , 
s t e l l e n w e i s e n i c h t s e l t e n ; J u l i , A n f a n g A u g u s t . U m g e b u n g \ o n R a i b a c h , 



St . K a t h a r i n a , B i s c h o f l a c k ( H a f n . ) ; Z a d n j i c a t a l , 26 . J u l i ( S p i t z ) ; G o r j a n c i ( B u č . ) ; 
F e i s t e n b e r g , I n n e r g o r i t z u n d P r e s s e r ( H a f n . ) ; o b e r G r a d i š č e o b W i p p a c h 
b e r e i t s M i t t e J u n i ( M n . ) . 

6 3 9 . r u f a r i a H b . A u f B e r g l e h n e n , n i c h t ü b e r a l l ; E n d e J u n i b i s 
A n f a n g A u g u s t . St . K a t h a r i n a 2 7 . J u n i ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t , U n t e r e A l m , 
2 5 . J u l i ( W i n k l . ) ; F e i s t e n b e r g , S t . J o s e f b e i P r e s s e r , G r a d i š č e o b W i p p a c h 
( H a f n . ) ; a u f d e m K o l k n i c h t g a r s e l t e n ( M n . ) . 

6 4 0 . m o n i l i a t a F . G r o ß k a h l e n b e r g ( M . H . ) ; St . K a t h a r i n a , 4 . J u l i 
e i n i g e aus S t r ä u c h e r n g e s c h e u c h t ( H a f n . ) ; L j u b n i k , 2 1 . J u l i i n A n z a h l ( M . 
H . , S p l . ) ; Č r n a P r s t , 2 9 . J u n i ( Ing . K a u t z ) ; b e i d e r H a l t e s t e l l e P r e s s e r e i n 
? aus e i n e r H e c k e g e s c h e u c h t , 2 8 . J u l i 1 9 0 2 ( H a f n . ) ; i n d e r U m g e b u n g 

v o n W i p p a c h häuf ig i n H e c k e n , E n d e J u n i , J u l i . 

6 4 1 . m u r i c a t a H u f n . L a i b a c h , G o l o v e c , e i n i g e S t ü c k e aus G e ­
b ü s c h e n g e s c h e u c h t , J u l i , P r e v a l n i k o b P o d u t i k , 5 . A u g u s t e i n f r i s c h e s S t ü c k 
g e f a n g e n ( H a f n . ) ; D r u ž i n s k a vas , 2 3 . J u l i 1 9 0 0 z w e i a b g e f l o g e n e S t ü c k e 
( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , 1 1 . J u n i , 8. A u g u s t ( M . H . ) ; K u m b e r g , 2 9 . J u l i ( M . I L ) . 

6 4 2 . d i m i d i a l a H u f n . L a i b a c h , s e l t e n a n B a u m s t ä m m e n , J u l i , 
A u g u s t ; D o b r o v a , 13 . J u l i e i n f r i s c h e s S t ü c k ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; M o j ­
s t r a n a , J u l i , ( G a l v . ) ; F e i s t e n b e r g , J u l i , a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , A p r i l (?), 
3 . J u l i , 5 . A u g u s t u n d 7. S e p t e m b e r ( M . H . ) ; W i p p a c h , i m J u n i s e h r häuf ig 
i n d e m a u f M a u e r n w u c h e r n d e n E p h e u ; d i e z w e i t e G e n e r a t i o n i m A u g u s t , 
s p ä r l i c h (Hafn.); b e i G o č e o b W i p p a c h a n d e r S t r a ß e aus H e c k e n g e ­
s c h e u c h t ( M n ) . F r e i s s e c k e r e r w ä h n t ( V e r h . z o o l b o t . G e s . 1 9 0 6 p . 8 7 ) 
z w e i e r b e i Wippach a m 8. u n d a m 18. A u g u s t 1 9 0 5 g e f a n g e n e n $ 
d i e s e r A r t , w e l c h e i n i h r e r F ä r b u n g v o n g e w ö h n l i c h e n S t ü c k e n i n ä h n l i c h e r 
W e i s e w i e v. o b s c u r a M i l i . v o n A c i d . v i r g u l a r i a H b . a b w e i c h e n . 

6 4 3 . s o d a D a r i a H S . Im J u n i b e i W i p p a c h ü b e r a l l , w o E p h e u a n 
M a u e r n u n d F e l s e n w ä c h s t ( M n . ) . — Ich h a b e d i e s e A r t w e d e r b e i 
W i p p a c h n o c h b e i G ö r z a n g e t r o f f e n . 

6 4 4 . v i r g u l a r i a H b . L a i b a c h , n i c h t s e l t e n , M a i b i s S e p t e m b e r 
(16. I X . ) ; an Z ä u n e n , B a u m s t ä m m e n , M a u e r n , fliegt a u c h z u m L i c h t . F e i ­
s t r i t z t a l b e i S t e i n , 2 9 . J u n i , d r e i S t ü c k e a n e i n e r W a n d g e f u n d e n ( S p l . ) ; 
M o j s t r a n a U m g e b u n g ( G a l v . ) ; K a t s c h a c h , Landstraß u n d S e n o ž e č e ( M . H . ) ; 
W i p p a c h s e h r häufig, b e s o n d e r s i m E p h e u , w e l c h e s d o r t ü b e r a l l a n M a u e r n 
w ä c h s t . 

a) ab . o b s e u r a M i l i . B e i W i p p a c h u n t e r d e r S t a m m f o r m , m a n c h e s 
Jahr häufig ( 1 8 9 9 W a g n . ) , s o n s t s e l t e n . 

b ) v . (ab.) a u s t r a l i s Z . B e i W i p p a c h f i n d e n s i c h S t ü c k e , w e l c h e s i c h 
m e h r o d e r w e n i g e r d i e s e r F o r m n ä h e r n ; a u c h d i e v o n M a n n a n g e f ü h l t e 
C a l C e a r i a K o l i . d ü r f t e h i e h e r g e h ö r e n . 

6 4 5 . p a l 1 i d a t a B k h . St. K a t h a r i n a , e i n £ aus d e m G r a s e g e s c h e u c h t , 
J u n i ( H a i n ) ; S t i e g e in d e r W o c h e i n , W i e s e n a u f d e m r e c h t e n S a v e u f c r , 

3 1 . M a i , 9 . J u n i , z i e m l i c h h ä u f i g ; Č r n a P r s t , 1 4 0 0 »l, n i c h t s e l t e n , 28 . , 
2 9 . J u n i ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t , G i p f e l , 2 5 . J u n i ( F l s c h m . , S c h w i n g ) ; K a t s c h a c h 
i n U n t e r k r a i n , 1 5 . M a i ( M . I L ) ; Z e l i m l j c , A u e r s p e r g u n d K e i f n i t z , 2 3 . u n d 
25 . M a i i l l a l n . ) ; N a n o s , A n f a n g s J u n i , in B u c h e n u n d I I a s e l g e b ü s c b des 
A b e n d s g e f l o g e n ( M n . ) . 

6 4 6 . s u b s e r i e e a l a l l w . In d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h , i n s b e ­
s o n d e r e b e i G r a d i š č e , in H e c k e n , n i c h t s e l t e n ; i n d e r z w e i t e n Maihä l l t e 



b i s n a c h M i t t e J u n i , u n d w i e d e r i m A u g u s t . D i e F a l t e r d e r z w e i t e n G e n e ­
r a t i o n s i n d d u r c h s c h n i t t l i c h e t w a s k l e i n e r a l s j e n e d e r F r i i h j a r s b r u t . D i e 
A r t w u r d e a u c h a m K ö d e r g e f a n g e n . 

6 4 7 . s t r a m i n a t a T r . M o j s t r a n a , 17 . J u l i ( G a l v . ) ; e b e n d a 8. J u l i , e i n 
s e h r g r o s s e s ( R g r . K a u t z , de t . R b l . ) ; M i t t e J u n i h i n t e r O b e r f e l d auf 
e i n e r B e r g h u t w e i d e n a c h S o n n e n u n t e r g a n g s e h r n a h e a m B o d e n g e f l o g e n , 
s e l t e n ( M n . ) ; O b e r f e l d 1 1 . J u n i 1 9 0 9 ( H a f n . de t . B o h a t s c h ) . 

6 4 8 . l a e v i g a t a S c . R a i b a c h , e i n k l e i n e s $ a n e i n e r M a u e r , 
3 . J u l i ( H a f n . ) ; P ö l l a n d b e i B i s c h o f l a c k , 2 2 . J u n i ( D o b . ) ; R a d m a n n s d o r f , 
4 . J u l i ( M . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z , 6. A u g u s t ( P e n t h . ) ; L a n d s t r a ß , 2 1 . u n d 
2 5 . J u n i ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g e i n S t ü c k a m K ö d e r g e f a n g e n , J u l i ( H a f n . ) ; 
R u d o l f s w e r t , 1 5 . J u n i ( B u č . ) . 

6 4 9 . o b s o l e t a r i a R b r . E n d e J u n i e i n S t ü c k a u f d e m N a n o s a b h a n g e , 
g e f a n g e n ( M n . ) ; I m A u g u s t häuf ig i n H e c k e n u m G r a d i š č e o b W i p p a c h , 
a u c h h i n t e r d e r B e r g r u i n e a n g e t r o f f e n ( H a f n . ) . 

6 5 0 . i n c a r n a r i a H S . I m J u n i b e i O b e r f e l d o b W i p p a c h aus H e c k e n 
g e s c h e u c h t . S c h e i n t s e l t e n z u s e i n ( M n . ) . 

6 5 1 . h e r b a r i a t a F . R a i b a c h e i n i g e S t ü c k e a n M a u e r n a n g e t r o f f e n , 
J u n i , J u l i , ( H a f n . ) ; e b e n d a ( S p l . ) ; M o j s t r a n a , E n d e J u n i ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) ; 
b e i W i p p a c h i m E p h e u häufig, J u n i ( H a f n . ) . 

6 5 2 . e l o n g a r i a R b r . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , A u g u s t e i n s e h r g r o s s e s 
i ( S c h w i n g , de t . R b l . ) . 

6 5 3 . b i s e l a t a H u f n . L a i b a c h , n i c h t häuf ig , i m J u l i i n G e b ü s c h e n ; 
St . K a t h a r i n a , 10 . J u l i , Č r n a P r s t , 7 0 0 — 9 0 0 m, 3 1 . J u l i , 7. A u g u s t ( H a f n . ) ; 
M o j s t r a n a , M i t t e J u l i , i n A n z a h l ( R g r , K a u t z ) ; F e i s t e n b e r g häuf ig i m J u l i 
( H a f n . ) ; E a n d s t r a ß ( M . H . ) ; N a n o s , 16. J u l i ( H a f n . ) . 

a) a b . e x t i n e t a Stgr. S l a p o b W i p p a c h , 12. J u n i 1 9 0 9 e i n Ö* 
(Pre i s s . ) . 

6 5 4 . t r i g e r n i n a t a H w . Im J u n i b e i W i p p a c h , Oberfeld u n d Z o l l 
aus H e c k e n g e s c h e u c h t ( M n . ) ; b e i G r a d i š č e o b W i p p a c h e i n <f aus e i n e r 
H e c k e g e c h e u c h t , 2 2 . J u n i ( H a f n . ) ; e b e n d a , 18. u n d 2 3 . J u n i ( P r e i s s . ) . 4 

6 5 5 . p o l i t a l a I Ib . A m 2 3 . J u n i 1 9 0 7 e i n S t ü c k , welches als z u r 
S t a m m f o r m g e h ö r i g zu b e t r a c h t e n s e i n d ü r f t e , b e i W i p p a c h aus e i n e r 
H e c k e g e s c h e u c h t ( H a f n . ) . 

a) v. (ab. ?) a h m a r g i n a t a B h l s c h . B e i M a r i a A u u n d in d e r n a c h 
s t e n U m g e b u n g v o n W i p p a c h in H e c k e n u n d i m E p h e u z i e m l i c h häuf ig , 
i m l e t z t e n J u n i d r i t t e l , u n d i n d e r e r s t e n J u l i h ä l f t e . 

6 5 6 . f i l i c a t a I I b . V o n M i l t e M a i b i s g e g e n M i t t e J u n i ü b e r a l l in 
d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h in H e c k e n , z i e m l i c h häufig. M i t t e A u g u s t 
t r i t t e i n e z w e i t e B r u t auf, d e r e n F a l t e r e t w a s k l e i n e r s i n d . D i e s e h a b e i c h 
oft a u c h a m K ö d e r g e f a n g e n . 

6 5 7 . r u s t i c a t a F . M o j s t r a n a , 22 . J u l i ( S p i t z ) ; L a n d s t r a ß , 26 . J u n i 
( M . H . ) ; S e n o ž e č e , i m A u g u s t ( M . I I . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h 
s e h r häuf ig in H e c k e n u n d i m E p h e u , E n d e J u n i b i s A u g u s t , d a r u n t e r a u c h 
ab. v u l p i n a r i a H S . 

6 5 8 . d i l u t a r i a H b . G r o ß k a h l e n b e r g , 12. J u n i , P r e s k a i n G e b ü s c h e n , 
7. J u l i , W o c h e i n e r See , 8. J u h ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , 16. J u l i , L e n g e n f e l d , 

* Das Tier war im .1. 1910 lüule J u n i bei M a n i e und bei Gradišče In Hecken 
ziemlich häufig (Hafn., Spl . ) . 



24. J u l i ( G a l v . ) ; B e l c a g r a b e n , 31. J u l i ( G a l v . ) ; Ž e l i m l j e . 19. J u l i , F e i s t e n b e r g , 
i m J u l i ( H a f n . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h n i c h t s e l t e n i n H e c k e n v o n 
M i t t e J u n i b i s M i t t e J u l i . 

a ) a b . p r a e u s t a r i a M n . I m J . 1905 w a r b e i W i p p a c h d i e s d i e 
v o r h e r r s c h e n d e F o r m . ( D e t . W a g n . ) . 

659. i n t e r j e c t a r i a B . R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 6. J u l i , L a n d s t r a ß , 
30. J u n i ( M . H . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h E n d e J u n i b i s M i t t e J u l i 
i n H e c k e n , z i e m l i c h häufig . 

660. h u m i l i a t a H u f n . A u f s o n n i g e n L e h n e n i m G r a s e . L a i b a c h , a m 
L i c h t , 28. J u l i ( H a f n . ) ; G r o ß k a h l e n b c r g u n d St . K a t h a r i n a , E n d e J u n i , J u l i 
( H a f n . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z ( P e n t h . ) ; Č r n a P r s t , U n t e r e A l m , 800 m, 
17. J u l i i n A n z a h l b e o b a c h t e t ( H a f n . ) ; O b e r g ö r j a c h , L i c h t f a n g , E n d e J u l i 
( teste S c h w i n g . ) ; M o j s t r a n a , 16. J u l i ( G a l v . ) ; F e i s t e n b e r g , J u n i , A n f a n g J u l i 
( H a f n . ; ; L o i t s c h , 2. J u l i , e i n i g e ( H a f n . ) ; W i p p a c h , a u f d e n W i e s e n h i n t e r 
d e r B u r g r u i n e , z i e m l i c h häuf ig , i m J u n i ( H a f n . ) . 

661. n i t i d a t a H S . L a i b a c h , T i v o l i , 7. J u l i 1882 aus H e c k e n g e ­
s c h e u c h t ( B o h a t s c h . ) ; L a n d s t r a ß , 5. A u g u s t ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , 1 8 . J u l i 
( H a f n . ) ; G r a d i š č e o b W i p p a c h , 12. J u l i (Pre i ss . ) . 

662. d e g e n e r a r i a H b . A n d e n A b h ä n g e n b e i G r a d i š č e o b W i p p a c h 
i n H e c k e n , v o n M i t t e M a i b i s M i t t e J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t 
n i c h t häuf ig . 

a) a b . d e p r a v a t a S t g r . E i n n i c h t m e h r r e i n e s <̂  v o m 31. M a i 
G r a d i š č e dür f te d i e s e r F o r m a n g e h ö r e n , d a es k e i n e S p u r e i n e r d u n k l e n 
B i n d e b e s i t z t (Pre i ss . ) . 

663. r u b r a r i a S t g r . m i t a b . b i l i n c a r i a F u c h s . M i t t e A u g u s t an 
d e n A b h ä n g e n b e i G r a d i š č e o b W i p p a c h aus A h o r n h e c k e n e i n i g e a u f g e ­
s c h e u c h t ( H a f n . , P r e i s s . , S p l . , ) . 

664. inornata H w . Č r n a P r s t , 29. J u n i , 1209 m ( H a f n . ) ; R u d o l f s ­
wert, 8. J u n i , a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; a u f d e m s ü d l i c h e n N a n o s a b h a n g e , E n d e 
J u n i , e i n i g e g e l ä n g e n ( M n . ) . 

665. d e v e r s a r i a H S . L a i b a c h ( G o l o v e c ) , i n G e b ü s c h e n , Ende J u n i , 
J u l i , n i c h t h ä u t i g ; St. K a t h a r i n a , 27. J u n i , 4. J u l i ( I l a f n . l ; l . j u b n i k , 21. J u l i 
( S p l . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i ( teste S c h w i n g . I ; e b e n d a , 22. J u l i 
( S p i t z t ; Želimlje, 19. J u l i ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß ( M . I L I ; in d e r U m g e b u n g 
v o n Wippach, in H e c k e n u n d S t r ä u c h e r n , z i e m l i c h häufig, Juni, A n f a n g Juli. 

666. a v e r s a t a L . L a i b a c h , 18. J u n i , 6. A u g u s t ( H a f n . ) ; U m g e b u n g 
v o n M o j s t r a n a ( G a l v . ) ; V r a t a t a l , 23. J u l i ( S p l . ) ; L a n d s t r a ß , 20. J u l i ( M . I L ) ; 
A d e l s b e r g , 18. J u n i , ( H a f n . ) . Z i e m l i c h s e l t e n . 

a) ab . s p o l i a t a S t g r . V i e l h ä u f i g e r als d i e S t a m m f o r m . R a i b a c h , 
I L , 28. J u n i , 6. A u g u s t ( H a f n . ) ; K r o n a u , 11. J u l i ( S c h w i n g ) ; R a t s c h a c h u n d 
L a n d s t r a ß ( M . I L ) ; A d e l s b e r g , 18. J u n i ( H a i n . ) . J e d e n f a l l s z w e i G e n e r a 
t i o n e n . 

667. emarginata L . Im J u n i b e i O b e r l e i d o b W i p p a c h i n j u n g e n 
G e b ü s c h e n ( M n . ) . 

668. i m m o i a t a F., U m g e b u n g v o n L a i b a c h a u f w i e s e n , P o d u t i k , 
Z w i s c h e n w ä s s e r n , R a š i c a b e i T e r s e i n ( H a f n . ) ; R a t s e h a c h u n d L a n d s t r a ß 
( M . H i ; F e i s t e n b e r g u n d Rudoll s w e r t ( H a i n . ) ; h i n t e r ( I b e r l e i d auf l l u l -
Weiden ( M n . ) , In d e r z w e i t e n Maihä l f te , A n l ä n g J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , 
A u g u s t . N i c h t s e l t e n . 



6 6 9 . r u b i g i n a t a H u f n . L a i b a c h , J u n i b i s A u g u s t , oft a m L i c h t 
b e o b a c h t e t ( H a f n . ) ; St . K a t h a r i n a , R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; L a n d s t r a ß , 1 0 . A u g u s t 
( M . H . ) ; R u d o l f s w e r t , 1 1 . J u n i , F e i s t e n b e r g , 1 7 . J u n i , 2 . A u g u s t ( H a f n . ) ; 
S e n o ž e č e ( M . H . ) ; W i p p a c h , ü b e r a l l i n d e r U m g e b u n g , a u f W i e s e n u n d 
a u f g r a s r e i c h e n L e h n e n , M a i b i s A n f a n g S e p t e m b e r . B e i W i p p a c h b e s t i m m t , 
s o n s t w a r s c h e i n l i c h i n z w e i G e n e r a t i o n e n . 

6 7 0 . m a r g i n e p u n c t a t a G ö z e . L a i b a c h , e i n S t ü c k a n e i n e r M a u e r 
g e f u n d e n , 22. J u l i 1 9 0 9 ( H a f n . ) ; e b e n d a , 1 0 . J u n i ( S p l . ) ; i n d e r U m g e b u n g 
v o n M o j s t r a n a ( G a l v . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , L a n d s t r a ß , 8 . A u g u s t 
( M . H . ) ; R u d o l f s w e r t , S t e i n b r ü c h e a n d e r G u r k , a n S t e i n e n , 8 . J u n i , 8 . A u ­
g u s t ( B u č . , H a i n . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h a n S t e i n e n , b e s o n d e r s 
häuf ig a n d e n N a n o s a b h ä n g e n a n F e l s e n , E n d e M a i , J u n i u n d w i e d e r i m 
A u g u s t u n d S e p t e m b e r . 

6 7 1 . l u r i d a t a Z . 

a) v . c o n f i n a r i a H S . L a i b a c h e i n $ a n e i n e m Z a u m g e f u n d e n , 
2 2 . J u l i ( H a f n . ) ; b e i P o d u t i k a n F e l s e n ( S p l . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e 
J u l i ( teste S c h w i n g . ) ; e b e n d a , a n F e l s e n , 4. J u l i ( Ing. K a u t z ) ; e b e n d a , I . i ch t -
f a n g , 1 0 . A u g u s t ( R g r . K a u t z ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 1 5 . u n d 2 0 . J u n i 
( M . H ) ; a n d e n A b h ä n g e n d e s N a n o s b e i W i p p a c h u n d G r a d i š č e an F e l s e n 
u n d S t e i n e n n i c h t s e l t e n , i m J u l i u n d w i e d e r i m A u g u s t u n d A n f a n g S e p ­
t e m b e r . — A u c h a n d e n A b h ä n g e n d e s K o l k ( M n . ) ; 

D i e E n d e M a i , A n f a n g J u n i u n d w i e d e r A n f a n g A u g u s t ; e r w a c h s e n e 
R a u p e ist b e i S o n n e n s c h e i n a n F e l s e n k a n t c n z u f i n d e n , w o s ie s i c h n u r 
m i t d e n H i n t e r f ü s s e n festhäl t u n d v o m S t e i n e fast w a g r e c h t abs teht . 

6 7 2 . s u b m u t a t a T r . W o h l e i n e d e r s c h ö n s t e n A c i d a l i e n u n d j e d e n ­
fa l ls a u c h e i n e r d e r s c h ö n s t e n S p a n n e r . M a n m u ß d a s T i e r j e d o c h l e b e n d 
s e h e n , w e n n es n a c h e i n e m w a r m e n R e g e n f r i s c h g e s c h l ü p f t a m F e l s e n 
s i tz t . E i n p r ä c h t i g e r A n b l i c k ! L e i d e r geht n a c h d e m T o d e d e r s c h ö n e b l a u e 
A n f l u g fast v e r l o r e n . 5 

A n d e n N a n o s a b h ä n g e n b e i O b e r f e l d , W i p p a c h u n d G r a d i š č e z i e m l i e h 
häuf ig a n F e l s e n , fliegt a u c h g e r n z u m L i c h t . V o n A n f a n g b i s E n d e J u n i , 
( in a b g e f l o g e n e n S t ü c k e n n o c h b i s M i t t e J u l i ) u n d w i e d e r i m A u g u s t , 
A n f a n g S e p t e m b e r . D i e F a l t e r d e r z w e i t e n G e n e r a t i o n s i n d k l e i n e r . 

6 7 3 . i n c a n a t a L . G r o ß k a h l c n b e r g , 2 2 . M a i , N e n n u n g in d e r W o -
c h e i n , 9 . J u n i , Č r n a P r s t , 1 4 0 0 m 2 9 . J u n i ( H a f n . ) ; e b e n d a ( P e n t h . ) ; M o j s t r a n a 
( G a l v . ) ; V e l i k a P l a n i n a ( S t e i n e r A l p e n ) 1 5 0 0 m, 2 1 . A u g u s t ( M . H ) ; B a b a 
( K a r a w a n k e n ) u n d S t o l , 2 5 . u n d 2 9 . J u l i ( G a l v . ) ; R a i s c h a c h in U n t e r k r a i n , 
2 0 . J u l i ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g u n d G o r j a n e i g e b i e t , R u d o l f s w e r t , 8. J u n i , 
7. S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; P r e s s e r , E n d e J u n i , F r e u d e n l a l b e i F r a n z d o r f , 15. 
A u g u s t ( H a f n . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h häutig, E n d e M a i , J u n i , 
u n d i m A u g u s t . In G e b ü s c h e n u n d a u c h an F e l s e n . 

6 7 4 . I u m a t a S t p h , mit ab. s i m p l a r i a I r r . F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , 
2 9 . J u n i , W o c h e i n e r F e i s t r i t z , 2 5 . J u n i , ( H a i n . ) , Č r n a P r s t , U n t e r e A h n , 
6 0 0 — 8 0 0 /// ( H a f n . , I n g . K a u t z , P r e i s s . ) ; Č r n a P r s t , 1 4 0 0 /// n o c h i m 
A u g u s t f r i s c h e S t ü c k e ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a ( ( l a b ) ; K r o n a u ( S c h w i n g . ) ; 
e b e n d a 3 0 . J u n i , I r i s c h e S t ü c k e ( l u g . K a u t z ) ; G o l i c a , 28 . , 2 9 . J u n i ( G a l v . ) 

A u c h M a n n hat diese W a h r n e h m u n g gemacht. 



6 7 5 . r e m u t a r i a H b . L a i b a c h , i n W a l d l i c h t u n g e n v o n M i t t e M a i b i s 
A n f a n g J u l i , n i c h t s e l t e n ; St . K a t h a r i n a , 15 . J u n i , aus G e b ü s c h e n g e s c h e u c h t 
( H a f n . ) ; B l e g a š b e i 9 0 0 m, 2 3 . J u n i ( H a f n . ) ; S t i e g e i n d e r W o c h e i n , 
3 1 . M a i . 9 . J u n i , W o c h e i n e r F e i s t r i t z . 1 1 . J u n i ( H a f n . ) ; F e i s t e n b e r g u n d 
R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; N a n o s , A n f a n g s M a i i m B u c h e n g e s t r ä u c h e i n i g e g e ­
f a n g e n ( M n . ) . 

6 7 6 . p u n c t a t a S c o p . H l . B e r g b e i L i t t a i , 1 1 . J u l i ( S p l . ) ; M o j s t r a n a , 
J u l i , L i c h t f a n g ( S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 1 . J u l i ( M . I L ) ; b e i 
S l a p u n d St . V e i t o b W i p p a c h , M i t t e J u n i auf S u m p f w i e s e n (Ain.); b e i 
Idr ia? ( S c o p . ) . 

6 7 7 . c a r i c a r i a R e u t t i . In d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h a u f W i e s e n 
u n d i n H e c k e n , i m J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t , n i c h t häuf ig ; d i e e r s t e 
G e n e r a t i o n z i e m l i c h s e l t e n . D i e A r t s c h e i n t m a n c h e s J a h r s e h r s e l t e n z u 
s e i n . Im J . 1 9 0 6 h a b e i c h w e d e r b e i G ö r z n o c h b e i W i p p a c h e i n S t ü c k 
g e s e h e n . 

6 7 8 . i m m u t a t a L . L a i b a c h , J u n i , J u l i i n H e c k e n u n d a u f W i e s e n , 
n i c h t s e l t e n ; a u c h a m 9 . S e p t e m b e r e i n f r i s c h e s S t ü c k g e f u n d e n ( H a f n . ) ; 
Z a d n j i c a t a l , 2 6 . J u l i ( S p i t z . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß , J u n i u n d A u g u s t 
( M . I L ) ; R u d o l f s w e r t , W i p p a c h ( H a f n . ) ; a n d e n A b h ä n g e n d e s N a n o s u n d 
d e s K o u k a n F e l s e n u n d a n S t e i n e n s i t z e n d g e f u n d e n , i m J u n i ( M n . ) . 

6 7 9 . s t r i g a r i a H b . A u f W i e s e n . St . K a t h a r i n a , E n d e J u n i , A n f a n g 
J u l i ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , 3 . - 6 . A u g u s t (II. G e n . M . H . ) ; R u d o l f s w e r t , W i e s e n 
a n d e r G u r k ; 8. J u n i u n d 8. A u g u s t ( H a f n . ) ; W i p p a c h , a u f W i e s e n , i m 
J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t , n i c h t s e l t e n . 

0 X 0 . u m b e l a r i a H b . l . a i b a e h , n i c h t häufig, in W a l d l i e h t u n g e n u n d 
i n G e b ü s c h e n , i m J u n i ; S t K a t h a r i n a ( H a f n . ) ; W i p p a c h , 18. J u n i ( H a f n . ) ; 
e b e n d a , 3 . J u n i u n d a u f d e m N a n o s , 1 9 . J u n i ( F r e i s s . ) ; h i n l e r O b e r f e l d i n 
j u n g e m E i c h e n g e b ü s c h , E n d e J u n i ( M n . ) . 

6 8 1 . s t r i g i l a r i a H b . R a i b a c h , in W a l d l i c h t u n g e n u n d in H e c k e n , 
n i c h t s e l t e n , Ende J u n i , J u l i ; St . K a t h a r i n a ( H a i n . ) ; St . A n n a b e i N e u m a r k l l , 
17. J u l i ( D o b . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; Č r n a l ' r s t , 2 5 . J u l i ( W i n k l . ) ; L e n g e n ­
f e l d , 2. A u g u s t , e i n 9 ( G a l v . ) ; Z a d n j i c a t a l , 2 6 . J u l i ( S p i t z ) ; Ž e l i m l j e , 1 9 . J u l i 
i l l a f n i ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g u n d G o r j a n c i g e b i e t , 
E n d e J u n i , J u l i , häufig I l l a f n . ) ; S e n o ž e č e ( M . I L ) ; W i p p a c h , J u n i , J u l i , 
z i e m l i c h häutig ( H a f n . , F r e i s s . ) ; a u f d e m K o u k aus G e b ü s c h e n g e s c h e u c h t 
( M n . ) . 

6 8 2 . f l a c c i d a r i a Z , B e i St . B a r t h e l m ä i m A u g u s t 1 9 0 3 e i n k l e i n e s 
d g e l ä n g e n ( T a v č . ) . 

6 8 3 . i in i t a r i a H b . In d e r Umgebung v o n W i p p a c h u n d a n d e n N a n o s ­
a b h ä n g e n b e i d e r a l t e n B u r g u n d b e i G r a d i š č e in G e b ü s c h e n , B r o m b e e r ­
h e r k e n u n d i m E p h e u , n icht s e l t e n , ( l iegt a u c h g e r n an d e n K ö d e r . E n d e 
M a i , J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t , A n f a n g S e p t e m b e r . D i e z w e i t e G e n e r a 
h o n ist häuf iger . Z w e i F o r m e n : m i t b l a s s g e l b e r u n d m i t r ü t l i c h o c k e r g e l b e r 
G r u n d f a r b e - . 

68-1. o m a l a S c o p . R a i b a c h v o n M i t t e M a i b i s A u g u s t , i n z w e i 
( ' i - n e r a t i o n e n ; G r o ß k a h l e n b e r g , b e r e i t s a m 5. M a i , St . K a t h a r i n a ( H a f n ) ; 
( > b e r g ö r j a e h , L i c h t l ä n g , E n d e J u l i ( teste S c h w i n g . ) ; M o j s t r a n a ( G a l v . ) ; i n 
1 n i n k r a i n ü b e r a l l , St . A n n a b e i F r e s s e r , W i p p a c h e tc . N i r g e n d s s e l t e n . 
A u l W i e s e n , auf W a l d b l ö ß e n u n d in H e c k e n . 



6 8 5 . v i o l a t a T h u b g . 
a) v . d e c o r a t a B k h . In d e r U m g e b u n g v o n M o j s t r a n a ( G a l v . ) ; b e i 

W i p p a c h , a u f H u t v v e i d e n , Bergabhängen i m J u n i ( M n . ) . 

Ephyra D u p . 

6 8 6 . p e n d u l a r i a C l . L a i b a c h , a n Z ä u n e n u n d a n B a u m s t ä m m e n , 
z i e m l i c h s e l t e n ; 13 . , 1 4 . M a i , 1., 3 . u n d 8. A u g u s t ; G r o ß k a h l e n b e r g , 
2 2 . M a i 1 9 1 0 e i n f r i s c h e s S t ü c k g e f a n g e n ( H a f n . ) . 

6 8 7 . o r b i c u l a r i a H b . L a i b a c h a n Z ä u n e n , i m M a i , A n f a n g J u n i 
u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t , n i c h t häuf ig ( H a f n ) . 

6 8 8 . a l b i o c e l l a r i a H b . In d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h : b e i M a n č e , 
G r a d i š č e , O b e r f e l d u n d b e i M a r i a A u i n A h o r n h e c k e n , n i c h t s e l t e n , v o m 
z w e i t e n M a i d r i t t e l b i s A n f a n g J u n i . D i e Z u c h t a b o v o ist s e h r l e i c h t u n d 
e r g i b t i n z i r k a f ü n f W o c h e n (be i s i e b e n t ä g i g e n I ' u p p e n r u h e ) d i e z w e i t e 
G e n e r a t i o n : 

a) g e n . aest . t h e r i n a t a B a s t e l b e r g e r . E n d e J u n i b i s z i r k a 2 0 . J u l i . 
Im J . 1 9 0 7 f a n d i c h b e i G r a d i š č e n o c h a m 8. S e p t e m b e r i n e i n e r 

A h o r n h e c k e a m B l a t t e s i t z e n d e i n f r i s c h e s S t ü c k , w e l c h e s m i r l e i d e r f o r t -
g e t l o g e n ist u n d v o m W i n d e w e i t w e g g e t r a g e n w u r d e , so d a ß i c h d a s 
T i e r n i c h t m e h r f i n d e n k o n n t e . D i e s e s E x e m p l a r g e h ö r t e w a r s c h e i n 1 i c h 
e i n e r d r i t t e n G e n e r a t i o n a n . E s b l e i b t d a h e r d u r c h d i e Z u c h t f e s t z u ­
s t e l l e n , o b d i e A r t e i n e ( p a r t i e l l e ) d r i t t e G e n e r a t i o n h e r v o r b r i n g t u n d w e l c h e r 
f o r m d i e s e III. l l e n . a n g e h ö i t.'1 

6 8 9 . a n n u l a t a S c h u l z e . L a i b a c h , s e l t e n (19 . M a i H a f n . ) ; I ' o d v t i k 
u n d P r e v a l n i k , n i c h t s e l t e n 11lafn . I ; S t e i n ( D o l i . ) ; G r o ß k a h l e n b e r g , St . K a ­
t h a r i n a u n d E j u b n i k b e i B i s e h o t l a c k ( H a f n . , M . I L ) ; L a n d s t r a ß ( M . I I . ) ; 
f e i s t e n b e r g u n d R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; V o n A n f a n g M a i b i s M i t t e J u n i u n d 
w i e d e r E n d e J u l i , A n f a n g A u g u s t , s t e l l e n w e i s e n i c h t s e l t e n , i n G e b ü s c h e n . 

6 9 0 . p u p i l l a r i a H b . » A n f a n g s M a i f i n g i ch h i n t e r O b e r f e l d o b 
W i p p a c h e i n i g e a b g e f l o g e n e E x e m p l a r e . S i e hat z w e i G e n e r a t i o n e n , d e r e n 

4 Heuer (1910) Ist es m i r gelungen, eine dritte Genera t ion zu erziehen. A m 
18. M a i f ing ich bei W i p p a c h ein V der 1. Gener . , welches mir eine A n z a h l Bier 
ablegte, D ie Uäupchcn schlüpften in der Nacht z u m 20. M a l . Le ider konnte ich erst 
abends desselben Tages Butter br ingen, so daß bis auf drei alle e ingingen. Diese 
gediehen gut, verpuppten sich am |S. J u n i und ergaben am 25. J u n i die L'al le i , 
2 cf d 1 9 (therinata). Ich ließ alle drei T i e r c h e n in einem Glase . N a c h einigen 
Tagen fand ich dar in mehrere Laer. Die K. lupchcn 10 an der Z a h l , krochen am 
4. J u l i a u s ; fünf starben a m ersten T a g e an Lchcnsscl iw. ' lchc. Die übrigen 11 waren 
iu z irka drei W o c h e n erwachsen, verpuppten sich iu der Zelt v o m 23. Iiis 25. J u l i 
und lieferten v o m 1. bis 4. August die Rai ter, typische therinata. D a v o n vereinigten 
sich je zwei Pärchen zur c o p u l a ; leldei starben die 9 9 ohne Blei abgelegt zu 
haben. 

B.s kann v o n dein Ergebnisse einer Z i n u u e i z u c l i l a l lerdings nicht mit Be­
stimmtheit auf den V o r g a n g In der Natur geschlossen werden ; es ist aber d o c h als 
wahrsche in l i ch anzunehmen, daß jenes Stück v o m S. September l ' . H I T wegen der 
späten Ersche i iu iugszc i l einer (wenn vielleicht auch nur teilw i'lsi 'ii) i l r i l U M I ( irtUT.i-
Hon angehört hat. 



z w e i t e i m J u l i e r f o l g t « ( M n . ) . B e i G r a d i š č e o b W i p p a c h a m 2 3 . J u n i g e ­
f a n g e n (Fre i ss . ) . J e d e n f a l l s s e l t e n . 

6 9 1 . p o r a t a F . L a i b a c h , aus E i c h e n g e b ü s c h g e s c h e u c h t , 6. u n d 
2 2 . M a i , z i e m l i c h s e l t e n , s p ä t e r j e d e n f a l l s e i n e z w e i t e G e n e r a t i o n ( H a f n . . ) ; 
L a n d s t r a ß , 4 . S e p t e m b e r ( M . H . ) ; Ü b e r f e l d o b W i p p a c h , aus E i c h e n g e b ü s c h 
g e s c h e u c h t , i m M a i ( M n . ) ; e b e n d a 9 . J u l i ( H a f n . ) . 

a) g e n . aest . vi s p er ari a F u c h s . W i p p a c h u n d G r a d i š č e , 2 2 . J u n i , 
5 . J u l i (Pre i ss . ) . 

6 9 2 . q u e r c i m o n t a r i a B a s t e l b e r g e r . L a i b a c h . T i v o l i w a l d u n d G o ­
l o v e c , i n E i c h e n g e b ü s c h e n , n i c h t g e r a d e s e l t e n ; G r o ß k a h l c n b e r g ( H a f n . ) ; 
L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; W i p p a c h ( H a f n . ) ; j e d e n f a l l s a u c h a n d e r w ä r t s , b i s h e r 
j e d o c h m i t p u n c t a r i a v e r w e c h s e l t . I m M a i u n d w i e d e r i n d e r z w e i t e n J u l i ­
häl f te u n d i n A u g u s t . ( D e t e r m . R b l . ) . 

6 9 3 . p u n c t a r i a L . Ü b e r a l l i n E i c h e n w ä l d e r n , s t e l l e n w e i s e h ä u f i g ; 
d a r u n t e r a u c h a b . n a e v a t a B a s t e l b . E n d e A p r i l b i s A n f a n g J u n i u n d w i e d e r 
E n d e J u l i , A u g u s t . 

6 9 4 . r u f i c i l i a r i a H . S. G r a d i š č e o b W i p p a c h , aus E i c h e n g e b ü s c h 
g e s c h e u c h t , 1 8 . M a i , 1 . J u n i ( H a f n . d e t e r m . R b l . ) . 

6 9 5 . l i n e a r i a H b . In d e r U m g e b u n g v o n R a i b a c h i n B u c h e n w ä l d e r n 
n i c h t häufig, E n d e A p r i l b i s J u n i , St . K a t h a r i n a , 2 2 . J u n i , R j u b n i k b e i B i s c h o f ­
l a c k , 3 . J u n i , B l e g a š , 9 0 0 — 1 2 0 0 m, m e h r f a c h , 2 3 . J u n i , W o c h e i n e r F e i s t r i t z , 
1 1 . J u n i , Č r n a P r s t , b i s 9 0 0 w , i m J u n i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 
K r i n a t a l , E n d e J u n i b i s J u l i , ( F l s c h m . G a l v . , S c h w i n g . ) ; R u d o l f s w e r t , e i n 
S t ü c k d e r z w e i t e n G e n e r a t i o n , 8 . A u g u s t ( H a f n . ) . 

a) g e n . a e s l . s t r a b o n a r i a Z S o m m e r g c n c r a t i o n . H a b e d i e s e a u c h 
a m R i e h l u n d a m K ö d e r e r b e u t e t . 

6 9 6 . s u p p u n e t a r i a Z . G r a d i š č e o b W i p p a c h , 2 5 . J u n i (Pre i ss . ) . 

Rhodostrophia H b . 

6 9 7 . v i b i c . a r i a G l . A n t r o c k e n e n A n h ä n g e n , auf W a l d b l ö ß e n u n d 
a u c h auf W i e s e n , l . a i b a e h , s e l t e n , J u n i , A n f a n g J u l i ; P o d u t i k ( S t e i n b r u c h ) 
3 1 . M a i ( H a f n . ) ; b e i V i g a u n in O b c r k r a i n , a b g e f l o g e n , E n d e J u l i ( S p l . ) ; 
M o j s t r a n a , L i c h t l ä n g , E n d e J u l i (teste S c h w i n g . ) ; Sa\a an d e r S ü d b a l m , 
o b e r h a l b d e r S t a t i o n , I I . J u l i i D o b . l ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n , 15. J u l i 
I M . 11.1; a m R u s s e des G o r j a n c . i b e r g c s , E n d e J u n i ( H a f n . ) ; in d e r U m g e ­
b u n g v o n W i p p a c h , i n s b e s o n d e r e - an d e n N a n o s a b h ä n g e n , z i e m l i c h häufig, 
E n d e M a i , J u n i . B e i W i p p a c h t r i t t i m A u g u s t e i n e t e i l w e i s e z w e i t e G e n e ­
r a t i o n auf, d e r e n F a l t e r u m e i n D r i t t e l k l e i n e r s i n d als j e n e d e r e r s t e n 
G e n e r a t i o n . D i e W i p p a c h e r S t ü c k e g e h ö r e n k a u m d e r S t a m m f o r m a n , s o n ­
d e r n s i n d als Ü b e r g ä n g e z u v. s t r i g a t a S t g r . z u b e t r a c h t e n . T y p i s c h e 
s l r i g a t a w u r d e n e i n i g e m a l v o n b e i d e n G e n e r a t i o n e n e r b e u t e t ( D o b . , H a i n . , 
P r e i s s . ) . 

6 9 8 . c a l a b r a r i a Z . A n d e n N a n o s a b h ä n g e n b e i d e r B u r g r u i n e 
W i p p a c h u n d b e i G r a d i š č e i m G r a s e , z i e m l i c h häufig, E n d e M a i b i s n a c h 
M i t t e J u n i ; a m 18. V I . ( H a f n . ) ; u n d a m 2 0 . V I . (Pre iss . ) , n o c h f r i s c h e 
S t ü c k e a n g e t r o f f e n . A u c h an d e n A b h ä n g e n d e s K o u k g e f u n d e n ( M n . ) . S a v a 



a n d e r S ü d b a h n , o b e r h a l b d e r S t a t i o n , a m 1 1 . J u l i 1 9 0 9 z w e i S t ü c k e g e ­
l ä n g e n ( D o b . , Hafn.); R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 15 . J u l i 1 9 0 2 , e i n a b g e f l o ­
g e n e s S t ü c k e r b e u t e t ( M . H . ) . D i e s e A r t b r i n g t k e i n e z w e i t e Generation 
h e r v o r . 

Timandra D u p . 

6 9 9 . a m a t a R. R a i b a c h , i m M a i u n d w i e d e r i m J u l i , A u g u s t , n i c h t 
häut ig , i n H e c k e n ; f l i e g t a u c h z u m R i e h l . R j u b n i k b e i B i s e h o f l a c k , 2 . J u n i 
( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a n d s t r a ß , J u l i b i s S e p t e m b e r ( j e d e n f a l l s a u c h i m M a i 
M . 11.); F e i s t e n b e r g , 12. J u l i , R u d o l f s w e r t 16. M a i ( H a f n . ) ; b e i W i p p a c h i m 
J u n i a u f W i e s e n u n d B e r g l e h n e n , n i c h t g a r s e l t e n ( M n . ) . 

Sterrha H S . 

7 0 0 . s a c r a r i a R. Im J u n i b e i G r a d i š č e o b W i p p a c h aul d e i n N a 
n o s a b h a n g e e i n i g e b e k o m m e n ( M n . ) . 

Ortholitha H b . 
7 0 1 . c o a r e t a t a F . E n d e M a i u n d a n f a n g s J u n i i n d e r g a n z e n 

U m g e b u n g v o n W i p p a c h a u f g r a s r e i c h e n B e r g l e h n e n in j u n g e n G e b ü s c h e n , 
a u c h a u f H u t w e i d e n ( M n . ) . Ich f i n g e i n e i n z i g e s V a m 1. J u n i 1 9 0 5 . 
N a n o s o b P r ä w a l d . 1 2 0 0 tu, 4. J u n i ( P r e i s s ) . 

7 0 2 . p l u m b a r i a F . Ü b e r a l l häufig in W a l d l i c h t u n g e n , in H e c k e n 
u n d i m G r a s e , i m M a i , J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t . K o m m a u c h 
a u f d e n B e r g e n O b c r k r a i n s ( j e d e n f a l l s in n u r e i n e r G e n e r a t i o n ) \ o r : ( r n a 
P r s t , 2 0 . J u n i ( D o b . , H a f n . ) ; M o j s t r o v k a , P r i s a n g , R a z o r b i s g e g e n l S O O tu 
( S c h w i n g . ) ; K a r a w a n k e n ( G a l v . ) . 

7 0 3 . I i n i i t a t a S c . In G e b ü s c h e n u n d i m G r a s e , s t e l l e n w e i s e häufig. 
G r o ß k a h l e n b e r g , F l ü d n i g , E n d e J u l i , A u g u s t häuf ig ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , 17. A u g u s t ( T a v č . ) ; St . A n n a b e i N e u m a r k t l , 
17. J u l i ( I )ob . ) ; R a n c o v o b e i R a d m a n n s d o r f , A u g u s t ( M . ) ; W o c h e i n e r F e i ­
s t r i t z u n d L r n a P r s t , häufig. M o j s t r a n a , R i c h t f a n g ( G a l v . S c h w i n g . ) ; K a r a ­
w a n k e n ( G a l v . ) ; K u m b e r g ( M . H . ) ; D r u ž i n s k a vas , 2 3 . J u l i , F e i s t e n b e r g u n d 
G o r j a n e i g e b i e t ( P o n d i r j e v k a ) E n d e J u l i , A u g u s t ( H a f n ) ; R u d o l f s w e r l ( B u č . ) . 

7 0 4 . m o e n i a t a S c . R a i b a c h , T i v o l i w a l d , an B ö s c h u n g e n , n i c h t s e l t e n 
i m A u g u s t ; P o d u t i k , S t e i n b r u c h , 15. A u g u s t , in A n z a h l i l l a f n . ) ; G r o ß k a h l e n ­
b e r g , A u g u s t ( H a f n . ) ; G r m a d a , 1. S e p t e m b e r i l l ö g l . i ; A l t l a c k b e i B i s c h o l l a c k , 
I S . A u g u s t ( T a v č . ) ; R a d m a n n s d o r f , 10. A u g u s t ( M . ) ; ( " rna P r s t , U n t e r e A l m , 
S 0 0 tu, n i c h t s e l t e n i m A u g u s t ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , 17. A u g u s t ( R g r . K a u t z ) ; 
V e l i k a P l a n i n a ( S t e i n e r A l p e n ) , 2 1 . A u g u s t ( l ) o b . ) ; F e i s t e n b e r g ( l . e č n i k ) , 
A u g u s t ( H a i n . ) ; S e n o ž e č e ( M . H R W i p p a c h , an d e n N a n o s a b h ä n g e n , 15., 
2 0 . A u g u s t ( H a f n . ) . 

7 0 5 . b i p u n c t a r i a Schi f f . R a i b a c h , T i v o l i w a l d , 2 3 . S e p t e m b e r ( H a f n . ) , 
P o d v t i k , S t e i n b r u c h , 15. A u g u s t ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 1 :t. 
A u g u s t ( M . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z u n d ( r n a Prs t ( P e n t h . ) ; e b e n d a , 2 5 . J u l i 
( W i n k l . ) u n d i m A u g u s t ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a ( S c h w i n g ' . ) ; K a r a w a n k e n ( G a l v . ) ; 
K u m b e r g ( M . 11), f e i s t e n b e r g i l . e č n i k ) , f a u l e J u l i , A u g u s t , a u l s t e i n i g e m 



T e r r a i n n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) ; S a v a a n d e r S ü d b a h n , o b e r h a l b d e r S t a t i o n , 
11 . J u l i ( H a f n . ) ; A d e l s b e r g , S o v i č , 7. A u g u s t ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e , s e h r häuf ig 
( M . H . ) ; W i p p a c h a n d e n N a n o s a b h ä n g e n , 1 7 . J u n i (Pre iss . ) , 4 . J u l i a b g e ­
f l o g e n ( H a f n . ) , i m A u g u s t n i c h t s e l t e n ; e b e n s o a u f d e m N a n o s , 3 0 . J u l i , 
1 1 . A u g u s t ( H a f n . ) . A u f d e n B e r g e n Ü b e r k r a i n s a u c h a b . g a c h t a r i a F r r . 
g e f a n g e n ( G a l v . , H a f n . ) . 

M e s o t y p e H b . 

7 0 ö . v i r g a t a R o t t . In d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h , 2 1 . M a i , 1 5 . J u l i , 
3 . S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; e b e n d a , 1 . u n d 1 3 . J u l i , G r a d i š č e , 1. J u n i , a b g e f l o g e n , 
K o u k , 2 . J u n i (Preiss.); a u c h a u f d e m N a n o s a n g e t r o f f e n , 16 . J u l i ( H a f n . ) . 
Im G r a s e . 

M i n o a T r . 

7 0 7 . m u r i n a t a S c . In W a l d l i c h t u n g e n u n d a n W a l d r ä n d e r n ü b e r a l l 
häuf ig , M a i b i s A u g u s t . 

a) a b . c y p a r i s s a r i a M n . B e i W i p p a c h an d e n N a n o s a b h ä n g e n 
d i e v o r h e r r s c h e n d e F o r m . A u c h a u f d e m S o v i č b e i A d e l s b e r g g e f a n g e n , 
7. A u g u s t ( H a f n . ) , 2 0 . A u g u s t (Pre i ss . ) . Ü b e r g ä n g e ü b e r a l l . D i e s e F o r m 
d ü r f t e n u r i m m ä n n l . G e s c h l e c h t v o r k o m m e n . 

O d e z i a B. 

7 0 S . a t r a t a R. W o c h e i n c r F e i s t r i t z , 2 9 . J u n i ( Ing. K a u t z ) ; M o j s t r o v k a , 
1 5 0 0 nt ( S c h w i n g . ) . 

7 0 9 . l i b i a l c E s p . 
a) v. eversmannaria I IS . S t a n d . R e b . Cat. p . 2 8 4 . 

S i o n a D u p . 

7 0 9 . d e e u s s a t a B k h . A u f W i e s e n u n d g r a s r e i c h e n R e i m e n , nicht 
häufig. R a i b a c h , W i e s e h i n t e r d e r S c h i e ß s t ä t t e , e i n S t ü c k , 2 5 . J u n i 1 8 9 0 
( H a i n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; St . K a t h a r i n a , 2 . u n d 7. J u l i ( H a f n . ) ; R a d m a n n s d o r f , 
24 . , 2 8 , J u n i , 1 J u l i ( M . ) ; ( ' r n a P r s t , z i r k a 7 0 0 ///, e i n f r i s c h e s , h e l l e s Ö" 
( S c h w i n g . ) ; e b e n d a , b e i SOI) ;;/ e i n a b g e f l o g e n e s S t ü c k , 17. J u l i 1 9 1 0 ( M . I i i ; 
F r e s s e r , 16. J u l i , L o i t s c h , 2. J u l i ( H a f n . ) ; St . V e i t o b W i p p a c h , auf e i n e r 
W i e s e a n d e r S t r a ß e , F i l d e J u n i ( M n . ) ; O b e r l e l d , 18. J u n i , a b g e f l o g e n 
(Pre iss . ) . 

L i t h o s t e g e H b . 

710. I a i i n a t a H u f n . E n d o M a i b e i I I a i d e n s c h a f t u m G e t r e i d e f e l d e r ; 
w a r e n u m d i e s e Z e i l s c h o n a b g e f l o g e n ( M n . ) . 

A n a i t i s D u p 

7 1 1 . „ r a e I o r m a t a H b . S t e i n ( D o l i . ) ; N e u m a r k t l , 16. J u n i ( H a i n ) : 
Č r n a P r s t ( P e n t h ) ; e b e n d a , 19. J u n i ( D o b . , S p l . ) u n d 2 7 . J u l i ( W i n k l . ) ; 



ebenda b e i 1 5 0 0 m n o c h a m 3 0 . A u g u s t 1 9 1 0 d r e i f r i s c h e S t ü c k e e r b e u t e t 
( M . H . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u l i ( teste S c h w i n g , et G a l v . ) ; z w e i t e r 
T r i g l a v s e e (Penth.); V o ß h ü t t e , L i c h t f a n g ( S c h w i n g . ) ; L a n d s t r a ß , 2 5 . J u l i 
( M . L I . ) ; G o r j a n c i , e i n <? aus B u c h e n g e b ü s c h g e s c h e u c h t , 2 0 . J u n i ( H a f n . ) ; 
S e n o ž e č e , 1 2 . A u g u s t ( M . H . ) ; N a n o s , E n d e J u n i i m B u c h e n g e b ü s c h ( M n . ) . 

7 1 2 . p l a g i a t a L . In d e r U m g e b u n g v o n L a i b a c h n i c h t häuf ig ; 
R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n u n d L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , n i c h t s e l t e n 
( H a f n . ) ; S e n o ž e č e ( M . H . ) ; a n d e n A b h ä n g e n d e s N a n o s ( H a f n . ) u n d d e s 
K o u k ( M n . ) . i n H e c k e n , a n B a u m s t ä m m e n u n d a u f s a n d i g e m B o d e n . M a i b i s 
A u g u s t , j e d e n f a l l s i n z w e i G e n e r a t i o n e n . H e u e r ( 1 9 1 0 ) n o c h a m 2 4 . u n d 
2 5 . S e p t e m b e r a m L i c h t b e o b a c h t e t ( H a f n . ) . 

Chesias T r . 
7 1 3 . r u f a t a E . L a i b a c h , T i v o l i w a l d , i n d e r Nähe v o n U n t e r r o s e n b a c h , 

a u f R h a m n u s s i t z e n d g e f u n d e n , 2 7 . u n d 3 0 . A p r i l ( H a f n . ) . G o l o v e c , aus 
B r o m b e e r h e c k e n g e s c h e u c h t , 1 5 . A p r i l ( D o b . ) . S e l t e n . 

Lobophora C u r t . 

7 1 4 . p o l y c o m m a t a H b . R a i b a c h , T i v o l i w a l d , an B a u m s t ä m m e n , 
3 0 . M ä r z , 4 . A p r i l ( H a f n . ) . J e d e n f a l l s s e l t e n . 

7 1 5 . s e r t a t a H b . L a i b a c h , an e i n e r M a u e r g e f u n d e n , 11. S e p t e m b e r 
( H a f n . ) ; ( r n a P r s t , v o n 1 5 0 0 /// ab a u f w ä r t s an F e l s e n , b e r e i t s a m 14. J u l i 
a n g e t r o f f e n ( M . H . ) , s o d a n n a m 2 1 . u n d 3 0 . A u g u s t i n M e h r z a h l g e l ä n g e n 
( H a f n . , M . H . ) , h e l l e u n d b r a u n e S t ü c k e . M o j s t r a n a , Lichtfang, H e r b s t (Win/. . ) . 

7 1 6 . c a r p i n a t a B k b . L a i b a c h , T i v o l i , an W e i ß b u c h e n s t ä m i n e n , 
7. u n d 8. A p r i l ( H a f n . ) ; G r o ß k a h l e n b e r g , 12. A p r i l , L a n d s t r a ß , 2 0 . M a i 
( M . H . ) . N i c h t häufig . 

7 1 7 . h a l t c r a t a H u f n . L a i b a c h , T i v o l i u n d b e i Č r n u č e , a n W e i ß ­
b u c h e n s t ä m i n e n g e f u n d e n u n d aus ( i e b ü s e h e n g e s c h e u c h t , 25 . , 3 0 . A p r i l , 
13 . M a i ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n , 4 . A p r i l , R a n d s t r a ß , 
5 . M a i ( M . H . ) . N i c h t häuf ig . 

7 1 8 . s e x a l i s a t a H b . M o j s t r a n a , 2 3 . J u l i 1 9 0 3 , an e i n e m Z w e t s c h k e n -
b ä u m ( S c h w i n g . ) . 

7 1 9 . v i r e t a t a H b . R a i b a c h , G o l o v e c u n d T i v o l i , an B a u m s t ä m m e n , 
3 0 . A p r i l , 3 . u n d 6 . M a i ( H a f n . ) . S e l t e n . 

Cheimatobia. 
7 2 0 . b r u m a t a R. R a i b a c h , z i e m l i c h häuf ig , E n d e O k t o b e r b i s A n f a n g 

D e z e m b e r , a n B a u m s t ä m m e n , f l i egt a u c h g e r n z u m R i e h t ; M o j s t r a n a , R u b i 
l a n g , O k t o b e r b i s 2 0 . N o v e m b e r ( Ing. S c h w i n g . , W i n z ) ; K a t s c h a c h in U n t e r 
k r a i n , R a n d s t r a ß u n d St'iu)/{•{•{• i M II. ' , 1 )ür i l c n i r g e n d s fe t i l en . 

Triphosa stph. 
7 2 1 . s a b a u d i a l a D u p . ( "rna R i s t , 1 5 0 0 ;// o b e r d e i n M a l l n e r h a u s e , 

a m 2 9 . J u n i 1 9 1 0 R a u p e n auf R h a m n u s e a r n i o l i c a , u n d z w a r n u r a u f 
k ü m m e r l i c h e n , d i c h t a n d e n F e l s e n w a c h s e n d e n B ü s c h e n g e f u n d e n ; d i e 
F a l t e r i c h l U p f t c n a n f a n g s A u g u s t ( M . 11., Sp l . ) , Ebendort a m 2 1 . A u g u s t 



e i n i g e F a l t e r aus F e l s e n h ö h l u n g e n g e s c h e u c h t ( H a f n . ) . M a n g a r t , 2 7 . J u l i 
( I n g . S c h w i n g . ) . 

7 2 2 . d u b i t a t a L . L a i b a c h , i n d e r z w e i t e n Ju l ihä l f te u n d i m A u g u s t 
u n d n a c h d e r Ü b e r w i n t e r u n g i m A p r i l , a n Z ä u n e n u n d a n B a u m s t ä m m e n , 
n i c h t h ä u f i g ; G r o ß k a h l e n b e r g , 5 . M a i ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t 1 9 . J u n i 1 9 0 9 , i n 
k l e i n e n , d u n k l e n , ü b e r w i n t e r t e n S t ü c k e n i n A n z a h l z u m L i c h t g e f l o g e n 
( D o b . , H a f n . , S p l . ) ; e b e n d a , R a u p e n a n d e r g l e i c h e n S t e l l e u n d g l e i c h z e i t i g 
m i t s a b a u d i a t a g e f u n d e n ( M . H . , Sp l . ) u n d a m 2 1 . A u g u s t F a l t e r g e f a n g e n 
( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , R i c h t f a n g ( G a l v . ) T r i g l a v g e b i e t , 14 . A u g u s t ( P e n t h . ) ; V o ß ­
h ü t t e , R i c h t f a n g , 1 2 . J u l i ( S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h u n d R a n d s t r a ß ( M . H . ) ; 
F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 1 0 . J u l i ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e , s e h r häuf ig , J u l i , A u g u s t 
( M . H . ) ; W i p p a c h , L i c h t f a n g , 1 5 . J u l i , 1 3 . A u g u s t ( H a f n . ) . 

a) a b . c i n e r e a t a S t p h . M o j s t r a n a , 3 1 . J u l i , 1 $ ( Ing. K a u t z ) . 

Eucosmia s tph. 

7 2 3 . c e r t a t a H b . L a i b a c h , G o l o v e c u n d T i v o l i w a l d , s e l t e n , a n B a u m ­
s t ä m m e n n a h e a m B o d e n s i t z e n d , a u c h i m G r a s e g e f u n d e n , A p r i l ; S t e i n , e i n 
a u f f a l l e n d v e r d u n k e l t e s S t ü c k ( D o l i . ) ; P r e s k a , E n d e A p r i l ( H a f n . ) ; R a d m a n n s ­
d o r f , 2 7 . A p r i l ( M . ) ; W o c h e i n c r E e i s t r i t z , i n d e r g a n z e n U m g e b u n g häuf ig , 
1 7 . M a i I r i s c h , 3 1 . M a i , 1 1 . J u n i a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t b i s z i r k a 
8 0 0 m ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 8. u n d 1 8 . J u n i ( l n g . S c h w i n g . ) ; K r m a t a l , 
2 8 . J u n i ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) ; M l i n c a g r a b c n ( K a r a w a n k e n ) , 9 . J u n i 1 9 0 8 ( G a l v . ) ; 
Ž e l i m l j e , 2 3 . M a i , i n H e c k e n , b e r e i t s a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r -
K r a i n , E n d e März , A p r i l ( M . I L ) ; R u d o l f s w e r t , 1 6 . M a i ( B u č . ) ; M ö t t l i n g 
( C v e t k o ) ; T a n n e n w ä l d e r b e i St. K a n z i a n n ä c h s t R a k e k , 5 . M a i ( H a f n . ) . 

7 2 4 . u n d u l a t a R. In d e r U m g e b u n g v o n L a i b a c h n i c h t s e l t e n i n 
W ä l d e r n ; g e r n a u f F i c h t e n z w e i g e n s i t z e n d ; M i t t e M a i b i s A n f a n g J u l i , 
W o c h e i n , S t i e g e , aus G e b ü s c h e n g e s c h e u c h t , 9 . J u n i ( H a f n . ) ; Č r n a P r s t , 8 0 0 m, 
aus F i c h t e n g e s c h e u c h t , 2 9 . J u n i ( H a f n . ) ; K r m a t a l , 2 8 . J u n i , a n f e u c h t e n 
S t e l l e n ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) . 

E i n w a h r s c h e i n l i c h d e r a b . s u b f a s c i a t a R e u t e r a n g e h ö r e n d e s S t ü c k 
m i t d u n k e l b r a u n e r B i n d e a u f d e n V o r d c r f l ü g e l n w u r d e a m 2 1 . M a i 1 9 0 4 
a u f d e m G o l o v e c b e i L a i b a c h g e l ä n g e n ( H i n . ) . 

Scotosia s tph. 

7 2 5 . v e t u l a t a S c h i l f . G r o ß k a h l e n b e r g , 18. J u n i , e i n i g e aus G e ­
b ü s c h e n g e s c h e u c h t i l l a f n . ) ; R a n d s t r a ß i m J u n i ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , i n d e r 
z w e i t e n J u n i h ä l l t e e i n i g e aus H e c k e n g e s c h e u c h t ( H a f n . ) ; S o v i č b e i A d e l s b e r g , 
in G e b ü s c h e n , 18. J u n i ( H a f n . ) , W i p p a c h , 2 3 . J u n i , a b g e f l o g e n ( F r e i s s . ) ; b e i 
G r a d i š č e o b W i p p a c h aus B r o m b e e r h e c k e n g e s c h e u c h t ( M n . ) . E b e n d a 2 8 . J u n i , 
a b g e f l o g e n ( H a f n . ) . 

7 2 6 . i h a m n a t a S c h i l l , l . a i b a e h , G o l o v e c u n d S c h l o ß b e r g , an B a u m ­
s t ä m m e n u n d i m B r o m b e e r g e b ü s c h i m l e t z t e n J u n i d r i l t e l , z i e m l i c h s e l t e n ; 
G r o ß k a h l e n b e r g , 24 . J u n i ( H a f n . ) V o ß h ü t t e , R i c h t l ä n g , 8. J u l i ( S c h w i n g . ) ; 
Landstraß, Ende M a i , J u n i ( M . II.); S e n o ž e č e ( M . IL). D a s T i e r w a r i n 
W i p p a c h ( F e l s e n k e l l e r u n d S c h l o ß p a r k ) i n d e r z w e i t e n J u n i h ä l l t e 1 9 0 7 
gerade/.u g e m e i n ( H a i n . , F r e i s s ) ; h i n t e r O b e r l e i d o b W i p p a c h u m E i c h e i i -
fcebüsch (Mn.), 



Lygris H b . 
7 2 7 . p r u n a t a L . Č r n a P r s t , 1 4 0 0 — 1 5 0 0 m a n F e l s e n u n d S t e i n e n , 

2 1 . A u g u s t 1 9 1 0 ( H a f n ) . 
7 2 8 . p o p u l a t a L . I n W ä l d e r n , u n d a n W a l d r ä n d e r n , E n d e M a i b i s 

J u l i . In d e r U m g e b u n g v o n L a i b a c h u n d St . K a t h a r i n a , n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) ; 
A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k ( T a v č . ) ; Č r n a P r s t , 7 0 0 — 9 0 0 m i m J u l i , A u g u s t 
h ä u f i g ; a u c h b e i 1 3 0 0 — 1 5 0 0 m i n d e r z w e i t e n A u g u s t h ä l f t e i n M e h r z a h l 
a n g e t r o f f e n ( H a f n . , M . H . ) , d a r u n t e r a u c h Ü b e r g a n g s s t ü c k e z u ab . m u s a u -
a r i a F r r . ( M . IT. v i d . R b l . ) T r i g l a v ( P e n t h . ) ; V o ß h ü t t e , L i c h t f a n g 8. J u l i 
( S c h w i n g . ) ; W e i ß c n f e l s , 2 0 . J u l i ( H a f n . ) ; K a r a w a n k e n ( G a l v . ) . 

Larentia T r . 
7 2 9 . d o t a t a L . In d e r U m g e b u n g v o n L a i b a c h i n G e b ü s c h e n n i c h t 

häufig, J u n i , J u l i ; .St. K a t h a r i n a ( H a f n . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; Č r n a P r s t , 
2 5 . J u l i ( W i n k l . ) a u c h i m A u g u s t ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a ( G a l v . ) ; K r o n a u , 11 . J u l i 
( S c h w i n g . ) ; K a r a w a n k e n ( G a l v . ) ; K u m b e r g , 2 9 . J u l i , R a n d s t r a ß , 7. J u l i 
( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , 2 4 . J u n i , 4 . J u l i , S t . A n n a b e i P r e s e r j e , 2 5 . J u n i , 
4 . J u l i ( H a f n . ) . 

7 3 0 . f u l v a t a F o r s t . V e l i k a P l a n i n a ( S t e i n e r A l p e n ) , 8 0 0 m u n d 
Č r n a P r s t , 8 0 0 m aus G e b ü s c h e n g e s c h e u c h t , 2 1 . u n d 3 0 . A u g u s t ( M . H . ) . 
Ende J u n i a u f d e m N a n o s a b h a n g e u m w i l d e R o s e n ( M n . ) . 

7 3 1 . o c e l l a t a R. In d e r U m g e b u n g v o m R a i b a c h n i c h t s e l t e n , M a i , 
J u n i u n d A u g u s t , S e p t e m b e r , i n H e c k e n u n d a n B a u m s t ä m m e n ; M o j s t r a n a 
( G a l v . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e 
( M . H . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o m W i p p a c h , a u f d e m N a n o s u n d a u f d e m 
K o u k ( M n . ) ; j e d e n f a l l s a u c h a n d e r w ä r t s . 

7 3 2 . b i c o l o r a t a H u f n . In d e r U m g e b u n g v o n R a i b a c h ( T i v o l i , 
S t a d w a l d , S t r o b e l h o f ) , Ende J u n i , J u l i , n i c h t häuf ig , i n H e c k e n u n d i n d e r 
D ä m m e r u n g u m W e i d e n g e b ü s c h s c h w ä r m e n d ( H a f n . , W i n k l . ) ; b e i / w i s c h e n ­
w ä s s e r n a m 3. J u l i ( H a f n . ) ; F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , 5 . J u l i ( H a f n . ) ; Wocheiner 
F e i s t r i t z , 14 . J u l i ( P e n t h . ) ; Č r n a P r s t , 6 0 0 m, 3 0 . J u l i , f r i s c h ( H a f n . ) ; R a t s c h a c h 
i n U n t e r k r a i n ( M . I L ) ; b e i W i p p a c h , a m B a c h u f e r i m J u n i aus S t r ä u c h e r n 
g e s c h e u c h t ( M n . ) ; e b e n d a , 19 . J u n i (Spl . ) . 

7 3 3 . v a r i a t a Schi l f . In d e r U m g e b u n g v o n l . a i b a e h auf F i c h t e n , 
m a n c h e s J a h r s e h r häut ig , v o n M i t t e M a i b is E n d e J u n i . Außerdem auch 
i m O k t o b e r (5., 9 . u n d 3 1 . X . ) g e l ä n g e n ( H a f n . ) . A n d e r e F u n d o r t e : St . 
K a t h a r i n a , R j u b n i k b e i B i s c h o f l a c k (3. J u n i ) , B l e g a š , 1 0 0 0 — 1 2 0 0 /« s e h r 
häufig, j e d o c h s c h o n a b g e f l o g e n , 2 2 . , 2 3 . J u n i 1 9 1 0 , W o c h e i n e r F e i s t r i t z u n d 
( . r n a P r s t , i m J u n i u n d s p ä t e r ( H a f n . ) ; č r n a P r s t , K o t t a l u n d M o j s t r a n a , 
L i c h t f a n g , E n d e J u n i , J u l i ( S c h w i n g . ! ; M o j s t r a n a , 1 5 0 0 »'/, 8. J u l i ( S c h w i n g ) ; 
B a b a ( K a r a w a n k e n ) 18. J u l i 1 9 0 0 u n d S t o l , 2 9 . J u l i 1 9 0 6 ( G a l v . ) S t e i n 
( D o l i . ) ; F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , 5 . J u l i , O r t e n e g g , I I . J u n i , G o r j a n c i , E n d e 
J u n i i l l a l n . l ; W i p p a c h , E i c h t l ä n g . 3 0 . J u n i , G r a d i š č e o b W i p p a c h , 2 7 . J u n i 
( P r e i s s . ) ; N a n o s , A n l a n g J u n i ( M n ) . S e h r v a r i a b e l . 

a) a b . s t r a g u l a t a H b . B l e g a š 2 3 . J u n i i D o b . l ; ( r n a P r s t , 11 J u l i 
( S c h w i n g . ) ; e b e n d a , 17. J u l i 1 9 1 0 ( M . I L ) ; V r a t a t a l , 2 3 . J u l i 1 9 1 0 (Spl . ) 

b) a b . o b e l i s c . a l a H b . S e l t e n u n t e r d e r S t a m m f o r m R a i b a c h , 3 J <f 
St. K a t h a r i n a I 9 g e f a n g e n i l l a f n ) . W i p p a c h , B u r g , R i e h l l ä n g , I. J u l i 
(Pre iss . ) . 



Slovstvo. 

Deželic Velimir dr., Pisma pisana DCli Ljudevitu Gaju in neki 

njegovi sastavci. (1828—1850). G r a d ja za povijest kniževnosti 

H r v a t s k e . Izdaje J u g o s l o v , akademi ja znanost i i umjetnost i . K n j i g a 
6. Z a g r e b , 1909. 

K o t 6 . k n j i g o » G r a d j e z a p o v i j e s t k n j i ž e v n o s t i h r v a t s k e « j c i z d a l a 
» J u g o s l o v a n s k a A k a d e m i j a z n a n o s t i i u m j e t n o s t i « z a 1. 1 9 0 9 . k o r e s p o n d e n c o 
l . j u d e v i t a G a j a , k i j o č u v a z a g r e b š k a v s e u č i l i š k a k n j i ž n i c a . U r e d i l j e k n j i g o 
d r . V e l i m i r D e ž e l i c ; o n j i je n a p i s a l t u d i u v o d , a t u p o k r i v e m t r d i , d a 
b i se b i l G a j k o t g r a š k i d i j a k s e z n a n i l z V r a z o m — z a k a j V r a z j e b i l š e 
g i m n a z i s t v M a r i b o r u , k o j e b i l G a j v G r a d c u . T r a n s k r i p c i j a n i v e d n o t o č n a . 
V e č j i d e l k n j i g e ( 3 2 9 s t r a n i ) o b s e g a p i s m a , k i so j i h r a z n i S l o v a n i p i s a l i 
G a j u , m a n j š i d e l i m a p i s m a , k i j i h j e p i s a l G a j ; d o d a n a j e š e r a z p r a v i c a o 
a v d i j e n c i G a j e v i p r i c e s a r j u F r a n c u 1 8 3 3 . , k i p o b e l e ž k a h G a j e v i h d o k a z u j e , 
d a c e s a r p a č n i g o v o r i l n a t a n č n o t eh b e s e d : » K a d i m a j u M a g j a r i n o v i n e , n e k a 
ih i m a d u i H r v a t i « — n a d a l j e f a k s i m i l e G a j e v c g a p i s m a V r a z u ( 1 8 3 4 ) i n g o v o r 
I.j. G a j a 24 . f e b r u a r j a 1 8 4 9 . o p r o s l a v i o b l e t n i c e b a n o v a n j a J e l a č i č e v e g a . — 
P r i o b č e n i so l i s t i l e d o 1. 1 8 5 0 . ; t a k r a t j e o t e m n e l a G a j e v a z v e z d a i n n i s o 
v e č z n j i m k o r e s p o n d i r a l i »znatni j i l j u d i « . V k o r e s p o n d e n c i se p o g r e š a j o 
l i s t i m n o g i h m o ž , s k a t e r i m i j e b i l G a j b r e z d v o m n o v z v e z i , z l a s t i R u s o v . 
T o n a m r a z l a g a D e ž e l i c t a k o : K o so 1 8 5 3 . G a j a r a d i » k o n s p i r i r a n j a « z R u s i 
z a p r l i , je s p a l i l vse s p i s e , k i b i g a k o l i č k a j m o g l i k o m p r o m i t i r a t i . I z m e d 
S l o v e n c e v se naha ja jo v k n j i g i l i s t i t e h - l e m o ž : R l c i w c i s a , C a f a , D a n j k a , 
J a r n i k a , M a t j a š i č a , < »rožna V a l e n t i n a , S l o m š k a ( in V r a z a S t a n k a ) . R i s t e t eh 
l i t e r a t o v h o č e m k r a t k o p o s n e t i . 

D a sta se P t u j č a n Mat jaš i č i n K r a p i n č a n G a j že p o z n a l a v d i j a š k i h l e t i h 
(1827 . ) , n a m s v e d o č i l i s t , k i g a je d n e 2 3 . o k t o b r a 1 8 2 9 . p i s a l G a j u M a -
t jaš ič i/, P t u j a k o t a b s o l v i r a n f i lozof . G a j se je t a k r a t u k v a r j a l s p r a v o ­
p i s n i m i r e f o r m a m i — 1 8 3 0 je že i z d a l s v o j o » O s n o v o « - in je p o p r o s i l 
p o vsej p r i l i k i M a t j a š i č a , naj se i n f o r m i r a p r i Š t a j e r c i h o n j ih m n e n j u . M a -
t jaš ič š e n i m o g e l z D a n j k o m u s t n o g o v o r i t i , a v e č i n a d r u g i h m u je r e k l a , 
d a o s t a n e j o »pri s t a r e m « ( d a n j č i c i ?), d o k l e r se ne u s t a n o v i n o v p r a v o p i s i n 
ne u v e d e v šo le . P o g o v a r j a l se je z l a s t i s C v e t k o m . 

M a t j a š i č je o b ž a l o v a l , d a G a j a še n i m o g e l p o z d r a v i t i v P t u j u in g a 
o d t o d p a r č e t r t ure p o v a b i l i v k r a j e , o k a t e r i h m o r e r e č i : »hic m i h i ter -
r a r u m p r a e t e r o t n n e s a n g u l u s r i d e t « . R i l je M a t j a š i č t a k r a t že z n a n v r o d ­
b i n i G a j e v i ; z a l o v t e m l i s t u p o z d r a v l j a n j e g o v o l j u b o g o s p o m a m i c o , b r a t a 
" i s v a k i n j o , p a t u d i g d č n o . F a n y in » l e k a r n a r j e , svo je z e m l j a k e « . 

R. l s : i o . je p o s l a l U r b a n J a r n i k , k i je b i l že a b o n e n t » D a n i c e « , p r i ­
p o m b e o Babukičevi d e k l i n a c i j i i n k o n j u g a c i j i , k j e r je p r o t i s r b s k i m o b l i k a m 
z a g o v a r j a l » g o r n j e i l i r s k e « . S t e m i s v o j i m i p r i s p e v k i je h o t e l d e j a n s k i p o ­
k a z a t i svo je vese l j e ( » ü b e r Ihre e d l e n B e m ü h u n g e n in d e r i l l y r i s c h e n 
Literatur«), k i m u g a je že d a v n o želel i z r a z i t i p i s m e n o . 

S l e d e č e g a le ta je b i l S l o m š e k v Z a g r e b u . T u d i l a p o s e l je r o d i l 
l i t e r a r n e /veze 



D n e 24. a p r i l a 1838. j e p o s l a l S l o m š e k iz C e l o v c a , i z p o l n j u j o č s v o j o 
o b l j u b o , G a j u z a » D a n i c o « : 1. » E i n W o r t ü b e r V o l k s b i l d u n g i n d e n S o n n -
u n d F e y e r t a g s s c h u l e n , w i e s o l c h e i n O b e r - I l l i r i e n g e h a l t e n w e r d e n , w e l c h e n 
A u f s a t z i c h d e m H e r r n v o n R a k o w e t z z u l i e f e r n v e r s p r a c h « . 2. » E i n i g e 
s c h ö n e C h a r a k t e r z ü g e aus d e m L e b e n d e r S l o v e n e n i n d e n G e b i r g e n 
z w i s c h e n K ä r n t e n , K r a i n u n d S t e y e r m a r k « . — A k o b i to u g a j a l o , b i h o t e l 
p o s l a t i š e v e č . U b e n e m m u p o š i l j a c e l o v š k e m l a d i n s k e s p i s e t e r h o č e poš i l j a t i 
t u d i n a d a l j n j e s p i s e , » d a m i t d i e l ö b l . R e d a k t i o n a u c h u n s e r e k l e i n e L i t e r a t u r 
k e n n e n l e r n e « . N a r o č a z a p l . B o h r a , c. k r . r u d a r s k e g a u r a d n i k a , k i se b a j e 
o s e b n o p o z n a z G a j e m , e n o » D a n i c o « . K o n č n o p o z d r a v l j a R a k o v c a , 
B a b u k i č a , M a ž u r a n i č a i t d . 

Iz V r a z o v e g a k r o g a g r a š k e g a j e izšel , d a s i n i n i k d a r b i l p r a v i I l i r , 
O r o s l a v C a f . 

J u r i C a f , k a p l a n f r a m s k i , n a r o č a d n e 27. d e c e m b r a 1839. » I l i r s k e 
N a r . N o v i n e « i n » D a n i c o I l i r s k o « , i n s i c e r z a s e i n z a k a p l a n a J a r c a v S l i v ­
n i c i t e r v p r a š a , a l i b i G a j e v a t i s k a r n a n e v z e l a v t i sk » w i n d i s c h e m a l e n k o s t i 
d . i . S ä c k e l c h e n für K i n d e r als Prämien z . B . m i t 1—2, 3—8 b i s 20 d u o d e z -
b l ä t c h e n , u m h i e r d a s i l l i r i s c h - w i n d i s c h e A l p h a b e t n a c h u . n a c h e i n z u f ü h r e n « . 

D n e 5. d e c e m b r a 1843. p i š e C a f s l o v e n s k i G a j u , » p r e u č e n e m u g o ­
s p o d u d o k t o r j u , m l a d e g a i l i r s t v a r u m e n i z o r j e n i c i « , o p o t r e b i i z p o p o l n i t v e 
G a j c v e g a p r a v o p i s a z a s l o v e n š č i n o , p o s e b c za C a f o v e s l o v a r s k e n a m e n e . 
( » L e p r a v o p i s a n a m n e n a m e t n i t e , v k t e r e m b i se u b o g a S l o v e n š č i n a 
u t o p i l a , r a z g u b i l a i n o v e č ne p o z n a l a « ) . K o t d i a l e k t o l o g j e p o l a g a l v s o 
v a ž n o s t n a n a r e č j a i n p o d n a r e č j a , č e š , B o g o b v a r i , d a b i i l i r š č i n a s v o j a 
p o d n a r e č j a c e l o v n e m a r p u š č a l a a l i p a z a t i r a l a , s t e m b i s a m a j a m o k o p a l a 
s v o j e m u b o l j š e m u n a p r e d o v a n j u , o n d a h o č e seda j s v o j o » d o m a č o i l i r s k o 
s l o v e n š č i n o p o vse j m o g o č n o s t i z i s k a t i i n o v k u p s p r a v i t . . . i n o t a k o u k r a -
š e n o i n o u k r e p l j e n o V a m j o h o č e m k o b č j i I l i ršč ini p r i p e l j a t . . .« C a f je o 
s v o j i h č r k o p i s n i h k o n s t r u k c i j a h v e č k r a t p i s a l t u d i V r a z u , a n i p r e j e l o d 
n j e g a d o t l e n i k a k e g a o d g o v o r a . V r a z , k i je že 1. 1834. k l i c a l : » Q u a n d o 
finis c r i t g r a m a t i c i s ?« se p a č 1. 1843. — p o s t f e s t u m — n i s p u š č a l v t a k a 
r a z g l a b l j a n j a o s a m e l e g a d i a l e k t o l o g a , k i je p o p o l n o m a z a m e n j a l z n a n s t v e n o 
d i a l e k t o l o g i j o s p r a k t i č n i m i p o t r e b a m i k n j i ž n e g a j e z i k a i n p r a v o p i s a . 

D n e 11. a p r i l a 184(3. je p i s a l C a f z o p e t o s lovnišk ih s t v a r e h G a j u , 
» n u n e n o m u s e l n C U n a I l i r s k e m n e b u « ( ' V s e se p o s e l n c u o z i r a — a jaz 
p o V a s . . . « ) t e r z a t r j e v a l , d a so m u i l i r s k a p o d n a r e č j a , » o g r s k o s l o v . , 
š t a j e r s k o , k o r o š k o , k r a n j s k o , r e z i j a n s k o , h r v a t s k o i n s l o v e n s k o « d o b r o z n a n a , 
n e p a j u ž n a — p a č k o n f u z n o n a š t e v a n j e ! 

M o č n o p r i v l a č n o s i lo si je u s t v a r i l G a j z u s t a n o v i t v i j o svo je t i s k a r n e . 

D n e 12 . m a r c a 1 8 4 0 . p i š e z n a n i p e s n i k , k a p l a n V a l e n t i n O r o ž e n iz 
P o l i č a n G a j u , č e š , d a se » u n b e k a n n t e r W e i s e « u s o j a , g a n a d l e g o v a t i z 
n e k i m v p r a š a n j e m . » M e h r e r e g e i s t l i c h e u n d a u c h a n d e r e H e r r n i n u n s e r e r 
b e n a c h b a r t e n S t e i e r m a r k f r e u n d e d e r s l a w i s c h e n L i t t e l a t u r u n d T h e i l -
n e h m e r I i i i r i s c h n a r o d n i h n o v i n a h in I?) D a n i c a w ü n s c h e n zu e r f a h r e n , o b 
S i e n i c h t a u c h in u n s e r e m Cillier Dialekte, w o h l i n Ihrer Schriftart zu Zeiten 
w a s P o e t i s c h e s i n Ihre D a n i c a a u l n e h m e n w o l l t e n ? W ä r e d a s , so w o l l t e n 
w i r I h n e n h e r z l i e b g e r n e z u m allgemeinen B e s t e n m a n c h e s Original I . l e d c h c n 
e i n s e n d e n « . 



T e r i t o r i a l n e z v e z e i n p r a v o p i s n e s i m p a t i j e so p r i b l i ž a l e G a j u P e t r a 
D a n j k a . 

D n e 1 2 . m a r c a 1 8 4 1 . 1 j e d a l d e k a n D a n j k o r u s k e m u p r o f . S r e z n j e v -
s k e m u p r i p o r o č i l n o p i s m o z a G a j a . D n e 8. j a n u a r j a 1 8 4 2 . p a j e p i s a l G a j u 
o b š i r n e j š i l i s t o p r a v o p i s m i h , j e z i k o v n i h i n t i s k o v n i h s t v a r e h ; l i s t s v e d o č i , 
d a s ta si b i l a t a k r a t G a j i n D a n j k o p r a v b l i z u . » E i g e n t l i c h s i n d w i r b e i d e 
m i t s a m e n , n u r i n . . . . š, ž, č u n t e r s c h i e d e n . . . Q u i s c o n t r a c o r r e n t e m ! 
( D a n j k o v i z n a k i ) m ö g e n d e n V o r z u g h a b e n , so s i n d j e t z t v o r h e r r s c h e n d d u r c h 
š, ž, č u n d i m m e r a u c h w e i t v o r z ü g l i c h e r a l s d i e a l t e n d e s B o h o r i t s c h i n 
K r a i n « . H v a l i r e d n o s t G a j e v e t i s k a r n e » u n d d a r u m b i n i c h d e r s e l b e n i m m e r 
m e h r F r e u n d « , z l a s t i k e r v i d i , d a z n j i m l a h k o č i t a j o n a j p r e p r o s t e j š i s e l j a k i . 
D a n j k o je s t i s k o m n j e g o v e » P e s m i n e d u ž n e g a d e t e t a « p r a v z a d o v o l j e n , 
č e š , t i s k j e »herz l i ch n e t t « ; z a t o n a r o č a b a š t i s k a n j e m o l i t v e n i k a » B o g 
mojeh v e d r e h « t e r o b e t a , d a p r i d e k m a l u s t i s k o m k n j i ž i c e » v o m H e r z e n 
Jezu u n d M a r i e n s u n d so n a c h u n d n a c h m i t v e r s c h i e d e n e n A r b e i t e n , u m 
d i e e i n f a c h e S c h r e i b a r t š, ž, č i m m e r w e i t e r z u d e h n e n . D a m i t d i e 
K r a i n e r s e h e n , d a ß w i r i n u n s e r e n G e g e n d e n n i c h t a l l e i n 
m i t u n s e r e r M u n d a r t , K 1 c i d c r t r a c h t etc . , s o n d e r n a u c h m i t 
š, ž, č w i r k l i c h k r o a t i s i c r e n * . 

V e n d a r v k n j i ž n e m j e z i k u n i h o t e l č i s t o z a G a j e m i n V r a z o m . V i d e l je 
p a č , t la j e » u n t e r a l l e n S l a v e n d i a l e k t e n h o h e Z e i t , e n d l i c h e i n m a l e r n s t l i c h e r 
z u r L i t e r a t u r z u g r e i f e n , als es b i s h e r g e s c h a h . W i r k ö n n e n a b e r n i c h t u n s e r e 
A r b e i t e n fürs l i e b e L a n d - V o l k ge fä l l ig u n d b r a u c h b a r m a c h e n , w e n n w i r n u r 
(? u n s ) a n f a n g s v o n d e r M u n d a r t d e s s e l b e n z u v i e l v o n b e n a c h b a r t e n V a ­
r i e t ä t e n b e f a n g e n l a s s e n ; d e n n I h n e n A g r a r n e m k a n n n i c h t d i e M u n d a r t 
ge fä l l ig s e y n , w i e sie l i i e r u n t e r d e n z u s a m m e n g r e n z e n d e n k r o a t i s c h e n , 
u n g a r i s c h e n u n d s t e y r i s e h e n W i n d e n laute t , u n d u m g e k e h r t , so w o l l e n n u r (?) 
a l l h i e r a u c h a n d e r e b e n a c h b a r t e V a r i e t ä t e n n i c h t g e f a l l e n . W i r a l l e t h u n 
a l s o e i n s t w e i l e n a m v o r t h e i l h a f t e s t e n , w e n n w i r n a c h d e m B e i s p i e l d e r a l t e n 
g r i e c h i s c h e n Ä o l i e r , D o r i c r , A l l i k e r , J o n i e r j e d e r n u r f ü r s e i n V ö l k l e i n 
a r b e i l e n u n d n a c h u n d n a c h e i n e r v o n d e m a n d e r n das b e s s e r e b e n ü t z e n 
u n d d u r c h S c h u l w e s e n in d i e W e l t l a n g s a m w a c h s e n m a c h e n . (?) D e r 
k r o a t i s i e r e n d e D i a l e k t i s t u n t e r u n d o b b e s a g t e n Z u ­
s a m m e n g r ä n z 1 o r n b e l i e b t e r a l s d e r k r a i n i s c h e u n d k ä r n t ­
n e r i s c h e « . Z a t o m o r e v o n i h k r a j i h »vorzügl i ch A g r a m in s e i n e r j e t z i g e n 
B e s c h a f f e n h e i t a m l e i c h t e s t e n u n d w o h l t ä t i g s t e n w i r k e n « (s t i s k o m ) . 

N a r a v n o je , d a je B l e i w e i s s t o p i l z G a j e m v z v e z o , k o je p o s t a l 
u r e d n i k » N o v i c « ; saj b l iže s p l o h n i i m e l » k o l e g e « . 

D n e 2 5 . a v g u s t a 1 8 4 3 . p o n u j a B l e i w e i s G a j u s v o j e » K m e t i j s k e i n r o k o ­
d e l s k e nov izc« za » D a n i c o I l i r s k o « , » d i e s e v o n I h n e n so t r e f f l i c h r e d i g i e r t e 
Z e i t s c h r i f t « . D n e 4. n o v e m b r a 1 8 4 5 . p a m u p o k l a n j a s s l o v e n s k i m p i s a n i m 
l i s t o m p r a t i k o e. k r . K m e t i j s k e d r u ž b e ( » M a l o v a ž n o d e l o je s i c e r v r e d u 
s l a v i j a n s k e l i t e r a t u r e , v u n d e r se je za p r o s t i g a č l o v e k a p r a v k o r i s t n o s k a z a l o 
•n l a n i je b i l o 40.1)00 i z t i s o v p o p r o d a n i h . K e r tedaj ta k n j i ž i c a z l o m e d 
l j u d s t v o g r e , s i m le taš v nj i p o d n a s l o v o m : „ F a n t a m in d e k l e t a m z a 
P o d u k in k r a t e k č a s " , s o s t a v e k s p i s a l , k i V a m b o m o r e b i t i d o p a d e l « ) . 

S l o v e n c e v p a se t i č e t u d i l i s t C e h a d r . A m e r l i n g a . 

' Pr i Dc/ehcu gotovo p o m o t n o 1840. 

IS 



J u l i j a m e s e c a 1 8 3 6 . je b i l v L j u b l j a n i , i n s i c e r p r i K a s t e l c u dr. K . 
A m e r l i n g , a s i s t e n t z o o l o g i j e iz P r a g e ( p o t o v a l je p o n a š e m j u g u , d a b i na­
b i r a l n a r o d n a i m e n a p t i č e v , r a s t l i n i t d . ) ; s e z n a n i l se je t u d i s P r e š e r n o m , 
C h r o b a t o m , M e t e l k o m , » g r o f o m « F r e y e r j e m . N a K o r o š k e m se je s e z n a n i l z 
J a r n i k o m i n z v e d e l , da i m a za G a j a p r i p r a v l j e n s p i s , k i g a pa h o č e s k r a j š a t i , 
»mis l im pa, da to uč in i v b l a g o r v s e g a j u ž n e g a s l o v a n s t v a « ( o č i v i d n o je 
i r o n i j a p r o t i J a r n i k o v i m j e z i k o v n i m p r e d l o g o m ) ; v C e l o v c u j e p o s e t i l Z u p a n a , 
S l o m š k a , K o k e i l a i t d . ; p r a v i » N a j h u j e i z g l e d a n a K o r o š k e m ; t u t a 
n a r o d u m i r a ; i n d u h o v n i š t v o m u t r i k r a t n a l e t o p r o p o -
v e d u j e n j e g o v o p o g r e b n o p e s e m v j e z i k u n j i h o v i h o č e t o v i n 
b o ž e , da je t e m u t a k o — « . . . 

N a j v e č j e p i s e m V r a z o v i h (16) i n ta so t u d i n a j z a n i m i v e j š a ; z l a s t i je 
z a n i m i v V r a z o v l i s t , p i s a n v L j u b l j a n i d n e 2 7 . j a n u a r j a 1 8 3 7 . V r a z t u p i š e , 
d a j e b i l p r i P r e š e r n u , d a P r e š e r e n r a d s l u š a i n p o j e G a j c v o » J o š 
H r v a t s k a « i n s e s t r i n j a z i l i r s k i m i t e n d e n c a m i ; P r e š e r e n o b ž a l u j e , 
d a j e že v l e t i h i n s i n e m o r e t o l i k o p r i s v o j i t i i l i r š č i n c , d a b i v njej n a ­
p i s a l » k a r k o l i v i t e š k e g a « . Dr. Fr. Ileiič. 

Kotnik Franz Dr., Beiträge nur Volksliteratur Kärntens. Sonder­
a b d r u c k a m d e m 60. P r o g r a m m e des S t a a t s - O b e r g y m n a s i u n i s zu 
K l a g e n f u r t 1909/10. Str . 22). Kurse Biographie des Volkspoeten 

Andreas Schuster, vulgo Droboanjak. 

K o r o š k a n a m d o s l e n i d a l a p l o d o v i t e g a u m e t n e g a p e s n i k a . K a k o b i 
g a b i l a t u d i d a l a , k o p a n e p r i j a t c l j s k e r a z m e r e u d u š e p r i r o d n e k a l i t e r se 
j i m n e p u s t e r a z v i t i . A d a i m a k o r o š k i S l o v e n e c p r i r o d n e s i l e d o s t i , o 
t e m n a m s v e d o č i p o l e g č a s t i t l j i v e g a t k a l c a - p e v c a , NI. A n d r c a š a iz K o ž a t u d i 
A n d r a š D r o b o z n j a k , k m e t , k i j e p r e d 1 0 0 le t i o r a l s v o j o k o r o š k o n j i v o i n 
n j i v o s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i . P r o f . K o t n i k , s a m k o r o š k i S l o v e n e c , n a m je 
v p r i č u j o č i študi j i p o d a l j a k o v a ž n o p o j a s n i l o o t e m k m e t u - l i t e r a t u , k i g a 
j e d o s l c p o z n a l l e m a l o k d o , in to s k o r o le p o i m e n u . 1 R o j e n j e b i l Schuster 
D r o b o z n j a k l . 17(38. b l i z u S v . J u r i j a ( S t e r n b e r g ) v b e l j a š k e m o k r o ž j u in je 
u m r l p o 1. 1 8 1 8 . ( k d a j , t e g a t u d i d r . K o t n i k š e n i m o g e l d o g n a t i ) v r s t n i k 
t o r e j f r a n c o s k i m č a s o m , k i so t u d i A n d r e a š u n a r e k o v a l i » r a j m e « . P o s t a r i h 
p e s n i š k i h p r a v i c a h je l j u b i l t u d i v i n o ; s s v o j i m p o s e s t v o m je d o g o s p o d a r i l 
ter z a d n j i d e l s v o j e g a ž iv l j en ja ba je prež ive l v o s o j s k i o k o l i c i . S o m u p a č 
p r i k m e t s k e m d e l u h o d i l i » ra jmi« p o g l a v i . » T e r a i m e s i m n a r o d o v p o r 
m o i m i d e l e p o l e t e « , p r a v i s a m in p o r o č a se, d a je i m e l , k o je o r a l , n a 
v s a k e m k o n c u n j i v e k n j i g o , d a je v n jo z a p i s o v a l » r a j m e « , k i j i h je s p e s n i l 
b r a z d o č . D r o b o z n j a k o v i h t i s k a n i h k n j i g je d o s l e z n a n i h č e t v e r o ( r a z e n tega 
š e e n t i s k a n l is t ) . » S v o v e n j i o b a c e « ( S l o v e n j i a b e c e ) , k i jo d o s l o z n a n v 
e n e m e d i n e m e k s e m p l a i j u , o b s e g a 4 0 6 v e r z o v , vsak p e t i v e r z so z a č n e 
z n o v o č r k o a b e c e d e i p r e d le - a b e c e d n e ' v e r z e jo p o s t a v l j e n u v o d - , l a 
a b e c e d a je u p o r a b l j e n a k o t a k r o s t i h o n . P o v s e b i n i p a k n j i g a n i k a k 
a b e c e d n i k — z a č e t n i c a z a č i t a n j e , m a r v e č j e » p o u č n a « p e s e m , k i p r i k a z u j e 
s o c i a l n a z l a s v o j e d o b e , p r e g r e h e , n a p r . m o ž , žen , m l a d o n i č e v , d e k l e t . 
K a r a s i c e r p r e g r e h e k m e t s k o g a s t a n u , a t u d i za t r ju je , d a b i ne b i l o n a 

' Pisal je o njeni v „Casopi.su za z g o d o v i n o in narodopis je" prof. Iv. Grafen 
auer 1907. 

http://%e2%80%9eCasopi.su


s v e t u n o b e n e g a g o s p o d a , ko b i ne b i l o k m e t a . O s t r o b i č a t u d i r a z p o s a j e n o s t 
d u h o v n i š k e g a ž iv l j en ja , k i je v z r o k , d a j e l j u d s t v o t a k o p o k v a r j e n o . D r u g a 
k n j i g a , k i p a j i je n a s l o v n e z n a n , o b s e g a » l i tan i j e t eh h u d i h žen«, i z p o v e d 
»za p i j a n c e « ( n a p r . : » O g o s p o d b i r t , b o d i t i m e n i , u b o g e m u p i j a n c u 
g n a d l j i v i n u m i l o s t l j i v s k o z t v o j o b e l o k r e d o ! « — m o d e r n i z i r a l s e m v t e m 
c i t a t u n e k o l i k o p r a v o p i s ) i t d . T r e t j a k n j i g a je » P a s i o n « , k i g a je D r o b o z n j a k , 
»en p o r e d e n P a u c r u ' K o r a t a n e « zložil p o n e m š k e m v z o r c u P . M a r t . C o c h e m a . 
Č e t r t a k n j i g a j e » C o l e m o n c - S h e g e n « . S e p r e d 2 0 l e t i se je m n o g o č i t a l a 
k n j i g a o l e p i M a g e l o n i , k i j o j c ba je s p i s a l t u d i D r o b o z n j a k , ki pa je zda j 
n i n a j t i v e č v n o b e n e m e k s e m p l a r j u . M e d n a r o d o m je m n o g o d e b e l o - s m e š n i h 
v e r z o v , k i j i h — p a d o s l e b r e z d o k a z a — p r i p i s u j e j o t u d i D r o b o z n j a k u . 
N a r o b e - k r a l j M a t j a ž ! — Š t u d i j a d r . K o t n i k o v a je p r a v p o m e m b e n p r i s p e v e k 
k naši k u l t u r n o - l i t e r a r n i p r o š l o s t i , a d o b i v a p o m e n t u d i za r a z v o j i n t e r ­
n a c i o n a l n i h l i t e r a r n i h p o j a v o v . D r o b o z n j a k o v i a k r o s t i h i na pr. d a j e j o s l u t i t i , 
d a j e i m e l a n e m š k a l i t e r a t u r a t a k e a k r o s t i h e n e le v 1 5 . s t o l e t j u — iz t e g a 
so z n a n i a m p a k t u d i p o z n e j e , v 1 8 . s t o l e t j u , z a k a j t e - l e j e po vse j 

p r i l i k i č i ta l in r a b i l D r o b o z n j a k . Dr. Fr. lleiii. 

A. Leskien, Zur Kritik des altkirchenslavischen Codex Supras-

liensis II. D e s XXVIII. B a n d e s der A b h a n d l u n g e n der philolog. 
histor . Klasse der königl. Sächs ischen Gesel lschaft der W i s s e n ­
schaften N r . I. L e i p z i g hei B . G . T e u b n e r 1910. 

Z e v X X V I I . z v e z k u i s t e g a z b o r n i k a p r i č e t o š t u d i j o n a d a l j u j e u g l e d n i 
l i p s i j s k i s l a v i s t v t e m n a j n o v e j š e m s n o p i č u , o b s e g a j o č e m 2 6 s tr . P r i m e r j a j o 
g r š k o p r e d l o g o z o b e m a i z d a j a m a S u p r a s l s k e g a z b o r n i k a , z M i k l o š i č e v o 
i n S e v e r j a n o v l j o , r a z l a g a r a z n a t e ž e u m l j i v a m e s t a i n p r i p o r o č a z m i s c l n e 
p o p r a v k e . K a k o r z n a n o , se n a h a j a d o b r š e n d e l l e g a z n a m e n i t e g a s p o m e n i k a 
( 1 1 8 l i s t o v ) v l j u b l j a n s k i š tudi j sk i kn j ižn ic i k o t d o l K o p i t a r j e v e z a p u š č i n e . 

IV. 
Karl Dick. Die schiffbaren Flüsse in Krain und ihre Regulierung. 

(„Österre ichische W o c h e n s c h r i f t für den öffentlichen B a u d i e n s l " . 
Jahrg. 1910, I lefi 29 u n d .'10. — N e k o l i k o razširjeno v „Laibacher 
Zeitung", 21—2.WII. , 25--.10/VII., 1 1 VIII. 1910). 

() b r o d a r s l v u p o l . j u b l j a n e i in S a v i s ta že p i s a l a z g o d o v i n a r j a R u t a r 
( M i l t e i l . d . M u s e a l v e r . 1 8 0 2 ) in V r h o v e c ( Z a b . kn j iž . » M a t i c e S l o v . « 1 8 9 5 ) . 
V z g o r a j n a v e d e n i študi j i r a z p r a v l j a o z g o d o v i n i u r a v n a v a n j a L j u b l j a n i c e in 
S a v e s l r o k o v n j a k - i n ž e n e r , k i i m a k o t s e k e i j s k i s t a v b n i v o d i t e l j p r i u r a v n a v i 
S a v e n a K r a n j s k e m n a j v e č v p o g l e d a v s t v a r . P r i t e m d o l u m u je s luži lo 
m n o g o d o s l e j n e r a b l j e n i h aktov l j u b l j a n s k e g a m a g i s t r a t a in k r a n j s k e d e ž e l n e 
y l a d e . P i s a t e l j z a č e n j a s K a r l o m V I . , k i je o b r a č a l p o s e b n o p o z o r n o s t na 
1 r s l i n P e k o in r a d i t e g a g r a d i l c e s t e p r o t i m o r j u t e r p o s p e š e v a l b r o d a r s t v o 

P " S a v i in l . j u b l j a n e i . l l l i z u F u ž i n s k e g a s l a p a p o d L j u b l j a n o so n a p r a v i l i 
4 8 0 s e ž n j e v d o l g p r e k o p z 9 z a v o r n i c a m i in m a n j š e g a p r i r a z v p i t e m »Heleni 
s l a p u « , b l i z u s e d a n j e ž e l e z n i š k e p o s t a j e H r a s t n i k ; n a d a l j e so o d s t r a n i l i 
n e v a r n e k l e č i n a v e č k r a j i h m e d S a v o in Z i d a n i m m o s t o m ; izbol j ša l i so 
v l a č i l n e s teze ( T r c p p e h v o g e ) o b S a v i , k i je živina po n j i h v lač i la s t o v o r i 
o b l o ž e n e l a d j e p o r e k i n a v z g o r . A Fuž insk i p r e k o p se n i o b n e s e l . Z a 



v z d r ž a v a n j e v s e h t e h n a p r a v so u s t a n o v i l i l e t a 1 7 3 8 . v L j u b l j a n i d v o r n o 
k o m i s i j o , k i j e d o l o č i l a z a č o l n e p o s e b n o » S t r o m - C o n s e r v a t i o n s - G e b ü h r « . 
T e n a p r a v e s o i z p o p o l n j e v a l i z a č a s a M a r i j e T e r e z i j e i n J o ž e f a II. V e l i k e 
z a s l u g e si j e p r i d o b i l » n a v i g a c i j s k i i n ž e n e r « J o s i p S c h e m e r l , k i j e z a č e l 
1. 1 7 8 4 . z n o v o u r a v n a v o , k a r j e b i l o p o s e b n o v a ž n o v f r a n c o s k i h v o j n a h 
1. 1 7 9 9 — 1 8 0 4 , k o so p r e v a ž a l i v o j a š t v o p o S a v i . S c h e m e r l j e d a l izbol j ša t i 
v i a č i l n o s t e z o , k i j e d r ž a l a o d Z a l o g a d o R a d e č zda j p o d e s n e m , z d a j p o 
l e v e m b r e g u , o d R a d e č d o K r š k e g a p o l e v e m ; o d V e r n i k a p r i K r e s n i c a h 
d o S a v e j e b i l a v s e k a n a v s k a l o . — L . 1 7 9 5 . j e O g r s k a n a m e r a v a l a R e k o 
s p o j i t i p o c e s t i s K o l p o , to r e k o u r a v n a t i i n z v e z a t i s S a v o i n D o n a v o ; 
n e k a k r . o g r s k a p a r o b r o d n a d r u ž b a naj b i b i l a izvrši la ta n a č r t . A k e r b i 
b i l e t a k o o š k o d o v a n e n o t r a n j e a v s t r i j s k e d e ž e l e s T r s t o m , se j e v i s t e m l e t u 
v L j u b l j a n i s e s t a l a k o m i s i j a , k i j e i z d e l a l a n a č r t , p o k a t e r e m naj b i še l 
p r o m e t z D u n a j a k A d r i j i p o M u r i , D r a v i , S a v i n j i , S a v i i n L j u b l j a n i c i d o 
V r h n i k e i n d a l j e p o c e s t i v T r s t . Č lan te k o m i s i j e j e b i l t u d i n e u m o r n i 
S c h e m e r l ; 1. 1 7 9 6 . je z M a i l l a r d o m n i v e l i r a l p r o g o M u r a — V r h n i k a . A r a z e n 
» W i e n e r - N c u s t ä d t e r k a n a l a « m e d D u n a j e m i n D u n a j s k i m N o v i m m e s t o m j e 
o s t a l ves n a č r t n a p a p i r j u . V l e t i h 1 7 9 5 — 1 8 0 1 so z o p e t u r a v n a v a l i S a v o ; 
t u d i v e č j e l a d j e so o d s l e j v o z i l e p o r e k i . S a v s k e l a d j e so n o s i l e n a v a d n o 
1 6 m o ž ; p r i k r m i l u j e s e d e l » z a d n j i k « , n a s p r e d n j e m k o n c u l a d j e » s p r e d -
n j i k « , š t i r j e » k r m a n i « so p o m a g a l i z a d n j i k u , š t i r j e s p r e d n j i k u , d v a » b r o d n i k a « 
s ta p r i t r j e v a l a v r v i p r i v l a č e n j u l a d i j i n p r i p r a v l j a l a v i a č i l n o ž i v i n o ; r a z e n 
teh j e b i l o n a l a d j i š e n e k a j » p o m a g a č e v « ( e n e m u o d n j i h so r e k l i » ta 
p e t i « ) . V l a č i l n a ž ivina j e š t e l a 7 p a r o v v o l o v , včas ih j e v lač i lo l a d j e c e l o 
2 1 p a r o v . — K o j e b i l a d o g r a j e n a J u ž n a ž e l e z n i c a , j e n e h a l a p l o v b a p o 
L j u b l j a n i c i i n S a v i , a r e g u l a c i j s k a d e l a so n a d a l j e v a l i . U r a v n a v o S a v s k e 
s t r u g e m e d S v . J a k o b o m i n i z l i v o m K a m n i š k e R i s t r i c e so dovrš i l i 1. 1 8 8 4 . 
d o 1 8 9 5 . , m e d S v . J a k o b o m i n T a c n o m 1. 1 8 9 7 . ; o d 1. 1 9 0 3 . p a u r a v n a v a j o 
S a v o o d D o l s k e g a d a l j e . 

S v o j i r a z p r a v i je i n ž e n e r R i c k pri loži l d v a z e m l j e v i d n a o b r i s k a , r i s b e 
s t a r i h ter m o d e r n i h s a v s k i h l a d i j i n r e p r o d u k c i j e p e t e r i h b a k r o r e z o v iz 
1. 1736 . in 1 7 3 8 . , k i k a ž e j o L j u b l j a n i c o p r i F u ž i n a h ter n a j z n a m e n i t e j š e 
t e s n i o b S a v i . 

P l o v b a ])o S a v i je d a n e s p r i nas s k o r o p o z a b l j e n a ; a n e d a v n o se je 
o g l a s i l a O g r s k a z n a č r t o m , k i b i i m e l t u d i za K r a n j s k o v a ž n e p o s l e d i c e . 
O g r s k i t r g o v s k i m i n i s t e r K o s s u t h j e i z d a l o b š i r n o s p o m e n i c o 1 o p r e k o p u , 
k i b i naj v e z a l D o n a v o z R e k o in t a k o o s v o b o d i l o g r s k o t r g o v i n o a v s t r i j ­
s k e g a v p l i v a . N o v i p r e k o p b i s p o j i l V u k o v a r o b D o n a v i i n S a m a c o b S a v i ; 
K o l p a b i se m o r a l a p o g l o b i t i o d K a r l o v c a d o B r o d a o b k r a n j s k o hrvašk i 
m e j i m o d t o d b i držal p r e k o p n a R e k o . T a k o b i se u r e s n i č i l n a d 100 let 
s t a r i n a č r t i n v p r a š a n j e p l o v b e p o naših r e k a h b i z o p e t p o s t a l o a k t u a l n o . 

M. Paß: 
1 „Daten zur Frage des D o n a u Save-Kauals und der z iun Adr la t l scheu Meere 

führenden Wasserstraße (Aus dem v o m ungar. I l a n d e l s i n l i i . Fr . Kossuth l ierausgeg. 
127 Seiten Text . . . enthaltenen Werke . . . übersetzt)" v „österr . Wochenschri f t f. 
d. öffentl. Baudienst". Jahrg. 1910, Heft 1. — P r i m . tudl „Die Wasserwirtschaft In 
U n g a r n " ( M i l t e i l . des Zcnlra lvere i i ies für Fluß- u. Kanalschiffahrt in Österreich, 
1. II. 1909). 



P. v. Radics, Einnahmen und Ausgaben der Stadt Laibach im 
Jahre 1581. ( „ L a i b a c h e r Z e i t u n g " , 18./VI., 21 ./VL, 22./VI. u n d 

23./VI. 1910). 

M a r l j i v i N e s t o r k r a n j s k i h z g o d o v i n a r j e v o b j a v l j a t u iz l j u b l j a n s k e g a 
m e s t n e g a a r h i v a n a j s t a r e j š e p o d a t k e o g o s p o d a r s t v u l j u b l j a n s k e g a m e s t a iz 
l e t a 1 5 8 1 . Z u p a n j e b i l teda j p r o t e s t a n t L e n a r t C h r e n , o č e s l o v e č e g a 
p r o t i r e f o r m a t o r j a š k o f a T o m a ž a H r e n a . D o h o d k i l j u b l j a n s k e g a m e s t a 
s o b i l i t a k r a t : a) M i t n i n e o b št ir ih m e s t n i h v r a t i h ; n a j v e č ( 7 0 0 g l d . 
4 9 k r . ) so n e s l a » S p i t a l s k a v r a t a « (ob v h o d u v p r e j š n j o Š p i t a l s k o , seda j 
S t r i t a r j e v o u l i c o ) ; t o r e j n a j v e č so uvažal i p o D u n a j s k i c e s t i i n iz G o r e n j s k e ; 
d o s t i m a n j ( 2 1 0 g l d . 4 kr . ) so n e s l a » S t a r o t r š k a v r a t a « ( b l i z u F l o r i j a n s k e 
c e r k v e , d o h o d iz D o l e n j s k e g a ) , p r a v n e z n a t e n p a j e b i l p r o m e t p o » K l o š t e r -
s k i h vrat ih« ( p o l e g s e d a n j e g a finančnega r a v n a t e l j s t v a , 4 2 g l d . 1 6 kr . ) i n 
p o » N e m š k i h vrat ih« ( p r i K r i ž a n k i h , 1 1 g l d . 4 8 k r . ) . b ) P r i s t o j b i n e o d 
m e r j e n j a žita, v i n a , p l a t n a i n s o l i z m e s t n i m i t e h t n i c a m i , o d n a k u p a v a n j a 
žita i n o d m e s t n i h p r o d a j a l n i c k r u h a ( B r o t t i s c h e ) , c) O d h i š n e g a d a v k a , 
d) O d z a o s t a l i h d a v k o v ; n e k a t e r i d a v k o p l a č e v a l c i so b i l i n a z a o s t a n k u p o 
v e č , c e l o d o 6 le t . e) O d p r o d a j a n j a l e s a iz m e s t n e g a l o g a , o d m e s t n e g a 
m l i n a i n o d m e s t n i h o p e k a r n , k i j i h j e b i l o d v o j e . L j u b l j a n s k i m e š č a n j e 
so p l a č e v a l i z a 1 0 0 0 k o s o v o p e k e iz m e s t n i h o p e k a r n 1 g l d . 4 5 k r . , t u j c i 
2 g l d . 2 0 k r . f) O d g l o b , i n g) o d s t o j n i c o b s e m n j i h . S k u p a j 4 4 3 7 g l d . 
54'/< k r . — I z d a t k i 1. 1 5 8 1 . s o b i l i : Z u p a n o v a l e t n a n a g r a d a 5 0 g l d . , 
n a g r a d e m e s t n i h b l a g a j n i k o v , p l a č a m e s t n e g a t a j n i k a 2 0 0 g l d . , k a r j e z a 
o n e č a s e z n a t n a v s o t a , p l a č e m e s t n i h u s l u ž b e n c e v (n . p r . č u v a j a Š p i t a l s k i h 
v r a t l e t n i h 6 1 g l d . 3 0 k r . ) , deže ln i d a v e k , k i g a je m e s t o p l a č e v a l o s t a n o ­
v o m , r a z n i u p r a v n i i n r e p r e z e n t a c i j s k i s t r o š k i , p o p r a v e m e s t n i h s t a v b i . d r . 

S k u p a j 4 9 3 8 g l d . 4 6 k r . s t r o š k o v ; t o r e j 5 0 0 g l d . 5 6 k r . p r i m a n j k l j a j a . 
T u d i r a č u n z a l e t o 1 5 8 2 . k a ž e p r i m a n j k l j a j . M. Pajk. 

Dr, IV. Schmid, Der Goldmünaenfund in Emona. ( B e r l i n e r M ü n z -

b l a t t e n N . F . X X X I . J a h r g . A u g u s t 1910. S. 537—541) . 

D r . W . S c h m i d p o p i s u j e 5 0 z l a t n i k o v i n 9 s r e b r n i h p a l i c , k i so j i h 
f e b r u a r j a 1 9 1 0 . i z k o p a l i n a M i r j u (glej s tr . 117 . l e t o š n j e » C a r n i o l e « I ) . M e d 
z l a t n i k i je v e č j e š tev i lo d o z d a j n e z n a n i h vrs t . P o v p r e č n o tehta jo z l a t n i k i p o 
4-1/ k a r se u j e m a z o b i č a j n o težo s o l i d o v v d o b i K o n s t a n t i n a V e l i k e g a i n 
n j e g o v i h n a s l e d n i k o v ; v e n d a r n a h a j a m o m e d e m o n s k i m i z l a t n i k i n e n a v a d n o 
m n o g o t a k i h , k i p r e k o r a č i j o n o r m a l n o težo . T o r a z v i d i m o , č e p r i m e r j a m o 
p o d o b n e n a j d b e . M. Pajk. 

Marhar dr. L, Valvasor als Etnograph. Eine Charakteristik. 
J a h r e s b e r i c h t d e s k . k . S t a a t s g y i n n a s i u m s i n T r i e s t ü b e r d a s S c h u l ­

j a h r 1909/10. S . 3—2(5 

Z a n i m i v o p i s a n č l a n e k , k i p a ne o d g o v a r j a p o v s e m n a s l o v u . P o l e g p r e -
g l c d n e k a r a k t e r i s t i k e V a l v a z o r j a k o l e t n o g r a l a se naha ja jo v s p i s u t u d i s t v a r i , k i 
" o s p a d a j o p r a v z a p r a v k o m e n j e n i V a l v a z o r j e v i o z n a k i , a n i k a k o r n e k v a r i j o 
c e l o t e . Z a s v o j o o s e b o b i si želel s p i s v s l o v e n s k e m j e z i k u , d a b i z b u d i l 
m e d naš imi l j u d m i vese l j e i n /.misel za l e p o t o naših k r a j e v , za n a r o d o v o 
p r e t e k l o s t , za n a r o d n o b l a g o ter ž i v l j e n j e i n m i š l j e n j e n a š e g a l j u d s t v a . P a 



t u d i k o t p r o g r a m s k i s e s t a v e k ne b o izgreš i l p o m o j i h m i s l i h s v o j e g a c i l j a , 
k e r s e m p r e p r i č a n , d a so ga či tal i d i j a k i z z a n i m a n j e m in d a j e vžgal vsa j 
v t e m a l i o n e m i s k r o n a v d u š e n j a z a V a l v a z o r j e v o d e l o . Č l a n k i e n a k e v r s t e , 
k a k o r je M e r h a r j e v , so g o t o v o v e l i k o p r i p r a v n e j š i za s r e d n j e š o l s k a i z v e s l j a , 
k i p r i d e j o p o d i j a k i h t u d i v r o k e š i r j e g a o b č i n s t v a , n e g o m n o g o k r a t s u h o p a r n e 
r a z p r a v e , k a t e r i h a l i n e č i t a n i h č e , a l i se j i h p a u s m i l i t u i n t a m k a k p r o f e s o r . 

M e r h a r j e v a k a r a k t e r i s t i k a V a l v a z o r j a se o d l i k u j e p o t e m e l j i t e m z n a n j u 
• D e r E h r e d e s H e r z o g t u m s K r a i n « . Z d i se m i p a le o g r o d j e k r a z p r a v i , k i 
naj b i i z r e k l a z a d n j o b e s e d o o e t n o g r a f s k e m V a l v a z o r j e v e m g r a d i v u . A t u d i 
s i c e r naj p r i d e M e r h a r š e v e č k r a t n a d a n z r a z p r a v a m i o V a l v a z o r j u , k e r k a ž e 
z i m e n o v a n i m p r o g r a m s k i m č l a n k o m l e p o s p o s o b n o s t z a to . V a l v a z o r j e v 
s k o r o e d i n i d o s e d a n j i p r e i s k o v a l e c R a d i c s j e n a m r e č p r e v e č e p i č n o š i r o k 
i n p r e m a l o k r i t i č e n , d a b i z a d o s t i l s t r o g e m u z n a n s t v u . S t e m p a n e m i s l i m 
k r a t i t i n j e g o v i h z a s l u g , k i s i j i h j e p r i d o b i l z m a r l j i v o s t j o n a p o l j u n a š e 
k u l t u r n e a l i l i t e r a r n e z g o d o v i n e . 

K a r s e m š e č i ta l r a z p r a v v s r e d n j e š o l s k i h i z v e s t j i h R r i m o r j a , š e p o v s o d 
m e j e m o t i l o l e p o š t e v i l o t i s k o v n i h p o g r e š k o v . I. M e r h a r j e v č l a n e k n i b r e z 
n j i h . P a t u d i j e z i k n i b r e z n a p a k . Dr. l.okar 

Kossmat und Diener, Die Bellerophonkalkc von Oberkrain und 

ihre Brachiopodenfauna. M i t 2 T a f e l n u n d 0 Text i l lus t ra t ionen. 

J a h r b u c h der k. k. G e o l o g i s c h e n Reichsanstalt in W i e n . L X . B a n d . 
1910. Seite 2 7 7 - 3 1 0 . 

U m d i e E r g e b n i s s e d i e s e r A b h a n d l u n g g e b ü h r e n d w ü r d i g e n z u k ö n n e n , 
e m p f i e h l t es s i e h , h i e z u d e n M a ß s l a b z u g e w i n n e n d u r c h e i n e n k u r z e n R ü c k ­
b l i c k ü b e r d e n h i s t o r i s c h e n ( l a n g d e r P r ä g e n , d i e h i e r d e r R ö s u n g zugeführt 
werden. 

In d e n N o r d a l p e n w i e i n d e n S ü d a l p e n f indet s i c h , w i e s c h o n F . v . 
H a u e r i n s e i n e r G e o l o g i e 1 8 7 5 es d a r s t e l l t , ü b e r d e n a l t e r n p a l a e o z o i s c h e n 
F o r m a t i o n e n e i n S c h i c h t e n k o t n p l e x , w e l c h e r v o r w a l t e n d aus r o t g e f ä r b t e n 
K o n g l o m e r a t e n u n d S a n d s t e i n e n m i t E i n l a g e r u n g e n v o n S c h i e f e r n o d e r 
K a l k s t e i n e n b e s t e l l t . D a i n s b e s o n d e r e in d e n e r s t e r e n P e l r e f a k t e n g ä n z l i c h 
z u f e h l e n s c h e i n e n , d i e d a r ü b e r l i e g e n d e n e b e n f a l l s r o t g e f ä r b t e n s a n d i g e n 
S c h i e f e r j e d o c h s i c h e r d e r T r i a s f o i n i a t i o n a n g e h ö r e n , so b l i e b d i e A l l e r s 
b e s t i m m u n g j e n e r l a n g e Z e i l z w e i f e l h a f t . 

In d e r a l t e n g e o g n o s t i s c h e n K a r t e v o n T i r o l , w e l c h e J . T r i n k e r 
1 8 5 3 e r l ä u t e r t e , ist e i n e Z o n e r o t e n S a n d s t e i n e s a ls » R o t l i e g e n d e s « , d e r 
u n t e r n A b t e i l u n g d e r P e r i n f o r m a t i o n e n t s p r e c h e n d , a u s g e s c h i e d e n . Im 
H a n g e n d e n d e s s e l b e n e r s c h e i n t e i n e Z o n e v o n K a l k s l e i n e i n g e z e i c h n e t 
u n d d e m » u n t e r n A l p e n k a l k « z u g e s t e l l t . 

In d e r g e o l o g i s c h e n K a r t e v o n O b e r k r a i n , w e l c h e v o n d e r G e o l o g i s c h e n 
R e i c h s a n s t a l t i n W i e n a u f g r i i n d d e r U b e r s i c h t s a u f n a h m e n e i n e s G e o l o g e n 
d i e s e r A n s t a l t , M . V . L i p o i d , in d e n J a h r e n 1 8 5 5 u n d 1 8 5 0 p u b l i z i e r t 
w u r d e , e r s c h e i n e n d i e r o t e n S a n d s t e i n e u n d K o n g l o m e r a t e d e n W e r l e n c r 
S c h i c h t e n d e r u n t e r n T r i a s z u g e z o g e n u n d d i e i n i n n i g e m Z u s a m m e n h a n g e 
d a m i t s i e b e n d e n K a l k e z u m e i s t als » M u s c h e l k a l k « d e r m i t t l e m Tr ias 
z u g e o r d n e t . 

G ü m b e i zähl t n o c h i m J . 1 8 7 3 d e n G r ö d n e r S a n d s t e i n d e r T r i a s z u . 



S u e s s g e l a n g d e r N a c h w e i s v o n b e z e i c h n e n d e n P f i a n z e n a b d r ü c k e n 
d e r P e r m f o r m a t i o n i m R o t l i e g e n d e n ü b e r d e m Q u a r z p o r p h y r S ü d t i r o l s , 
j e d o c h i n G e s t e i n e n a b w e i c h e n d e r p e t r o g r a p h i s c h e r A u s b i l d u n g . 

H i e d u r c h , s o w i e d u r c h e i g e n e B e o b a c h t u n g e n i m G a i l t a l e r G e b i r g e , 
s o w i e i n d e n K a r a w a n k e n a n g e r e g t t r a t S t ä c h e d e r F r a g e n ä h e r u n d 
e n t d e c k t e i m J . 1 8 7 7 i n S ü d t i r o l i n K a l k e n , w e l c h e ü b e r d e n G r ö d n e r 
S a n d s t e i n e n , j e d o c h u n t e r u n z w e i f e l h a f t e n W e r f e n e r S c h i c h t e n l i e g e n , e i n e 
m a r i n e F a u n a v o n v o r w i e g e n d p a l a e o z o i s c h e m G e p r ä g e . H i e d u r c h w a r 
f o l g e n d e s k l a r g e s t e l l t : d e r G r ö d n e r S a n d s t e i n u n d d i e V e r r u c a n o k o n g l o -
m e r a t e e n t s p r e c h e n d e r u n t e r n A b t e i l u n g d e r P e r m f o r m a t i o n , w e l c h e i n 
D e u t s c h l a n d i n p e t r o g r a p h i s c h ä h n l i c h e r W e i s e a u s g e b i l d e t i s t u n d m i t 
d e m a l t e n b e r g m ä n n i s c h e n N a m e n als » R o t l i e g e n d e s « b e z e i c h n e t w i r d . D i e 
o b e r e A b t e i l u n g d e r P e r m f o r m a t i o n , w e l c h e i n D e u t s c h l a n d v o r w i e g e n d 
i n F o r m v o n K a l k e n u n d D o l o m i t e n e n t w i c k e l t i s t u n d d i e b e r g m ä n n i s c h e 
B e n e n n u n g » Z e c h s t e i n « führt , ist i n d e n S ü d a l p e n e b e n f a l l s i n k a l k i g e r 
u n d d o l o m i t i s c h e r E n t w i c k l u n g v o r h a n d e n ; d i e i n i h r v o n S t ä c h e n e u ­
e n t d e c k t e F a u n a a b e r ist als e i n e a l p i n m o d i f i z i e r t e F a z i e s d e r F a u n a d e s 
d e u t s c h e n Z e c h s t e i n s a u f z u f a s s e n . D i e p e t r o g r a p h i s c h e A n a l o g i e d e r b e i d e n 
A b t e i l u n g e n d e s m i t t e l e u r o p a e i s c h e n P e r m i n - u n d a u ß e r h a l b d e r A l p e n ist 
a l l e r d i n g s k e i n e v o l l s t ä n d i g e . D i e P e r m s e d i m e n t e D e u t s c h l a n d s s i n d a u s ­
g e z e i c h n e t d u r c h e in r e i c h l i c h e s V o r k o m m e n v o n n u t z b a r e n . M i n e r a l e n 
( K u p f e r e r z e , S t e i n s a l z i n e i n e r M ä c h t i g k e i t v o n ü b e r 1 2 0 0 m, K a l i s a l z e , 
G y p s , S t e i n k o h l e ) . 

D i e d u r c h H o f r a t S t ä c h e b e k a n n t g e w o r d e n e T i e r w e l t d e s s ü d a l p i n c n 
( ) b e r p e r m e n t h ä l t ( c p h a l o p o d c n , M u s c h e l n , B r a c h i o p o d e n ( P r o d u c t u s etc . ) , 
S c h n e c k e n ( B e l l e r o p h o n etc.) u . a. N a c h i h r e n b e d e u t s a m s t e n F o s s i l i e n 
w e r d e n d i e s e S c h i c h t e n k u r z als B e l l e r o p h o n - K a l k e u n d D o l o m i t e b e z e i c h n e t . 
V o n P f l a n z e n s i n d d a r i n k a l k a u s s c h e i d e n d e A l g e n d e r G a t t u n g G y r o p o r e l l a 
so häufig, d a ß s ie w o h l z u r G e s t e i n s b i l d u n g b e i t r a g e n . S t ä c h e hat s e i n e 
F u n d e in d e n J a h r b ü c h e r n d e r G e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t 1 8 7 7 u n d 1 8 7 8 
i n e i n e r e i n g e h e n d e n A b h a n d l u n g e r ö r t e r t u n d d a m i t d i e V e r t r e t u n g d e r 
P e r m f o r m a t i o n in d e n S ü d a l p e n m i t i h r e n b e i d e n A b t e i l u n g e n z u m e r s t e n -
male festgestellt 

l u n e n a m h a f t e E r w e i t e r u n g d e r K e n n t n i s d e s U n t e r - P e r m b r a c h t e n 
d i e E n t d e c k u n g e n , w e l c h e i n d e n K a r a w a n k e n u n d d e n K a r n i s c h e n A l p e n 
v o n S t ä c h e ( 1 8 8 4 ) , G e y e r ( 1 8 0 0 , 1 8 0 0 ) u n d b e s o n d e r s S c h e l l w i e n 
( 1 8 9 8 , 1900) g e m a c h t w u r d e n . 

B a l d d a r a u f e r r e g t e n d i e F o s s i l f u n d e , w e l c h e K o s s m a t i n d e n o b e r -
p e r m i s c h e n S c h i c h t e n O b e r k r a i n s g e m a c h t hat te , A u f m e r k s a m k e i t . P r o f e s s o r 
K o s s m a t w a r als G e o l o g i ; d e r O s t e r r e i c h . G e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s l a l l m i t 
d e r g e o l o g i s c h e n N e u a u f n a h m e d e s I d r i a n e r u n d B i s c h o f l a c k e r B e r g l a n d e s 
I S p e z i a l k a l t e d e r Ö s t e r r . - U n g a r . M o n a r c h i e , 1 : 7 5 . 0 0 0 , B l a t t : Z o n e 2 1 , 
K o l o n n e X ) b e s c h ä f t i g e t u n d k a m a l s b a l d in d i e R a g e , i m B e r e i c h e s e i n e r 
B e g e h u n g e n d a s V o r h a n d e n s e i n s o w o h l v o n r o t e n S a n d s t e i n e n u n d K o n g l o ­
m e r a t e n des U n t e r - P e r m f e s t z u s t e l l e n , als a u c h d i e d a r ü b e r l a g e r n d e n K a l k e 
u n d D o l o m i t e mit i h r e n D u r c h s c h n i t t e n u n d A n W i t t e r u n g e n v o n B c l l e r o -
p h o n s c h a l e n , s o w i e a n d e r n e n t s p r e c h e n d e n F o s s i l i e n a ls V e r t r e t e r d e r 
o b e m A b t e i l u n g d e r s e l b e n F o r m a t i o n z u e r k e n n e n . H i e d u r c h e r f u h r d i e 
Geolog, K a r l e L i p o i d s e i n e n a m h a f t e E r g ä n z u n g u n d V e r v o l l k o m m n u n g . 



I m J a h r e 1 9 0 1 e n t d e c k t e P r o f . K o s s m a t ü b e r d i e s i n d e n B e l l e r o -
p h o n k a l k e n i n d e r N ä h e v o n Z a ž a r u n d V r z d c n e c ( » S c h ö n b r u n n « ) b e i 
O b e r l a i b a c h S c h a l e n d e r B r a c h i o p o d e n g a t t u n g P r o d u e t u s , w e l c h e P r o f . 
S c h e l l w i e n ( K ö n i g s b e r g ) a ls w a h r s c h e i n l i c h i d e n t i s c h m i t P r o d u c t u s 
i n d i c u s des v o r d e r i n d i s c h e n S a l t R a n g e - G e b i r g e s e r k a n n t e . H i e d u r c h 
e r s c h i e n e n ü b e r r a s c h e n d e f a u n i s t i s c h e B e z i e h u n g e n d e r P e r m p e r i o d e z w i s c h e n 
w e i t e n t f e r n t e n G e g e n d e n a n g e d e u t e t . E s b e s u c h t e n d a h e r b e h u f s E r g ä n z u n g 
d e s p a l a e o n t o l o g i s c h c n M a t e r i a l e s K o s s m a t u n d S c h e 11 w i e n g e m e i n s a m 
d i e g e n a n n t e n F u n d o r t e i m S o m m e r 1 9 0 5 . N o c h i m s e l b e n J a h r e e rs ta t te te 
S c h e l l w i e n d e r D e u t s c h e n G e o l o g i s c h e n G e s e l l s c h a f t B e r i c h t ü b e r d i e 
E r g e b n i s s e d e r A u f s a m m l u n g . E s l i e ß e n s i c h i n d e r T a t e i n i g e i d e n t i s c h e 
A r t e n m i t d e n e n d e r i n d i s c h e n P r o d u c t u s k a l k e f e s t s t e l l e n . N a c h d e m 
v o r z e i t i g e n T o d e S c h e l l w i e n s ü b e r n a h m P r o f e s s o r D i e n e r ( W i e n ) d i e 
U n t e r s u c h u n g d e r g e s a m m e l t e n B r a c h i o p o d c n . 

D i e E r g e b n i s s e d e r B e f u n d e b e i d e r F a c h g e l e h r t e n : K o s s m a t u n d 
D i e n e r f i n d e n w i r i n d e r A b h a n d l u n g n i e d e r g e l e g t , a u f w e l c h e w i r d u r c h 
d e n v o r l i e g e n d e n B e r i c h t d i e A u f m e r k s a m k e i t z u l e n k e n b e a b s i c h t i g e n . S i e 
zer fä l l t i n z w e i A b s c h n i t t e : i m e r s t e n b e r i c h t e t P r o f . K o s s m a t ü b e r » D i e 
V e r b r e i t u n g u n d L a g e r u n g d e r B c l l c r o p h o n k a l k e i m S ü d e n d e r J u l i s c h e n 
A l p e n « , i n d e m z w e i t e n P r o f . D i e n e r ü b e r » D i e B r a c h i o p o d e n l ä u n a des 
B e l l e r o p h o n k a l k e s v o n Z a ž a r u n d S c h ö n b r u n n « . 

K o s s m a t w i d m e t g e s o n d e r t e E r ö r t e r u n g e n , I. d e n B e l l e r o p h o n k a l k c n 
d e r G e b i r g s z o n e S a i r a c h - K i r c h h e i m , s o w i e d e n P e r m a u f b r ü c h e n i m G e b i e t e 
des I d r i j c a l l u s s e s , II. d e n B e l l e r o p h o n k a l k c n d e r U m g e b u n g v o n B i s c h o f l a c k 
u n d B i l l i c h g r a l z , III. d e n B e l l e r o p h o n k a l k c n d e r G e b i r g s z o n e O b e r l a i b a c h -
R o l l a n d . E s w e r d e n d i e G e s t e i n s f o l g e u n d d i e d u r c h V e r w e r f u n g e n , Ü b e r ­
schiebungen, F a l t u n g e n u n d Ü b e r k i p p u n g e n r e i c h l i c h g e s t ö r t e L a g e r u n g 
b e s p r o c h e n , w o b e i d i e D a r s t e l l u n g d u r c h 1 K a r t e n s k i z z e u n d 5 P r o f i l e 
u n t e r s t ü t z t w i r d . B e m e r k e n s w e r t ist d a s V o r k o m m e n v o n l a g e r a r t i g e n 
I m p r ä g n a t i o n e n m i t K u p f e r e r z e n i m P e n n d e r U m g e b u n g e n v o n K i r c h h e i m , 
B i s c h o f l a c k , i m S a i r a c h e r B e r g u n d b e i E i s n e r n . D i e s v e r d i e n t h e r v o r g e h o b e n 
z u w e r d e n , d a K u i i f e r v o r k o m m n i s . s e s o w o h l i n v i e l e n T e i l e n d e r S ü d a l p e n 
als a u c h m a u ß e r a l p i n c n G e g e n d e n ( D e u t s c h l a n d etc.) /u k e n n z e i c h n e n d e n 
B e g l e i t e r n d e s P e r m g e h ö r e n . In d e n » S c h l u ß b e i n e r k u n g e n « w e i s t K o s s m a t 
a u f d i e V e r t r e t u n g b e i d e r P e n n a b t e i l u n g e n in d e n O s t k a r a w a n k e n u n d d e m 
G e b i e t v o n S e e l a n d a m N o r d r a n d d e r S a n n t a l e r A l p e n , w e l c h e s V o r k o m m e n 
v o n T e l l e r f es tges te l l t w u r d e ( I S 9 S ) u n d s c h l i e ß l i e h a u f d i e P o r i n f o i m a t i o n 
B o s n i e n s ( n a c h K i t t l 190-1) u n d D a h n a l i e n s ( n a c h S c h u b e r t 1910) h i n . 
D o c h l i e l e r t e n a l l e d i e s e G e b i e t e b i s j e tz t k e i n e so b e m e r k e n s w e r t e F a u n e n ­
b e s t a n d t e i l e w i e d i e k r a i n i s c h e n L o k a l i t ä t e n . 

D i e n u n f o l g e n d e p a l a e o n l o l o g i s c h e U n t e r s u c h u n g P r o f . D i e n e r s 
ist v o n b e s o n d e r e m Interesse d a d u r c h , d a ß v o m i t a l i e n i s c h e n G e o l o g e n 
G a n e v a e i n e S t u d i e ü b e r d u - F a u n a des s ü d a l p i n e n B e l l e r o p h o n k a l k e s 
e r s c h i e n e n w a r ( 1 9 0 5 , 1900) . D i e s e l b e slülz.t s i eh a u f e i n e g r ö b e r e F o s s i l ­
l i s te , als s ie s e i n e r z e i t S t ä c h e z u G e b o t e s t a n d . A u f f a l l e n d ist es a b e r , d a ß 
G a n e v a iu s e i n e r D i s k u s s i o n d e r P e n n - T r i a s g r e n z e d e n B e i l e r o p h o n k a l k 
n i c h t mit d e m P r o d u c t u s k a l k , s o n d e r n mit d e n ( 'ei a t i t c n s c h i c h l e n d e r m 
d i s e h e n S a l t - R a n g e p a r a l l e l i s i e r t . 
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D i e n e r h e b t z u n ä c h s t d a s g e w a l t i g e Ü b e r w i e g e n d e r P r o d u c t i d a e i n 
d e r F a u n a v o n Z a ž a r u n d V r z d e n e c h e r v o r . D i e s se i um so b e m e r k e n s w e r t e r , 
a l s s o n s t im s ü d a l p i n e n B e l l e r o p h o n k a l k V e r t r e t e r d i e s e r F a m i l i e d e r B r a -
c h i o p o d e n a u ß e r o r d e n t l i c h s p ä r l i c h s i n d . F e r n e r m a c h t D i e n e r i n s e i n e r 
B e s p r e c h u n g d e r F a u n a d e s o b e r k r a i n i s c h e n B e l l e r o p h o n k a l k e s a u f d e r e n 
a l t e r t ü m l i c h e s G e p r ä g e a u f m e r k s a m . E i n i g e F o r m e n w e i s e n e h e r a u f e i n u n t e r -
k a r b o n i s c h e s a ls a u f p e r m i s c h e s A l t e r h i n , a n d e r e a u f d a s O b e r k a r b o n v o n 
M o s k a u u n d d e m U r a l ; d i e v e r b r e i t e t s t e n F o r m e n a l l e r d i n g s a u f d e n P r o -
d u c t u s - K a l k I n d i e n s , d e s s e n A l t e r s s t e l l u n g e i n e v i e l u m s t r i t t e n e ist . 

D i e F a u n a d e s o b e r k r a i n i s c h e n B e l l e r o p h o n k a l k e s b r i n g t i n d i e F r a g e 
e i n e b e s t i m m t e E n t s c h e i d u n g , d a d i e F o s s i l i e n e i n e r s i c h e r h o r i z o n t i e r t e n 
S c h i c h t g r u p p e a n g e h ö r e n , d i e j ü n g e r ist a l s u n z w e i f e l h a f t e r G r ö d n e r S a n d ­
s t e i n u n d ä l t e r a ls s i c h e r g e s t e l l t e W e r f e n e r S c h i c h t e n . D i e F a u n a v o n 
S c h ö n b r u n n u n d Zažar l e h r t u n s o f f e n b a r , d a ß d i e i n B e t r a c h t k o m m e n d e n 
B r a c h i o p o d e n , w e l c h e e b e n s o w o h l B e z i e h u n g e n z u u n t e r k a r b o n i s c h e n w i e 
o b e r k a r b o n i s c h e n u n d j u n g p c r m i s c h e n A b l a g e r u n g e n v e r r a t e n , für d i e A l t e r s ­
b e s t i m m u n g w e n i g g e e i g n e t s i n d . I n d e m D i e n e r d i e s e n G e s i c h t s p u n k t 
h e r v o r k e h r t , k l ä r e n s i c h d i e b i s h e r i g e n w i d e r s p r e c h e n d e n D e u t u n g e n d e r 
v e r s c h i e d e n e n F o r s c h e r m i t e i n e m m a l c in n a t ü r l i c h e r W e i s e auf. E s d a r f 
n u r n o c h h e r v o r g e h o b e n w e r d e n , d a ß d i e F a u n a d e r s ü d a l p i n e n B e l l e r o p h o n -
k a l k e n i c h t e i n e Ü b e r g a n g s l ä u n a ist , s o n d e r n e i n e n e m i n e n t p a l a e o z o i s c h e n 
C h a r a k t e r b e s i t z t . A u c h C a n e v a a n e r k e n n t d a s p e r m i s c h e A l t e r d e r 
B e l l c r o p h o n k a l k e , d o c h w i l l e r i m o s t i n d i s c h e n F a u n e n g e b i e t d i e P e r m -
T r i a s - G r e n z e n a c h a u f w ä r t s v e r s c h i e b e n , i n d e m er d e n B e l l e r o p h o n k a l k w i e 
b e r e i t s o b e n e r w ä h n t , d e n C c r a t i t e n s c h i c h t e n z u s t e l l t w e l c h e n o c h d e m 
P e r m z u f a l l e n s o l l e n . D i e n e r h e b t d a g e g e n h e r v o r , d a ß g e r a d e d i e B r a c h i o ­
p o d e n v o n Z a ž a r u n d V r z d e n e c d i e Ä q u i v a l e n z d e s B e l l e r o p h o n k a l k e s m i t 
d e m P r o d u k l u s k a l k ( ) s t i n d i e n s e r w e i s e n , w ä h r e n d d i e C c r a t i t e n s c h i c h t e n d i e 
t y p i s c h e F a u n a d e r W e r f e n e r S c h i c h t e n d e r T r i a s f o r m a t i o n f ü h r e n u n d d e m ­
n a c h d i e s e n angehören, F. S. 
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Bischof lack Idria. Z o n e 21 , K o l o n n e X , M a ß s t a b 1 : 7 5 . 0 0 0 . 

A u f g e n o m m e n von D r . F r . K o s s m a l , herausgegeben v o n der k. k. 
( l e o l o g i s c h e n Reichsanstalt , W i e n 1000. Preis 7 K 50 h . 

D i e G e o l o g i s c h e K a r t e des h i e r d a r g e s t e l l t e n G e b i e t e s w u r d e v o n d e r 
G e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t das e r s t e m a l a u f G r u n d d e r A u f n a h m e n v o n 
L i p o i d u n d z u m Tei le v o n S t u r in d e n J a h r e n 1 X 5 5 u n d 1X5(5 h e r ­
g e s t e l l t u n d i m I l a n d k o l o r i t a u s g e g e b e n . D e m g e g e n ü b e r b e z e i c h n e t d i e 
v o r l i e g e n d e N e u a u s g a b e i n F a r b e n d r u c k e i n e n u n g e h e u r e n F o r t s c h r i t t , d e r 
d e m u n t e r d e s s e n vol l führ ten A u f s c h w ü n g e d e r G e o l o g i e s o w i e d e r K a r t o ­
g r a p h i e e n t s p r i c h t . W ä h r e n d d i e al te K a r t e i m M a ß s l a b e 1 : 1 4 4 . 0 0 0 n u r 
22 s t r a t i g r a p l ü s c h e b e z w . p e t r o g r a p h i s c h e A b t e i l u n g e n d a r s t e l l t , e r s c h e i n e n 
in d e r v o r l i e g e n d e n n e u e n i m M a ß s t ä b e 1 : 7 5 . 0 0 0 d e r e n 3 7 m i t s o r g ­
f ä l t i g e m D e t a i l i m V e r l a u f d e r g e o l o g i s c h e n G r e n z l i n i e n z u m A u s d r u c k e 
g e b r a c h t Ü b e r d i e s ist d i e S c h i c h t s t e l l u n g an z a h l r e i c h e n F u n k t e n e i n g e t r a g e n , 
so d a ß d i e v e r w i c k e l t e T e k t o n i k des G e b i e t e s so gut a ls m ö g l i e h er ­
k e n n b a r w i r d . 



D i e g e o l o g i s c h e A u f n a h m e e i n e s s t r a t i g r a p h i s c h so m a n i g f a c h g e ­
g l i e d e r t e n , v o n D i s l o k a t i o n e n v e r s c h i e d e n s t e r A r t b e t r o f f e n e n u n d a u c h 
g e o g r a p h i s c h r e i c h l i c h g e g l i e d e r t e n G e b i e t e s e r f o r d e r t g e d i e g e n e S a c h ­
k e n n t n i s , s c h a r f e B e o b a c h t u n g , k l u g e u n d v o r s i c h t i g e A b w ä g u n g . Daß d i e s e 
V o r a u s s e t z u n g e n er fül l t s i n d , dafür b ü r g t d e r N a m e d e s A u t o r s i n g l e i c h e m 
M a ß e w i e d a s A n s e h e n d e s w i s s e n s c h a f t l i c h e n Ins t i tu tes , w e l c h e s d e r H e r a u s ­
g e b e r ist . 

A l s t o p o g r a p h i s c h e G r u n d l a g e d i e n t d a s v o m k. k . M i l i t ä r g e o g r a p h i s c h e n 
Inst i tut h e r a u s g e g e b e n e S p c z i a l k a r t e n b l a t t 1 : 7 5 . 0 0 0 , d e r g e o l o g i s c h e F a r b e n ­
a u f d r u c k ist e b e n d a s e l b s t a u s g e f ü h r t w o r d e n . D a n k g ü n s t i g e r F a r b e n w a h l 
b l e i b e n d a s T e r r a i n b i l d u n d d i e S c h r i f t d e r K a r t e u n t e r d e m F a r b e n ­
a u f d r u c k n o c h g e n u g d e u t l i c h l e s b a r . 

D i e v o r l i e g e n d e K a r t e i s t s o m i t w i e a l l e b i s h e r e r s c h i e n e n e n B l ä t t e r 
d e r G e o l o g i s c h e n S p e z i a l k a r t e d e r Ö s t e r r e i c h i s c h e n F ä n d e r e b e n s o w o h l i n 
w i s s e n s c h a f t l i c h e r B e z i e h u n g s o w i e i n d e r t e c h n i s c h e n A u s f ü h r u n g d e n 
m o d e r n e n A n f o r d e r u n g e n v o l l a u f e n t s p r e c h e n d u n d d a r f s i c h e r l i c h a u f b e ­
w u n d e r n d e Z u s t i m m u n g i n K r e i s e n d e r F a c h g e o l o g e n r e c h n e n . 

S c h o n während s e i n e r A u f n a h m s a r b e i t e n v e r ö f f e n t l i c h t e d e r A u t o r M i t ­
t e i l u n g e n ü b e r b e m e r k e n s w e r t e B e f u n d e u n d z w a r i n d e n Publikationen d e r 
G e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t (»Bergbaugebiet v o n I d r i a « , »Eignem u n d R o l ­
l a n d « , >Bellerophonkalke« etc .) , s o w i e d e r k a i s . A k a d e m i e d e r W i s s e n ­
s c h a f t e n ( » W o c h e i n e r T u n n e l « ) u n d e r s t a t t e t e e i n e n B e r i c h t a u f d e r T a g u n g 
d e s i n t e r n a t i o n a l e n G e o l o g e n k o n g r e s s e s in W i e n 1 9 0 3 ( » Ü b e r s c h i e b u n g e n im 
R a n d g e b i e t e d e s R a i b a c h e r M o o r s « ) . F i n b e s o n d e r e s H e f t »Erläuterungen« 
z u d e r n u n n a c h m e h r j ä h r i g e r A r b e i t f e r t i g v o r l i e g e n d e n K a r t e s o l l s i c h e r e m 
Vernehmen n a c h d e m n ä c h s t e r s c h e i n e n . 

B e r e i t s f r ü h e r ( 1 9 0 5 ) ist v o n d e m s e l b e n A u t o r d i e g e o l o g i s c h e K a r t e 
des B l a t t e s H a i d e n s c h a f t A d e l s b e r g ( Z o n e 2 2 , K o l o n n e X l samt » E r l ä u t e ­
r u n g e n « d e r Ö f f e n t l i c h k e i t ü b e r g e b e n w o r d e n . D a s s e l b e s c h l i c s s t s i c h a n 
d a s B la t t Bischoflack—Idria i m S ü d e n u n m i t t e l b a r a n u n d e r g ä n z t es i n 
d i e s e r R i c h t u n g in e r w ü n s c h t e r W e i s e . /•. .S". 

Geologische Spezialkarte der Österreich.-Ungar. Monarchie. Blatt 

Villi-Ratschach Z o n e 21 , K o l o n n e X I I , M a ß s t a b 1 : 7 5 . 0 0 0 

A u f g e n o m m e n von F r i e d r. T e l l e r , herausgegeben von der 
k. k . ( l e o l o g i s c h e n R'cichsanstalt i n W i e n . Preis 7 K 50 h . 

D i e D i a g o n a l e , w e l c h e von d e r N W - E c k e des R a r t e n b l a t l e s z u d e r 
g e g e n ü b e r l i e g e n d e n g e z o g e n w i r d , fo lgt so z i e m l i e h d e r R a n d e s g r e n z e 
z w i s c h e n S t e i e r m a r k u n d K r a i n , so d a ß d i e S W - H ä l l t e des B l a t t e s K r a i n 
z u f a l l t . D i e s b e r e c h t i g t u n s , a u f d a s E r s c h e i n e n d i e s e r g e o l o g i s c h e n K a r t e 
aufmerksam z u m a c h e n . 

D i e g e o l o g i s c h e A u f n a h m e führte d e r ( h e l g e o l o g e B e r g r a t D r . F r i e d . 
T e l l e r aus , e i n e r d e r h e r v o r r a g e n d s t e n F e l d g e o l o g e n , d i e u n s e r e R e i c h s ­

a n s t a l t seit i h r e m B e s t e h e n b e s i t z t . T e l l e r ist e i n e r f a h r e n e r K e n n e r d e r 
G e o l o g i e d e r S ü d ö s t l i c h e n A l p e n u n d i h r e s V o r l a n d e s . W i r v e r d a n k e n i h m 
»Iii- g e o l o g i s c h e K a r t e d e r S t e i n e r A l p e n ( z w e i g a n z e u n d z w e i h a l b e 
B l ä t t e r d e r S p e z i a l k a r t e I : 7 5 . 0 0 0 ) , l e r n e r w u r d e d a s Blatt P i a g o r h o f 
W i n d i s c h F e i s t i i I/. u m i h m u n d D r . J . D r o g e r k a r t i e r t , u n d in d e n l e t z t e n 



J a h r e n ist v o n T e l l e r d i e A u f n a h m e des B l a t t e s R a d m a n n s d o r f d u r c h ­
g e f ü h r t u n d b e r e i t s n a h e z u z u m A b s c h l ü s s e g e b r a c h t w o r d e n . 

I m B l a t t e C i l l i — R a t s c h a c h s e h e n w i r e i n e r e i c h e F o r m a t i o n s f o l g e v e r ­
t r e t e n . S i e u m f a s s t d a s o b e r e K a r b o n , d a s P e r m m i t V e r r u c a n o u n d G r ö d n e r 
S a n d s t e i n e n , e i n e v i e l f a c h g e g l i e d e r t e T r i a s (11 A u s s c h e i d u n g e n ) d a s T e r t i ä r 
( 1 0 A u s s c h e i d u n g e n ) m i t a l l e n s e i n e n A b s c h n i t t e n a u s g e n o m m e n d a s E o z ä n , 
s o w i e d i e q u a r t ä r e n A b l a g e r u n g e n . J u r a u n d K r e i d e f e h l e n . A u f d e r s t e i -
r i s c h e n B l a t t h ä l f t e t r e t e n ü b e r d i e s a l t p a l a e o z o i s c h e , v e r m u t l i c h s i l u r i s c h e 
G e s t e i n e u n d t e r t i ä r e E r u p t i o n s p r o d u k t e ( H o r n f e l s t r a c h y t ) auf. 

In d e r A n o r d n u n g d e r S e d i m e n t e f a l l e n i m B l a t t e C i l l i — R a t s c h a c h 
v o r a l l e m z w e i o s t w e s t l i c h s t r e i c h e n d e 5 — 8 km b r e i t e S t r e i f e n v o n S c h i e f e r n , 
S a n d s t e i n e n u n d K o n g l o m e r a t e n d e r S t e i n k o h l e n p e r i o d c auf. D e r n ö r d l i c h e 
Z u g s t r e i c h t a n T ü f f e r u n d T r i f a i l v o r b e i u n d b e t r i t t b e i T r o j a n a k r a i n i s c h e n 
B o d e n . D e r s ü d l i c h e r e i c h t aus d e r G e g e n d v o n D r a c h e n b u r g u n d setz t s i c h 
ü b e r R i t t a i w e s t w ä r t s fort . D e s s e n w e i t e r e r F o r t s e t z u n g g e h ö r t d e r E a i b a c h e r 
S c h l o ß b e r g a n . B e i d e K a r b o n z ü g e e r s c h e i n e n d u r c h a u f l a g e r n d e S c h o l l e n 
v o n P e r m - u n d T r i a s s e d i m e n t e n w i e d e r h o l t u n t e r b r o c h e n . Z w i s c h e n d e n 
z w e i A u f b r ü c h e n d e s K a r b o n s o w i e n ö r d l i c h u n d südl ich v o n i h n e n a m 
R a n d e d e s K a r t e n b l a t t e s l a g e r n b r e i t e S t r e i f e n v o n T r i a s s e d i m e n t e n , w e l c h e 
s t e l l e n w e i s e u n t e r b r o c h e n w e r d e n v o n A u f b r ü c h e n d e r a l t e r n U n t e r l a g e . 
B e g l e i t e t w e r d e n d i e s e Z o n e n v o n d r e i z u m e i s t s c h m a l e n .Stre i fen t e r t i ä r e r 
A b l a g e r u n g e n . D e r m i t t l e r e v o n d i e s e n s t r e i c h t v o n T r i f a i l h e r ü b e r S a g o r 
u n d e n d e t a u f d e m B l a t t e R a i b a c h b e i M o r ä u t s c h . D i e s e r T e r t i ä r z u g e r h ä l t 
e i n e b e s o n d e r e B e d e u t u n g d u r c h d i e R a g e r v o n B r a u n k o h l e , d i e i n i h m 
e i n g e s c h a l t e t e r s c h e i n e n u n d b e i T r i f a i l s o w i e b e i S a g o r a b g e b a u t w e r d e n . 
S i e g a b e n A n l a ß z u d e n e i n g e h e n d e n S t u d i e n B i t t n e r ' s ( Jahrb . d e r G e o l . 
R . - A . 1884) . D e r n ö r d l i c h e T e r t i ä r z u g führt K o h l e b e i M ö t t n i g , d e r s ü d l i c h e 
b e i J o h a n n i s t a l . D i e s e U m s t ä n d e fesse ln g a n z b e s o n d e r s d a s I n t e r e s s e d e s 
p r a k t i s c h e n B e r g m a n n s b e i d e r B e t r a c h t u n g v o n T c l l c r ' s g e o l o g i s c h e r K a r t e . 
A u c h m i t w a r m e n Q u e l l e n ( R ö m e r b a d , G a l l c n e g g ) ist i h r G e b i e t g e s e g n e t . 

1 )ie R ü c k s i e h t s n a h m c a u f F r a g e n p r a k t i s c h e r A r t u n d n i c h t m i n d e r 
auf s o l c h e v o n r e i n w i s s e n s c h a f t l i c h e m B e l a n g w a r e n o f f e n b a r b e s t i m m e n d , 
d a ß d e r A u t o r n i c h t n u r d i e e i n z e l n e n F o r m a t i o n s g l i e d e r n a c h i h r e n A l t e r s ­
u n d F a z i e s u n t e r s e h i e d e n mi t v o l l s t e r S o r g f a l t in d e r K a r t e d a r s t e l l t e u n d 
d i e e i n z e l n e n V o r k o m m n i s s e m ö g l i c h s t g e n a u z u u m g r e n z e n t r a c h t e t e . E r 
b r a c h t e überdies d i e L a g e r u n g u n d d e n V e r b a n d d e r Schichtkomplexe 
d u r c h d i e hiefür ü b l i c h e n S i g n a l u r e n a n e n t s p r e c h e n d z a h l r e i c h e n S t e l l e n 
z u m Ausdrucke, SO daß e i n B i l d d e r T e k t o n i k des d a r g e s t e l l t e n G e b i e t e s 
dem Betrachtenden v o r A u g e n tr i t t . N a c h ü b e r e i n s t i m m e n d e n B e f u n d e n v o n 
B i t t n e r (I. c ) , u n d ' F e II e r ist d i e h e u t i g e T e k t o n i k w o h l h a u p t s ä c h l i c h 
e i n W e r k d e r g e b i r g s b i l d e n d e n K r ä f t e d e r m i t t l e r e n T e r t i ä r z e i t S o g a r d i e 
A b l a g e r u n g e n d e r s a r m a l i s c h e n S t u f e s i n d n o c h v o n d e n F a l t u n g e n e r g r i f f e n 
w o r d e n . 

T e l l e r se lbst hat s c h o n w ä h l e n d s e i n e r A u f n a h m s a r b e i t e n ü b e r b e ­
m e r k e n s w e r t e s t r a l i g r a p l ü s e h e u n d p a l a e o n t o l o g i s e h e E i g e n h e i t e n aus d e m 
G e b i e t e d e r K a r l e e i n z e l n e B e r i c h t e ers ta t te t . E i n e z u s a m m e n h ä n g e n d e 
k u r z e D a r s t e l l u n g d e r e r e i g n i s r e i c h e n g e o l o g i s c h e n G e s c h i c h t e d e s in d e r 
K a r t e d a r g e s t e l l t e n T e r r a i n s w e r d e n w o h l d i e z u g e h ö r i g e n » E r l ä u t e r u n g e n « 
b i e t e n , d e r e n E r s e h e i n e n i n A u s s i c h t steht . F. S. 



Erwin Manchen, Die Cistaceen Österreich-Ungarns. S o n d e r a b d r u c k 
aus den M i t t e i l u n g e n des Naturwissenschaf t l i chen Vere ines an der 
k. k. Universität W i e n (VII. Jahrg . , 1909, N r . 1—3, p a g . 1—124). 

A u f G r u n d m e h r j ä h r i g e r e i g e n e r B e o b a c h t u n g e n u n d k r i t i s c h e n S t u d i u m s 
e i n e s r e i c h e n H e r b a r m a t e r i a l s u n d d e r e i n s c h l ä g i g e n L i t e r a t u r hat d e r V e r ­
fasser i n d i e s e r M o n o g r a p h i e m i t d e r i h m e i n g e n e n G r ü n d l i c h k e i t d i e i n 
Ö s t e r r e i c h - U n g a r n w i l d w a c h s e n d e n G a t t u n g e n , A r t e n u n d F o r m e n d e r i m 
T i t e l g e n a n n t e n F a m i l i e i n e i n e r a u c h a u f d i e p r a k t i s c h e n B e d ü r f n i s s e 
R ü c k s i c h t n e h m e n d e n D a r s t c l l u n g s w e i s e m u s t e r h a f t b c a r b e i t . 

In d e r A b g r e n z u n g d e r G a t t u n g e n u n d g r o s s e n t e i l s a u c h j e n e r d e r 
A r t e n hat s i c h V e r f a s s e r a n d i e i n E n g l e r s P f l a n z e n r e i c h e r s c h i e n e n e 
G r o s s e r ' s c h e B e a r b e i t u n g d e r C i s t a c e e n 1 g e h a l t e n . In d e r U n t e r s c h e i d u n g 
d e r F o r m e n w u ß t e d e r s e l b e d i e r i c h t i g e M i t t e z u h a l t e n , u m d e m F o r m e n -
r e i c h t u m e d i e s e r P f l a n z e n g r u p p e g e r e c h t z u w e i d e n , o h n e d i e U b e r s i c h t 
d u r c h H e r a n z i e h u n g d e r i n d e r E i t e r a t u r v o r f i n d l i c h e n z a h l l o s e n , oft n u r 
a u f g a n z i n k o n s t a n t e M e r k m a l e g e g r ü n d e t e n k l e i n e n F o r m e n u n n ö t i g e r W e i s e 
z u e r s c h w e r e n . 

V o n d e n 7 C i s t a c e e n g a t t u n g e n s i n d i n Ö s t e r r e i c h - U n g a r n d i e G a t ­
t u n g e n Cistus, Tubcraria, Ilclianthemum u n d T'umana v e r t r e t e n , w o v o n 
i n K r a i n n u r d i e b e i d e n l e t z t e r e n v o r k o m m e n . 

D i e a u f d i e M i t t e l m e e r l ä n d e r d e r a l t e n W e l t b e s c h r ä n k t e G a t t u n g 
Cistus L . w e i s t i n dem b e h a n d e l t e n G e b i e t e d i e A r t e n Cistus albidus 
L . ( S ü d t i r o l i n d e r U m g e b u n g d e s G a r d a s e e s ) , Cistus villostts L . ( S ü d i s t r i e n , 
D a l m a t i e n , H e r z e g o w i n a ) , L'istus monspcliaisis E . ( S ü d i s l r i e n , D a l m a t i e n ) 
u n d Cistus salvifolius L . ( T r i e s t e r ( i e b i e t , [S tr ien , K ü s t e n k r o a t i e n , D a l m a t i e n , 
H e r z e g o w i n a ) auf, f e r n e r d i e H y b r i d e L'istus jlorcntinus R a i n . = C.mons-
fitiirnsis E . X C. salvijohus F . , d i e i m V e r b r e i t u n g s g e b i e t e b e i d e r S t a m m ­
elten! häufig v o r k o m m e n dür f te , b i s h e r j e d o c h n u r n a c h e i n e m e i n z i g e n a n 
d e r ü s t k ü s t e d e s V a l C a n e b e i P o l a g e f u n d e n e n S t r a u c h e b e k a n n t ist. 

D i e G a t t u n g Tubcraria ( D u n a l ) S p a c h hat i n Ö s t e r r e i c h - U n g a r n 
n u r e i n e n V e r t r e t e r , Tubcraria guttata ( L . ) F o u r r e a u , w e l c h e A r t i n der 
H e r z e g o w i n a , in D a l m a t i e n , R ü s t e n - K r o a t i e n und S ü d i s l r i e n v e r h e i l e t ist . 

D i e G a t t u n g Iitiiaiilliciuuni B o e h m e r ist i n der M o n a r c h i e durch 
f o l g e n d e A r t e n v e r t r e t e n : IItiiaiitliciiium salicifol'ium (L . ) M i l l e r (Süd-
istrien, Fiume, D a l m a t i e n , Herzegowina), Helianthemum apciininum ( L . ) 
M i l l e r ( S ü d t i r o l ) , Ilclianthemum iiuniiiiii/ariuiii ( F . i D u n a l ( T i r o l , S a l z ­
burg, O b e r - u n d N i e d e r ö s t e r r e i c h , G a l i z i e n , U n g a r n , S i e b e n b ü r g e n , B o s n i e n , 
H e r z e g o w i n a , D a l m a t i e n ) , Ilclianthemum tonicntosum ( S c o p . ) S p r e n g . 
( S ü d t i r o l , K ä r n t e n ? , K r a m ? , H e r z e g o w i n a , B o s n i e n , B a n a l ) , Ilclianthemum 
hirsutum ( T h u i l l . ) M e r a t ( in allen L ä n d e r n ) , Helianthemumgrandijlorum 
( S c o p . ) L a m . e l D C . (auf den H o c h g e b i r g e n i n T i r o l , K ä r n t e n , S t e i e r m a r k , 
K r a m , K ü s t e n l a n d , S i e b e n b ü r g e n , O b e r u n g a r n , G a l i z i e n , Mähren), llrliau 
themum nitidum ( l e i n e n t i (auf den H o c h g e b i r g e n in T i r o l , S a l z b u r g , 
S t e i e r m a r k , Ober- u n d N i e d e r ö s t e r r e i c h , K ä r n t e n ? , K r a i n , Oberungarn, 
S i e b e n b ü r g e n ? , K r o a t i e n , Dalmatien, B o s n i e n , H e r z e g o w i n a ) , IL hantln inuni 
canum (E.) B a u n i g . ( S ü d t i r o l , Ober- u n d N i e d e r ö s t e r r e i c h , S ü d s t e i e r m a r k , 

1 W. G r o s s e r , Cislaceac (A, F n gl er , Pflanzenreich, 14. Heft, (IV. 193], 1903). 



K r a i n , K ü s t e n l a n d , T r i e s t , l s t r i e n , F i u m e , K r o a t i e n , D a l m a t i e n , H e r z e g o w i n a , 
B o s n i e n , S i e b e n b ü r g e n , U n g a r n , B ö h m e n ) , Helianthemum italicum (L . ) 
P e r s . ( S ü d t i r o l , l s t r i e n n u r a u f d e r I n s e l C h e r s o , D a l m a t i e n ) , Helianthemum 
rupifragum K e r n e r ( N i e d e r ö s t e r r e i c h , S t e i e r m a r k , K r a i n , K r o a t i e n , D a l ­
m a t i e n , H e r z e g o w i n a , B o s n i e n , S i e b e n b ü r g e n , O b e r u n g a r n , B u k o w i n a , G a l i z i e n , 
M ä h r e n ) u n d Helianthemum alpestre ( J a c q . ) D C . ( in a l l e n A l p e n l ä n d e r n 
u n d in K r o a t i e n , D a l m a t i e n , H e r z e g o w i n a , B o s n i e n , S i e b e n b ü r g e n , O b e r -
U n g a r n , B u k o w i n a , G a l i z i e n ? ) . F e r n e r w u r d e b e i U n k e n i n S a l z b u r g u n t e r 
m e h r e r e n v o l l k o m m e n t y p i s c h e n I n d i v i d u e n d e r S t a m m e l t e r n a u c h d i e 
H y b r i d e Helianthemum Kerneri G o t t l i e b et J a n c h e n = IL hirsutum 
( T h u i l l . ) M e r a t X //, nummularium (L . ) D u n a l n a c h g e w i e s e n . 

D i e für K r a i n a n g e g e b e n e n A r t e n d e r G a t t u n g Helianthemum en thä l t 
f o l g e n d e Ü b e r s i c h t . 

1 a, B l ä t t e r s t e t s m i t N e b e n b l ä t t e r n . — E m b r y o e i n f a c h z u s a m m e n g e f a l t e t ; 
K e i m b l ä t t e r g e r a d e , e t w a s k ü r z e r als d a s W ü r z e l c h e n . [ U n t e r ­
g a t t u n g Ortliolobum W i l l k o m m , G a t t u n g IIcliantlicmum S p a c h . ] 2 

1 b . B l ä t t e r o h n e N e b e n b l ä t t e r . — E m b r y o d o p p e l t z u s a m m e n g e f a l t e t ; 
K e i m b l ä t t e r u n g e f ä h r i n d e r M i t t e i h r e r E ä n g e u m g e k n i c k t , b e ­
d e u t e n d l ä n g e r als d a s W ü r z e l c h e n . ( U n t e r g a t t u n g Plcctolobum 
W i l l k o m m , G a t t u n g Rliodax S p a c h . ] 5 

2 a, B l ä t t e r u n t e r s c i t s , s e h r s e l t e n b e i d e r s e i t s filzig. B l ü t e n s e h r g r o ß . 
H o c h g e b i r g s p f l a n z c H. tomentosum. 

2 b . B l ä t t e r n i c h t filzig, h ö c h s t e n s u n t e r s c i t s m i t z e r s t r e u t e n s t e r n f ö r m i g e n 
B ü s c h e l h a a r e n b e k l e i d e t 3 

3 a, B l ü t e n m ä ß i g g r o ß . P f l a n z e n i e d e r e r u n d m i t t l e r e r L a g e n . K e l c h 
z w i s c h e n d e n N e r v e n filzig o d e r f l a u m i g , s e l t e n e r (be i e i n e r s ü d ­
l i c h e n R a s s e ) k a h l H. hirsutum. 

3 b . B l ü t e n s e h r g r o ß . I l o c h g e b i r g s p f l a n z e . K e l c h z w i s c h e n d e n N e r v e n 
k a h l o d e r fast k a h l , s e h r s e l t e n s t ä r k e r b e h a a r t , a u f d e n N e r v e n 
b ü s c h e l h a a r i g , s e l t e n g a n z k a h l 4 

4 a, B l ä t t e r a u f b e i d e n Flächen o d e r m i n d e s t e n s o b e r s e i t s z e r s t r e u t b e ­
haar t , t r ü b g r ü n //. grandiflorum. 

4 b . B l ä t t e r k a h l o d e r n u r a m R a n d e u n d M i t t e l n e r v g e w i m p e r t , s e l t e n e r 
m i t g a n z v e r e i n z e l t e n H a a r e n auf d e r F l ä c h e , h e l l g r ü n o d e r 
b l a u g r ü n //. nitidum. 

5 a, B l a t t e i u n t e r s c i t s o d e r b e i d e r s e i t s filzig //. Canum. 
5 b . B l ä t t e r n i c h t filzig 6 
6 a, B lü ten m ä ß i g g r o ß . K n o s p e n m e i s t k u g e l i g . B l u t e n s t a n d d r e i - b i s 

z c h n b l ü t i g , s e l t e n m e h r b l ü t i g , e i n l a c h , s e l t e n a m G r u n d e äst ig . 
B l ä t t e r l a n z e l t l i c h , s p i t z . P f l a n z e n i e d e r e r u n d m i t t l e r e r R a ­
g e n //. rupifragum. 

6 b . B l ü t e n v e r h ä l t n i s m ä ß i g g r o ß . K n o s p e n m e i s t e i f ö r m i g . B l u t e n s t a n d 
z w e i - b i s fünf b l u t i g , s e l t e n m e h r b l ü t i g , u n v e r z w e i g t . B l ä t t e r l a n z e t t ­
l i c h b i s v e r k e h r t e i f ö r m i g , s t u m p f o d e r e t w a s s p i t z . I l o c h g e b i r g s ­
p f l a n z e H. alpestre. 

IIcliantlicmum tonicntosum (S c o p.) S p r e n g e l , S y s t . v o g e l . , II. (1 8 2 5 ) , 
p a g . 5 9 2 , w o v o n d e r V e r f a s s e r e i n e F o r m , f. ScopolÜ ( W i l l k . ) J a n c h e n , 
mit n u r u n t e r s c i t s f i l z i g e n , o b e r s e i t s z e r s t r e u t b e h a a r t e n 



B l ä t t e r n ( S ü d t i r o l , B o s n i e n , D o m u g l e d b e i M e h a d i a i n U n g a r n ) u n d e i n e F o r m , 
f. croceum ( D e s f.) J a n c h e n , m i t b e i d e r s e i t s l o c k e r o d e r d i c h t e r , 
m a n c h m a l s e h r d i c h t f i l z i g e n B l ä t t e r n ( B o s n i e n , H e r z e g o w i n a ) u n t e r ­
s c h e i d e t , w u r d e z u e r s t v o n S c o p o l i i n s e i n e r F l o r a C a r n i o l i c a e d . 2 . 
I. ( 1 7 7 2 ) p . 3 7 6 u n t e r d e m N a m e n Cistus tomcniosus a ls e i n e i n d e n A l p e n 
K r a i n s v o r k o m m e n d e u n d v o n i h m a u c h i n d e n T i r o l e r A l p e n b e o b a c h t e t e 
A r t b e s c h r i e b e n u n d a u c h a u f t a b . 2 4 ( n e b e n b e i b e m e r k t s e h r m a n g e l h a f t ) 
a b g e b i l d e t . E s ist d i e s d i e e i n z i g e a u f K r a i n b e z u g n e h m e n d e V e r b r e i t u n g s a n ­
g a b e . W i e i c h s e i n e r z e i t H e r r n J a n c h e n m i t g e t e i l t h a b e , b i n i c h i n K r a i n 
b i s h e r n i r g e n d s a u f H. tomentosum g e s t o s s e n , w i e w o h l i c h d e m A u f f i n d e n 
d i e s e r A r t a u f m e i n e n z a h l r e i c h e n E x k u r s i o n e n i n u n s e r e n A l p e n i n t e n s i v e 
A u f m e r k s a m k e i t g e w i d m e t h a b e . D a d i e i n R e d e s t e h e n d e A r t i n d e n A l p e n ­
l ä n d e r n s i c h e r b i s h e r n u r aus S ü d t i r o l b e k a n n t ist , s c h e i n t m i r d i e M u t ­
m a ß u n g n i c h t u n g e r e c h t f e r t i g t , d a ß S c o p o l i i n f o l g e e i n e r V e r w e c h s l u n g 
T i r o l e r P f l a n z e n als i n K r a i n g e s a m m e l t b e t r a c h t e t u n d b e s c h r i e b e n h a b e . 
J e d e n f a l l s fällt es auf, d a ß d i e s e A r t sei t S c o p o l i i n K r a i n v o n n i e m a n d 
m e h r b e o b a c h t e t w u r d e . 

Helianthemum hirsutum ( T h u i l l . ) M e r a t , N o u v c l l e f l o r e d e s e n v i -
r o n s d e P a r i s , e d . 1 ( 1 8 1 2 ) , p a g . 2 0 4 [Cistus hirsutus T h u i l l i e r , F l o r e 
e i n . P a r i s ( 1 7 9 9 ) , p a g . 2 6 6 ; Cistus Helianthemum S c o p o l i , F l . C a r n . 
e d . 2 , 1. p . 3 7 8 ; Helianthemum vulgare F l c i s c h m . Ü b e r s , d . F l . K r a i n s 
p . 1 1 6 ; Helianthemum obscurum P e r s o o n , S y n o p s i s p l a n t . II. p a g . ' 7 9 p . , 
F r i t s c h , E x k u r s i o n s f l . f. U s t e r r . 1. A u f l . p a g . 3 7 9 ] , d i e h ä u f i g s t e i n n i e d e r e n 
u n d m i t t l e r e n L a g e n d u r c h g a n z K r a i n v e r b r e i t e t e , i n W u c h s u n d G r ö ß e 
a l l e r T e i l e , i n d e r B l a t t g e s t a l t , i n d e r B e h a a r u n g u s w . s e h r v a r i a b l e A r t , 
b i l d e t d e n A u s g a n g s p u n k t für d i e b e i d e n v i k a r i i e r e n d e n R a s s e n d e r H o c h ­
g e b i r g e , n ä m l i c h für lIcliantlicmum graiidijlorum u n d Helianthemum nitidum, 
m i t d e n e n es a u c h d u r c h Obergänge v e r b u n d e n ist, w e l c h e d i e T e n d e n z z u 
g r ö ß e r e n B l ü t e n u n d z u m V e r k a h l e n d e r K e l c h e z w i s c h e n d e n N e r v e n 
z e i g e n . D e r V e r f a s s e r u n t e r s c h e i d e t e i n e f. obseimim ( P e r s . ) J a n e b e n , 
d e r e n i n n e r e K e l c h b l ä t t e r z w i s c h e n d e n N e r v e n f i l z i g , f l a u m i g 
o d e r k u r z bü s c h e 1 h a a r i g s i n d , u n d e i n e f. litorale ( W i l l k . ) J a n e b e n , 
an d e r d i e i n n e r e n K e l c h b l ä t t e r zwischen d e n N e r v e n k a h l o d e r 
f a s t k a h l s i n d . E r s t e r e ist d i e i n u n s e r e r F l o r a a l l g e m e i n verbreitete, 
i m S e h n e e b e r g g e b i e t e a u c h i n Ü b e r g ä n g e n z u r f. litorale v o r k o m m e n d e 
F o r m . Die Form f. litorale f i n d e t s i c h n u r i m südl iehen u n d s ü d w e s t l i c h e n 
Tei le des R a n d e s , i m K u l p a t a l e z w i s c h e n B r o d u n d O s i l n i c a u n d an d e n 

S ü d a b h ä n g e n d e s N a n o s . S e h r häufig ist d i e s e F o r m z u m 'Te i l in Ü b e r g ä n g e n 
z u r f. obscurum, z u m Tei l a b e r a u c h s e h r t y p i s c h i m T r i c s t e r g e b i c t c , so 
a m M o n t e S p a c c a t o , b e i C o n t o v e l l o , O p č i n a , B a z o v i c a , L i p i c a . 

Helianthemum grandijlorum ( S c o p . ) R a i n , et D e G a n d o 11 e, F l o r e 
F r a n c h i s e , I V ( 1 8 0 5 ) , p a g . 8 2 1 . {Cistus gram/i/lorus S e o p . I. e. p a g . 3 7 7 , 
tab . 125] ist i n d e n S t e i n e r a l p e n , K a r a w a n k e n u n d J u l i s c h o n A l p e n a l l g e m e i n 
v e r b r e i t e t u n d s te igt h i e r oft a u c h in t i e l e r e R a g e n . E i n i s o l i e r t e s V o r k o m m e n 
ist d a s a m S e h n e e b e r g b e i Raas . N i c h t s e l t e n findet m a n S t ö c k e , an d e n e n 
d e u t l i c h e i n e T e n d e n z z u r V e r k a h l u n g d e r B l ä t t e r b e m e r k b a r ist u n d d i e 
Ü b e r g ä n g e z u , r e s p . A n n ä h e r u n g e n an Ilclianthemum nitidum repraesen 
d e r e n . 



Helianthemum nitidum C l e m e n t i i n A t t i d e l l a t e r z a r i u n i o n e d e g l i 
s c i e n z a t i I t a l i a n i ( 1 8 4 1 ) , p a g . 5 1 7 {Helianthemum glabrum K e r n e r , S c h e d a e 
a d F l . e x i c c . A u s t r o - H u n g . , N r . 8 8 4 ; F r i t s c h , E x k u r s i o n s f l . f. O e s t e r r . 
1 . A u f l . p a g . 3 7 9 ] w e i s t z w e i g e o g r a p h i s c h e R a s s e n auf, d i e e i n e , f. glabrum 
( K o c h ) J a n c h e n , m i t g r a s g r ü n e n o d e r g e l b l i c h g r ü n e n , m e i s t 
b r e i t e n B l ä t t e r n , v e r b r e i t e t i n d e n A l p e n u n d K a r p a t h e n , — d i e a n d e r e , 
f. glaucescens ( M u r b e c k ) J a n c h e n , m i t d u n k e l g r ü n e n o d e r b l a u ­
g r ü n e n , m e i s t s c h m a l e n B l ä t t e r n , e i n h e i m i s c h i n d e n i l l y r i s c h e n H o c h ­
g e b i r g e n . In u n s e r e r F l o r a ist f. glabrum b i s h e r n u r v o n d e r Č r n a P r s t 
b e k a n n t . 

Helianthemum canum ( L . ) B a u m g . , E n u m . s t i r p . T r a n s s i l v . 11 . (1816) , 
p a g . 8 5 [Cistus catius L i n n e , S p e c . p l a n t . , e d . 1, I ( 1 7 5 3 ) , p a g . 5 2 5 ] 
k o m m t i n e i n e r n i e d e r e S t a n d o r t e b e w o h n e n d e n l o c k e r r a s i g e n F " o r m , 
f. vineale ( W i l l d . ) S y m e , m i t l o c k e r g e s t e l l t e n B l ä t t e r n u n d 6 — 2 0 cm 
h o h e n , d r e i b i s z e h n b l ü t i g e n Ä s t e n u n d i n e i n e r a u f d e n i l l y r i s c h e n H o c h ­
g e b i r g e n v e r b r e i t e t e n d i c h t r a s i g e n F o r m , f. balcanicum J a n c h e n , m i t 
d i c h t r o s e t t i g g e d r ä n g t e n B l ä t t e r n u n d 3 — 1 0 cm h o h e n , d r e i b i s s i e b e n -
b l ü t i g e n Ä s t e n v o r . D i e F o r m f. vineale hat b a l d b e i d e r s e i t s m e h r 
o d e r m i n d e r d i c h t f i l z i g e B l ä t t e r u n d r e p r a c s e n t i e r t d a n n d i e subf . candi-
dissimum ( T e n o r e ) J a n c h e n [Cistus canus S c o p . 1. c . p a g . 3 7 7 ] , b a l d 
s i n d d i e B l ä t t e r n u r u n t e r s c i t s filzig, so a n d e r subf . vircsecns ( T e n o r e) 
J a n e b e n . S u b f . virescens findet s i c h n a c h U l l e p i t s c h i n u n s e r e r F l o r a 
b e i M o j s t r a n a ; subf . candidissimum ist m i r n u r v o m B e r g e D ö r 1 (!) b e i 
S e n o ž e č e b e k a n n t , ist a b e r i m T r i e s t e r G e b i e t e a m M o n t e S p a c c a t o u n d 
a u f a l l e n b e n a c h b a r t e n H ö h e n häuf ig u n d z a h l r e i c h . 

Ilclianthemum rupifragum K e r n e r i n O e s t e r r . b o l a n . Z e i t s c h r . X Y I I I 
( 1 8 6 8 ) , p a g . 18 , hat te i l s d r ü s e n l o s c o d e r n u r s e h r s p ä r l i c h d r ü s i g e 
B l ü t e n ä s t e , so als f. Orientale ( G r o s s e r ) J a n c h e n , — t e i l s s i n d d i e B l ü t e n ­
ä s t e i m o b e r e n T e i l e samt d e n B l ü t e n s t i e l e n d i c h t d r ü s i g , so a n d e r n u r 
in d e r i l l y r i s c h e n F l o r a v e r b r e i t e t e n F o r m f. hereegovinicum ( G r o s s e r ) 
J a n e h e n . Im B e r e i c h e u n s e r e r F l o r a f i n d e t s i c h f. Orientale n u r a m N a n o s , 
d a s e l b s t a u c h i n Ü b e r g ä n g e n z u Helianthemum alpestre. 

Helianthemum alpestre ( J a c i p ) D e C a n d o l l e , F l o r e F r a n c a i s e , V 
( 1 8 1 5 ) , p a g . 6 2 2 p . [Cistus alpcstris J a c q u i n , E n u m . s t i r p . V i n d o b . ( 1 7 6 2 ) , 
p a g . 9 3 et p a g . 2 4 8 ; S c o p o l i 1. c. p a g . 3 7 5 , tab . 23] ist e i n e i n B e z u g 
a u f d i e B e h a a r u n g sehr v e r ä n d e r l i c h e A r t . A u f G r u n d d e r B e h a a r u n g s -
v e r h ä l t n i s s e l a s s e n s i c h e i n e R e i h e v o n F o r m e n u n t e r s c h e i d e n , v o n d e n e n 
b e i u n s w i e in O e s t e r r e i c h - U n g a r n ü b e r h a u p t d r e i v o r k o m m e n . A n d e n 
b e i d e n F o r m e n , f. hirtum ( K o c h ) F a c h e r u n d f. glabratum D u n a l , ist 
d e r o b e r s t e T e i l d e r b l ü h e n d e n S t e n g e l samt d e n B l ü t e n s t i e l c n d r ü s e n l o s 
o d e r n u r ä u s s e r s t s p ä r l i c h d r ü s i g u n d hat f. hirtum b e i d e r s e i t s 
z e r s t r e u t b i s z i e m l i c h r e i c h l i c h b e h a a r t e B l ä t t e r , {.glabratum 
d a g e g e n n u r a m R a n d e u n d M i t t e l n e r v e n g e w i m p e r t e o d e r v o 11-
s t ä n d i g k a h l e B l ä t t e r . B e i d e F o r m e n s i n d i n d e n S t e i n e r a l p e n , K a r a w a n k e n 
u n d J u l i s e h e n A l p e n , auf d e r G r m a d a u n d a m R o r e n z i b e r g b e i B i l l i c h g r a z , 
a m N a n o s u n d S c h n e e b e r g v e r b r e i t e t u n d k o m m e n v i e l f a c h d u r c h e i n a n d e r 

1 So erscheint der Standort in der Spezialkarte bezeichnet. 



v o r , d o c h ist f. glabratum i m a l l g e m e i n e n s e l t e n e r . A n d e r d r i t t e n F o r m , 
f. melanoihrix B e c k , ist d e r o b e r s t e T e i l d e r b l ü h e n d e n S t e n g e l s a m t d e n 
B l ü t e n s t i e l e n u n d K e l c h e n m e h r o d e r w e n i g e r r e i c h l i c h d r ü s i g . A u c h 
f. mclanothrtx f i n d e t s i c h i m G e b i e t e d e r S t e i n e r a l p e n ( K a n k e r s a t t c l , S t e i n e r ­
sat te l ) , K a r a w a n k e n ( Z a p l a t a , S t o r ž i č , B e g u n j š č i c a , S t o l , B e l š č i c a ) u n d J u l i s c h e n 
A l p e n ( P e k l o u n t e r d e r R j a v i n a , K r e d a r i c a , V r n a r , K a n j a v e c , Š k r b i n a , 
B o g a t i n ) , f e r n e r a u f d e r G r m a d a b e i B i l l i c h g r a z u n d a m S c h n e e b e r g 
b e i R a a s . 

V o n d e r G a t t u n g Fumana ( D u n a l ) S p a c h k o m m e n i n Ö r s t e r r e i c h -
U n g a r n 5 A r t e n v o r u n d z w a r : Fumana thymifolia (R.) V e r l o t ( S ü d i s t r i e n , 
D a l m a t i e n ) , Fumana lacvipes ( J u s l e n i u s ) S p a c h ( Insel B u s i u n d Inse l 
S . A n d r e a i n D a l m a t i e n ) , Fumana arabica ( J u s l e n i u s ) S p a c h ( in D a l ­
m a t i e n u m T r a s t e u n d a u f d e n V e r m a č b e i C a t t a r o so w i e a u f d e n 
I n s e l n L e s i n a u n d L i s s a ) , Fumana erieoides ( C a v a n ) P a u ( S ü d t i r o l , l s t r i e n , 
K ü s t e n k r o a t i e n , D a l m a t i e n , B o s n i e n u n d H e r z e g o w i n a ) u n d Fumana nudifolia 
( L a m . ) J a n c h e n ( S ü d t i r o l , O b e r - u . N i e d e r ö s t e r r e i c h , S t e i e r m a r k , K ä r n t e n , 
K r a i n , K ü s t e n l a n d , T r i e s t , l s t r i e n , F i u m e , K r o a t i e n , D a l m a t i e n , H e r z e g o w i n a , 
B o s n i e n , U n g a r n , S i e b e n b ü r g e n u n d i n M ä h r e n u n d B ö h m e n , w o s e h r s e l t e n . 

In u n s e r e r F l o r a findet s i c h d e m n a c h n u r Fumana nudifolia ( R a m . ) 
J a u c h e n in O e s t e r r . b o t . Z e i t s c h r . , L V I I I ( 1 9 0 8 ) , p a g . 3 9 6 [Cistus nndi-
folius L a m a r c k , F l o r e F r a n c h i s e , III (18/8) , p . 163 p . ; Cistus humana 
S c o p . 1. c . p a g . 3 7 5 ; Helianthemum Fumana M i 11 c r , T h e G a r d . D i e t . , c d 8 
( 1 7 6 8 ) N r . 6, F l e i s c h m . U b e r s , d . F l . K r a i n s p a g . 1 1 6 ; Fumana procumbens 
G r e n i e r et G o d r o n , F l o r e d e F r a n c e , I p a g . 1 7 5 , F r i t s c h , F x k u r -
s i o n s f l . für O e s t e r r . 1. A u f l . p a g . 3 8 0 ] , v e r b r e i t e t an d e n A b h ä n g e n d e r 
d a s S a v e t a l u m s ä u m e n d e n H ö h e n v o n R a t s c h a c h b e i S t e i n b r ü c k b i s S a v a , 
i m G e r o l l e d e r S a v e v o n Č r n u č e b i s ü b e r K r a i n b u r g , a m ( J r o ß k a h l e n b c r g , 
a u f d e r G r m a d a , a m T o l s t e c , R o r e n z i b e r g b e i B i l l i c h g r a z , T r c b o v n i k b e i 
F r a n z d o r f , a u f d e r S l i v n i c a b e i Z i r k n i t z , b e i Z o l l u n d a m K o v k o b e r W i p p a c h , 
a m F u ß e des N a n o s b e i P r a c w a l d , a u f d e r V r e m š č i c a , a u f d e r G ö l t e n i t z e r 
A l p e u n d w o h l n o c h a n d e r w ä r t s . 

W i e aus d e m V o r s t e h e n d e n e r s i c h t l i c h b ie te t J a n c h e n s A r b e i t e i n e n 
w i l l k o m m e n e n B e i t r a g z u r n ä h e r e n K e n t n i s s u n s e r e r C i s t a c e e n , w e l c h e r 
U m s t a n d m i c h a u c h v e r a n l a s s t e , d i e s e A b h a n d l u n g e i n e r e i n g e h e n d e r e n 
B e s p r e c h u n g z u u n t e r z i e h e n . Prof. A. 1'aulin. 

Prirodopisni sestavki v publikacijah kranjskega 
muzejskega društva do leta 1910, 

Sestavil dr . Gvic lon S a j o v i c . 

K r a n j s k o m u z e j s k o d r u š t v o je p r i č e l o i z d a j a t i l e t o š n j e l e to n o v o v e č ­
j e z i č n o z n a n s t v e n o g l a s i l o p o d i m e n o m » C a r n i o l a « . O b tej p r i l i k i s e m n a ­
pravil z a z n a m e k vseh p r i r o d o p i s n i h s e s t a v k o v , k i so b i l i priobčeni v društvenih 
g l a s i l i h ( Izvest ja , Jahreshefte, M i t t e i l u n g e n , C a r n i o l a ) . S t e m je v s a k e m u 
o m o g o č e n p r e g l e d n a d o s e d a n j e d e l o v a n j e n a d o m o v i n o z n a n s k e t n p r i r o d o -
p i s n e m p o l j u . P r i več in i r a z p r a v s e m o m e n i l v k r a t k i h p o t e z a h v s e b i n o , le 



t a m k j e r j e r a z v i d n a že iz n a s l o v a , s e m to o p u s t i l . P r i s l o v s t v e n i h r e f e r a t i h 
s e m n a v e d e l i m e p o r o č e v a l c a i n za ložniš tva . Z a z n a m e k j e r a z d e l j e n n a s l e d e č e 
d e l e : 1 . S e s t a v k i r a z l i č n e p r i r o d o p i s n e i n njej s o r o d n e v s e b i n e . 2 . M i n e r a -
l o g i č n i s e s t a v k i . 3 . B o t a n i č n i s e s t a v k i . 4 . Z o o l o g i č n i s e s t a v k i . 5 . Ž i v l j e n j e -
p i s n i s e s t a v k i . — V n a v e d e n e o d d e l k e s e m o d d e l i l , k o l i k o r je b i l o to m o g o č e , 
p o v s e b i n i vse p r i r o d o p i s n e r a z p r a v e , m a l e z a p i s k e i n s l o v s t v e n a p o r o č i l a . 

1. Sestavki različne prirodopisne in njej sorodne vsebine. 

Meteorologische Beobachtungen zu Laibach in den Jahren 1855— 
1860, J a h r e s h e f t e , 1 8 5 6 , 1 8 5 8 , 1 8 6 2 . (54 s t r a n i ) . C. Deschmann. 

Das Klima von Krain. M i t t e i l u n g e n , J a h r g . 1 8 9 1 — 1 9 0 2 , r a z p r a v a . 
Ferdinand Seidl. 

N a p o d l a g i o b š i r n e g a g r a d i v a z a s n o v a n a š t u d i j a o b s e g a v c e l e m 6 3 7 
s t r a n i in je p r e v a ž e n d o n e s e k za d o m o v i n o z n a n s t v o . R a z p r a v a je r a z d e l j e n a 
n a n a s l e d n j e štiri d e l e : I. T o p l o t n e r a z m e r e ( T e m p e r a t u r v e r h ä l t n i s s e ) 1891/92 . 
— II. Z r a č n a v l a ž n o s t ( L u f t f e u c h t i g k e i t ) i n III. o b l a č n o s t ( B e w ö l k u n g ) , 1 8 9 3 

I V . P a d a v i n e ( N i e d e r s c h l a g ! , 1 8 9 1 — 1 9 0 2 . 

Ein merkwürdiger Schneefall. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , n a t u r h . M i s e , 
p a g . 2 3 8 . C. Deschmann. 

P o r o č i l o o r d e č e m s n e g u , k i je p a d e l p o z i m i 1. 1 8 6 5 . n a D o l e n j s k e m . 

Beobachtung eines Lichtphänomens in Laibach. Carniola, 1 9 0 8 , 
r a z p r a v a , p a g . 5 8 — 6 1 . Albin Bclar. 

P o r o č i l o o z a n i m i v e m s v e t l o b n e m p o j a v u , k i se je v i d e l 6 ./V. 1 9 0 7 . v 
I - j u b l j a n i . 

Die Niederschlagsverhältnisse im Mar-, Drau und Savegebiete -
P. Deutsch. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , s l o v s t v o p a g . 2 2 2 . r c f . K c i d . S e i d l . 

R a z p r a v a je izšla v » G e o g r a p h i s c h e r J a h r e s b e r i c h t aus O s t e r r e i c h « , 
J a h r g . V I . 1 9 0 7 . 

Hydrographische Beobachtungen Savcgebiet. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , 
s l o v s t v o p a g . 5 9 . r c f . Ferd. S e i d l . 

( » b j a v l j e n o v » J a h r b u c h des k . k. h y d r o g r . Z e n t r a l b u r e a u s , J a h r g a n g 
X I I I . 1 9 0 5 . 

Zur Hydrographie des Krainer Karstes dr. H. Swoboda. M i t ­
t e i l u n g e n , 1 9 0 4 , s l o v s t v o p a g . 2 0 7 . r e f. F r a n K o m a t a r. 

P o d r o b n i z a z n a m e k l i t e r a t u r e o k r a n j s k e m i n k r a š k e m v o d o v j u , k i je 
izšel v l e t n e m p o r o č i l u l j u b l j a n s k e r e a l k e I. 1 9 0 3 . 

Wasserversorgung im Karstgebiete. M i t t e i l u n g e n , 1907, razprava, 
p a g . 1 1 7 — 1 6 0 . E. H. Schollmayer-Lichtenberg. 

V a ž n a h i d r o g r a l i č n a r a z p r a v a , k i j i je p r i d e j a n o b s e ž e n p r e g l e d to ­
z a d e v n e g a s l o v s t v a . 

Zur Karsthydrographie Krains. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , r a z p r a v a , p a g . 4 9 — 5 7 . 
J. Sbrizaj. 

Z a n i m i v a r a z p r a v a t e m e l j i n a d e l u » H ö h l e n k u n d e mi t B e r ü c k s i c h t i g u n g 
d e r Karstphänomene« v o n D r . Walthcr v o n K n e b e l . 



Preiskovanje voda za pitje in domačo uporabo na Kranjskem. 
Izves t ja , 1 9 0 5 , r a z p r a v a , s t r a n 1 0 1 — 1 5 3 . Dr. E. Kramer. 

S e s t a v e k j e r a z d e l j e n n a s l e d e č e o d d e l k e : 1. U v o d . 2 . O s t u d e n č n i c a h , 
p o t o č n i c a h , r e č n i c a h i n p o d t a l n i c a h v o b č e . 3 . O z a h t e v a h , k a t e r i m m o r a 
o d g o v a r j a t i p i t n a v o d a i n o p r a v i l u p r e s o j e v a n j a . 4 . O p r e i z k u š e v a l n i h m e ­
t o d a h . 5 . T a b e l a r n i i z k a z o p r e i z k u š e n i h v o d a h . V l a b o r a t o r i j u k m e t i j s k o -
k c m i č n e g a p r e i z k u š e v a l i š č a z a K r a n j s k o v L j u b l j a n i j e p r e i z k u s i l d r . E . 
K r a m e r s p o m o č j o i n ž . - k e r n . J . T u r k a o d 1. 1 8 9 8 d a l j e o k o l i 2 3 0 v o d ä , 
o d t eh p r e i z k u s o v j e o b j a v l j e n i h v t a b e l a r n e m i z k a z u 1 9 4 . 

Beziehungen zwischen Erdbeben und atmosphärischen Bewegungen. 
M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 5 , r a z p r a v a , p a g . 3 3 , 6 7 (37 s t r a n i ) . Ferdinand Seidl. 

P i s a l e l j p o j a s n u j e v p l i v z r a č n e g a g i b a n j a n a p o t r e s n e p o j a v e i n se 
s k l i c u j e p r i t e m n a v a ž n a S u e s s o v a r a z i s k a v a n j a . B e s e d i l o p o j a s n u j e j o š t e v i l n e 
t a b e l e . 

Beobachtungen von Erdcrschiittcrungen. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 , p a g . 4 0 — 5 3 . 
Dr. H. Mitteis. 

P o d a n a so n a v o d i l a z a o p a z o v a n j e p o t r e s n i h p o j a v o v . 
Potresna opazovanja: P o z i v g l e d e u r e d b e p o t r e s n e g a o p a z o v a n j a n a 

K r a n j s k e m . — N a v o d i l o z a p o r o č a n j e o p o t r e s i h . — P o t r e s n a l e s t v a . Izvest ja , 
1 8 9 6 , s t r . 3 4 — 3 7 . 

O d b o r M u z e j s k e g a d r u š t v a j e i z d a l v n a v e d e n i h n a v o d i l i h n e k o l i k o 
m i g l j a j e v o o p a z o v a n j u p o t r e s n i h s u n k o v in o p o r o č a n j u o n j i h . 

Erdbebenbeobachtungen in Krain. Mitteilungen, 1 8 9 5 , pag. 1 9 1 — 1 9 4 , 
— g l e j » P o t r e s n a o p a z o v a n j a « . 

Über Erderschütterungen in Krain. Jahresheft, 1 8 6 2 , pag. 9 6 — 1 1 5 . 
Dr. H. Mitteis. 

Das große Erdbeben in Krain 18U. J a h r e s h e f t , 1 8 6 2 , p a g . 1 1 5 — 2 0 0 . 
P. v. Radics. 

Zemeljski potres V Mokronogu. Izves t ja , 1 8 9 5 , m a l i z a p i s k i , s t r a n 1 2 7 . 
/. Šašelj. 

Z a b e l e ž e n i so p o d r o b n i p o d a t k i o m o k r o n o š k e m p o t r e s u 1. 1 8 7 1 / 7 2 . 

O zemeljskih potresih na Kranjskem v 18. stoletju, i z v e s t j a , 1 8 9 5 , 
m a l i z a p i s k i , s t r a n 2 6 0 . A(ntOll) K(0l)lar). 

P i s a t e l j n a v a j a potresne s u n k e v L j u b l j a n i 1. 1 7 5 0 / 5 1 , k i p r i č a j o , d a 
j e d o ž i v e l a L j u b l j a n a že tedaj m o č n e potresne s t res l ja j e . 

Potresi na Kranjskem in Goriškem l. 1896. Izvest ja , 1 8 9 7 , s t r a n 
9 — 2 8 . Ferdinand Seidl. 

V n a v e d e n e m p o r o č i l u je i z b r a l p i s a t e l j vsa p o t r e s n a o p a z o v a n j a n a 
K r a n j s k e m i n G o r i š k e m o z e m l j u I. 1896 t e r j i h j e p r e g l e d n o r a z v r s t i l i n 
opremil s p o t r e b n i m i podatki. 

Die Errichtung eines internationalen Systems von Erdbeben-
Beobachtungsstationen. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 6 , n o t i c a , p a g . 4 4 — 4 5 . F. S. 

Das Erdbeben von Laibach am 14. April 1895 Dr. Fr. F. 
Stieß. M i t t e i l u n g e n , I S 9 7 , s l o v s t v o , p a g . 181 194 . r e 1. K o r d . S e i d l . 

Mitteilungen der Erdbebenkommission der kais. Akademie der 
Wissenschaften in Wien. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 7 , s l o v s t v o , p a g . 1 7 5 180 , 

r e f. V o r d . S e i d I. 
Zwei Notizen über bedeutendere Erdbeben zu Laibach. M i t t e i l u n g e n , 

1 8 9 8 , m a l i z a p i s k i , p a g . 1 8 — 2 0 . x. 



Die Erderschütterungen Laibachs in den Jahren 1851—86 -
Ferd. Seidl. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 9 , s l o v s t v o p a g . 1 9 7 . r e f . F . S. 

P o r o č i l o o S e i d l o v i r a z p r a v i , k i j e izšla v V F z v . » M i t t e i l u n g e n d e r 
E r d b e b e n k o m m i s s i o n d e r k a i s . A k a d e m i e d e r W i s s e n s c h a f t e n i n W i e n « , 
S i t z u n g s b . m a t h . - n a t u r w . K l . B d . C V I I , 1 8 9 8 , 2 8 s t r a n i . 

Allg. Bericht und Chronik der in Jahren 1897—1898 innerhalb 
des Beobachtungsgebietes erfolgten Erdbeben — E. v. Mojsisovicz. 
M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 9 , s l o v s t v o , p a g . 1 9 8 . r e f F . S. 

O m e n j e n i p o r o č i l i se o z i r a t a t u d i n a p o t r e s n e p o j a v e n a K r a n j s k e m 
v o z n a č e n i d o b i . 

Übersicht der Laibacher Osterbebenperiode f. d. Zeit 16.11V. 1895 
bis Ende Dezember 1898 - Ferd. Seidl. M i t t e i l u n g e n , 1900, s l o v s t v o , 
p a g . 3 0 . — 3 2 . ref. F . S. 

N a v e d e n a r a z p r a v a je izšla v X I F z v . » M i t t e i l u n g e n d e r E r d b e b e n ­
k o m m i s s i o n d e r k a i s . A k a d e m i e d e r W i s s e n s c h a f t e n « i n W i e n , m a t h . - n a t u r w . 
K l . C V I I I , 1 8 9 9 , 3 6 s t r a n i . 

Mitteilungen der Erdbebenkommission der kais. Akademie der 
Wissenschaften in Wien E. v. Mojsisovicz. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o , 

p a g . 1 4 6 . r c f . F . S. 
N a v a j a t u d i p o t r e s n e p o j a v e n a K r a n j s k e m 1. 1 8 9 9 . 

Die in Krain 1904 und 1905 beobachteten seismischen Ereignisse 
Ferd. Seidl. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , s l o v s t v o , p a g . 2 2 4 . 

ref. dr. Gv. Sa j o v i c. 
N a v e d e n i z a z n a m e k je b i l priobčen v »Al lg . B e r i c h t u n d C h r o n i k d e r 

i n ( i s t e r r e i c h b e o b a c h t e t e n Erdbeben«, P u b l . d e r k. k . Zentralanstalt für 
M e t e o r o l o g i e u n d G e o d y n a m i k , 1 9 0 6 , 1 9 0 7 . 

Die in Krain 1906 beobachteten Beben Ferd. Seidl. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , 
s l o v s t v o p a g . 5 9 . ref. dr. G v . S a j o v i c . 

Priobčeno v »Allg. Bericht u n d Chronik d e r i n O s t e r r e i c h b e o b a c h t e t e n 
Erdbeben«, O f f i z . P u b l . d e r D i r e k t i o n d e r k. k. Z e n t r a l a n s t a l t für M e t e o r o ­
l o g i e u n d G e o d y n a m i k 1 9 0 8 , III. 

Die Erdbebenwarte. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o p a g . 2 0 3 . 
N a v e d e n a j e v s e b i n a p r v i h štirih l e t n i k o v p o d g o r n j i m i m e n o m n a ­

v e d e n e p u b l i k a c i j e , k i izha ja v L j u b l j a n i . 
Nova geološka preiskava kranjske dežele. Izvest ja , 1 8 9 6 , r a z p r a v a , 

Btr. 2 2 9 . Ferdinand Seidl. 
P i s a t e l j poudarja v s e s t r a n s k o važnos t g e o l o š k e g a r a z i s k a v a n j a ter o m e n j a 

u s t a n o v i t e v c . k r . drž. g e o l o š k e g a z a v o d a (I. 1849) . N a t o p o r o č a o p r v i 
g e o l o š k i p r e i s k a v i k r a n j s k e dežele (1856 1859) t e r natančneje o poznejšem 
r a z i s k a v a n j u g e o l o g o v T c l l c r j a ( I ,SS 1 — 1891) in K o s s m a t a (1895/96) . V 
k r a t k i h , t o d a j a s n i h p o t e z a h n a m o z n a č i k r a s n e in z a n i m i v i ; u s p e h e t e m e ­
l j i t ih r a z i s k o v a l c e v . K o n č n o p o d a n e k o l i k o p r a k t i č n i h nasvetov g l e d e 
g e o l o š k e g a in p a l e o n t o l o š k e g a o d d e l k a v k r a n j s k e m d e ž e l n e m m u z e j u . 

Beitrüge zur Grottenkunde Krain's. J ahreshef t , 1 8 5 8 , p a g . 4 0 5 3 . 
H. Hauffen. 

(>pis n e k a t e r i h k r a n j s k i h jam z l a s t i z o z i r o m a n a n j ih f a u n o . 

Über einige Grotten und Höhlen in der Umgebung von Aich. 
J a h r e s h e f t , 1 8 6 2 , p a g . 1(55 167 . Simon Robti. 



Die Höhlen und Grotten in Krain. Mitteilungen, 1 8 9 7 , s i s t e m a t i č e n 
s e s t a v e k , p a g . 1 3 3 — 1 7 4 . Kraus-Gratzy. 

Karst und seine Höhlen — K. Moser. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o , 
p a g . 9 2 . r e f . F . S . 

D e l o j e izšlo v S c h i m p f o v i za ložbi v T r s t u 1. 1 8 9 9 . 
Neue Wege der Karstforschung. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 5 , r a z p r a v a , p a g . 

1 9 9 — 2 0 5 . Dr. V. Šmid. 
Z a n i m i v a š t u d i j a t e m e l j i n a S t o i s e r - C v i j i č - G r u n d - P e n k o v i h r a z i s k a v a n j i h . 
Karstaufforstung in Krain — W. Goli. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o 

p a g . 8 9 . r e f . F . S . 
Über die Bildungsweise der „terra rossa" des Karstes. M i t ­

t e i l u n g e n , 1 8 9 9 , r a z p r a v a , p a g 1 5 0 , 1 7 5 , 1 9 3 ( 1 9 s t r a n i ) . 
Dr. E. Kramer. 

Z a n i m i v a r a z p r a v a n a v a j a o b e n e m t u d i m n o g o š t e v i l n o s l o v s t v o , k i 
r a z p r a v l j a o naši deže l i . 

Direktor Kramers Theorie der Bildungsweise der „terra rossa" 
des Karstes. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , k r i t i č n a r a z p r a v a , p . 7 0 — 7 6 . Ferd. Seidl. 

„Terra rossa" und „Eisensäuerlinge" des Karstes. M i t t e i l u n g e n , 
1 9 0 0 , r a z p r a v a , p a g . 7 7 — 8 0 . Dr. E. Kramer. 

Nochmals über die Bildungsweise der „terra rossa" des Karstes. 
M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , r a z p r a v a , p a g . 1 3 9 — 1 4 5 . Ferd. Seidl. 

Bau und Bild der Ostalpen und des Karstgebietes C. Diener. 
M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o , p a g . 1 9 6 . r e f . D r . E . K r a m e r . 

R a z p r a v a j c izšla v » B a u u n d B i l d Ö s t e r r e i c h s « , D u n a j 1 9 0 3 . 
Grundlinien der Structur der Ostalpen Dr. C. Diener. M i t ­

t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o , p a g . 8 6 — 8 9 . r e f . F . S . 
Priobčeno v P e t e r m a n n s Mitteilungen 1 8 9 9 , S e p t e m b e r h e f t . 
ober die geologischen Verhältnisse der Umgebung von Adelsberg 

und Planina Dr. F. Kossmat. Mitteilungen, i 9 o o , s l o v s t v o , pag. 81. 
r e f . F . S . 

Razprava je izšla v » V e r h a n d l u n g e n d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t « 
1 8 9 7 , p a g . 7 8 — 8 4 . 

Temperaturmessungen im Quecksilberbergwerk von Idria Scheim-
pflug-Holler. M i t t e i l u n g e n 1 9 0 1 , s l o v s t v o , p a g . 2 1 . r e f . R. S. 

S i t z u n g s b e r i c h t e der k a i s . Akademie d e r W i s s e n s c h a l t e n i n W i e n , 
m a t h . - n a t u r w . K l . , < \ III. L899. 

Über die geologischen Verhältnisse des Bergbaugebietes von 
Idria Dr. F. Kossmat. M i t t e i l u n g e n , 1900, s l o v s t v o , p a g . 82—86. 

r e f . F . S. 
J a h r b u c h d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t , 1 8 9 9 . 

Die Triasbildungen der Umgebung von Idria und Gereuth Dr. 
F. Kossmat. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o , p a g . 8 1 . r e f . F . S. 

J a h r b u c h d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t , 1 8 9 8 , p a g . 8 6 — 1 6 0 . 
Das Gebirge zwischen Idria und Tribuša Dr. Fr. Kossmat. 

M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o , p a g . 146 . r e f . F . S . 
V e r h a n d l u n g e n d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t , 1 9 0 0 , p a g . 6 5 7 8 . 
Die paläozoischen Schichten der Umgebung von Eisnern und 

Pölland Dr. Fr. Kossmat. M i t t e i l u n g e n , l O O l i , s l o v s t v o , p a g . 196. 
r e f . d r . E . Kramer. 



V e r h a n d l u n g e n d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t , 1 9 0 4 . 
Peter's geologische Aufnahmen in Oberkrain. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 , 

p r e d a v a n j e , p a g . 1 3 6 . r e f . C . D e s c h m a n n . 
Das Gebirge zwischen dem Bačatale und der Wocheiner Save — 

Dr. F. Kossmat. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o , p a g . r e f . d r . E . K r a m e r . 
V e r h a n d l u n g e n d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t , 1 9 0 3 . 
Geologie des Wocheinerlunnels und der südlichen Anschlußlinie — 

Dr. F. Kossmat. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , s l o v s t v o , p a g . 2 2 0 — 2 2 2 . 
r e f . F e r d . S e i d l . 

Z n a m e n i t a r a z p r a v a j e b i l a p r i o b č e n a v » D e n k s c h r i f t e n d e r m a t h . -
n a t u r w . K l . d e r k a i s . A k a d e m i e d e r W i s s e n s c h a f t e n « i n W i e n , 1 9 0 7 . 

Ein Beitrag zur Bildungsgeschichte des Tales der Neumarktier 
Feistritz — Josef Wentzel. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 4 , s l o v s t v o , p a g . 2 0 7 . 

r e f . F r . K o m a t a r . 
T a važni g e o l o š k i p r i s p e v e k z a d o m o v i n o z n a n s t v o je izšel v l e t n e m 

p o r o č i l u viš je r e a l k e v L j u b l j a n i 1. 1 9 0 1 . 
Die Alpen in Eiszeitalter — Penck-Brückner. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , 

s l o v s t v o , p a g . 5 7 . r e f . F e r d . S e i d l . 
Z n a m e n i t o d e l o izšlo v založbi C h r . I L T a u c h n i t z , L i p s k o 1 9 0 9 . 
Glctscherspuren in den Steiner-Alpen — R. Lucerna. C a r n i o l a , 

1 9 0 8 , s l o v s t v o , p a g . 6 6 . r e f . F e r d . S e i d l . 
R a z p r a v a v » G e o g r a p h i s c h e r J a h r e s b e r i c h t aus Ö s t e r r e i c h « J a h r g . 

I V . 1 9 0 6 . 
Über die tektonische Stellung der Laibacher Ebene — Dr. F. 

Kossmat. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o p a g . 1 9 7 . r e f . d r . E . K r a m e r . 
V e r h a n d l u n g e n d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t 1 9 0 6 . 
Die Überschiebungen der Randgebirge des Laibacher Moores -

dr. F. Kossmat. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o p a g . 1 9 7 . 
r e f. d r. E . K r a m e r . 

Beiträge zur Naturgeschichte des Laibacher Morastes. J a h r e s h e f t , 
1 8 5 8 , p a g 5 9 — 8 7 . C. Deschmann. 

O p i s b a r j a z n a t a n č n i m i p o d a t k i o o n d o t n j i f a u n i i n f l o r i . 
Die mannigfache Verwendung des Torfes vom Laibachcr Moor 

im vorigen Jahrhunderte. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 6 , r a z p r a v a , p a g . 8 4 — 9 4 . 
D r . O s k a r G r a t z y . 

Meliorierung von Torfmooren. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 6 , n o t i c a , p a g . 4 6 . 
F . S . 

Über die Lagerungsverhältnisse der Kohlen führenden Raibier 
Schichten bei Oberlaibach dr. F. Kossmat. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o , 
p a g . 196 . r c f . d r. E . K r a m e r . 

V e r h a n d l u n g e n d e r g e o l o g i s c h e n R e i c h s a n s t a l t , 1 9 0 2 . 
Geognostische Verhältnisse des Gutenfelder Thaies. J ahreshef t , 1 8 5 8 , 

p r e d a v a n j e , p a g . 141 . r e f . D r . S c h w a r z . 
Beiträge Zur Geologie Krains. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , r a z p r a v a , p a g . 

1 6 1 — 1 7 0 . Dr. E. Kramer. 
R a z p r a v a o b s e g a s l e d e č e d e l e : 1. B e i t r ä g e z u r K e n n t n i s d e r g e o l o ­

g i s c h e n V e r h ä l t n i s s e v o n G o l t s e h e e . 2. D i e G r o d e n e r S c h i c h t e n v o n R a t s c h a c h 
in U n t e r k r a i n . 3. D i e g e o l o g i s c h e n V e r h ä l t n i s s e d e r U m g e b u n g v o n Grof.š-
l a s c h i l z in U n t e r k r a i n . 4. D a s V o r k o m m e n v o n Z e l l e n d o l o m i t a m S ü d r a n d e 



d e s L a i b a c h e r M o o r e s . 5 . D i e c h e m i s c h e Z u s a m m e n s e t z u n g d e r P l a t t e n k a l k e 
d e r G u r k f e l d e r S c h i c h t e n . 

Geschichte der Geologie und Paläontologie - - K. A. v. Uttel. 
M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 0 , s l o v s t v o p a g . 9 1 . r e f F . S . 

Z a n i m i v o j e , d a se v t e m d e l u , k i j e izšlo v za ložbi M . O l d e n b u r g 
( M o n a k o v o i n L i p s k o ) , n a v a j a z n a m e n i t o I l a c q u e t o v o d e l o » ü r y c t o g r a p h i a 
C a r n i o l i c a « . 

2 . M i n e r a l o g i č n i sestavki. 

Das Mineralvorkommen von Littai in Krain. M i t t e i l u n g e n , 1 8 8 9 , 
r a z p r a v a , p a g . 3 5 1 — 3 5 7 . W. Voss. 

V č l a n k u so n a z n a č e n e r u d n i n e l i t i j s k e o k o l i c e , p r e d v s e m o n e , k i se 
n a h a j a j o v r u d n i k u . 

Die Mineralien des Herzogthums Krain. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 3 / 9 4 , 
s i s t e m , r a z p r a v a , ( 1 0 0 s t r a n i ) . W. VOSS. 

Z a z n a m e k t a k r a t z n a n i h r u d n i n n a K r a n j s k e m , s e s t a v l j e n n a p o d l a g i 
t o z a d e v n e g a s l o v s t v a i n l a s t n e g a p r e i s k a v a n j a . P o t e m z a z n a m k u i m a n a š a 
d e ž e l a 5 6 r u d n i n z n e k a k o 5 0 raz l ičk i . P o s a m e z n e r u d n i n e so n a t a n č n o 
o z n a č e n e , n j i h o v a n a j d i š č a v e s t n o n a v e d e n a . R a z p r a v i j c p r i d e j a n z e m l j e v i d 
z o z n a č b o n a j d i š č . 

Freiherr Sig. Zois' Briefe mineralogischen Inhalts. M i t t e i l u n g e n , 
1 S 9 4 , p a g . 1 2 0 — 1 3 4 . p r i o b č i l A l b i n R e l a r . 

P r i o b č e n a p i s m a o b s e g a j o predvsem z a n i m i v e p o d a t k e o d o m a č i h 
r u d n i k i h , z l a s t i k r i t i č n o o b d e l a v a n a h a j a l i š č a s r e b r n e r u d e n a G o r e n j s k e m . 

Der Bergbau der Alpcnländer in seiner geschichtlichen Ent­
wicklung A. Müllner. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o , p a g . 2 0 5 . 

r c f . F r . K o m a t a r. 
Über die Geschichte der alten Idrianer Dcslillations-Quecksilber-

pwbc nebst Probenahme. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 8 , r a z p r a v a , p a g . 7 7 — 9 1 . 
Franc Jan da. 

Über die Einschlüsse der Billichgratzcr und Zirknitzer Berg-
krystalle. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e . , p a g . 2 3 3 2 3 5 . 

C. Deschmann. 
Iber den Erbsenstein von Blegaš in Oberkrain. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , 

n a t u r h . M i s e , p a g . 2 3 5 — 2 3 8 . C. Deschmann. 
Ober das Steiner Putzpulver. J a h r e s h e l l , I S 5 S , p r e d a v a n j e , p a g . 120 . 

/. Konschegg. 
Chemische Analyse des rothen Thunes aus der Grotte Wiherle. 

J a h r e s h e f t , 1 8 0 2 , p r e d a v a n j e , p a g . 2 5 5 . Fran F.rjavcc. 
Über den ursprünglichen Fundort der Piauzits in Krain. J ahreshef t , 

1 8 5 8 , p r e d a v a n j e , p a g . 9 1 . /. RailtllCr. 

8. Botanični sestavki. 

Botanische Notizen. J a h r e s h e f t , 1 8 6 2 , p a g . 1 9 7 — 2 0 1 . 
C. Deschmann. 

M a l i b o t a n i č n i z a p i s k i , t i č o č i se r a s t l i n s t v a naših pokrajin. 



Beitrag zur Geognosie und Flora des Gottscheer Bezirkes. J a h r e s ­
heft , 1 8 6 2 , p r e d a v a n j e , p a g . 2 2 6 . C. Deschmann. 

Vegetationsverhältnisse des Iška-Grabens. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 , p r e ­
d a v a n j e , p a g . 9 6 . C. Deschmann. 

Beiträge zur Flora Krain's. J ahreshef t , 1 8 6 2 , s i s t e m a t i č e n z a z n a m e k , 
p a g . 1 2 0 — 1 6 4 . Valentin Plemel. 

Wulfen's Flora norica phanerogamica. J ahreshef t , 1 8 6 2 , p a g . 1 7 1 . 
r e f . C . D e s c h m a n n . 

Izšlo v za ložniš tvu d r . E d . F e n t z l i n P . R a i n e r G r a f , D u n a j 1 8 5 8 . 
Dr. Stur's pflanzengeographische Forschungen in Krain. J a h r e s ­

hef t , 1 8 6 2 , p a g . 1 7 4 . r e f . C . D e s c h m a n n . 
R a z p r a v a je b i l a p r i o b č e n a v » S i t z u n g s b e r i c h t e des m a t h . - n a t u r w . K l . 

d e r k a i s . A k a d e m i e d e r W i s s e n s c h a f t e n « B d . X L . 
Naturhistorisches aus den Karawanken. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 0 , m a l i 

z a p i s k i , p a g . 3 6 5 — 3 7 0 . W. VOSS. 
Č l a n e k o p i s u j e i n n a š t e v a c v e t a n o n a p o t u J e s e n i c e — P l a n i n a — K o č n a — 

G o l i c a . 
Flora des österreichischen Küstenlandes — Pospichal. M i t t e i l u n g e n , 

1 8 9 7 , s l o v s t v o , p a g . 1 8 0 . r e f . F . S . 
N a v e d e n o d e l o j e v a ž n o t u d i z a K r a n j s k o , k e r s e g a d o sv . P e t r a 

n a K r a s u . 
Vier Publikationen: A u f d e m G r o ß g a l l e n b e r ge , F l o r i s t i s c h e s aus d e n 

U m g e b u n g e n R a i b a c h s , In d e r I š k a s c h l u c h t , D i e B i l l i c h g r a t z e r D o l o m i t e n , 
D i e A l p e G o l i c a — Paul Winter. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 7 , s l o v s t v o , p a g . 
1 9 5 — 2 0 8 . r c f . A l f o n s P a u l i n . 

P o r o č e v a l e c j a s n o d o k a ž e v s t v a r n i p o l e m i k i p i s a t e l j u p r e p i s o v a n j e 
o m e n j e n i h č l a n k o v p o V o s s o v i h z a p i s k i h . 

Über das Vorkommen einiger seltenerer Pflanzenarten, namentlich 
der bisher nur aus den Pyrenäen bekannten „Viola cornuta L." in den 
Karawanken. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 2 , r a z p r a v a , p a g . 7 5 — 8 0 . Alfons Paulül. 

Razprava n a v a j a p o l e g n a v e d e n e v i j o l i č n e v r s t e š e m n o g e d r u g e r e d k e 
p l a n i n s k e r a s t l i n e z n a t a n č n o o z n a č b o n j i h o v i h n a j d i š č i n ž iv l j enskih r a z m e r . 

Lokale Florcnschilderungen aus Krain und dem Küstenlande, M i t ­
t e i l u n g e n , 1 9 0 4 , r a z p r a v a , p a g . 1 5 2 — 1 9 2 . P. Justin. 

P i s a t e l j n a š t e v a c v e t a n o g o r e V r e m š č i c e i n n j e n e g a p o b o č j a ter 
o m e n j a v e s t n o p r i v s a k i v r s t i t u d i n a h a j a l i š č e . 

Ein botanischer Sommerausflug in das Velebitgebirge. M i t t e i l u n g e n , 
1 9 0 5 , r a z p r a v a , p a g 1 - 13. R. JUStÜl. 

P o p i s e v e t a n e v e l e b i l s k e g a p o g o r j a . 
Die Umkehrungen der Pflanzenregionen in den Dolinen des Karstes 

— dr. G. V. Beck. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , m a l i z a p i s k i , p . 2 1 9 . ref. d r . G . S a j o v i c . 

Die Sanntaler Alpen. — Dr. A. v. Hayek. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , s l o v s t v o , 
p a g . 5 4 , r e f . F e r d . S e i d l . 

V a ž n o r a s t l i n s k o - g e o g r a f i č n o d e l o , p r i k a t e r e m je s o d e l o v a l t u d i A l f . 
R a u l i n in je izšlo k o t 4. z v e z e k p r i p r a v l j a l n e g a d e l a za a v s t r i j s k i r a s t l i n s k o -
g e o g r a f i č n i z e m l j e v i d v » A b h a n d l u n g e n d . k . k. Z o o l o g . B o l a n . G e s e l l s c h a f t 
i n W i e n , 1 9 0 7 . 

Zur Kenntniß des Phytoplanktons einiger Seen der Julischen Alpen 
Dr. Ad. Padier. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , s l o v s t v o p . 2 2 3 . r e f . D r . G v . S a j o v i c . 



N a v e d e n i s e s t a v e k j e b i l p r i o b č e n v > L o t o s « 1 9 0 5 . 
Mycologia carniolica. M i t t e i l u n g e n , 1 8 8 9 — 1 8 9 2 , s i s t e m , r a z p r a v a 

( 3 0 0 s t r a n i ) . W. Voss. 
V o b š i r n i r a z p r a v i n a v a j a p i s a t e l j z a K r a n j s k o 3 7 4 g l iv ičnih r o d o v z 

1 6 4 9 v r s t a m i . N a j d i š č a i n n a h a j a l i š č a so n a t a n č n o o z n a č e n a . P r i p o s a m e z n i h 
v r s t a h so p o d a n e z a n i m i v e o p a z k e g l e d e u s t r o j a i n ž iv l j en ja d o t i č n e v r s t e . 
R a z p r a v a se d e l i v 4 d e l e : I. H y p o d e r m i i , p h y c o m y c e t e s , b a s i d i o m y c e t e s , 
( u r e d i n e a e ) [1. 1 8 8 9 ] . — H . B a s i d i o m y c e t e s ( t r c m e l l i n i , h y m e n o m y c e t e s , 
g a s t e r o m y c e t e s , a s c o m y c e t e s [1. 1 8 9 0 ] . — III. A s c o m y c e t e s (I. 1 8 9 1 ] 
I V . F u n g i i n f e r i o r e s et M y c e l i a , m y x o m y c e t e s . — V u v o d u j e p o d a n z a z n a m e k 
t e d a n j e t o v r s t n e l i t e r a t u r e . 

Dodatek k Vossovi „Mycologia Carniolica", s i s t e m a t i č e n s e s t a v e k . 
Izves t ja , 1 8 9 5 , s t r a n 1 5 9 . . Simon Robič. 

K V o s s o v c m u z a z n a m k u j e d o d a l R o b i č š e 4 5 g l iv ičnih v r s t , k i j i h j c 
n a b r a l v K a m n i š k i h p l a n i n a h . 

Über Beloniella Vosii Relim. — Dr. K. v. Keissler. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , 
s l o v s t v o , p a g . 1 7 7 . — r e f . D r . G v. S a j o v i c . 

Č l a n e k j e p r i o b č e n v » A n n a l e s m y c o l o g i c i « , v o l . V I . 1 9 0 8 . 

Über das maßenhafte Auftreten des Schneeschimmels (Lanosa 
nivalis Fr.) in der Umgebung Laibach's im Frühjahre 1865. M i t t e i l u n g e n , 
1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e , p a g . 2 2 3 — 2 5 . C . Deschmann. 

Kranjski lišaji (Lichenes camiolici), Izves t ja 1 8 9 5 , s i s t e m a t . s e s t a v e k 
(21 s t r a n i ) . Simon Robič. 

V n a v e d e n e m č l a n k u p r i o b č u j e R o b i č s v o j o i n G l o w a c k c g a z b i r k o 
l i ša j cv z n a t a n č n i m i p o d a t k i o n a j d i š č i h , V e č i n a j e n a b r a n a v i d r i j s k i o k o l i c i 
i n n a K a m n i š k i h p l a n i n a h . N a š t e t i h j e 2 7 2 v r s t . 

Moj oreh. Izves t ja , 1 8 9 3 , m a l i z a p i s k i , s t r a n 1 1 8 . Simon Robič. 
R o b i č j e n a s v o j e m o r e h u o p a z o v a l 1 3 l i š a j c v , 3 g l i v i c e i n 3 m a h o v e . 

Scopoli und die Certraria islandica Dr. H. E. Kronfeld. 
C a r n i o l a , 1 9 0 9 , s l o v s t v o , p a g . 1 7 5 . r e f . D r . G v. S a j o v i c . 

R a z p r a v a j e izšla v » W i e n e r K l i n i s c h e W o c h e n s c h r i f t « J a h r g . 2 2 , N r . 2 . 

Kranjski mahovi (Musci camiolici), Izvest ja , 1 8 9 3 , r a z p r a v a (26 
s t r a n i ) . Simon Robič. 

S i s t e m a t i č e n z a z n a m e k , v k a t e r e m j c p r i o b č e n i h 2 6 6 vrs t , k i j i h je 
n a b r a l R o b i č n a K a m n i š k i h p l a n i n a h i n n a K a r a v a n k a h . P o s a m e z n i m v r s t a m 
so o z n a č e n a n a j d i š č a i n n a h a j a l i š č a . 

Simon Robiča zbirka mahov iz l. 1871. Izvest ja , 1 8 9 9 , m a l i z a p i s k i , 
s t r a n 184 . Ivan Vrhovnik. 

P o r o č i l o o R o b i č e v e m h e r b a r i j u m a h o v , k i g a je d o b i l pisatelj navedenih 
v r s t i c . Z b i r k a o b s e g a 103 v r s t e m a h o v . 

Uber die Farne Krains. J a h r e s h e l l , 1 8 5 8 , p r e d a v a n j e , p a g . 1 0 7 . 
C. Deschmann. 

Die Farne Krain's. Alfons Paulin. M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , s l o v s t v o , p . 2 0 8 . 
N a v e d e n a s i s t e m a t i č n a r a z p r a v a j c b i l a p r i o b č e n a v l e t n e m p o r o č i l u 

I. drž . g i m n a z i j e v L j u b l j a n i 1. 1 9 0 6 . 

Über einige für die Flora Krains neue Arten, Varietäten und 
Bastarde aus der Farngattung Aspidium Sw. M i t t e i l u n g e n , 1 x 9 0 , raz 
p r a v a , p a g . 9 7 , 161 (47 s t r a n i ) . Alfons Paulüi. 



V a ž e n z n a n s t v e n č l a n e k r a z p r a v l j a o : A . L o n c h i t i s S w . , A . I l l y r i c u m 
B o r b . ( A . l o b a t u m X L o n c h i t i s ) , A . l o b a t u m S\v., A . a c u l e a t u m S\v., A . 
B r a u n i i S p e n n e r , A . L u e r s s e n i D ö r f l e r ( A , L o b a t u m X B r a u n i i ) . P o d a n j e 
n a t a n č e n u s t r o j p o s a m e z n i h v r s t , n a j d i š č a i n m n o g o š t e v i l n o s l o v s t v o . 

Die Bärlappgewächse Krains. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 5 , s i s t e m , r a z p r a v a , 
p a g . 1 2 6 — 1 5 3 . Alfons Paulin. 

T e m e l j i t a š t u d i j a d o l o č a z a K r a n j s k o 2 družini l i s i č j a k o v ( l y c o p o d i i n a e ) 
z l i v r s t a m i . N a v e d e n e so z n a č i l n o s t i i n n a j d i š č a p o s a m e z n i h v r s t n a p o d l a g i 
l a s t n e g a r a z i s k a v a n j a i n s l o v s t v a . 

Vergleichend-anatomische Untersuchung einer glacialen Konifere. — 
Dr. Milan Šerko. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , s l o v s t v o , p a g . 1 7 7 . r e f . D r . S a j o v i c . 

R a z p r a v a p r i o b č e n a v „ Ö s t e r r . b o t a n . Z e i t s c h r i f t " . 1 9 0 9 . N r . 2 u . f. 

Einiges über die Schwarzföhre. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e , 
p a g . 2 2 6 — 2 3 1 . C. Deschmann. 

P o m e n č r n e g a b o r o v c a z a p o g o z d o v a n j e K r a s a i n s p l o š n e o p a z k e 
0 n j e m . 

Über einen sehr alten Eibenbaum in Krain. J a h r e s h e f t , 1 8 6 6 , N a t u r h . 
M i s e , p a g . 1 9 4 — 1 9 7 . C. Deschmann. 

Die insektenfressenden Pflanzen in Krain. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 0 , p r e ­
d a v a n j e , p a g . X I V . Alfons Paulin. 

Eine immergrüne Eichenart in Krain. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , m a l i z a p i s k i , 
p a g . 2 1 9 . Dr. Gv. Sajovic. 

Über die Standorte der Möhringia villosa Fengl. J a h r e s h e f t , 1 8 6 2 . 
p a g . 1 8 8 . C . Deschmann. 

Über Heliosperma glutinosum (Zoys) Reich. J a h r e s h e f t , 1 8 6 2 , p . 1 9 1 . 
C. Deschmann. 

Alchemilla-Arten in Krain Alfons Paulin. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , s l o v s t v o , 
p a g . 6 7 . r e f. D r. G v. S a j o v i c. 

R c t n o p o r o č i l o I. drž . g i m n a z i j e v L j u b l j a n i 1. 1 9 0 7 . 

Über den Gerbstoff geholt der in Krain wild wachsenden Sumach 
1 Rulls COtillUS L) M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 6 , r a z p r a v a , p a g . 1 7 0 1 7 3 . 

Dr. E. Kramer. 
Über Viola Zoysii Wulf. J ahreshef t , 1 8 5 8 , p r e d a v a n j e , p a g . 1 1 7 . 

C. Dcschman. 
Über die geographische Verbreitung von Viola Zoisii Wulf. M i t ­

t e i l u n g e n , 1 8 9 0 , m a l i z a p i s k i , p a g . 3 6 4 . W VOSS. 

Uber eine neue Krainische Astrantia- Art. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 , p a g . 
5 7 — 5 8 . Dr. G. Dolliner. 

O m e n j e n a j e A s t r a n t i a g r a c i l i s D o l i . 

Dr. Stars Beiträge zu einer Monographie der Genus Astrantia. 
J a h r e s h e f t , 1SIJ2, p a g . 186. r e f . C . D e s c h m a n n . 

R a z p r a v a je b i l a p r i o b č e n a v „ S i t z u n g s b e r i c k t e d e r m a l h . - n a t u r h . 
K l . d e r K a i s . A k a d e m i e d e r W i s s e n s c h a f t e n " , B d . X L . 

Über die geographische Verbreitung von Daphne Blagyana Ereycr. 
M i t t e i l u n g e n , 1 9 0 2 , r a z p r a v a , p a g . 9 5 — 1 0 3 . Alfons Palliin. 

T e m e l j i t a s p l o š n a š tudi ja o navedeni r a s t l i n i s p o s e b n i m ozirom n a 
K r a n j s k o . 



Erechthites lücrocifolia Rafinesqiie. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 7 , r a z p r a v a , 
p a g . 1 0 — 2 4 . Alfons Paulin. 

P i s a t e l j n a t a n č n o o p i s u j e n a v e d e n o k o š a r i c o , k i se je p r i s e l i l a iz 
A m e r i k e i n j e z a n a š o d e ž e l o n o v a v r s t a . 

4 . Zoolog-ieni sestavki. 

Europäische Höhlenfauna. - O.Homann. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 7 , s l o v s t v o , 
p a g . 1 3 1 — 1 3 2 . r e f . F . S. 

Z a z n a m e k i n o p i s e v r o p s k i h j a m s k i h živali s p o s e b n i m o z i r o m n a 
k r a n j s k o j a m s k o ž iva ls tvo . 

Uber das Erscheinen der Pupurmonade (Monas prodigiosa Ehr.) 
in Laibach. J a h r e s h e f t , 1 8 5 6 , p a g . 19 . C. Deschmann. 

Der rothe Schnee, eine auch in Krainischen Alpen bekannte 
Erscheinung. J a h r e s h e f t , 1 8 6 2 , p a g . 2 0 5 . C. Deschmann. 

Der letzte Mohikaner. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , m a l i z a p i s k i , p a g . 1 6 6 . 
Dr. Gv. Sajovic. 

P o r o č i l o o v e l i k e m r a k u ( A s t a c u s l l u v i a l i l i s C u v . ) , k i j e b i l u je t v 
K o s l e r j c v e m j a r k u n a L j u b l j a n s k e m b a r j u . 

Uber den Insektenregen zu Tichaboj in Unterkrain am 2. II. 1858. 
P r e d a v a n j e , J ahreshef t , 1 8 6 2 , p a g . 2 2 2 . C. Deschmann. 

Ober die Deutung der Orthopteren in Scopoli's „Entomologia 
carniolica". M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e . , p a g . 2 2 5 . C. Deschmann. 

Verzcichniss der bisher in Krain aufgefundenen Orthopteren. M i t ­
t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , s i s t e m , r a z p r a v a , s tr . 77 8 9 . Ferdinand Schmidt. 

Po t e m z a z n a m k u živi n a K r a n j s k e m 3 3 r o d o v r a v n o k r i l c e v z 8 9 
z a s t o p n i k i . Pri v s a k i v r s t i j e n a v e d e n o n a j d i š č e in č a s . 

Kobilice, podeželna nadloga, i z v e s t j a , 1 8 9 9 , m a l i z a p i s k i , s t r . 1 0 9 . 
L. P. 

O m e n j e n a b e l e ž k a n a v a j a v p a d k o b i l i c v n a š o d e ž e l o i . 1 4 4 2 in 1590. 

Verzcichniss der bisher in Krain beobachteten Großschmctterlinge L 
C a r n i o l a , 1 9 0 9 , s i s t e m , r a z p r a v a , p a g . 77 - I n s . /. Hafner. 

P r v i d e l te v a ž n e in t e m e l j i l e r a z p r a v e p r i n a š a z a z n a m e k v s e h k r a n j s k i h 
m e t u l j e v - d n e v n i k o v . D e l o se n a d a l j u j e v » C a r n i o l i « n o v a v r s t a l . 1 9 1 0 in 191 I . 

Der Schnee floh in den Krainischen Hochalpen. Jahresbel ' t , 1 8 6 2 , 
p a g . 2 1 0 . C. Deschmann. 

Versuch einer Käfer-Fauna Krains. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , s i s t e m , 
r a z p r a v a , p a g . 8 9 2 1 0 . Moritz Siegel. 

Z a z n a m e k , k i se r a z t e z a p r e d v s e m n a l j u b l j a n s k o o k o l i c o , n i p o p o t e n 
za K r a n j s k o s p l o h . V c e l e m i z k a z u j e 2 8 2 r o d o v (genus) . P r i več in i vrst je 
n a v e d e n o n a j d i š č e , n a h a j a l i š č e in č a s . N a k o n c u je p r i d e j a n p r e g l e d z e m l j e ­
p i s n e razš i r j a tve h r o š č e v n a K r a n j s k e m . 

Hylobius variegatus Schmidt. J a h r e s h e f i , 1 8 5 6 , p a g . i s . 
Ferdinand Schmidt. 

Land- und Silsswusser-Conchylien Krauts. J ahreshef t , 1858 , p ag 
1 9 — : ! " . Heinrich Hauff en. 

Zaznamek k r a n j s k i h k o n h i l i j na p o d l a g i Hauffenove in Schmidtove z b i r k e . 



Kranjski mehkužci — Mollusca carniolica. Izvest ja , 1 9 0 8 , s i s t e m . 
z a z n a m e k , s tr . 1 1 — 3 1 . S l i k a z R o b i č e v i m i i n E r j a v č e v i m i o r i g i n a l i , t a b e l a 
n a K r a n j s k e m živeč ih r o d o v . Dr. Gvidon Sajovic. 

N a p o d l a g i R o b i č e v e z b i r k e s e s t a v l j e n z a z n a m e k k r a n j s k i h m e h k u ž c e v 
s p o d a t k i o n a j d i š č i h . V a ž n i so R o b i č e v i i n E r j a v č e v i o r i g i n a l i . 

Über zwei neue Grottenschnecken Krain's. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 , p r e ­
d a v a n j e , p a g . 9 4 - 9 5 . Heinrich Hauff en. 

N a v a j a t a se v r s t i V a l v a t a e r y t r o p o m a t i a H f f . i n P a l u d i n a p e l u c i d a H ff. 
Ein Beitrag zur Geschichte der Steiner - Alpen. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , 

s e z n a m , p a g . 2 4 — 2 9 . Dr. Gv. Sajovic. 
V u v o d u j e R o b i č e v a b i o g r a f i j a , n a d a l j e j e o b j a v l j e n s i s t e m , z a z n a m e k 

R o b i č e v i h o k a m e n i n iz K a m n i š k i h p l a n i n , m e d k a t e r i m i je p r e t e ž n a v e č i n a š k o l j k . 

Pleurotomaria carniolica Hilb. C a r n i o l a , 1 9 0 9 . r a z p r a v a , p a g . 21 — 2 3 , 
s s l i k o . Univ. prof. Dr. Hilber. 

R a z p r a v a o R o b i č e v e m o r i g i n a l u , k i g a je n a š e l p r i T u n j i c a h . 
Über Valvata spelaea und Carychium bidentatum. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 . 

p r e d a v a n j e , p a g . 1 0 1 . Heinrich Hauff en. 
Über Carychium carinatum. J a h r e s h e f t , 1 8 5 8 , p r e d a v a n j e , p a g . 9 6 . 

Heinrich Hauff en. 
Kranjska školjka z biserom, i z v e s t j a , 1 8 9 4 , s t r a n 3 8 . 

Simon Robič. 
R o b i č p o r o č a o l e d v i č a s t e m š k r š k u , k i je v n j e m n a š e l b i s e r g r a š j e 

v e l i k o s t i . Š k o l j k o j c p o b r a l o b c e s t n e m j a r k u m e d B o r o v n i c o i n O h a n i c o 
1. 1 8 6 4 . 

Eine Flußmuschelart mit Pcrlcnbildung aus Krain. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , 
r a z p r a v a , p a g . 2 1 0 — 2 1 3 . s s l i k o . Dr. Gvidon Sajovic. 

N a t a n č n e j š i p o d a t k i o R o b i č e v i ško l jk i z b i s e r o m . 

Die Fische der Save und des Isonzo — Julius Glowacki. M i t ­
t e i l u n g e n , 1 8 9 6 , s l o v s t v o p a g . 8 8 . r e f . K. S. 

Fosilne ribe — O. Gorjanovič-Krambergcr. Izvest ja , 1 8 9 6 , s l o v s t v o , 
p a g . 4 4 . r c f . E . S . 

V t e m s t r o k o v n j a š k e m d e l u se o m e n j a t u d i C l u p e a m u c r o n a t a K r a m b . 
iz Z a g o r j a t er p o s a m e z n e f o s i l n e r i b e iz Primorske, Š t a j e r s k e i n d a l m a ­
t i n s k i h o t o k o v . 

Der vermeintlich lebend geborene Olm. J ahreshef t , 1 8 6 2 , N a t u r h . 
M i s e . , p a g . 2 1 4 2 1 6 . C . Deschmann. 

Uber das Vorkommen der Schlammschildkröte (Emys lutaria L.) 
in Krain. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e . , p a g . 2 3 3 — 2 3 5 . 

C . Deschmann. 
P o d a t k i o b i v a n j u želv, z l a s t i s k l e d n i c e ( E m y s l u t a r i a R.) n a K r a n j s k e m . 
Eine neue Schlangenvarietät für Krain. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , r a z p r a v a , 

p a g . 1 0 9 l i l . s s l i k o . Dr. Gv. Sajovic. 
S e s t a v e k n a v a j a p r o g a s t o b e l o u š k o T r o p i d o n o t u s n a t r i x I.. v a r . p e r s a P a l l . 
Streifenringelnatter. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , m a l i z a p i s k i , p a g . 166 . 

Dr. Gv. Sajovic. 
D o p o l n i l n i p o d a t k i k t o z a d e v n i r a z p r a v i v is t i š tevi lki C a r n i o l e . 
Ornithologisclie Beobachtungen. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , s i s t e m , z a z n a m e k , 

p a g . 2 1 0 2 1 4 . grof Alexander Auersperg. 
P o r o č i l o o b s e g a p o s a m e z n e p o d a t k e o pt ič j i s e l i t v i v I. 1 8 6 3 / O I . 



Beiträge zur Ornithologie Krains. M i t t e i l u n g e n , 1 8 8 9 , r a z p r a v a , p a g . 
2 6 7 — 2 7 9 . C. Deschmann. 

Z a n i m i v e o r n i t o l o g i č n e b e l e ž k e iz r o k o p i s n e D e s c h m a n n o v e z a p u š č i n e . 
O b r a v n a v a j o se p r i n a s ž i v e č e p t i č j e v r s t e , n j i h ž i v l j e n j e i n p r e z i m o v a n j e . 

Verzeichniss der in Krain beobachteten Vögel. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 0 , 
s i s t e m , s e z n a m , p a g . 3 4 1 — 3 6 3 . Ferdinand Schulz. 

P i s a t e l j j e o p a z o v a l n a K r a n j s k e m 2 6 8 pt i č j ih v r s t ; p r i p o s a m e z n i h 
v r s t a h so n a v e d e n a n a j d i š č a i n č a s o p a z o v a n j a . 

Ptiči v tivolskem gozdu pri Ljubljani. Izves t ja , 1 8 9 3 , p a g . 7 9 — 8 0 . 
X . 

Redki ptiči na Kranjskem. Izves t ja 1 8 9 3 , m a l i z a p i s k i , p a g . 1 1 9 . 
X 

O m e n j e n i s o : b c l i č n a b e l a p a s t a r i č i c a ( M o t a c i l l a a l b a L . , a l b . par t . ) , 
L i t i j a , 2 6 . / I X . 1 8 9 2 — m a l a d r o p l j a ( O t i s t e t r a x L . ) , L j u b l j a n s k o b a r j e , 
1 ./XI . 1 8 9 2 — b r k a s t a s e n i c a ( P a r u s b i a r m i c u s L . ) , R a d o v l j i c a , 2 1 . / X . 1 8 9 2 
— č o p a s t i p e g a m ( R o m b y c i l l a g a r r u l a R.) — j e z e r s k i o r e l ( H a l i a e t o s a l b i -
c i l l a R . ) , t r n o v s k i g o z d n a K r a s u , 21./X1I. 1 8 9 2 — b e l i o s t r u g l e ž ( p l e c t r o -
phenax n i v a l i s L . ) , L j u b l j a n a , 13./I. 1 8 9 3 — l a b u d p e v e c ( C y g n u s m u s i c u s 
L . ) , L j u b l j a n a , 15./1I. 1 8 9 3 — p o l j s k a k a n j a ( C i r c u s C y a n a c u s L . ) , l j u b l j a n s k a 
o k o l i c a , j a n u a r - f e b r u a r 1 8 9 3 . 

Omithologika. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , m a l i z a p i s k i , p a g . 5 0 — 5 3 . 
Dr. Gv. Sajovic. 

Z a z n a m e k o r n i t o l o š k i h b e l e ž k z o z i r o m n a p t i č j o s e l i t e v in g n e z d i t e v 
I. 1 9 0 9 . M e d r e d k i m i g o s t i so n a v e d e n i : v e l i k a d r o p l j a ( O t i s t a r d a L . ) , b c l o -
v r a t n i g i a r o l ( C l a r e o l a p r a t i n c o l a ) , s t e p n a k u r i c a ( S y r r h a p t e s p a r a d o x u s 1 'a l l . ) , 
m a l i p o m o r s k i v r a n ( C a r b o p y g m a e u s P a l l . ) . 

BeliČenjC naših ptic. Izvest ja , 1 9 0 9 , r a z p r a v a , s tr . 37 4 4 . z 2 s l i k a m a . 
Dr. Gv. Sajovic. 

Č l a n e k r a z p r a v l j a o b c l i č e n j u ( a l b i n i z m u l i n o b r a v n a v a vse p t i č j e 
h e l i č n i k e , k i se naha ja jo v o r n i t o l o g i č n i z b i r k i k r a n j s k e g a d e ž e l n e g a m u z e j a 
v L j u b l j a n i . 

Das Fausthahn in Krain. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e , p a g . 
2 2 0 — 2 2 4 . C. Deschmann. 

b e l e ž k e v i n v a z i j i s t e p n i h k u r i c I. 1 8 6 4 . 

Das FaUSthtlhn in Krain. C a r n i o l a , L 9 0 8 , m a l i z a p i s k i , p a g . 2 1 8 . 
Dr. Gv. Sajovic. 

N a š t e v a n j e p o j a v o v s t e p n e k u r i e e n a K r a n j s k e m o b i n v a z i j i 1. 1 S o l i , 
1 8 8 8 in 1 9 0 8 . 

Der große Trappe in Krain. C a r n i o l a , l o o s , m a l i z a p i s k i , p a g . 6 4 . 
Dr. Gv. Sajovic. 

Naštet i so p o j a v i v e l i k e d r o p l j e n a K r a n j s k e m . 

Cma štorklja (Ciconia nigra /..). Izvest ja , 1 8 9 3 , m a l i z a p i s k i , p a g . 1 5 9 . 
F. Schulz. 

7./VII. 1 8 9 3 sc je n a š l o n a J e s e n o v e u na ( i a l e t o v e m p o s e s t v u g n e z d o 
e i n e š t o r k l j e s t r e m i m l a d i č i . P r v i o p a ž e n pojav te p t i c e n a K r a n j s k e m . 

Hacquets Strix nigra and dessen ornithologische Studien in Krain. 
Jahresheft, 1 8 6 2 , p a g . 2 1 0 2 1 8 . C. Deschmann. 



Cebelojedec (Merops apiaster L.). Izvest ja , 1 8 9 3 , m a l i z a p i s k i , p a g . 2 0 8 . 
Ferd. Schulz. 

P i s a t e l j o m e n j a p o j a v e č e b e l o j e d c a n a K r a n j s k e m ( 1 7 1 0 , 1 8 0 7 , 1 8 7 9 , 
1 8 9 2 ) i n t o z a d e v n o s l i k o iz 1. 1 7 1 0 , k i se n a h a j a v dež . m u z e j u v L j u b l j a n i . 

Kukavica V gnezdu zelene Žolne. Izvest ja , 1 8 9 3 , m a l i z a p i s k i , p a g . 2 0 8 . 
Ferd. Schulz. 

Abnorm gefärbte Nebelkrähe. M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 6 , m a l i z a p i s k i , p . 3 8 . 
Ferd. Schulz. 

P o r o č i l o o d e l n o b c l i č n i v r a n i , u s t r e l j e n i v l j u b l j a n s k i o k o l i c i 28./II. 1 8 9 6 . 

Ein Krähenalbino. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , m a l i z a p i s k i , p a g . 1 6 5 . 
Dr. Gv. Sajovic. 

P o r o č i l o o b e l i č n i v r a n i , k i j o j e u s t r e l i l O . F a c i n i 3 1 . / V I I . 1 9 0 9 p r i 
Š t . V i d u p r i S t i č n i . 

Ein Krähenbastard. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , p a g . 4 7 — 4 9 , s s l i k o . 
Dr. Gv. Sajovic. 

P o r o č i l o o v r a n j e m p o l u l a n u , k i j c b i l u s t r e l j e n p r i Š i š k i l . 1 9 0 8 . 
Še nekaj O beličenju. Izves t ja , 1 9 0 9 , m a l i z a p i s k i , p a g . 1 9 2 . 

Dr. Gv. Sajovic. 
Z a z n a m e k b e l i č n i h s e s a l c e v , k i se naha ja jo v dež . m u z e j u v L j u b l j a n i . 

Über das Vorkommen des Baumschläfers (M. Dryas Sehr.) in 
Krain nebst einer Erklärung des zeitweise massenhaften Auftretens des 
Siebenschläfers (M. Glis L.). M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , N a t u r h . M i s e , p . 2 1 4 — 2 1 9 . 

C. Deschmann. 
P r i r a z l a g i m n o g o b r o j n e g a p o j a v a n a v a d n i h p o l h o v o m e n i p r a v l j i c o , 

k i j o n a v a j a V a l v a z o r o p o l h i h ( E h r e d . H e r z o g t . K r a i n s III. c a p . X X X I . ) . 
Ein Renngeweih aus Oberlaibach in Krain. C a r n i o l a , 1 9 0 8 , m a l i 

z a p i s k i , p a g . 5 2 6 4 . Albin Belar. 
O b r a v n a v a s c r o g o v j e s e v e r n e g a j e l e n a , k i se j e n a š l o p r i V r h n i k i I. 1 9 0 5 . 

Über ein angebliches Bastardkalb von Hirsch und Kuh in Krain. 
j a h r e s h e f t , 1 8 6 2 , N a t u r h . M i s e . , p a g . 2 0 1 . C. Desc/unatlH. 

Ein Gemsbock im tiefen Unterkrain erlegt. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , 
N a t u r h . M i s e , p a g . 2 1 9 . C. Deschmann. 

P o r o č i l o o d i v j i k o z i , k i j o je u s t r e l i l 1 9 . / V I . 1 8 6 1 . M . K o v a č i č n a 
p o s e s t v u Š r a j b e r s k e g a T u r n a p r i L e s k o v e u . 

5. Življenjepisnl sestavki. 

Friedlich Kokeil. M i t t e i l u n g e n , 1 8 6 6 , b i o g r a f i j a , p a g . 2 4 1 — 2 4 7 . 
— r. 

F r . K o k e i l je b i l r o j e n v L j u b l j a n i l . 1 8 0 2 . in je u m r l v C e l o v c u 
I. 1 8 6 5 . P i l je z n a n p r i r o d o p i s e c in č lan v s e h t e d a n j i h z n a n s t v e n i h o r g a ­
n i z a c i j . P e č a l se je z c n t o m o l o g i j o i n k o n h e o l o g i j o , p r e d v s e m p a z b o t a n i k o . 
V e l i k e važnost i je n j e g o v o d e l o v a n j e za K o r o š k o . 

Kari Deschmann. M i t t e i l u n g e n , 1 8 8 9 , b i o g r a f i j a , p a g . 3 7 5 3 8 2 . 
Anton Globočnik. 

R o j e n je b i l v Idr i j i 1 . 1 8 2 1 in je u m r l v L j u b l j a n i 1 . 1 8 8 9 . k o t k u s t o s 
dež . m u z e j a . R i l je č i s lan s o d e l a v e c v sel i važne jš ih z n a n s t v e n i h k r o g o v n a 
p r i i o d o p i s n c n i p o l j u . P r i r o d o je o p a z o v a l v s e s t r a n s k o , p o l e g z o o l o g i j e se je 



b a v i l z m i n e r a l o g i j o i n g e o l o g i j o , z l a s t i so g a p a v e s e l i l e b o t a n i č n e š tudi j e . 
Z a d o m o v i n o z n a n s t v o so važni n j e g o v i m n o g o b r o j n i s e s t a v k i . 

Simo/l Robič. C a r n i o l a , 1 9 0 9 , ž i v l j e n j e p i s n e č r t i c e , p a g . 2 4 . 
Ž i v l j c n j c p i s n e č r t i c e t e g a l j u b i t e l j a i n r a z i s k o v a l c a p r i r o d e so v k r a t k i h 

p o t e z a h o z n a č e n e v u v o d u s e s t a v k a » B e i t r a g z u r G e s c h i c h t e d e r S t e i n e r a l p e n . « 
Dr. Emest Kramer. Izvest ja , 1 9 0 S , m a l i z a p i s k i , p a g . 3 8 . 

Anton Koblar. 
C a r n i o l a , 1 9 0 9 , b i o g r a f i j a , p a g . 7 2 — 7 5 . 

,4/0/« Belar. 
N a r o d i l s c j e v Š k o f j i L o k i 1. 1 8 5 4 . i n j e u m r l v L j u b l j a n i 1. 1 9 0 7 . 

k o t r a v n a t e l j dež . k e r n , p r e i s k u š e v a l i š č a . B a v i l se j e n a j v e č s k e m i j o , p r o -
učaval je p a t u d i b a k t e r i o l o g i č n a i n g e o l o g i č n a v p r a š a n j a . N a p i s a l j e z a 
d o m o v i n o z n a n s t v o n a š e d e ž e l e m n o g o važnih r a z p r a v . 

Bericht über die Versammlungen der Freunde der Naturwissen­
schaften in Laibacher Mltseum 1849. J ahreshef t , 1 8 5 6 i n M i t t e i l u n g e n , 1 8 9 7 . 

P r i o m e n j e n i h s e s t a n k i h so p r e d v s e m s o d e l o v a l i : A . v. M o r l o t , Freyer, 
D e s c h m a n n , F e r d . S c h m i d t , p r o f . P e t r u z z i i . d r . 

Berichte über die monatlichen Versammlungen des Musealvereines. 
J a h r e s h e f t , 1 8 5 6 , 1 8 5 8 , 1 8 6 2 . 

P r i r o d o p i s n i h r a z p r a v so sc u d e l e ž e v a l i : D e s c h m a n n , H a u f f e n , S c h m i d t , 
M i t t e i s , p r o f . K o n s c h e g g , d r . P e t t e r s , d r . L i s i , G u r n i g , d r . S c h w a r z i . d r . 

Chronik des Vereines. M i t t e i l u n g e n , 1 8 8 9 , 1 8 9 0 , 1 8 9 1 . 
Važni so z a p i s k i o v s a k o m e s e č n i h z b o r o v a n j i h z z n a n s t v e n i m i preda­

v a n j i p r e t e ž n o p r i r o d o p i s n e v s e b i n e . 
Verzcichniss der Musealgeschenke. J ahreshef t , 1 8 5 6 ( p a g . 5 1 ) , 1 8 5 8 

( p a g . 143 ) , 1 8 6 2 ( p a g . 2 3 7 ) . 
M e d d a r o v a l c i p r i r o d n i n n a j d e m o v e č p r i z n a n i h naših p r i r o d o p i s c e v 

t a k o v l e t n i k u 1 8 5 6 : D o l l i n e r j a , P l e m l j a ; z l a s t i z a n i m i v o je z a n a s i m e 
F r a n a Erjavca, k i je t a k r a t k o l p r o f . k a n d i d a t n a D u n a j u d a r o v a l dež . 
m u z e j u v e č p r i r o d n i n i . d r . 1. 1 8 5 6 1 8 5 8 : D e s e h m a n n a , D o l l i n e r j a , 
l i a u f f e n a , V . P l e m l j a , S i m o n R o b i č a , F e r d . S e h m i d t a i . d r . — 1. 1 8 5 8 — 1 8 6 2 : 
D e s e h m a n n a , G l o w a c k c g a i . d r . 

Mal i zapiski. 

h<an Šašclj, Bisernice is belokranjskega narodnega zaklada 
(Konec.) grajati, s. g r e j a t i , g n j a t i . grk. grčina ( o d g r č i n a i n . g r d č i n a so i z v o l i 
„ g r k " ) . ' g r d ' b c - i n a , s. g f d a n g r d , v e l i k , h u d . g r d ö s i j a n e k a j g r d o v e l i k e g a . 
grkati. (gr lo ) , gfljan. s. g i k l j a n d u š n i k . grndzditi. p r i m . s. g r u n t i , g r t a t i , 
z u s a m m e n s c h a r r e n , grtati .sv, z u s a m m e n s t r ö m e n , grüeelj. b e l o p r o s o , ( g r o h o t , 
d r o b e n p o s e k i , gniiuača. s. g r o m i l a g o m i l a m o g i l a . gura, gurati, 
gureša, gurež. s. gitriti se — k r č i t i se ( o d m r a z a ) , guta. e, f. b u l a . g u t e p l 
d i l t e r i j a . s. g u t a , r h e u i n a t i s n i u s a r t i e u l o r u m , n e k i i z ras tek n a t e l e s u ; k a p . 
(it. g o l t a , lat . g u t t a , k a p l j a , k a p ) , hahrika. l a b r i k a . (h in I ter t se v e č k r a t 
z a m e n j u j e j o , p r i m . h u l i t i , f u l i l i , tu l i t i ) , hahuljati. p e š a t i , s l a b e t i ( p r i m . I i u l i i i 
se, p r i g i b a l i , u k l a n j a t i s e ) . Inda j e o n o i n a l o p o e t s k a b e s e d a , k i pomenja 



n e m i r n o i n g l a s n o d e l o v a n j e t. h a l a b a l u k ; h a l a m i g a t i , l i a labuč i t i , h a l a v a n i t i . 
hajati ( o d h o d i t i ) , k a k o r p ö j a t i o d p o d i t i , halja. t. / a l i . T e p p i c h , a l b . h a l i , 
g r . y/d-i. o r n a t u s . hasora. s. h a s u r a . a r . h a s g r , r o g o z n i c a . Ms. = hiša, hiža 
s t r v n . hüs . hit. (s. h i t a c = s t r e l , met . ) kitati, l o v i t i , ( p r . h v a t y t i , h y t a t i ) , u - h i t i t i 
vje^ti. — hlemati s. k l i m a t i , k l a m a t i = m a j a t i se. hora. = p r a v i č a s . hrga = 
s. k v r g a , g r č a . hikelj. rkelj. n . avs t r . r i g e l . K l o t z , hromastiti. — h r a m l j a t i . 
hisan, hiskec, hrščavec. s. h r s k a v a c , h r s k a t i — h r u s t a t i . hržiea. = b u l i c a , 
d e m . o d h r g a = k v r g a . kuhati se ( č . h u b a = g o b e c ) , g o b o n a p e n j a t i . Inda 
( = f u l a , b u l a ) , ikaj s. , i š to ' . iz/uriti s. f u r i t i , p u r i t i = s m o d i t i , g r . nvo. 
izneskati se b a u c h i g w e r d e n ( n e š k e = k o r i t o ) , izpit [nvfr, nvvOäpopui 
invlliifirji'). izproksiti. g l . p r o k š e n . izrubeniti. g le j r u b e n . izvaditi g o t . v a d i 
z a l o g , v a d j o n z a l o g p o l a g a t i , i z v a d i t i = z a l o g reš i t i , reš i t i , i z j e m a t i . izverugati. 
v e r u g a , v e r i g a j e s e s t a v l j e n a iz n a p e t i h ( v z b o č e n i h ) s k l e p o v , izzracati. (ne -
stajat i z r a k a , dušit i se), jablan, s j a b l a n , a. p o p u l u s a l b a , jdglen. p r o s e n . — 
n . H a g e l : t o č a , d r o b n o r a z s e k a n o že lezo a l i s v i n e c , d v e g l a v i c i a l i v o z l i č k a 
v b e l j a k u z g o r a j i n s p o d a j o b t e n k i l u p i n i , k i z a v i j a r u m e n j a k , p r . b a b j e 
pseno: Graupe, d r o b n i k o s c i r u d e , p o t e m i z l u š č e n a z r n a žita i n d r o b n a 
t o č a . — jagmiti. t. b e s e d a : g r a b e ž . jagmiti se = g r a b i t i , jagodice, k o n c i 
p r s t o v , p r i m . s. j a g o d i c e n a l i c u . ( k o n c i p r s t o v i n v z b o č e n a l i c a so p o ­
d o b n i j a g o d a m z a r a d i s v o j e n a p e t o s t i ) , jagriš, n e z r e l o , t r d o g r o z d j e , it . 
a g r e s t a , n e z r e l a j a g o d a , lat . agrestis, d i v j i , s u r o v , n e z r e l , k m e t i š k i , n e z a r o b -
I j cn . jakša. m e n d a jalša, jelša, l u v . j e l k a , jarholec. p r i m . u r b a n e e , v r b a n e c , i t . 
f e r v e n z a = v r o č i c a , javol. s. d j a v ö , d j a v l a . äuißo).n^. jebentivati. , j c b e m t i ' 
i z r e k a l i , jutros. j u t r o - s (s s t s l . sl>, s i , se = ta , to), p r i m . d a n e - s , s i - n o č i , 
l e t o - s . k alfa. t. b e s e d a , p o m o č n i k , ar. /al i fe , n a m e s t n i k , p o m o č n i k , v o d i t e l j 
d e l a . kalati n e znač i k o p a t i se v k a l u , n e g o zaha ja t i iz it . e a l a r e : s p u š č a t i 
se n i z d o l u , p a d a t i , z a h a j a l i , karlovec. s. k a r l i c e p l u r . k o r i t o , p r i m . K a r l o v i c a : 
j a m a o b c e r k n i š k e m j e z e r u , kanja, j/m.y. •/, r» ,\ č e l j u s t , kaštalnik. kos te t 
(iz lat . e a s t e l l u m ) , == c e r k e v , k e r so b i l e n e k d a j c e r k v e u t r j e n e . S e d a n e s 
i m e n u j e j o C e h i i n P o l j a k i c e r k v e k o s t ' e l i n k o š č i e l . kefa. t. b e s e d a k 'e fe , 
š č e t k a . keliH sc, pač i t i se. n . k e h l e n , m i t K i n n e n u n d V e r t i e f u n g e n v e r s e h e n . 
kiliti. p r . k i l a v , s t s l . h y l a , p o h y l ' l . -= u p o g n j e n , g o r e n j e l u ž i š k o s r b s k o k h i l e č 
u p o g i b a t i se. kip iz m a g j . k e p . To p a m o r e b i t i iz s t s l . k a p i = i m a g o , 
s t a l n a , r e c e p t a c u l u m . kita. s. k i l a , ve ja , s t r o k ( cve t j a = p u š e l j c ) . kladnja. 
p r i m . k l a d a , klambina. s. k l a m a t i , k l i m a t i == m a h a t i , m a j a t i , klestriti. s. k l a š -
t r i t i . klipa. s. k l i p s t r o k , s torž ( k o r u z e n ) , p o l e n o , c e p e c , kljup. t r d a s k o r j a 
n a z e m l j i k a d a r z m r z u j e . n . k l e b e n , kničevati = k1> -I- n i č e v a l i = v n i č d e v a t i . 
Lnjapci. s. kn jas t , k l jas t , p o h a b l j e n , p o k v e č e n . kobilam, it . c a v a l l e l l o . 
hoiijaš. t r p o t e c . t re p o t , k a k o r k o č i j a ž , k i v o z i k o l a n a p o t u . Lofan. 
s k r i n j a , it. e o l ä n o . n . K o b e n , K o l e n . t. k o g a , k u g a , k o v a , k o t a v e d r o . 
kclce, a. v o z in o d g o n , k e r se o d g n a n c i v o z i j o n a k o l i h , kalija, k o l a s 
k o n č n i c o i ja . komadina. — k o m a d . g r . x o ^ i n r « , y.nnrci. k ö s e c . konipar. i t 
e o m p a r c , k u m , p r i j a t e l j , d r u g . komun. it. c o m m u n e , o b č i n a ; o b č i n e so i m e l e 
s e j m s k e p r a v i c e , tore j s e j e m , komuška. k r o m p i r v o b l i c a h (n. E r d ä p f e l 
in ( . a n i a s c h e n ) . kontirati. kontentirati. it . c o n t e n t a r e . kopiti, s k r b e t i , s n e g 
k o p n i se taja, tore j o d s k r b i se tajati , p r i m . koprneli, horda. it. e o r d a , g r . 
%OQdq. koriznta. it. i | u a r e s i m a . komorne, kdromač. j a n e š . g r . xitpuijnr s a d 
j a g o d n j a k a ; y.t'iin'im*, i) a r b u t u s u n e d o . L . koruš. lat. c h o r u s . g r . X" ' " ' - - ' 

k o l o . kostelniea. (kost . b e s e d a n a p r a v l j e n a z o s l o n o m n a k o s t č l 



c e r k e v . ) m . k o s t n i c a , kriljak. k l o b u k = š k r l j a k . k o r e n i k a : , k e r ' r e z a t i , 
k e r so r e z a l i k l o b u k e iz v e č j e g a k o s a p o l s t a a l i d r u g e r o b e , (gr . xtioa 
fut . xiow). krmsati se. k e s a t i se, n . s i c h gräm-en k r m + s + a t i (dra j + s + at i ) . 
kuc. l e s e n a a l i ž e l e z n a k l j u k a , s. k u k a = k l j u k a , kučica, b u t o r i c a , s v e ž e n j , 
s. k u t i j a . ( * k u t j a , * k u č a . d e m . k u č i c a ) . t. k u t u , k u t e , š k a t l j a . ktidaj. s. k u d a . 
kukal. s. k u k o l j . kusast. k o s a t i , g r i s t i , t o r e j o d g r i z e n . ladati. s t s l . l a d w t . 
= s k u p e n , l a d i . n o = s k u p n o , r u s . lad'1. — s o g l a s j e , lajt. n . L e i t e , L a i t e , 
L e y t e . ( d o l g , n e p r e š i r o k s o d z v e l i k o o d p r t i n o m e s t o v e h e , d a h r a n i j o v 
n j e m r i b e a l i s p r a v l j a j o d o m o v g r o z d j e ) , lajtar. n . r e i t e r == r e t a . Idgoni, 
r a z e n . p a r t . p r a e s . pass . o d l l . g a t i . [v g e r m a n š č i n i p o m e n j a j o d o t i č n e b e s e d e 
l e g a t i , a p r v o t n o p r i k r i v a t i , n e o m e n j a t i , v e r l e u g n e n , p r i m . l a ž e m ] . lanec. 
s r v n . l a n , l a n e , v e r i g a , letva. i t . l a t ta , n . l a t te (I. * l a t a = š i r o k a d e s k a ) . 
liciter. l c c i t a r , n . L e b z e l t e r . litidrati = li+ n + dreti. lojnim. = l o v n i c a . lokot. 
it . l u c c h e t t o . s r v n . l o h , l o c h , ( j e č a , s k r i v a l i š č e , l u k n j a , o d p r t i n a = z a p o r ) . 
loža. ( l a z i t i , l e ž e m ) , lukniti. l u k a t i , s r v n . l u o g e n = a u f m e r k s a m s c h a u e n aus 
d e m l u o c , L a u e r h ö h l e , V e r s t e c k , L o c h , Ö f f n u n g , hdjae.ka s. ljuljačka, 
s c h a u k e l n , p r i m . n . einlullen, lutavhia. s. l j u t a v i n a . lužiti, g r d o v o d o i m e t i . 
(luža). — macava ( m e c a t i , meklkl). magarsčina v e l i k o s e l . g r . yoiidin. p o 
m e t a t e z i m a g a r + a c . rfpog-breme, t o r e j yopÜQt — t o v o r n a živina = o s e l . 
magarija. ša la , v a r a n j e . margin. it . m a r g i n e (1. m a r g o , - i n i s ) . niavez s. v i š n j e v a 
p a v o l a . t. m a v i , v o d e n e , v i š n j e v e b a r v e , mazana. it . m a z z a r u o l a , n e k a v r s t a 
m e r e . mclec. mesti, m e b i = p a r t . m e l ' l . + l . c l . . mclta. e ; it. m a l t a , menja. 
fr . m a i r i e . metniti. (metat i ) , it . m e t t e r e , 1. m i t t e r e , l e g e n , w e r f e n , ( b e s e d i 
s ta si v r o d u ) , minati. it . m i n a r e . mirak. it . m i r a c u l o s o , č u d n o v e l i k . 
ndadarija s. m l a d j a r i j a . moleksati = d r i s k a t i . s. m a l a k s a t i = s l a b e t i , g r . 
uak&aem, i-uäht^tt, možcvlji. s. muževl j i . mrkopec, mrkovina. s. m r k v a , 
k o r e n , k o r e n j e , s r v n . m o r h e , m ü r h e , m ö r e . wrlali, mrlinzgati. s. m r l j a l i , 
( m a z a t i = p o č a s i de la t i ) , muca = obnucan k l o k u k . mudaba n i m u d r a č a , 
k e r t u d i s. se p r a v i m o d a r - = v i š n j e v ; n e g o p r a v a o b l i k a je , m u d a č a ' 
i z v e d e n a z a r a d i s l i č n o s t i p r e d m e t a iz s. n u i d o , n s l . m o d o , s t s l . mi i ,do tes t i -
c u l u s . mugalka, m o n g a . g r . uayyarnv. n . m a n g e . mtmjast. o d s t r e l e 
z a d e t , s t s l . m h . n i j a . tiado. j e k l o (nadet i ) , naheriti. s. n a h č r o = p o s t r a n i . 
heruš jeruš d e l a , d a l j u d j e n e h o d i j o r a v n o , nahrdati sc, na jes t i se (?). s. n a g r -
d i t i se . s i c h satt s e h i n i p f e m . nalantuti se, ----- l a - n - tat i se, l o t i t i =lacati se. 
nalibrati. i t . l i v e r a r e , a b b a n d o n a r e ; d a r e i n m a n o ; c o n s u m a r e . fr . l i v r e r . 
n . l i e f e r n , naluditi si k a j . p o l u d o s t i s i ka j n a k o p a t i , namaličiti. ( m a l i k 

p o d o b a ) , namikati. m i k a t i , m r č i t i , m a z a t i , ( m r a k ) , nanojati. s t s l . ni|žda. 
nanorati, zače t i l o t i l i se. s t s l . m e t i i n g r e d i . s. i z n o r i t i , i z n a r a t i , p r i h a j a t i , 
d v i g a t i se (iz v o d e ) , naprljiv. ( p r e t i se, p r e p i r a t i se, p a r i t i se), narunili. 
n a p a s t i , n a ( h ) r u ( p ) n i t i . naskroniti. s. n a s r n u t i , s p a r a s i t s k i n i ,k ' in o s l o -
v n o n i n a * s k v r n ; n a s r t a t i . nah k n o ž e k . nočas - s. n o č a s ( p r i m . 
danes ) , naturalsk — it . n a t u r a l e + sk . obrcsili se. = o b - r e s - i l i se, s ieh 
b e w a h r h e i t e n , f es t se tzen , obrežen rez . (n. raese) . obrojiti ( š te t i , s. b r o j i t i . 
p r i m . b r i l i ) p o m a l e m v s o t o o d š t e l i , oeekivati. s. č e k a t i , c i k a t i č a k a t i . 
odamelj. s. O d a m j e v . odavlje. s. o d a v l j e . mlpit. p a l e c , č e p p r i t r l i . o d + p i t a l i , 
v z g a j a t i , c e p i l i , odlurkati. s. t u i i l i , s u v a t i , odvilimdi. s r v n . e n t w i c h e n , 
e n t w e i c h e n , oglen. s. u g l j e n . ogovarjali, s. o g o v a r a t i v i s t e m p o m e n u = 
o b r e k o v a t i ograšiti. o l e p s t i . s. n a g r a j s a t i , n a ka j z a d e t i , o g r a š je p o b o j , 
t. u g r a m a k , o g r a m a k , z a d e t i o b k a j , c o n l l i g e r e . ogreška. e. f. o v e s e k . 
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( p o g r e š a t i , p o g r e š c k ) . okačiti. k a k o r k a č a k o g a p r e v a r i t i , okasniti se. s. 
o k o s n u t i , o k o s a t i se v k o g a . kos n a k l o n j e n , p o v p r e č e n , k r i v (s i . k o s a t i se 
— c e r t a r e ) . oknjavati se ( p r i m . k n j a v ) . slepo oko. s. s l i j e p o č i c a . okovir 
( o k o l o + v r s t i = c l a u d e r e ) . olovo. s. o l o v o . omoleksati. g l . m o l e k s a t i . omuhniti 
•-— s. o m u n i t i , k a k o r m u n j a ( b l i s e k ) i z g i n i t i , omusiti se, k a k o r m u h a se 
o p i j a n i l i , opetiti. z a p a z i t i , p r i m . p r i p e t i t i , ( p n e m . ) , s. z a p e t i o š t o = o č e m 
o b v i s e t i , z o č m i o č e m o b v i s e t i . oprlan. s. o p r l j a n . ormar. it . a r m a d i o . 
1. a r m a r i u m . [ s h r a m b a z a o r o ž j e i n o r o d j e ] , orobiti. z a r o b i t i , c a p e r e . r o b = 
s e r v u s , c a p t i v u s . osoka. = ( o d + s o k ) , osovit. — k a k o r os n a v p i č e n , otraga. 
z n a m e n j e g l . t r a g , otrmititi. m e n d a p a č o t r m i t i . o t r ( p ) n i t i . , m ' n a m . , n ' . 
püder, ( fa l lend. ) k r i v o o b r a z o v a n d e l e ž n i k s e d a n j i o d d o v r š e n e g a g l a g o l a . 
pah. b a n d e r o . p a h a t i = flattern, pajkati. s. p a l j e t k o v a t i . s i . p a l j k o v a t i . pamak 
s. p a m u k , ar . p a m b u k . g r . ßofißvt. b o m b a ž , papck. s. p a p a k = p a r k e l j . 
parili, s. p a r i t i v p o m e n u žehtat i . d i e W ä s c h e a b b r ü h e n , pdskati sc, k c s a t i 
se, obža lovat i , p a s c h a = č a s ž a l o v a n j a , pavun. s. p a u n , pazdcrčina, p u z d r o -
v i n a . m . p a z d c r o v i n a . pcrčhi. s. p e r č i n , s v e ž e n j las iz p e r z . j e z i k a : p e r č e n . 
perušati. p e r j e = l i s t je s k u b s t i . peteh. p e t e l i n , h r v . p o t e h . pil), n . 1 'c i l . 
s r v n . p i l . piljun. p r i m . p i l o 1. p u l l u s . pir —- p i + r (pi - t i ) . pišiv. s. piš iv , 
pišl j iv —- p i š k a v ( p y h a t i , p r i m . n e m š k o W i n d e i - p r a z n o ja jce) , piten, r o d o ­
v i t e n , s t i n d . p l , g r . nl-ar, 1. o - p t - m u s . pladenj. i t . p i a t t i n o , m a j h e n k r o ž n i k . 
plandovati. ( p o l d n e v o v a t i --= v v r o č i n i p o l d a n s k i poč iva t i ) , pleša — p l a s a . 
pljuščanec. s. p l j u š č , b r š l j i n . poeati. s. p u c a t i . poganica. s. p o g a n i c a . 1) k a č a . 
2) b e l a m r e n a n a o č e s u . poharaeiti. (ar. /aradž. g l a v a r i n a . harač i t i , g l a v a r i n o 
p o b i r a l i ; n e u s m i l j e n o i z t i r j a v a t i , b r a n d s c h a t z e n ) , pokeckati se. ( k c c , k l j u n ) , i t . 
c o z z a r e , s u v a t i , poprengati sc. p r i m . p r e n g a l i se. posejc. s. p o s i j e , pok rani biti. 

• t r o t i , potrkalec. ( t i č a l i , t r k a t i , roi.ynr), t eč i = s p o d t e k n i t i se. po-trpati. 
s. t i p a t i , s t o p f e n , potuliti sc. - pod-huliti se. poturčili. k a k o r T u r e k k r a s t i . 
povračati. p r i m . n . ü b e r g e b e n , pozo), (zi jati) , pozločestiti se. (ne p o z l o č o s t i ) . 
požunčina. p o ž u n s k a m e r a z a t e k o č i n o in z a žito ( P r e ß b u r g ) , pregrice j e 
b o l j š a o b l i k a n o g o p r g i š č e , s t s l . pregrbšta. (pregr ' l . s ta , pr ' l .gr ' l . s ta) . < W £ , m a -
n i p u l u s . prem. p r i s t r e š o k . n . b r ä m e , b r a m e , b r a m , ( p r ä m e ) - R a n d , premirak 
( p r e k o m e r e (mire ) , prengati se. n . p r a n g e n = d r ü c k e n , p r e s s e n , h a r t a n ­
e i n a n d e r s t o ß e n , W i d e r s t a n d l e i s t e n , prenevedati se. R i o l . s. v . o b o t a v l j a t i se, 
l e n o d e l a t i ; d e l a t i so n e v e d n e g a - n e s p o s o b n e g a , preseka, p r i m . P l o t . s. v. 
s o d z v e l i k o p r e s e k a n o d o g o , v k t o r e m so p r e v a ž a g r o z d j e , presekati se. 
s e s i r i t i so. s t s l . sekni^t i t eč i , suši l i se. r. s j a k n u t l . posuš i t i so. p o l . s i e k m i č , 
o s i i i k a č . g o r e n j o s . s a k a č , s a k n y c posuš i t i s t i n d . sineami. m l e k o se s o s i r i i n s i r 
se d e l i o d s i r o t k e , pričati SC. A b s c h i e d n e h m e n , s. izpr iča l i so, u m E n t ­
s c h u l d i g u n g b i t t e n ; k o r so p r i s l o v e s u p r o s i j o , d a naj se j i m vso o d p u s t i , 
k a r so k d a j k o m u n e l j u b e g a s t o r i l i , (pr i l l . ča t i , pr i t ' I .k-ni\- t i ) . pričest. pri-č(*stit i 
se. A n t e i l n e h m e n , k o m m u n i z i e r e n , pri <=• znač i nekoliko, pripuzija ( p r i -
p o l z i l i p r i p l a z i t i se), pritrlusiti = prituliti. privarkati. (s p r e v a r o k o m u 
ka j p r i s i l i ) , pil. — s. p r l j a k , p r l j č i č m a j h e n d r o g ; p r l j a č a , d r o g , s k o m u r 
so v p e č p o r i v a j o l o n c i , p r l j a l i s u v a t i , prnjak. s. p r n j a , c u n j a , probusili 
m e n d a probušiti. s. p r e v r t a t i , ( p r i m . b u h n i t i , b u h a l i ) . prodika. s. p r o d i k a . 
( p r i d i g a ) , proleejc. s. p r o l j e č e . ( V o r s o m m e r - F r ü h l i n g ) proščenje. cf. o d ­
p u s t e k , prošet. p r o š e l a l i se. s t s l . sedati, m r m r a t i , š u m e t i , r a z g r a j a l i , l o m a s t i t i , 
n a p i h o v a t i se, držati so. si. n a p a d a t i , i z p r e h a j a l i so. o g r . š e n t o v a l i 
h i t e t i , č . šatat i , ma ja t i se. prošupiti. š u p e l j . s t s l . šupl l . , štuplu. s l a b . p r a z e n , 



d a se n e m o r e p o k o n c i držat i , protina, k l o p . m e n d a s. p r e t i n , p r e t i n a c 
= s t e n a m e d d v e m a p r o s t o r o m a , p r e d a l e č , ( t y n l ) . prtljati. s. p r t l j a t i = 
b r b r a t i . putaca, d e r H ü h n e r k r o p f , p r i m . s t s l . p Q t o , s. p u t , s i . p o t o . F e s s e l , 
p u t a č a j e t o r e j j e č a , v k a t e r i h r a n i j o p t i c e živež. puza. = v s e k a r p o l z i , 
se p l a z i , pužljiv. = po lžas t . rakija. ar . a r a q , p o t , s o k , ž g a n j e , randati. 
k a k o r v i s o k a r a n t a h o d i t i , raš ( o d m e s t a A r r a s a v F l a n d r i j i ) . rasel/, p r i m . 
v P l e t . r a š l j a , r a š l j e . raštvo = v r a š t v o ( v r a č a r s t v o ) . rat. v o j s k a , s. rat 
( k o r e n : r a = la ja t i , v p i t i ) , ratelj. = ra j t e l j . s r v n . r e i t e l , D r e h s t a n g e , 
P r ü g e l , razcaprati. č a p r a = k o ž a . ( k o ž a se o d i r a ) , razkdšati. d r o b i t i , v 
k a š o d r o b i t i , razroban. ( * r a z r o b a t i ) r a z r o b i t i = r a z - d - r o b i t i z i z p u š č e n i m d - o m . 
razuntati ( r a z v e n = n a r a z v e n t a t i ) . razšundrati. n . schund, schundern. 
s c h l e i ß e n , rdja, e. b o l e h n o s t , s. r d j a = r j a , z a n i k a r n o s t , h u d o b n o s t , rebrna. 
l e s a . ( r e b r o ) , rejec. Z u c h t e b e r , rengati. = r i g a t i , rif. v a t e l . s. r i f . t. r i f , i r i f . 
rijan. s. r i d j a n = r jav k o n j . rdbaca. s r a j c a ( r a b i t i , r e z a t i , k e r se r e ž e s r a j c a 
iz v e č e g a k o s a p l a t n a , p r i m . krljak, skriljak o d k o r . k e r = r e z a t i , robiti 
— stsl. r a b i t i s e c a r e . rosnja. Ras( t ) + k o n č n i c a n ja . rubcn, p u h e l ; (rabiti). 
ruček. s. r u č a k . rudljast, g e k r a u s t , s. r ü d a . g o s t a v o l n a , r u d a s t , k d o r i m a 
g o s t o d l a k o , r ü d i c a = d l a k a . s i . o. i . R u d c ž . runčati. r e n č a t i (z o s l o n o m n a 
t u l i t i ) , runjka. n e k a h r u š k a , s. r u n j a v , z o t t i g , t o r e j h r u š k a z v r a s k a v o l u p i n o . 
riistik. it . r u s t i c o , k m e č k i , b e d a s t , t o p . ruter. ( s ts l . r u t i t i , r j u t i t i . č . r o u t i t i p . 
r z u c i č = p a d a t i ) , ružen. s. ružan g r d . ( r o ž e n ) , g r d o v e l i k , g r d o m o č a n , rušiti. 
= žuriti . s r v n . s c h i u r e n , s c h ü r e n = r e i n i g e n , f e g e n , s c h e u e r n , sadine. s'I> + det i ) 
sat je, sagama, o r o d j e , s k t e r i m se d e l a n a p u s t e k p r i z i d u . it . s a g o m a , 
j e z i k n a t e h t n i c i ; živi p r o f i l a r h i t e k t u r e ; o n o o r o d j e , k i j e o z n a č e n o , g r . 
m'lxwiiK, m e r a , t e ž a ; p o v r a č i l o , salvijet. it . s a l v i e t t a (1. s a l v a r e , čuvat i ) . 
samdnika, samdnika. ( s a m a + n i k n i t i = v z i t i ) . sapljati. t a k o h l a s t n o j e s t i , d a 
se s a p a č u j e . sedceki. shr . k o n č n i c a - č k i , n p r . s t o j e č k i i t d . sesekati. p r i m . 
p r e s e k a t i , sedati se. s. s je t i t i se, s j e č a t i se, s p o m i n j a t i se. scmljkati. z v i t i , 
p r i m . h r s . d o š u l j a l i se, p r i k r a s t i se. šivati = s. s j eva t i . s t s l . s e v a t i , skanti. 
g l . razkaši t i se. skeckati se. k e c , k l j u n . p r i m . pokeckati se. sklezena — 
s l e z e n a , v r a n i c a , skliziti, c u r e t i . s i c e r g l e i t e n , r u t s c h e n , sklopčiti s c ( k h i b ' h k o ) . 
skrlunkati. o n o m a t o p o e l s k a b e s e d a , k r u l i t i , skronili — n a ( b ) r u ( p ) n i t i . el". 
n a r u n i t i . skrošiti --= skruš i t i . (o n . u . k a k o r v p r e j š n j e m p r i m e r u ) , sklicali. 
k o l c a t i . s. š t u c a t i . , o l ' se v l i r . i n s. i z p r e m i n j a v , u ' ( v o l k - v u k ) , š s to j i 
ces to p r e d d r u g i m i s o g l a s n i k i . n . p r . s k o r j a , k o r a ; š č e p e t i , č e p e l i . s k l i c a t i 
j e t o r e j s k o l c a t i . a k o p a se o m e h č a s o g l a s u i k , k ' (n. p r . k a v k a i n č a v k a , 
č a j i n k a d i t i ) p o t e m se , k ' i z p r e m e n i v , č ' i n s p r e d n j i m se a s i m i l u j e v š 
t o r e j š č u c a t i . hrs . p a se š č i z p r e m i n j a , k a k o r v s t a r i s l o v e n š č i n i v št . , š tueal i ' . 
skurtati so, i z p r i d i l i se. it. s c u r l a r e , s k r a j š a v a l i , o p a d a t i , o m e d l e v a t i , smed, 
d a u c u s c a r o t a . s. s m e d j , t e m n o žolt , z a g o r e l , { s m o d i t i ) ; z a r a d i b a r v e , xmret 
je m e n d a smrč. j u n i p e r u s o x y c e d r u s . soblazen. s. s a b l a z a n , n i p r i k a z e n 
(avet) , n e g o p o h u j š a n j e , s c a n d a l u m . sokati, somba ~— z a s u n e k . sovati, m . 
s u k a t i , s u k n i t i , z ü c k e n . * s o v b a s o m b a . spatiar, S e h l a f g e n o s s e se ne m o r e 
izva ja t i iz , s p a n c i ' , n e g o iz n . s p a n - b e t t e , p o s t e l j a , k a t e r o n o s i j o p o d p r o g e . 
spihalnik. v e l i k in d o l g o b l i c ( H o b e l ) , k i d e l a , k a k o r b i p i h a l , spirinc. 
( sp i ra t i ) = p o m i j e , na splav, ( s c h r ä g e ) , p r i m . s. s p l a v i t i , w e g k e h r e n ( s l a m u sa 
ž.ita n a g u m n u ) . sprav. s. s p r a v a , xprec.ee. s. p r i j e č a č = s p r e č k a . srah, s. 
scrub ( svrbe t i ) . srčevit. s. s r č i k a , m e d u l l a . sfnava. k r a v a s r n a s t e b a r v e , slano 
vee. s. s l a n a c , k a m e n , k i je \ z e m l j i t a k o č v r s t o z a k o p a n , d a se ne d a p r e m a k -
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n i t i . starci, k a n n a v i n u . p r i m . : s t a r e c , d e d e c , n e k a v r s t a g l i v e , stati, zače t i , s. 
v i s t e m z m i s l u . o b l a k se j e stopil ( ist g e s c h m o l z e n ) , t a k o d a se m a h o m a 
zruši dež n a z e m l j o , stoza. T a o b l i k a se g o v o r i v n e k a t e r i h v a s e h n a o t o k u 
K r k u . struhel. s. t rü l = s + t r u h e l . svirati. p i s k a t i , n e p a s v i r a t i n a g o s l i 
a l i k l a v i r a l i b o b e n ! ! ! ) , svrdlina. m a l o p r i d n e ž i . P r a h , k i se d e l a p r i s v e d r a n j u 
(s. s v r d l o ) , n i n i č v r e d e n , šaš, a. d a s S c h i l f r o h r , p r i m . n i z o n e m š k o : , segge ' , 
S c h i l f r o h r , ( m e s t o saž) . šafljati = č e b l j a t i , šapniti ( p o m o t o m a č a p n i t i ) = 
š e p n i t i , ščucati p r i m . skhcati. šiprun, dež k i se v s i p l j e k a k o r š i b r a 
(Schi f fer ) , ševcrljuga. S p e c h t m e i s e . h r . j e švrljuga = s k o r j a n e c . k o r . : s k v r , 
e k v r , c v r . šišek, m . g r i č e k , b o č e k (bok) , t. š i š , r a ž e n j , m e č . s e v e r n o -
turški , šyš ' p o m e n j a t v o r , u l j e , k v r g o i n o d t o d i je t u d i i m e Šiška, o n i 
t v o r , k i p o s t a j a , a k o pič i n e k a o s a l i s t h r a s t o v , o d t e g a t v o r a p o m e n j a 
h r . š i šak t u d i š l e m i n g r i č e k , p r . lebka je l o b a n j a ( h r v . t u d i Š iška) i n č e l a d a , 
g r . z r i g r y , g r i č i n n a k i t n a č e l a d i ; p a t u d i t i l n i k , i z r a s t e k m e s a , k u č m a , š o p 
las i j . škaf. it . scaf fo . g r . oxncpoi;. s t v n . s ca fo . škajba, škavla. s tv . s c a l a . S c h a l e , 
( p r i t u j k a h d o d a j a s l o v e n š č i n a r a d a ,v'.) škelja, o b r o č e k l e s e n a l i ž e l e z e n , 
v k t e r e g a v t i k a j o v r v , k a d e r k a j p o v e z u j e j o , s r v n . s c h e l l e , s t v n . s c h e l l a (č i ta j 
s k e l l a ) u d a r e c v o b r a z ; z v o n č e k , n v n . S c h e l l e , ž e l e z n e v e z i n a r o k a h i n 
n o g a h ( H a n d - u n d F u ß s c h c l l c n ) . šklobati. k n a r r e n . 1. s t l o p u s , s c l o p p u s , g las , 
k i se č u j e k a k o r k a d a r k d o v d a r i n a p i h n j e n o l i c e . s e l o p e t u m = p u š k a , škop-
njak. s r v n . s c o u b = s l a m n i k , škrab je g l a s , k t e r e g a d e l a k a k p r e d m e t , k i se 
d o t i k a d r u g e g a ; n . p r . a k o p a d a p e s e k n a k a k p r e d m e t , p r i m . grohot — 
s. S c h o t t e r z a r a d i g l a s u , k i g a d e l a k a m e n j e , k a d a r d r č i n a t l a . škralup, 
skorlup, skrlup s m e t a n a , b e s e d a j e z l o ž e n a iz skor - ( ja ) i n l u p - ( i t i ) , t o r e j 
k o ž a , k i se l u p i . škrlec. h r . s k o r j a n e c . k o r . s k v r . škrpil — k a m e n i t a t l a . p r i m . 
it . , s c a r p a ' . k a m e n i t p o š e v e n b o k o b b r e g o v i h r e k , c e s t a h i t d . škola. it . s c u o l a 
škuda. i t . s e u d o = (1. s e u t u m ) . šč i t i n g r b . (n . W a p p e n = W a f f e n ) , p o t e m 
d e n a r z g r b o m , škuljicati. s k o z i š k u l j i c o ( š k u l j o ) g l e d a t i , š k u l j a = l u k n j a , 
i t . s c o g l i o , š č e r , č e r , r a z t r g a n a s k a l a , k i g l e d a iz m o r j a i n i m a n a v a d n o 
l u k n j e , it . r u p c , r o c c i a , s c o g l i a ( lev) , s e o r z a ( skor ja ) , p e l l e , s q u a m a d i s e r p c . 
stopati, n . s c h l a p p e n , špihon. it . s p i o n e , i n to iz s r v n . s p e h o n ( š p e g a t i ) . 
spala, špelka, spila. 1. s p i n a . d e m . s p i n u l a ( trn) , s r v n . s p i n a l a , s p i l l a . i t . 
s p e l l o , s p i n e l l o . šp i lka . štentati. m u d i t i , it . s t e n t a r e . i n t r . t r p e t i p o m a n j 
k a n j e , č a s i t i ; s t e n t a r s i , t r p e l i , t r u d i t i se, o b o t a v l j a t i se, z a v l a č e v a t i . Štra-
mac. it . s t r a m a z z o ; k a r se vrže n a t l a , tore j ž i m n i c a a l i s l a m n i c a . 
štacun. b e n . s t a z o n . t o s k . s t a z z o n e , k o m a s k . , s t a z o n a . n . b a v . S ta t ion , d i e 
b e i W a l l f a h r t e n a u f g e s c h l a g e n e n H u d e n , stika, z a g v o z d a . n . s t e c k e n , stokati, 
štokariti. n . s t o c h e r n . Hransli. K e t t e n e n d e des G e w e r b e s . S t r a h n c l . štre-
kina. štrkalka. štrekinjati, Hrkati. s t s l . s t r ö k a , ost . s t r e k a t i , p i k a t i ; s t r e k ' l . 
b r e n c e l j , s t r l .kn j j . t i , pič i t i , šuma, šumak. š u m e t i v g l a v i , š u m e n = p i j a n , b e s e n ; 
p r i m . r a u s c h o d r a u s c h e n , štrigati, štrigniti. i t . s t r i g n e r e . lat . s t r i n g e r e . 
šupclj. v o t e l . s t s l . šuplh, š tupl l . , s l a b . g r . Ttvcpoi. s t i s k a t i , t e p s t i , p o d i t i , i z ­
g a n j a t i ( p r a z e n ) , g l a g o l šupiti. šuštati. p r i m . s. š u š l a l i , o d t e k a t i se š u m n o . 
šutiti. s. m o l č a l i , p r i m . m a g j . s u t t o n , s u t t o m , s u t t o n y . ta jno , s i . šuš l ja t i , t i h o 
d e l a l i - - m o l č a t i . ( S t r e k e l j , A . d . W . p h . h . k i . 5 0 , N r . 3 0 1 ) . tafljač, tajtjati m e t . 
o d Jatljač. p u m . la t l j a t i . taki. g r . TW^V. talas, v a l . g r . Oahtaaa. talpina. p l a n k a . 
1. t a b l i n u m . (it. t a b l i n o ) . p r o s t o r k a m o r so s p r a v l j a l i R i m l j a n i u r a d n e s p i s e , 
a l i k j e r so h r a n i l i s l i k e ( tabula ) , p r o s t o r z deskami o p a ž e n , tamjan. s. t a m j a n . 
g r . (hiptetua, k a d i l o , lantiol. it. t a n l o l i n o . m a l i č e k = f r k o l i n . tapun. it . t a p p o , 
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t a p p o n e . č e p . s r v n . zapfe , n i z v n . t a p p e , teči. s. t e č i , t r a j a t i , b i t i , vršit i se. s i . d o ­
t e k a t i , teg. ž i to . k o r . t ^ g n i t i , k a k o r n . g e t r a i d e , g e t r e g e d e o d t r a g e n , tikota. 
k u r j a uš(ki t eka) , telovo. n . f r ö n l i c h n a m e , t e l o g o s p o d o v o , tenda. r a n t a . i t . t e n -
d e r e r a z p e n j a t i . 1. o b t e n d o , z a s t i r a t i , p r e t v e z a t i . tantati. i t . t e n t a r e . 1. t e m p -
t a r e , izkušat i . tlan — t n a l o , t n a l a ( t o n . Ti/t-ra)). točnik. s. t o c i l j , k a r se v r t i . s t s l . 
točiti p o m e n j a p o l e g g i e ß e n t u d i g n a t i , s t r u g a t i ( k e r se p r i s t r u g a n j u p r e d ­
m e t v r t i ) , tonj — p r a z e n ( z a - o b - s t o n j = z a n i č ) , torec, m o l j . ( o d t r s t i , k a k o r 
m o l j o d m l e t i ) , tratorica. s. m a r j e t i c a , trdek. z a m a š e k ( p r i - t r d i t i ) . trjaki 
( t u r j a k i , k e r se j e p r i s v e č a n o s t i z a k l a l k a k t u r = b i k ) , trom. l e n ( t ro t i , p a r t . 
p r a e s . pass ) . trščije. o d t r s t m e s t o t r s i j e ( o d , trs ' ) . truhel. s. t r u ( h ) l . triin. 
s. t rün . S p l i t t e r ( t r s t i ) , trupina. b e d a k , t e l o b r e z d u h a . tuh. i t . tuf fo . m e h e k , 
t r o h l j i v k a m e n , tunja. s. t u n j a (gr . xvdmvtov. p l . xvdorrm. it . c o t o g n o . s r v n . c h u -
t i n a . s i . k u t n j a ) . turje, tirje H e d i c h t . ( t r s t i . p r i m . m r v a o d m r v i t i ) . turmar, 
turmati. n . t ü r m e n , a u f l a d e n . Udo. s. l ü d e , tatneti. s. t u t n u t i . s t s l . t a t n a t i . 
tutnjava. tutor. s. t u t o r , j e r o b . 1. t u t o r , i t . t u t o r e . tvor = iz d h ö r : d i h o r ( k i 
diši = s m r d i ) , s. s t s l . t v o r i . = t h o r . ud. g n j a t {yivv, yövatoe). ujagmiti g l . 
j a g m a . ujci. žab j i o k r e k . m e n d a iz č . , v e j c e ' = j a j c e (*vejl.cl>). unjka, S i g n a l ­
s t a n g e , s. u n k a , u m k a , h u m k a ( h o l m k a ) , k u p k a m e n j a , k i o z n a č u j e m e j o . 
ular. s. u l a r . t. j u l a r . p o v o d e c , u z d a . uzmič, s. u z m i č . (vze_li). vada. s v a d a . 
vaganica, vagir, vagniti. n . w a g e , w ä g e r , w ä g e n , vale. s. v a l j e (v-dl je ) . vam. 
v a n , v e n , r a z v e n . vatli, vanski. s. v a n i , v a n j s k i . varkati. h e r a u s h o l e n , i t . v a r c a r c . 
p r e h . p r e v a ž a t i , p r e v a j a t i , n c p r . p r e h a j a t i , i z k o p a t i se iz n e s r e č e , a l i p a it . 
v a r a r e , l a d j o v m o r j e s p u š č a t i , n a k o p n o vlač i t i s p a r a s i t s k i m r - o m . varnjak. 
v a r e š , v a r e ž , (var i t i ) , vatriti se, t l e t i . s. v a t r a , o g e n j . več. s. v e č = vže . vena. c, 
žila. i t . 1. v e n a . vikel. v a j e n . s. n a v i k n u t i , v i k a o . ( v y k = u k ) vinkljati. n . W i n k e l ­
m a ß , voga. it . v o g a , h o d , t e k ( k a k e l a d j e , voza) , e s s e r e i n v o g a , n a v a d e n , 
p r i l j u b l j e n b i t i . v o g a = n a v a d a , volta. i t . v o l t a , l o k , o b o k . vre — uže (ž = r) . 
vrhnja, s. v r h n j e . Obers — s m e t a n a , vrlec, m a r m o r , m e n d a s. vrlct, k a m e n i t a 
s t r m i n a , vugniti. •-— u g n i t i . vuzem. ( v z e m i m e s o ) , vi'dora. ~ v u l t o r a , b a l t o r a . 
uz = v z st. Vl.zT> = p r i , s. zabečati (be ~ - g l a s o v a c ) , zabcrlati. s. z a ­
p r l j a t i ( zamazat i ) . zabundati, s. z a b u d e m . (praes . ) s p a r a s i t s k i m n - o m m . 
z a b y t i . zadel. n . V e r - m a c h (za -f- döl (at i ) . — zahametiti. unič i t i , s. h a m e t o m 
p o t u č i . ar . ' a m m č t e n , p o p o l n o m a , p o v s e m , zagaditi, zakaliti se = z a m e r i t i 
se. g a d , k a l — u m a z a n o s t , u m a z a t i s i č a s t . zakrejati = krejo dobiti, 
z i m j e m se p o k r i t i , g r . xnvn.; T(\ m r a z , s l a n a , l e d e n a z i m a . zaknjapati. g l . 
k n j a p e š . zarnrkan. g . m i k a t i , m r č i t i . zamulisati. o b r a b i t i , s r v n . m i i l e n . s i . 
m u l i t i . a b f r e s s e n , jsa' j e n a s t a v e k p o g r š k e m a o r i s t u . n p r . p e d e p s a t i 
k a z n o v a t i , n g r . mclduma ( i z g o v o r i p ä d e f s a ) . shr . p e d e p s a t i . zanovetati. n e p o ­
m e n j a vprašat i , s. b r b l j a l i , k l e p e t a t i , zapuntati. s r v n . b u n t . g e n . b u n d e s . p o -
m c n j a : v č z , p ö t o ; z v e z a ; v o z e l ; u g a n k a ; z v e z a , z a v e z n i k i , zarendati. it . a r r e n d a r e . 
v z a k u p d a j a t i , zasomba • z a s u n e k . z a - s o - m - b a . s t s l . , s o v a t i . ' za.Ukniti. s. 
š ikal i z i b a t i , m a j a l i , zaitikati. p r i m . s t i k a , zatabulirati ( t a b u l a p i s m o ) . 

g r u i i l n e b u k v e . p i m . I .nndta je l . zatenjati, zatonjati. p r i m . t o n j a . zatrmili. m . 
z a t r n i t i . (Ir + p I n i t i ) zaturkati. s. t u r i l i , s t o ß e n , zdela. s. z d e l a s k l e d a . I. 
s c u t e l l a . zdener. s. z d e n a c s t u d e n e c , zbrizniti se. s. b r i z n i t i , p r o r u n i p e r e . 
h e r v o r b r e c h e n , zduhniti. (dyhat i ) . zesen. p o d j e t e n , si ne v e m r a z l a g a l i , a k o 
n i p o s t a l a m o r d a iz n e m š k e g a ,\ ersessen a u f e twas ' , zgonec je d e m . o d z g o n . 
s. h u m k a , k o s z e m l j e m e d d v e m a g r o b l j a m a ; m e j a m e d d v e m a n j i v a m a ; 
k r t i š č e . (s 'h-gnati) . zgondati ( p r i m . g i p u i ) . zgrohati. s. g r o h o t , r o p o t , zmija. 



(žival , k i p o zemlji leze) , zokniti = žokniti (n . s c h o c k e n , s t o ß e n , s c h w i n g e n ) . 
zrast, v z r a s t . zreče, p u n č i c a . s. z r i j e č e . žalvija. s. žalvi ja , ž a j b e l j . s a l b e i . 1. s a l v i a . 
zariti, d r g n i t i , m e n c a t i , n o r e t i , s. z a r i t i , o g e n j , ž e r j a v i c o r a z m e t a v a t i , žbanja. s. 
žvan, ž b a n j , č v a n , ž b a n , d ž b a n . s t s l . č b v a n l i , čl>ban'l.. m a l o r u s k i č o b a n . M e l k f a ß . 
p r i m . čoban. p a s t i r , žbril. k r o m p i r j e v a c i m a . ( = * i z b r i l . g r . ßovm, ü p p i g , h e r ­
v o r s p r o s s e n ) , ždral. s. idr al, žer jav , žigerica. s. d ž i g e r i c a b e l a i n č r n a . p e r z . 
d ž i j č r , dže j i r , d r o b . žito. v H r v a t s k i p o m e n j a p r o s o , žmukler. n . S c h m u d l e r . 
u m a z a n e c , zrnja. s t s l . z r ' l . n y , žrT>nbvF>. s. ž rvan j . žuhek = ž o l h e k . žumanjec, 
— ek. s. ž u m d n c e , ž u m d n a c , ž u m a n j a k . žumboreti s. žubor i t i (s p a r a s i t s k i m 
m - o m ) . žutica = žo l t i ca . 

T o l m a č neznanih besed, k i se nahajajo v narodnih pesmih. 

barbir je n e m š k a o b l i k a , s. b e r b e r , b c r b e r i n iz t. b e r b e r i n t a iz i t . b a r b i e r e 
(s i . p o l b i r a r ) . brača. s. b r a č a (s ts l . b ra t i j a ) . brajanek. s. b r i i j a n , b r ä j e n ( p o -
m a n j š e v a l n a k o n č n i c a : ek) . čedo. d e t e . n . K i n d , a l i p a iz o s n o v e za-č^- t i , 
c o n c i p e r e i n n a s t a v k a , d o ' : č § - d o . delija, e ; j u n a k . s. d e l i j a . t. d e l i , s m e l , 
h r a b e r , b e s e n ; d e l i j a , s t r a ž a r v e z i r j e v , v o j a k , dostigmdi. s. i s t o . s t s l . s l i g n a t i , 
p r e h i t e v a t i , p r e h a j a t i ; d o s e z a t i . č . s l i h n o u t i . l i t . s t a i g u s b r z . let . s te ig t , h i t e t i , 
g . s t a i g a n , s r v n . s t i g a n , a n g l o s , s t i g a n , s t r n o r d s k o , s t i g a , g r . artfjm a o r . iarrpiv. 
p r i m . s teza , kapenik. ( k e p e n i k , k e p e n j e k ) , m a g j . k ö p ö n y , k ö p e n y , k ö p c n y c g . 
iz t. k ' c p c n e k ' . p l a š č , komora, g r . xd^aon. z i d a n a i z b a ( k a m r a iz n . K a m m e r ) . 
konak. p r e n o č i š č e , s. k o n a k . iz t. k o n a k , p r e n o č i š č e , g o s t i l n i c a . kukati, g r . 
x i . i x r o , žalovat i , t a r n a l i , kupljenih, m e r n i k ( k u p i t i s. vol l fül len) , lajen. 
s. l a j a n , h l a d e n , morama, r o b e c . s. m a r a m a . t. iz ar . m ä q r ä m ä . mejdan s. 
m e j d a n , m e g d a n . ar . m e j d a n , m i d a n , t r g , d i r k a l i š č e , b o j i š č e , moma, momdk, 
d e k l a , m l a d e n i č , p r i m . n . m u m m e , ništo. n i č . s. n i s t a , n i š t o . posfol. s. p o š t o ; 
p o s t o l a ; t. p o s t a l , o b u t e v k a k r š n o so n o s i l i j a n i č a r j i . potočiti sc s. p e k o č , 
p o t e r a , p o t o č i t i se, p o g n a t i se z a k o m . reč. s. r i j e č , ( r e č ) , sanduk. s. 
s a n d u k . t. s a n d e k , s a n d u k , s u n d u k . slinaste, s. s u n a š e c . torbelina. t o r b a , 
s. t o r b a . t. t ü b r e , t u f r a , l o b r a , d o b r a — v r e č a , udavati — i n m a t r i o n i u m 
dare. zlačen. s. z l a č e n (z lat jen) . 

S l o v a r č e k II. del. 

buiiar, bunarček. s. b u n a r . t. b u n a r , b i n a r , b e n a r , p u n a r . p e r z . b u r . cipida, 
n e k a u s t n a b o l e z e n i t d . n . z ip f , e i n e K r a n k h e i t d e r H ü h n e r , e i p | k o n č n i c a -Uta . 
c o = č a - s i . tja. čvrljati. s. č a v r l j a l i , švr l ja t i , k o r . s k v r , c v r . djavol. v. j a v o l 
v I. d e l u . Iiajdučiti, hajduk, m a g j . h a j d i i . r a z b o j n i k , s o d n i j s k i s l u g a , v o j a k , s. 
h a j d u k , t. h a j d u d , p r o k l e t . hejda. s. h e j d a , he l ša . n . H e i d e n , (it. g r a n s a r a c e n o ) . 
V s t e d n j e m v e k u so N e m c i i m e n o v a l i m o h a m e d a n c e p o g a n e =- a jde . hrgaea. 
h r g a , k v r g a . hubati sc. m o r e b i t i p o č e š k e m v t e k u , h ' m . g . g u b a t i se ( g o b e c ) . 
hu-r-la, Inda , (iz f u l a , b u l a - s r v n . b i u l e . it . b o l l a . 1. b u l l a ) . jalba. it . a l b ä g i o , n e k a 
v r s t a v o l n e n e g a d e b e l e g a s u k n a , k i je n a v a d n o b e l o , \r.\ č u v a s v o j e i m e t u d i , 
č e je d r u g a č n e b a r v e , jcnjati, h e n j a t i . s r v n . h e n g e n , h a n g e n l a s s e n ; f r e i e n 
K a u f g e b e n , z u g e b e n , n a c h g e b e n , g e s t a l l e n , g e s c h e h e n l a s s e n , jurgovan. 
s. j o r g o v a n , š p a n j s k i b e z e k , p e r z . e r g e v a n . kaj in. p r i s m o d . g r . xaii«, žgat i . 
kapek, p o k r o v e c , s. k a p a k , p o k r o v e c , v e k a (l it . v o k a s , p o k r o v e c , a k i s , v o k a s 

- v e k a ) , ža luzi je . t. k a p a k , p o k r o v e c , v e k a ; k a p a m a k = z a p i r a t i , koleter 



= k o r e t e l j . i t . c o r e t t o , d o l g n a p r s n i k , k i p o k r i v a g o r e n j e t e l o . kolarin. it . 
c o l l a r e , c o l l a r i n o , o v r a t n i k , kalija, n . k o n č n i c a , i ja ' v o z . kosten, s. k e s t e n — 
k o s t a n j , (n . K ä s t e n , it . c a s t a g n o ) . koštati sc. p r i m . s. u k o š t a c se u h v a t i t i . i t . 
a c c o s t a r s i = bl ižat i se, t rč i t i o b k a j . krešast. s. k r š e n , kubasa. s. k u b a s i c a . lam-
Ijevina. l a m a t i = l o m i t i , lapošak, b e l i b r e s t . T e b e s e d i v h r v . i n s. b e s e d n j a k i h 
n e n a j d e š , l o p u š a č j e l o p u h . lasen, l a h e k . s. l a s e n , logom, z m i r o m . l o g o m je 
i n s t r . s g . o d , l o g ' = l e ž i š č e , — logom leži v l e ž i š č u leži . k a k o r se p r a v i b o j 
b i t i ( f i g u r a e t y m o l o g i c a ) . m u k o m m u č i = m o l k o m m o l č i , muhte, z a s t o n j , s. 
m u k t e , m u h t e , m u f t e , t. m u f t , müft , m ü p t . natruniti. p r i m . t r u n v I. d e l u . 
nedelja, t e d e n . s. n e d j e l j a . nedosit. p e l i k a n , s t s l . neje_syti>, nesyt 'b , ne jasyt ' l . , 
n e a s y t ' b , j a s t r e b , p e l i k a n , novak. s. n o v a k , n o v i n e c , očalije — oča l i , i t . o c e h i a l i . 
b e n . o č a l i , okeljivati se. p r i m . k e l j i t i v I. z v e z . omedljiv. o m l e d e n ( m e d i t i ) . 
ordjaviti. s. o r d j a v i t i , p r i m . rdjav. v I. z v . pamtiti. s. i s t o t a k o p o m n i t i , pasali. 
m i n i t i , i t . p a s s a r e . pasnjača, pasek, k a r j e o b p a s u . patreek. s. p a t f l j , k o l , 
+ č e k p o m a n j š e v a l n i c a . podičiti. (diči t i , d i k a , 1. d e c u s ) . pripariti = p r i s m o d i t i . 
probušel n i p r o p a l , n e g o p r o b i t . bušiti p r i m . b a h a t i , b u h n i t i . prokšija. h r v . 
p r o k š e n , p r e v z e t e n , i z b i r č e n , s t s l . prokfb o d v i s e n , p r e o s t a l , s u b s t . prok'l>. 
propuh. s. = p r o p i h . ptica ti. s. p u c a t i = p o k a t i , pucketati, p o m a l e m p o k a t i . 
pugclj. z a k l a n o j a g n j e , k t e r o d e n e j o v e l i k o s o b o t o m e d ž e g e n . s r v n . 
p u g g e l . d e m . o d b u c , g e n . b u g e s , k r a č a , gn ja t . e i n p u g g e l v o n k i l z e o d e r v o n 
l a m p . razni/tati se. s. r a z n j i h a t i . roniti. s. r o n i t i i z n o r i t i , n r č t i = p r o r u m p o . 
r o n i t i s o l z e , r o n i t i s u z e = p r e t a k a t i , rozgva (raz.) p r i m . s t v n . z w i c , n v n . z w e i g 
(zwei ) , skup. s. s k u p , d r a g , s l o v . s k ö p , a v a r u s , i m m i s e r i c o r s , s t s l . skaj)'l>. 
s k a p e a d v . d r a g o , sombic. p r i m . s o m b a v I. d e l u . spolom, s k u p a j , h r v . s p o l o -
v i n s k i , s k u p n i , č . s p o l u = s k u p a j , p o l s k i : p o s p o l i t a = r e s p u b l i c a . srčina 
= s r e d i c a , s r e d i c a t e l e s a je s r c e . stati, z a č e t i , s. v i s t e m p o m e n u , stati 
na kaj, i s t o t a k o s. skutniti se, s t e m n i t i se, n i m a n i č o p r a v k a se skurtati, k i 
p o m e n j a p o s l a b š a t i se. s l a b č t i i n t e m n ß t i p a n i i s to . K o r e n j e , s k u ' k r i t i , 
čuvat i , o b s e n č a t i , t e m n i t i , >i, s e n c a , l o p a . fdanjek. p r i m . š i šek v 1. d e l u . 
tanjir. s. t a n j i r , t a n j u r , it. t a g l i e r e - k r o ž n i k , tepkarija ( t e p s t i , t e p e c , top) . 
ŠMjak. p r i m . k r i l j a k v I. d e l u . trag, a. s l e d . s. t r a g , tražiti, s l e d i t i , i s k a l i , 
z a h t e v a l i . P r o f . S t r e k e l j p r i m e r j a lat . b e s e d o l e r g u m , t e r g u s , o r i s . n . h r b e t 
i n g r . ffrt'(»jOs k o ž a n a h r b t u ; v e n d a r p r i m . b e n . , t r a g a n t c ' , č l o v e k , k i z a ­
s l e d u j e p t i c e i n z v e r i , valjati, s. v a l j a t i , s l o v . v e l j a t i , o b o j e iz i t . v a l e r c . 
vankuš. p r i m . v a n j k u š . W a n g e k ü s s e n , it . c u s c i n o . vavek — v i v6kT>. vrlljar. 
s. v r t a l j , v r t l j a r , s l o v . v r t n a r j e n a p r a v l j e n a p o n . gär tw-er . g a r t e n , zabc-
dcknili sc, z m o t i l i se, s. z a b e z e k n u t i se, o s u p e l i , v m i s l i h zas ta t i , zalupanec 
s. l u p a t i , s i . l o p i t i , l o p u t n i l i . zavet z a v e t j e - - z a v e t r i j e . ( p r i m . d e ž e l a = 
d r ž e l a , p r e t e g e p r e t r g e itd.) žutica — žo l t i ca . A' . IVridek. 

P o p r a v k i v I. d e l u . 

S t r . 167, , p r o d v e č m . p r e d v e č ; str . 1 6 8 ' ° zbriši X ; s tr . li)<J 3 p e s n i 
m . p e s m i ; s tr . l 7 l ) ' u m n i h t v o r o v m . u m o t v o r o v ; str . 1 7 0 2 1 b e s e d e m . 
b e s e d a ; s tr . 17 ( ) , s e t i m o l o g i j i m . e t i m o l o g i j e ; s tr . t / O , , b e s e d e n i . b e s e d a ; 
str . I / O , , p o s t a v i . za »bož i j a« ; s tr . 171 ,„ p o s t a v i . za m j s tr . 17l_ , 
p o s t a v i » n a « p r e d » v s a k « ; s tr . 1 7 1 , j e r i n . j o ; s tr . 1 7 3 , si m . s e ; s i r . 
1 7 4 s p o s t a v i » b a l a y e r « p r e d » p o m e t a l i « ; s tr . 1 7 4 1 3 ßllior m. ßh'rov; s t r . 
1 7 4 1 " za ßdpßvS; p o s t a v i v e j i c o m . n a d p i č j a ; str . 1 7 4 1 8 n e m o r o s a m . n e -
m o i o s a ; str . 1 7 4 8 š tudl . , n r a v , m . š l u d s - n r a v ; s tr . 175 ' ' ,1 i n d ' m . ,t n in d ' . 



Imenoslovne črtice. 
Spisa l L . P i n t a r . 

S t i č m a . 

V l a d i m i r M i l k o w i c z p r a v i v s v o j i r a z p r a v i » D i e K l ö s t e r i n K r a i n « 
( A r c h i v für ö s t e r r . G e s c h . 7 4 , s t r . 2 9 7 ) , d a j e v i d e t i i m e S i t t i c h s l o v a n s k e g a 
i z v i r a . V t e m i m a m e n d a p r a v , zaka j t i s t i m n a i v n i m p r i p o v e d k a m o u s t a n o ­
v i t v i s t a r i h s a m o s t a n o v , k i iz k r a j n e g a i m e n a r a z l a g a j o p o s t a n e k s a m o s t a n a 
p a o b e n e m z a s u k a v a j o s t v a r t a k o , k a k o r d a j e n a č i n u s t a n o v i t v e d a l 
i m e n o v a n j u p o v o d — t i s t i m p l e h k i m m a r n j a m p a č n e b o v e r j e l n i h č e , k i 
i m a š e k a j r a z b o r n o s t i . P u c e l j i n V a l v a s o r o m e n j a t a p r a z n o b a j k o , d a so 
naš l i g r a d i t e l j i z a č e n š i z i d a t i s a m o s t a n s k i t e m e l j n a n e p r a v e m k r a j u v s a k o 
j u t r o p r e j š n j i d a n d o z i d a n o z i d o v j e r a z d r t o i n r a z m e t a n o , p a d a se j e teda j 
p o j a v i l n e k i z e l e n i p t i č ( p a p i g a , p s l t t a c u s ) s k a z a l n i m k l i c e m » s i t h i c, 
s i t h i c ! « (naj b o tu! ) i n k o so s l e d e č t e m u o p o m i n u zače l i z i d a t i n a 
n o v e m č u d e ž n o n a k a z a n e m m e s t u , d a j c p o t e m š la z g r a d b a g l a d k o i z p o d 
r o k i n v k r a t k e m č a s u d a se j e d v i g n i l t u n o v i s a m o s t a n c i s t e r c i j a n o v . 
T o d a že V a l v a s o r (VII I , 6 9 4 ) j e i m e l to z a i z m i š l j e n o b a j k o , č e š , l a h k o v e r n o , 
n e u m n o l j u d s t v o vse r a d o v e r j a m e , d a j e le č u d o v i t o i n p u s t o l o v s k o . — 
O b š i r n e j e g o v o r i o t a k i h p r i p o v e d k a h M i l k o w i c z (1. c , s tr . 4 7 9 nas l . ) , m i 
se p a v r n i m o k s t v a r i . 

Ime je s l o v e n s k o b r ž k o n e , v p r a š a se l e , k a j d a to i m e p o m e n i , to se 
p r a v i : s l o v e n s k i i z v i r i m e n a S y t i k ( tako j e n a m r e č c i t a t i v s tare j š ih 
l i s t inah) n a m m o r a p o s t a t i j a s e n p o s v o j i e t i m o l o g i j i . O b e n e m se p a t u d i 
v p r a š a , a l i j e d a n a š n j a p i s a v a i m e n a z o b l i k o » Z a t i č i n a « p r a v i l n a a l i ne . 
Jaz b i o d l o č n o r e k e l , d a n e, z a k a j p r o s t i n a r o d i d a n e s š e — s e v e d a 
k o l i k o r š e n i v j e z i k u p o k v a r j e n o d šol i n u r a d o v , s p l o h o d t a k o z v a n e g a 
k u l t u r n e g a n a p r e d k a i z g o v a r j a m e n d a le St ic 'na, a n e Z a t i č i n a . P a č e b i 
t u d i p r o s t i n a r o d d a n d a n e s že s p l o š n o p o d v p l i v o m š o l , u r a d o v i n č a s o ­
p i s j a i z g o v a r j a l p o p a č e n o Z a t i č i n a , b i v e n d a r m o g l i n a s l a n j a j o se n a l i s t i n e 
in s t a r e j š o p i s a t e l j e d o g n a t i p r a v i l n o o b l i k o » S e t l č i n a ( c x T I P I l i l i a ) . I . i s t i n s k a 
o b l i k a S y t i k a l i S i t t i c h je p r v o t n i SStik (CTTHffB). V a l v a s o r ( X I , 5 3 0 ) i m a 
S i t i z e n a , S i t t i c h , S i l l i e i u m , — I Iacquet ( O r y c t o g r a p h i a C a r n i o l i c a l i l , 150) 
S e l i t s c h a n a — i n V o d n i k v s v o j i P r a t i k i z o p e t d o s l e d n o S i t i z h n a. 
T a o b l i k a S e t l č i n a p a m o r a b i t i z o n o s t a r e j š o S č t i k v e n d a r v k a k e m r a z u m ­
l j i v e m r a z m e r j u , to jo j a s n o . T o r a z m e r j e je o z n a č e n o , č e p r a v i m o , d a j e 
S e t l č i n a s s u f i k s o m - i n a n a p r a v l j e n a i z v e d e n k a iz o b l i k o S č t i k . Z d a j se p a 
t r e b a l o t i t i o b l i k o S i l i k . P r a v z a p e l j i v o je , d a b i č l o v e k k a r n a g l o m a p o 
a n a l o g i j a h b r e z i k ( b e t u l e t u m ) , k l e n i k ( a c o r e t u m ) , d r o n i k ( c o r n e t u m ) n a p r a v i l 
s k l e p , č e š »siti k < j e = sit je (bciS i M i i i j i d j t , j u n e o t u m ) a l i s s i l j o m p o r as t e n a 
r a v d n ; in v e n d a r t a k o p o j m o v a n j e i m e n a n i b r e z p o m i s l e k o v , zaka j n a v e d e n e 
o b l i k e s o b o l j r e d k e v s l o v e n š č i n i a b o l j n a v a d n o v s r b š č i n i in p a 
a u g m e n t a l i v a s s u f i k s o m - i n a se o s n a v l j a j o v e č i n o m a n a p o d l a g i ž e n s k i h 
s a m o s t a l n i k o v , d a p r i a u g m e n t a e i j i p r e m e m b a s p o l a n e h o d i m o l i l n o v p o s l o v , 
t o r e j : t r a t a , t r a l i n a ; l o k a , l o č i n a ; b o s t a , h o s t f n a t? h o š č i n a ) ; p l a n , I, f., 
p l a n i n a i t d . , d a s i r a v n o n o m i s l i m o zata j i t i i z j e m n . p r . b r e g (m.) b r c ž f n a ; 
b r d o (n.) b r d i n a i t d . G l a v n i p o m i s l e k p r o t i s i l i k (SHillfidjt) p a se m i v i d i to , 
d a j e m e n d a v p r v e m z l o g u l e g a i m e n a b r e z d v o m n o p o l u g l a s n i k , k i nas 



n a v a j a k mnenju, da ni iskati v p r v e m z l o g u prave k o r e n i k e t e g a imena, 
a m p a k v d r u g e m , d a i m a m o t o r e j p r e d s e b o j s e s t a v l j e n k o iz p r e d l o g a 
sli (Cb) i n d e b l a » t ik« (THK'li). ' l a k o v s t i k ali s t ek bi se p a d a l r a z l a g a t i 
samo na dva n a č i n a , ali k o t s t ik (SBeriif jruilcjšpUUit, P l e t e r š . II, 5 7 5 ) a l i k o t 
s tek (3ufommenIauf, P l e t e r š . II, 5 7 2 ) . P r v o m n e n j e je , č e se ne m o t i m , 
i z r a z i l pri n e k i p r i l i k i že g o s p . A . K o b l a r , žal d a se z d a j l e ne d o m i s l i m , 
kdaj in k j e . 

K a k o r je bilo že n a g l a š e n o , se n a m je glede imena držati u s t a n o v n e 
l i s t i n e iz 1. 1 1 3 6 , k j e r je r e č e n o »in l o c o , q u i v u l g o S i t i k a p p e l l a t u r « — 
i n v d r u g i l i s t i n i iz 1. 1 1 4 5 » S i t i c e n s i s a b b a s « . K o m u i n k d a j se je pa 
b i l o p o j m o v a n j e i m e n a t a k o č u d n o z a t e k n f l o , d a se j e m o r a l z a t e č i 
k u č e n i o b l i k i » Z a t i č i n a « , to m i n i z n a n o , t u d i n e vemo, a l i je p r i t e m 
m i s l i l n a z d t ' k o (P le t . 8 8 7 ) t. j . i g l i c o , k i se v j a r m o v o k a m b o z a t i k a , 
a l i n a z a m a š e k (pfropf, Gtüpjcl), ki se z a t a k n e v s k l e n i č n i v r a t a l i v 
s o d o v o v e h o , — a l i n a k a k o z a t i k a n j e s p l o h . — V i d e l i s m o p a t u d i , 
d a se z g o d o v i n s k i p r e g l e d s tare j š ih o b l i k o d l o č n o p o t e g u j e le za S 'tlc 'no, 
p a d a p e r h o r e s c i r a o b l i k o Z a t i č i n a , k i j e s e v e d a z z n a n o t r t o a l i t r s n o v r s t o 
» t i č i n o « t u d i n e m o r e m o s p r a v i l i na n o b e n n a č i n v z v e z o , k e r n i m a s 
p r i m e r i : G o r i c a Z a g o r i c a , G r a d e c Z a g r a d c c , L o g Z a l o g , V r h Z a v r h i t d . p r a v 
n i k a k r š n e a n a l o g i j e . 

P a č e m u se u k v a r j a m o t a k o p o o v i n k i h p r i t i o b l i k i S t l č i n a d o ž ivega , 
saj j o i m a m o že v s l o v n i k i h j a s n o z a b e l e ž e n o , n a m r e č s t l č i n a Q{tlfiUlllllClt= 
f Hi l f t , P l e t e r š . II, 5 7 5 ) i n s t e č i n a ( ^ e d u t n i l l l l t l l i ^ i n l fdjtedjtcil Wefillbdö, 
P l e t e r š . II, 5 7 2 ) , ki j e z n a n a t u d i p o s e s t a v l j e n k i v o 1 k o s t e č i n a, t. j . k r a j , 
k j e r se v o l k o v i s t e k a j o a l i s t i c a j o . Iz z l o g a »za« si n a m r e č n e m o r e m o 
l a h k o m i s l i t i p r e o b r a z b e v » s i « , p a č p a iz »sli« (<"1.) s p o l u g l a s n i k o m . 

P a ka j naj b i b i l ta s e t e k a l i s č t i k ( n . ' l t K ' l . a l i ( " I .Tl tr i . 
n.TllIUlllIlle. ber ^ufamttteulauf, c o n c u r s u s ) ? A l i se b o m o g l a vzdržati ta 
r a z l a g a a l i ne , p o v e d a t i j o h o č e m v e n d a r , d a i m a j o d r u g i p r i l i k o p r e i z k u s i l i 
j o , a l i j e obveljavna a l i ne. — S č t i k ali s č t i c a n j e j e pri v s e h s h o d i h a l i 
s e u j m i h in r a v n o o S ' tk ' ini in o Šent V i d u n a g l a š a j o z g o d o p i s c i i n 
k r o n i s t i m n o ž i n o z e l o o b i s k a n i h s e n j m o v , tako n. p r . p o u d a r j a P u c e l j ( 457 ) 
» c e l e b r e s n u n d i n a s « in e n a k o t u d i V a l v a s o r (II, 183) p r a v i : Silfdbft lUOljllCll 

uide ^onbloerfötcute unb ftnb nitd) uid SSJivtaljAujov bovinn imb tut 3a()i uide 
•Sf i V et) t ä jI e. — Z l a s t i z n a n jc c e l o d o n o v e j š e g a č a s a l a k o z v a n i p o r t n i 
s e m e n j (bet' Exaudi-9J i (U' f t ) v S ' t lc ini . Ta s e m e n j je t ra ja l p o tr i d n i 
s k u p a j , in s i c e r je b i l v s o b o t o k o z l o v s k i (bei' iüüifilliivfl a m E x a u d i -
©fl1tt|tflfj), k o so n a g n a l i od vseh kra jev v e l i k e č r e d e d r o b n i c e (ovac in koz, 
koštrunov in k o z l o v ) , v n e d e l j o je b i l d e k l i š k i (sJJiäbrf)i'itinavft m i l E x a u d i -
©OltlttOCj, ko so i m e l i z l a s t i p o s l i in dekl ic i svo j d i r i n d a j in svoj v ('•liki 
p r a z n i k — » p o r l n a n e d e l j a je naša!« so d e j a l i tedaj h l a p c i in dekle, fant je 
in d e k l e t a v ponedeljek p o t e m p a se je vršil k o n j s k i s e m e n j (s.ß|Cu)C 
l l luvft 0lit Exaudi-SOcOntag). O b š i r n e j e j e p o p i s a l ta v e l i k i s e m e n j o p o r t n i 
n e d e l j i A l . S k r a b e r I. 1 8 4 4 . v C a r n i o l i j i (str. 1 8 5 , 1 8 9 in 193) . 

T u d i d r u g o d i m a m o k r a j n a i m e n a , ki s p o m i n j a j o na s e n j m e in s h o d e , 
n . p r . M e s s e n d o r f i n M e s s e n k a m p , K i e r a , vas v laških T i r o l a h , p a r a z n i 
V a s a r h e l y v O g r i h ( M a r o s - V a s a r h e l y , I I o d - V a s a r h e l y , M e z ö - V a s a r h e l y , K e z d i -
V a s a r h e l y ) , k i o d g o v a r j a j o m e n d a naš im i m e n o m : t r g , t rž i č , t r ž i š č e (aJulvftOit) . 



K o n č n o b i se d r z n i l š e e n k o r a k d a l j e , d a n a m r e č i z r a z i m d o m n e v o , 
češ da je u t e g n i l o bit i to n a s a m o s t a n s k e m o k o l i š č u o t v o r j e n o s e n j m i š č e 
o b e n e m tudi n e k a k o p r i b e ž a l i š č e a l i z a t e k a l i š č e z a r a z n e v a r s t v a i n z a v e t j a 
iščoče p r e g a n j a n c e (Slft)(, (yrcijtättc). Z n a n j e L i v i j e v (I, 8) p o p i s , k a k o j e 
R o m u l u s t a n o v i l z a v e t i š č e ( l o c u m , qui n u n c s a e p t u s d e s c e n d e n t i b u s i n t e r 
duos l u c o s est, a s y l u m a p e r i t ) . N o v o u s t a n o v l j e n o R o m u l o v o m e s t o , p r i ­
p o v e d u j e L i v i j , je r a s t l o i n se šir i lo . D a b i p a n j e g o v a v e l i k o s t n e o s t a l a 
z a s t o n j , tedaj se je u s t a n o v i t e l j v n a m e n o b l j u d i t v e i n n a s e l i t v e r a v n a l p o 
z g l e d u s t a r e j š i h u t e m e l j i t e l j e v m e s t , k i so si pr ivabivš i k s e b i r a z n o n i z k o 
gloto izmišl ja l i , d a j i m je n o v z a r o d i z z e m l j e z r a s t e l , r e k š e : n a m e s t u , 
k i seda j o g r a j e n o s k a p i t o l a d o l i p r i h a j a j o č i m leži m e d d v e m a l o g o m a , j e 
o t v o r i l p r i b e ž a l i š č e . T j a se j e z g r n i l a v s a k o v r s t n a z m e s i n d r u h a l o d s o s e d n j i h 
l j u d s t e v b r e z r a z l o č k a a l i s v o b o d n j a k a l i sužnik . Z n a n o je t u d i , d a so s v e t i 
t. j . b o g o v o m p o s v e č e n i l o g i v e l j a l i z a z a v e t i š č a (2Stltbfricbc). In z n a n o j e 
n a p o s l e d , d a so z a z a t e k a l i š č a v e l j a l a r a z n a m e s t a (^rciftabtc, ^teiuttgeit), 
knežje palače i n g r a d o v i s s v o j i m i okol i š i i n o b o r i , t a k o z v a n i m i 83utgfttebc, 
p a tudi c e r k v e in s a m o s t a n i so i m e l i v s v o j e m obl iž ju v n e k e m d o l o č e n e m 
o b s e g u (grifblrcišS) z a g o t o v l j e n o s p l o š n o s v o b o d o [ftifdjfticbc — N B . W e r in 
bic Štiidjcn flcnljct, ber fol g r c i l t l t g haben, — k d o r se v c e r k e v z a t e č e 
( tore j v e n d a r Z a t i č i n a ? — n e ! ) , tisti bodi p r o s t , r e k š e v a r e n p r e d p r e g a ­
n j a n j e m ] . P r o s t o r , k j e r j e p r i b e g l e c n a š e l v a r n o zavet je , se je i m e n o v a l 
» F r e i u n g « ( o p r o š č e n j e ) in t a m j c m o r a l v l a d a t i m i r in p o p o l n a o s e b n a in 
pravna v a r n o s t . T a k o v i d i m o , d a i m a v v s e h n a v e d e n i h t e r m i n i h i z r a z 
»Friede« s v o j o p o m e m b n o z v e z o n a d v o j n o s t r a n , češ d a j e s p l o t o v i , j a r k i 
o g r a j e n i o k o l i š a l i s k o l i - m e j a š i z a z n a m o v a n o o b m e s t j e , c i l i o c f v i c b c t c t D r t 
ober f 5 r l c b f r e t ö Ofikidjbilb), k j e r i m a v e l j a t i m i r (Jyviebc) i n v a r n o s t . — Z 
n a v e d e n i m i r a z m e r a m i v z v e z i j e m e n d a t u d i s l o v e n s k i i z r a z » p r o š č e n j e « 
( b a š SJJntrociniumäfcft, bie Wirdjmefje) u p r a v bic tJfrehmg,, — m e d t e m k o naši 
G o r e n j c i c e r k v e n e m u ž e g n a n j u p r a v i j o t u d i » s e n j e m « a l i » s e j e m « a l i 
» s e m t n j « t. j . Ctlll.M'l» ( c o n v e n t u s , c o n c u r s u s , n u n d i n a e ) . Z n a v e d e n i m i 
r a z m e r a m i u t e g n e biti v z v e z i t u d i i z r a z » f r e n g a « a l i » f r e j n g a « t. j . 
t i s t a r o k a z g o l i m m e č e m , k i so j o še p r e d k a k i m i t r i d e s e t i m i le t i o b v e l i k i h 
s e n j m i h n a o g l u l j u b l j a n s k e m e s t n e hiše n a t i k a l i za z n a m e n j e s c n j m s k e 
v a r n o s t i kal i (ŠJiOVftf V C i 11 It f) ?) S t a k i m i z a t e k a l i š č i (asyl i ) p a se je b i l a p r i ­
č e l a g r d a z l o r a b a i n p o t u h a . (Die ©ciftlidjClt bconitlitcn s u b s p e c i e a s y l i 
allerljanb boje SJcutc in ihre ^roteftion anzunehmen. Z e d i e r I X , 1 8 8 7 ) . T o je 

d a l o ba je č e š k e m u k r a l j u K a r o l u I V . v 14. s t o l e t j u p o v o d , d a j e v lužiških 
m e s t i h d a l u k i n i t i p r a v i c o c e r k v e n i h z a t e k a l i š č , č e š k o s i s a m o s t a n i to p r a ­
vico p r i s v a j a j o , j o izvršu je l a h k o v s a k deže ln i g o s p o d a r n e g a t i v n o i n n i 
u p r a v i č e n d o p u š č a t i j o s a m o s t a n o m . 

M a r i a n p r i p o v e d u j e ( A u s t r i a S a c r a , III. d e l , 5 . zvez . , 1 3 1 . str . ) , d a j e 
leta 1 5 G 0 . c e s a r F e r d i n a n d I. p o d a r i l S ' t i s k e m u s a m o s t a n u s v o b o š č i n o z a t e ­
k a l i š č a ( a n n o 1 5 G 0 Jdjcufte Mnijev F e r d i n a n d I. betu .Ulofter bie g-retjtjcit bež 
SButßfricbÖ.). D o z d e v a se m i , d a n a m je to n o t i c o t a k o r a z u m e t i , d a s i je 
m o r d a Stiski s a m o s t a n že p r e j š n j a štiri s t o l e t j a b r e z p o s e b n e g a d o v o l j e n j a 
od d e ž e l n e g a g o s p o d a r j a s v o j i l p r a v i c o z a v e t i š č a in jo izvrševal , d a j e p a 
i m e n o v a n e g a l e t a d o s e g e l v to p o s e b e n p r i v i l e g i j . V K l u n o v e m A r h i v u ll/III 
s tr . 7 4 p a n a j d e m o p o l e g l e t n i c e 1 7 7 5 . (16 . septembra) opombo „3)ie Vlfljle 
lucvbcn in allen f. f. ISrbftnnteil atlfartjubcn" i n n a n a s l e d n j i s t r a n i r a v n o t a m 



č i t a m o , d a j e d e v e t le t p o tej s p l o š n i o d p r a v i p r i b e ž a l i š č b i l u k i n j e n Stiski 
s a m o s t a n s a m ( 2 5 . X . 1 7 S 4 C i s t e r c i e n s e r S t i f t S i t t i c h w i r d a u l g e h o b e n ) . 

P o t e m t a k e m b i b i l i St iski c i s t e r c i j a n c i n a d 4 0 0 le t i m e l i n a s a m o ­
s t a n s k e m p o s e s t v u z a t e k a l i š č e b r e z p o s e b n e g a d o v o l j e n j a , a 2 1 5 le t z 
i z r e c n i m p r i v i l e g i j e m c e s a r j a F e r d i n a n d a L — i n si j e k r a j t eda j r e s z a ­
služil s v o j e i m e S t l č i n a , t. j . k r a j , k j e r se v e l i k e m n o ž i c e l j u d i j s t e k a j o 
a l i s t i c a j o . E d i n i s p o m i n n a n e k d a n j o p r o s l u l o s t Stiskih i n S e n t v i d s k i h 
s e n j m o v p a se j e m e n d a o h r a n i l š e v i m e n u p o r t n e n e d e l j e , k i p a 
m o r d a že t u d i l e z e v p o z a b o . 

Spomini na turške čase v Ljubnem na Gorenjskem. B l i z u 
E j u b n c g a n a d P o d n a r t o m je n j i v a (sedaj last g o s p . C v c n k e l j n a , s č u d n i m 
i m e n o m : » V s t a n ' , b r a t ! « T o i m e t o l m a č i j o t a k o l e : T u r k i so n e k o č p r i -
h r u l i p r e d T a b o r b l i z u P o d b r e z i j i n so se o d t o d o b r n i l i p r o t i b l i ž n j e m u 
E j u b n e m u . R a v n o j e d e l a l n a p o l j u k m e t , k o z a g l e d a s o v r a ž n i k a . P r e s t r a š e n 
z a k l i č e s v o j e m u b r a t u , k i j e ležal v s e n c i k o š a t e g a d r e v e s a : » V s t a n ' , b r a t !« 
N a t o zbež i . S r e č n o jo j e u b r a l p r e d T u r k o m , a b r a t a so u j e l i i n o d g n a l i 
v s u ž n o s t . — P o d vas jo k a ž e j o š e z d a j » T u r š k o s t e z o « i n v e l i k e s k a l e , 
k i so b i l e p r i p r a v l j e n e , d a j i h v a l e n a s o v r a ž n i k a . P o s v o j i l e g i v r h v i s o k e g a 
b r e g a n a d S a v o j e b i l o R j u b n o ka j p r i p r a v e n k r a j z a o b r a m b o . M. Pajk. 

i ^ ^ s ^ © © r ^ © r ^ r ^ r ^ i ^ f ^ © r ^ © © r ^ © ^ i a r ^ r 3 ] S ] i 3 ] g ! ) 

Nova člana „Muaejskega društva za Kranjsko" s ta p o s t a l a : 
g o s p o d a F r a n č i š e k B e r n i k , župnik v D o m ž a l a h i n v l a d n i s v e t n i k d r . O t o n 
p l . D e t e l a v L j u b l j a n i . 

Kranjski konservatorji za arlicologično skupino. N j . c k s c c l e n c a , 
g o s p . m i n i s t e r z a b o g o č a s t j e in n a u k je i m e n o v a l v p r v i s e k c i j i ( a r h e o l o g i č n a 
s k u p i n a ) c. k r . c e n t r a l n e k o m i s i j e z a k o n s c r v a t o i j e n a K r a n j s k e m z d e k r e t o m 
z d n e 1. s e p t e m b r a 1 0 1 0 , št . 3 G . 2 7 1 , z a d o b o 5 let gg^.: držav , i n deže l , 
p o s l a n c a , g i m n . p r o f . E v g e n a J a r e a (za o k r . g l a v . : Č r n o m e l j , K o č e v j e , 
N o v o m e s t o ) ; g i m n . p r o f . A n t o n a J e r š i n o v i c a (za o k r . g l a v . : K a m n i k , 
K r a n j , R a d o v l j i c a ) ; r e a l č . prof. M i l a n a P a j k a (za o k r . g l a v . : L j u b l j a n a , 
L i t i j a , K r š k o i n m e s t o L j u b l j a n a ) ; g i m n . p r o f . t i r . J a k o b Ž m a v c je b i l 
p o t r j e n z a n a d a l j n j o d o b o 5 let (za o k r . g l a v . : P o s t o j n a i n L o g a t e c ) . 

Društveni vestnik. 

Izdaja iu zalaga „ M u z c j s k o d r u š t v o za K r a n j s k o " . 

Tisk j. Blatnlkovlta mul. v LJubljani, 


